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To the Congress of the United States:

I am pleased to transmit legislation and supporting documents to
implement the United States-Singapore Free Trade Agreement
(FTA). The Agreement will further open Singapore’s markets and
increase competition and consumer choice. This is America’s first
FTA with an Asian-Pacific nation, and we hope it will serve as a
benchmark for future free trade agreements with other nations in
the region. The Agreement will enhance prosperity in the United
States and Singapore, serve the interest of expanding U.S. com-
merce, and advance our overall national interest.

My Administration is strongly committed to securing a level
playing field for America’s workers, farmers, and businesses. The
Congress helped advance that policy by passing Trade Promotion
Authority in the Trade Act of 2002 (the “Trade Act”). The Congress
can help us take another important step by approving this Agree-
ment and the implementing legislation. Without this Agreement,
U.S. workers and businesses could be placed at a competitive dis-
advantage, because Singapore has signed or is currently working
on free trade agreements with Japan, Canada, Australia, Mexico,
and India.

In negotiating this FTA, my Administration was guided by the
negotiating objectives set out in the Trade Act. The Agreement
locks in tariff-free access for all U.S. goods, including textile and
agriculture products, and addresses other barriers to trade. It
opens opportunities for our services businesses, which now account
for nearly 65 percent of our gross domestic product and more than
80 percent of employment in the United States. Through this FTA,
Singapore will grant substantial additional market access to U.S.
firms across a broad spectrum of services, including banking, insur-
ance, securities and related financial services, express delivery
services, professional services, and telecommunications. The Agree-
ment also incorporates commitments on regulatory transparency
that will be of special help to services businesses.

This Agreement provides state-of-the-art intellectual property
protection, including significant commitments on trade in digital
products. It ensures that electronic commerce will stay free of du-
ties and discriminatory rules. In addition, Singapore will accede to
international treaties dealing with copyright and access issues for
the Internet.

United States citizens and businesses that invest in Singapore
will have significant increased protections. This Agreement en-
hances transparency and openness in order to foster a more secure
environment for trade and investment. Furthermore, Singapore
will provide U.S. investors with important substantive protections
that Singaporean investors already enjoy in the United States.

Singapore and the United States have also agreed to cooperate
on the environment and labor issues and to establish mechanisms
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to support those efforts. The FTA obligates each country to enforce
its own labor and environmental laws and makes clear that domes-
tic labor or environmental protections may not be reduced in order
to encourage trade or investment. The Agreement also preserves
our right to pursue other legitimate domestic objectives, including
the protection of health and safety, consumer interests, and na-
tional security.

Trade and openness contribute to development, the rule of law,
economic growth, and international cooperation. Singapore is a
close partner of the United States, and this Agreement will
strengthen those ties.

With the approval of this Agreement and passage of the imple-
menting legislation by the Congress, we will advance U.S. eco-
nomic, security, and political interests, while encouraging others to
work with us to expand free trade around the world.

GEORGE W. BUSH.
THE WHITE HOUSE, July 15, 2003.



THE UNITED STATES-SINGAPORE FREE TRADE AGREEMENT,
IMPLEMENTING LEGISLATION, AND
SUPPORTING DOCUMENTATION

Consistent with the provisions of section 2105 (a)(1)(A) and (B) of the Trade Act of 2002
{19 U.S.C. § 3805(a)(1)(A) and (B)) (“the Act”):

On January 29, 2003, the President notified the House of Representatives and the Senate of
the President's intention to enter into the United States-Singapore Free Trade Agreement
{“the Agreement™) (39 Wkly, Comp. of Pres. Doc, 127 (2003)).

On January 29, 2003, the President published in the Federal Register a notice of the
President’s intention to enter into the Agreement (68 Fed. Reg. 5201 (2003)).

On May 6, 2003, the President entered into the Agresment.

On July 3, 2003, the President {ransmitted a description of changes in existing U.S. laws
required to comply with the Agreement.

The following documents are submiited to the Congress under section 2105 of the Act for the
Agreement: Submitted herewith or within these documents are:

a copy of the final legal text of the Agreement (Tab 1};
a draft of an implementing bill described in section 2103(b)(3) of the Act (Tab 2);

a statement of any administrative action proposed to implement the Agreement, which
includes an explanation as to how the implementing bill and proposed administrative action
will change or affect existing law, whether and how the Agreement changes provisions of an
agreement previously negotiated, and how the implementing bill meets the standards set forth
in section 2103(b)3) of the Act(Tab 3);

a statement setting forth the reasons of the President regarding how and to what extent the
Agreement makes progress in achieving the applicable policies, purposes, priorities and
objectives of the Act (Tab 4); and

a statement setting forth the reasons of the President regarding how the Agrcement serves the
interest of United States commerce (Tab 5).

Additionally, a summary of the Agreement (Tab 6) as required by section 162 of the Trade Act
of 1974 (19 U.S.C. § 2212), and three letters (Tab 7) related to the Agreement that the
Governments of the United States and Singapore have exchanged, are submitted herewith to the
Congress.
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UNITED STATES — SINGAPORE FREE TRADE AGREEMENT

The Government of the United States and the Government of the Republic of Singapore (*‘the
Parties™),

Recognizing their longstanding friendship and important trade and investment relationship;

Recognizing that open and competitive markets are the key drivers of economic efficiency,
innovation and wealth creation;

Recognizing the importance of ongoing liberalization of trade in goods and services at the
multilateral level;

Aware of the growing importance of trade and investment for the economies of the Asia-Pacific
region;

Reaffirming their rights, obligations and undertakings under the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization, and other multilateral, regional, and bilateral
agreements and arrangements to which they are both Parties;

Recognizing that economic development, social development, and environmental protection are
interdependent and mutually reinforcing components of sustainable development, and that an
open and non-discriminatory multilateral trading system can play a major role in achieving
sustainable development;

Reaffirming their commitment to achieving the Asia-Pacific Economic Co-operation goals of
free and open trade and investment;

Reaffirming their commitment to securing trade liberalization and an outward-looking approach
to trade and investment;

Reaffirming their shared commitment to facilitating bilateral trade through removing or reducing
technical, sanitary and phytosanitary barriers to the movement of goods between the Parties;

Desiring to promote competition;

Desiring to promote transparency and to eliminate bribery and corruption in business
transactions;

Recognizing that liberalized trade in goods and services will assist the expansion of trade and
investment flows, raise the standard of living, and create new employment opportunities in their
respective territories;
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Desiring to expand trade in services on a mutually advantageous basis, under conditions of
transparency and progressive liberalization, with the aim of securing an overall balance of rights
and obligations, while recognizing the rights of each Party to regulate, and to introduce new
regulations, giving due respect to national policy objectives;

Reaffirming the importance of pursuing the above in a manner consistent with the protection and
enhancement of the environment, including through regional environmental cooperative
activities and implementation of multilateral environmental agreements to which they are both
parties; and

Affirming their commitment to encourage the accession to this Agreement by other States in
order to further the liberalization of trade in goods and services between States;

Have agreed as follows:
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CHAPTER 1 : ESTABLISHMENT OF A FREE TRADE AREA AND DEFINITIONS
ARTICLE 1.1 : GENERAL

L. The Parties to this Agreement, consistent with Article XXIV of GATT 1994 and Article
V of GATS, hereby establish a free trade area in accordance with the provisions of this
Agreement.

2. The Parties reaffirm their existing rights and obligations with respect to each other under
existing bilatera} and multilateral agreements to which both Parties are party, including the WTO
Agreement.

3. This Agreement shall not be construed to derogate from any international legal obligation
between the Parties that entitles goods or services, or suppliers of goods or services, to treatment
more favorable than that accorded by this Agreement.

ARTICLE 1.2 : GENERAL DEFINITIONS
For purposes of this Agreement, uniess otherwise specified:

L Customs Valuation Agreement means the WTO Agreement on Implementation of
Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994

2 days means calendar days;

3, enterprise means any entity constituted or organized under applicable law, whether or
not for profit, and whether privately-owned or governmentally-owned, including any
corporation, trust, partnership, sole proprietorship, joint venture or other association;

4. enterprise of a Party means an enterprise constituted or organized under the law of a
Party;
5. GATS means the General Agreement on Trade in Services;

6. GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994;

7. goods of a Party means domestic products as these are understood in GATT 1994 or
such goods as the Parties may agree, and includes originating goods of that Party;

8. government procurement means the process by which a government obtains the use of
or acquires goods or services, or any combination thereof, for governmental purposes and not
with a view to commercial sale or resale, or use in the production or supply of goods or services
for commercial sale or resale;

9. measure includes any law, regulation, procedure, requirement or practice;
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10. national means a natural person referred to in Annex 1A;

11. originating good has the meaning established in Chapter 3 (Rules of Origin};
12, person means a natural person or enterprise;

13. person of a Party means a national or an enterprise of a Party;

14.  territory means for a Party the territory of that Party as set out in Annex 1A;

15. TRIPS Agreement means the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual
Property Rights;

16. WTO means the World Trade Organization; and

17.  WTO Agreement means the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organization.
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ANNEX 1A

CERTAIN DEFINITIONS

For purposes of this Agreement:
1. national means:

(a) with respect to Singapore, any person who is a citizen within the meaning of its
Constitution and domestic laws; and

(b) with respect to the United States, national of the United States as defined in Title
I1I of the Immigration and Nationality Act.

2. territory means:

(a) with respect to Singapore, its land territory, internal waters and territorial sea as
well as the maritime zones beyond the territorial sea, including the seabed and
subsoil, over which the Republic of Singapore exercises sovereign rights or
jurisdiction under its national laws and international law for the purpose of
exploration and exploitation of the natural resources of such areas; and

(b)  with respect to the United States,

(i) the customs territory of the United States which includes the 50 states, the
District of Columbia and Puerto Rico;

(ii) the foreign trade zones located in the United States and Puerto Rico; and

(iii)  any areas beyond the territorial seas of the United States within which, in
accordance with international law and its domestic law, the United States
may exercise rights with respect to the seabed and subsoil and their natural
resources.
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CHAPTER 2 : NATIONAL TREATMENT AND MARKET ACCESS FOR GOODS
ARTICLE 2.1 : NATIONAL TREATMENT

Each Party shall accord national treatment fo the goods of the other Party in accordance with
Article TH of GATT 1994, including its interpretative notes. To this end, Article III of GATT
1994 and its interpretative notes are incorporated into and made a part of this Agreement, subject
to Annex 2A.

ARTICLE 2.2 : ELIMINATION OF DUTEES

1. Except as otherwise provided in this Agreement, each Party shall progressively eliminate
its customs duties on originating goods of the other Party in accordance with Annexes 2B (U.S,
Schedule) and 2C (Singapore Schedule).

2. A Party shall not increase an existing customs duty or introduce a new customs duty on
imports of an originating good, other than as permitted by this Agreement, subject to Annex 2A.

3. Upon request by any Party, the Parties shall consult to consider accelerating the
elimination of customs duties as set out in their respective schedules. An agreement by the
Parties to accelerate the elimination of customs duties on an originating good shall be treated as
an amendment to Annexes 2B and 2C, and shall enter into force after the Parties have exchanged
written notification certifying that they have completed necessary internal Jegal procedures and
on such date or dates as may be agreed between them.

ARTICLE 2.3 : CUSTOMS VALUE

Each Party shall apply the provisions of the Customs Valuation Agreement for the purposes of
determining the customs value of goods traded between the Parties.

ARTICLE 2.4 : EXPORT TAX

A Party shall not adopt or maintain any duty, tax or other charge on the export of any good to the
territory of the other Party.

ARTICLE 2.5 : TEMPORARY ADMISSION

1. Each Party shall grant duty-free temporary admission for the following goods, imported
by or for the use of a resident of the other Party:

(a)  professional equipment, including seftware and broadcasting and cinematographic
equipment, necessary for carrying out the business activity, trade, or profession of
a business person who qualifies for temporary entry pursuant to the laws of the
importing country; and
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(b)  goods intended for display or demonstration at exhibitions, fairs, or similar
events, including commercial samples for the solicitation of orders, and
advertising films.

2. A Party shall not condition the duty-free temporary admission of a good referred to in
paragraph 1, other than to require that such good:

(a) be used solely by or under the personal supervision of a resident of the other Party
in the exercise of the business activity, trade, or profession of that person;

(b) not be sold or leased or consumed while in its territory;

(c) be accompanied by a security in an amount no greater than the charges that would
otherwise be owed on entry or final importation, releasable on exportation of the
good;

{d) be capable of identification when exported;

(e) be exported on the departure of that person or within such other period of time as
is reasonably related to the purpose of the temporary admission, to a maximum
period of three years from the date of importation;

) be imported in no greater quantity than is reasonable for its intended use; and
{g)  be otherwise admissible into the Party's territory under its laws.

3. If any condition that a Party imposes under paragraph 2 has not been fulfilled, the Party
may apply the customs duty and any other charge that would normally be owed on entry or final
importation of the good.

4. Each Party, through its Customs authorities, shall adopt procedures providing for the
expeditious release of the goods described in paragraph 1. To the extent possible, when such
goods accompany a resident of the other Party seeking temporary entry, and are imported by that
person for use in the exercise of a business activity, trade, or profession of that person, the
procedures shall allow for the goods to be released simultaneously with the entry of that person
subject to the necessary documentation required by the Customs authorities of the importing

Party.

5. Each Party shall, at the request of the person concerned and for reasons deemed valid by
its Customs authorities, extend the time limit for temporary admission beyond the period initially
fixed.

6. Each Party shall permit temporarily admitted goods to be exported through a customs
port other than that through which they were imported.
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7. Each Party shall relieve the importer of liability for failure to export a temporarily
admitted good upon presentation of satisfactory proof to the Party’s Customs authorities that the
good has been destroyed within the original time limit for temporary admission or any lawful
extension. Prior approval will have to be sought from the Customs authorities of the importing
Party before the good can be so destroyed.

ARTICLE 2.6 : GOODS RE-ENTERED AFTER REPAIR OR AL TERATION

1. A Party shall not apply a customs duty to a good, regardless of its origin, that re-enters its
territory after that good has been exported temporarily from its territory to the territory of the
other Party for repair or alteration, regardless of whether such repair or alteration could be
performed in its territory.

2. A Party shall not apply a customs duty to a good, regardless of its origin, imported
temporarily from the territory of the other Party for repair or alteration.

3. For purposes of this Article:

(a) the repairs or alterations shall not destroy the essential characteristics of the good,
or change it into a different commercial item;

(b) operations carried out to transform unfinished goods into finished goods shall not
be considered repairs or alterations; and

(c) parts or pieces of the goods may be subject to repairs or alterations.
ARTICLE 2.7 : IMPORT AND EXPORT RESTRICTIONS

1. Except as otherwise provided in this Agreement, a Party shall not adopt or maintain any
prohibition or restriction on the importation of any good of the other Party or on the exportation
or sale for export of any good destined for the territory of the other Party, except in accordance
with Article XI of GATT 1994, including its intetpretative notes, and to this end Article XI of
GATT 1994, including its interpretative notes, is incorporated into and made a part of this
Agreement.

2. The Parties understand that the GATT 1994 rights and obligations incorporated by
paragraph [ prohibit, in any circumstances in which any other form of restriction is prohibited,
export price requirements and, except as permitted in enforcement of countervailing and
antidumping orders and undertakings, import price requirements.
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3. In the event that a Party adopts or maintains a prohibition or restriction on the
importation from or exportation to a non-Party of a good, nothing in this Agreement shall be
construed to prevent the Party from:

(a) limiting or prohibiting the importation from the territory of the other Party of such
good of that non-Party; or

(b) requiring as a condition of export of such good of the Party to the territory of the
other Party, that the good not be re-exported to the non-Party, directly or
indirectly, without being consumed in the territory of the other Party.

4, Paragraphs 1 through 3 shall not apply to the measures set out in Annex 2A.

5. Nothing in this Article shall be construed to affect a Party’s rights and obligations under
the WTO Agreement on Textiles and Clothing.

ARTICLE 2.8 : MERCHANDISE PROCESSING FEE
A Party shall not adopt or maintain a merchandise processing fee for originating goods.
ARTICLE 2.9 : DISTILLED SPIRITS

Singapore shall harmonize its excise taxes on imported and domestic distilled spirits. Sach
harmonization of the aforesaid excise duties shall be carried out in stages and shall be completed
by 2005.

ARTICLE 2.10 : BROADCASTING APPARATUS
A Party shall not maintain any import ban on broadcasting apparatus, including satellite dishes.
ARTICLE 2.1 : CHEWING GUM

Singapore shall allow the importation of chewing gum with therapeutic value for sale and
supply, and may subject such products to laws and regulations relating to health products.

ARTICLE 2.12 : TARIFF TREATMENT OF NON-ORIGINATING COTTON AND MAN-MADE FIBER
APPAREL GOODS (TARIFF PREFERENCE LEVELS)

1 Subject to paragraphs 3 and 4, the United States shall apply the applicable rate of duty
under paragraph 2 to imports of cotton or man-made fiber apparel goods provided for in
Chapters 61 and 62 of the Harmonized System and covered by the U.S. categories listed in
Annex 2B that are both cut (or knit to shape) and sewn or otherwise assembled in Singapore
from fabric or yarn produced or obtained outside the tertitory of a Party, and that meet the
applicable conditions for preferential tariff treatment under this Agreement, other than the
condition that they be originating goods.
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2. The rate of duty applicable to goods described in paragraph 1 is the United States most-
favored-nation rate of duty reduced in five equal annual increments, beginning on the date this
Article enters into force, such that the rate of duty shall be zero beginning on the first day of the
fifth year after that date .

3. Paragraph 1 shall not apply to impotts of goods described in that paragraph in quantities
greater than:

{a) 25,000,000 square meter equivalents (“SME™) in the first year following entry
into force of this Article;

(b) 21,875,000 SME in the second year following entry into force of this Article;

{c} 18,750,000 SME in the third year following entry into force of this Article;

(d) 15,625,000 SME in the fourth year following entry into force of this Article;

(e} 12,500,000 SME in the fifth year following entry into force of this Article;

[¢3] 9,375,000 SME in the sixth year following entry into force of this Article;

) 6,250,000 SME in the seventh year following entry into force of this Article; and
(hy 3,125,000 SME in the cighth year following entry into force of this Asticle.

For purposes of this paragraph, quantities of textile and apparel goods shall be converted into
SME according to the conversion factors set forth in Annex 2D.

4. This Article shall cease to apply beginning on the date that is nine years after entry into
force of this Article.

ARTICLE 2,13 : DEFINITIONS

For purposes of this Chapter, customs duty includes any customs or import duty and a charge of
any kind imposed in connection with the importation of a good, including any form of surtax or
surcharge in connection with such importation, but does not include any:

(a) charge equivalent to an internal tax imposed consistently with Article II1:2 of
GATT 1994 in respect of the like domestic good or in respect of goods from
which the imported good has been manufactured or produced in whole or in part;

{b) antidumping or countervailing duty that is applied pursuant to a Party’s domestic
law;

(¢)  fee or other charge in connection with importation commensurate with the cost of
services rendered; or
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(d) duty imposed pursuant to Article 5 of the WTO Agreement on Agriculture.
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ANNEX 2A
APPLICATION OF CHAPTER 2 : NATIONAL TREATMENT AND MARKET ACCESS FOR GOODS
Articles 2.1, 2.2, and 2.7 shall not apply to:

(a) controls by the United States on the export of logs of all species;

(b) {1) measures under existing provisions of the Merchant Marine Act of 1920,
46 App. U.S.C. § 883; the Passenger Vessel Act, 46 App. U.S.C. §§ 289,
292 and 316; and 46 U.S.C. § 12108, to the extent that such measures
were mandatory legislation at the time of the United States’ accession to
the General Agreement on Tariffs and Trade 1947 and have not been
amended so as to decrease their conformity with Part IT of GATT 1947;

(ii) the continuation or prompt renewal of a norrconforming provision of any
statute referred to in clause (i); and

(iii)  the amendment to a non-conforming provision of any statute referred to in
subparagraph (b)(i) to the extent that the amendment does not decrease the
conformity of the provision with Articles 2.1 and 2.7,

{c) actions authorized by the Dispute Settlement Body of the WTO.
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ANNEX 2B

The U.S. Schedule to Annex 2B attached as a separate volume.
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ANNEX 2C

The Singapore Schedule to Annex 2C attached as a separate volume.
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CONVERSION FACTORS
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The following conversion factors shall be used to calculate quantities in SME for purposes of

Article 2.12.
U.S.
Category
237

239

330
331
332
333
334
335
336
338
339
340
341

342
345
347

348

Conversion
Factor

19.20
6.30

1.40
2.90
3.80
30.30
34.50
34.50
37.90
6.00
6.00
20,10
12.10

14.90
30.80
14.90

14.90

Description

PLAYSUITS, SUNSUITS, ETC

BABIES' GARMENTS & CLOTHING
ACCESS.

COTTON HANDKERCHIEFS

COTTON GLOVES AND MITTENS
COTTON HOSIERY

M&B SUITTYPE COATS, COTTON
OTHER M&B COATS, COTTON

W&G COTTON COATS

COTTON DRESSES

M&B COTTON KNIT SHIRTS

W&G COTTON KNIT SHIRTS/BLOUSES
M&B COTTON SHIRTS, NOT KNIT

W&G COTTON SHIRTS/BLOUSES,NOT
KNIT

COTTON SKIRTS
COTTON SWEATERS

M&B COTTON
TROUSERS/BREECHES/SHORTS

W&G COTTON
TROUSERS/BREECHES/SHORTS

Primary Unit
of Measure

DZ
KG

DZ
DPR
DPR
DZ
DZ
DZ
DZ
Dz

DZ
DZ

DZ
bz
DZ

DZ



4.00

42.60
43.50
9.20

34.50
34.50
8.50

1.40

2.90

3.80

30.30
34.50
34.50
37.90
15.00
12.56
20.10
12.10

14.90
3.76
3.76
30.80
30.80
14.90
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BRASSIERES, OTHER BODY SUPPORT
GARMENTS

COTTON DRESSING GOWNS, ROBES ETC.

COTTON NIGHTWEAR/PAJAMAS
COTTON UNDERWEAR

M&B COTTON DOWNFILLED COATS
W&G COTTON DOWNFILLED COATS
OTHER COTTON APPAREL

MMF HANDKERCHIEFS

MMF GLOVES AND MITTENS

MMF HOSIERY

M&B MMF SUITTYPE COATS
OTHER M&B MMF COATS

W&G MMF COATS

MMF DRESSES

M&B MMF KNIT SHIRTS

W&G MMF KNIT SHIRTS & BLOUSES
M&B NOT-KNIT MMF SHIRTS

W&G NOT-KNIT MMF SHIRTS &
BLOUSES

MMEF SKIRTS

M&B MMF SUITS
W&G MMF SUITS
M&B MMF SWEATERS
W&G MMF SWEATERS
M&B MMF

bz

Dz

Dz
DZ
DZ
KG
Dz
DPR
DPR
DZ
Dz
DZ
DZ
DZ
DZ
DZ
DZ

Dz
NO
NO
DZ
DZ
Dz



648

649

650
651
652
653
654
659

14.90

4.00

42.60
43.50
13.40
34.50
34.50
14.40
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TROUSERS/BREECHES/SHORTS

W&G MMF
TROUSERS/BREECHES/SHORTS

MMF BRAS & OTHER BODY SUPPORT
GARMENTS

MMF ROBES, DRESSING GOWNS, ETC.

MMF NIGHTWEAR & PAJAMAS
MMF UNDERWEAR

M&B MMF DOWNFILLED COATS
W&G MMF DOWNFILLED COATS
OTHER MMF APPAREL

DZ

DZ
DZ
DZ
DZ
DZ
KG
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CHAPTER 3 : RULES OF ORIGIN

SECTION A : ORIGIN DETERMINATION

ARTICLE 3.1 : ORIGINATING GOODS
For purposes of this Agreement, an originating good means a good:

(a)  wholly obtained or produced entirely in the territory of one or both of the Parties:
or

(b) that has satisfied the requireme nts specified in Annex 3A; or‘
(¢) otherwise provided as an originating good under this Chapter.
ARTICLE 3.2 : TREATMENT OF CERTAIN PRODUCTS

L Each Party shall provide that a good listed in Annex 3B is an originating good when
imported into its territory from the territory of the other Party.

2. Within six months after entry into force of this Agreement, the Parties shall meet to
explore the expansion of the product coverage of Annex 3B. The Parties shall consult regularly
to review the operation of this Article and consider the addition of goods to Annex 3B.*’

ARTICLE 3.3 : DE Mmnmvis

1. Each Party shall provide that a good that does not undergo a change in tariff classification
pursuant to Annex 3A is nonetheless an originating good if:

(a) the value of all non-originating materials used in the production of the good that
do not undergo the required change in tariff classification does not exceed 10
percent of the adjusted value of the good; and

(b) the good meets all other applicable criteria set forth in this Chapter for qualifying
as an originating good.

The value of such norroriginating materials shall, however, be included in the value of non-
originating materials for any applicable regional value content requirement for the good.

5! Such consultations may include meetings of the Joint Committee pursuant to Article 20.1
(Joint Committee).



24

20

2. Paragraph 1 does not apply to:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

®

(8)

(h)

a non-originating material provided for in chapter 4 of the Harmonized System or
in subheading 1901.90 that is used in the production of a good provided for in
chapter 4 of the Harmonized System;

a non-originating material provided for in chapter 4 of the Harmonized System or
in subheading 1901.90 that is used in the production of a good provided for in the
following provisions: subheadings 1901.10, 1901.20 or 1901.90; heading 2105;
or subheadings 2106.90, 2202.90, or 2309.90;

a non-originating material provided for in heading 0805 or subheadings 2009.11
through 2009.30 that is used in the production of a good provided for in
subheadings 2009.11 through 2009.30, or subheadings 2106.90 or 2202.90;

a non-originating material provided for in chapter 15 of the Harmonized System
that is used in the production of a good provided for in headings 1501 through
1508, 1512, 1514 or 1515;

a non-originating material provided for in heading 1701 that is used in the
production of a good provided for in headings 1701 through 1703;

a non-originating material provided for in chapter 17 of the Harmonized System
or heading 1805 that is used in the production of a good provided for in
subheading 1806.10;

a non-originating material provided for in headings 2203 through 2208 that is
used in the production of a good provided for in headings 2207 or 2208; and

a non-originating material used in the production of a good provided for in
Chapters 1 through 21 of the Harmonized System unless the non-originating
material is provided for in a different subheading than the good for which origin is
being determined under this Article.

For purposes of this paragraph, heading and subheading mean, respectively, a heading and
subheading of the Harmonized System.

3. A textile or apparel good provided for in Chapters 50 through 63 of the Harmonized
System that is not an originating good, because certain fibers or yarns used in the production of
the component of the good that determines the tariff classification of the good do not undergo an
applicable change in tariff classification set out in Annex 3A, shall nonetheless be considered to
be an originating good if the total weight of all such fibers or yarns in that component is not
more than seven percent of the total weight of that component. Notwithstanding the preceding
sentence, a textile or apparel good containing elastomeric yarns in the component of the good
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that determines the tariff classification of the good shall be an oniginating good only if such yarns
are wholly formed in the territory of a Party.

ARTICLE 3.4 : ACCUMULATION

1. Originating materials from the territory of a Party, used in the production of 2 good in the
territory of the other Party, shall be considered to originate in the territory of the other Party.

2. A good is an originating good when it is produced in the territory of one or both Parties
by one or more producers, provided that the good satisfies the requirements in Article 3.1 and all
other applicable requirements of this Chapter.

ARTICLE 3.5 : REGIONAL VALUE CONTENT

Where Annex 3A refers to a regional value content, each Party shall provide that the regional
value content of a good shall be calculated on the basis of one of the following methods:

(a) Build-down Method

RVC = AV-VNM x 100
AV

where
RVC  is the regional value content, expressed as a percentage;
AV is the adjusted value, and

VNM is the value of non-originating materials that are acquired and used by the
producer in the production of the good.

(b} Build-up Method

RVC = VOM x 100
AV

where
RVC  is the regional value content, expressed as a percentage;
AV s the adjusted value; and

VOM is the value of originating materials that are acquired or self-produced, and
used by the producer in the production of the good.



ARTICLE 3.6 : VALUE OF MATERIALS

1. Each Party shall provide that for purposes of calculating the regional value content of a
good and for purposes of applying the de minimis rule, the value of a material is:

(a)

(b}

(c)

for a material imported by the producer of the good, the adjusted value of the
material;

for a material acquired in the territory where the good is produced, except for
materials within the meaning of subparagraph (c), the adjusted value of the
material; or .

for a material that is self-produced, or where the relationship between the
producer of the good and the seller of the material influenced the price actually
paid or payable for the material, including a material obtained without charge, the
sum of

(1) all expenses incurred in the production of the material, including general
expenses; and

(ii) an amount for profit.

2. Each Party shall provide that the value of materials may be adjusted as follows:

(@

(b

for originating materials, the following expenses may be added to the value of the
material if not included under paragraph 1:

(1) the costs of freight, insurance, packing, and all other costs incurred in
transporting the material to the location of the producer;

(ii) duties, taxes and customs brokerage fees on the material paid in the
territory of one or more of the Parties, other than duties and taxes that are
waived, refunded, refundable or otherwise recoverable, including credit
against duty or tax paid or payable; and

(iii)  the cost of waste and spoilage resulting from the use of the material in the
production of the good, less the value of renewable scrap or by-product;
and

for nonroriginating materials, where included under paragraph 1, the following
expenses may be deducted from the value ofthe material:

(i) the costs of freight, insurance, packing, and all other costs incurred in
transporting the material to the location of the producer;
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(ii} duties, taxes, and customs brokerage fees on the material paid in the
territory of one or more of the Parties, other than duties and taxes that are
waived, refunded, refundable, or otherwise recoverable, including credit
against duty or tax paid or payable;

(iii)  the cost of waste and spoilage resulting from the use of the material in the
production of the good, less the value of renewable scrap or by-products;

(iv)  the cost of processing incurred in the territory of a Party in the production
of the non-originating material; and

(v}  the cost of originating materials used in the production of the non-
originating material in the territory of a Party.

ARTICLE 3.7 : ACCESSORIES, SPARE PARTS, AND TOOLS

Each Party shall provide that accessories, spare parts, or tools delivered with a good that form
part of the good's standard accessories, spare parts, or tools, shall be treated as originating goods
if the good is an originating good, and shall be disregarded in determining whether all the non-
originating materials used in the production of the good undergo the applicable change in tariff
classification, provided that:

(a) the accessories, spare parts, or tools are not invoiced separately from the good;

(b) the quantities and value of the accessories, spare parts, or tools are customary for
the good; and

(c) if the good is subject to a regional value content requirement, the value of the
accessories, spare parts, or tools shall be taken into account as originating or non-
originating materials, as the case may be, in calculating the regional value content
of the good.

ARTICLE 3.8 : FUNGIBLE GOODS AND MATERIALS

1. Each Party shall provide that the determination of whether fungible goods or materials
are originating goods shall be made either by physical segregation of each good or material or
through the use of any inventory management method, such as averaging, last-in, first-out, or
first-in, first out, recognized in the generally accepted accounting principles of the Party in which
the production is performed or otherwise accepted by the Party in which the production is
performed.

2. Each Party shall provide that that an inventory management method selected under
paragraph 1 for particular fungible goods or materials shall continue to be used for those fungible
goods or materials throughout the fiscal year of the person that selected the inventory
management method.
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ARTICLE 3.9 : PACKAGING MATERIALS AND CONTAINERS FOR RETAIL SALE

Each Party shall provide that packaging materials and containers in which a good is packaged for
retail sale, if classified with the good, shall be disregarded in determining whether all the non-
originating materials used in the production of the good undergo the applicable change in tariff
classification set out in Annex 3A and, if the good is subject to a regional value-content
requirement, the value of such packaging materials and containers shall be taken into account as
originating or norroriginating materials, as the case may be. in calculating the regional value
content of the good.

ARTICLE 3.10 : PACKING MATERIALS AND CONTAINERS FOR SHIPMENT

Each Party shall provide that packing materials and containers in which a good is packed for
shipment shall be disregarded in determining whether:

(a)  the nop-originating materials used in the production of the good undergo an
applicable change in tariff classification set out in Annex 3A; and

{b)  the good satisfies a regional value content requirement.
ARTICLE 3.1 INDIRECT MATERIALS

Each Party shall provide that an indirect material shall be treated as an originating material
without regard to where it is produced and its value shall be the cost registered in the accounting
records of the producer of the good.

ARTICLE 3.12 : THIRD COUNTRY TRANSPORTATION

A good shall not be considered to be an originating good if the good undergoes subsequent
production or any other operation outside the territories of the Parties, other than unloading,
reloading, or any other operation necessary to preserve it in good condition or to transport the
good to the territory of a Party.

SECTION B : SUPPORTING INFORMATION AND VERIFICATION

ARTICLE 3.13 : CLAIMS FOR PREFERENTIAL TREATMENT

1 Each Party shall provide that an importer may make a claim for preferential treatment
under this Agreement based on the importer’s knowledge or on information in the importer’s
possession that the good qualifies as an originating good.

2. Each Party may require that an importer be prepared to submit, upon request, a statement
setting forth the reasons that the good qualifies as an originating good, including pertinent cost
and manufacturing information. The statement need not be in a prescribed format, and may be
submitted electronically, where feasible.
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ARTICLE 3.14 : OBLIGATIONS RELATING TO IMPORTATIONS

L Each Party shall grant any claim for preferential treatment under this Agreement made in
accordance with this Section, unless the Party possesses information that the claim is invalid.

2. A Party may deny preferential treatment under this Agreement to an imported good if the
importer fails to comply with any requirement of this Chapter.

3 If a Party denies a claim for preferential treatment under this Agreement, it shall issue a
written determination containing findings of fact and the legal basis for the determination.

4. The importing Party shall not subject an importer to any penalty for making an invalid
claim for preferential treatment if the importer:

(a) upon becoming aware that such claim is not valid, promptly and voluntarily
corrects the claim and pays any duty owing; and

{b) in any event, corrects the claim and pays any duty owing within a period
determined by the Party, which shall be at least one year from submission of the
invalid claim.

ARTICLE 3.15 : RECORD KEEPING REQUIREMENT

Each Party may require that importers maintain for up to five vears after the date of importation
records relating to the importation of the good, and may require that an importer provide, upon
request, records which are necessary to demonstrate that a good qualifies as an originating good,
as stipulated in Article 3.13.2, including records concerning:

(a) the purchase of, cost of, value of, and payment for, the good;

(b}  the purchase of, cost of, value of, and payment for, all materials, including
indirect materials, used in the production of the good; and

(c) the production of the good in the form in which the good is exported.
ARTICLE 3.16 : VERIFICATION

For purposes of determining whether a good imported into its territory from the territory of the
other Party qualifies as an originating good, a Party may conduct a verification by means of:

(a) requests for information from the importer;

(b) written requests for information to an exporter or a producer in the territory of the
other Party;
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(c) requests for the importer to arrange for the producer or exporter to provide
information directly to the Party conducting the verification;

(d) information received directly by the importing Party from an exporter or a
producer as a result of a process described in Article 3.13.2;

(e) visits to the premises of an exporter or a producer in the territory of the other
Party, in accordance with any procedures that the Parties jointly adopt pertaining
to the verification; or

f) such other procedures as the Parties may agree.
ARTICLE 3.17: CERTAIN APPAREL GOODS

Notwithstanding any other provision of this Agreement, the United States shall consider an
apparel good listed in Chapter 61 or 62 of Annex 3A to be an originating good if it is both cut (or
knit to shape) and sewn or otherwise assembled in one or both Parties from fabric or yarn,
regardless of origin, designated by the appropriate U.S. government authority as fabric or yam
not available in commercial quantities in a timely manner in the United States. Such designation
must have been made in a notice published in the Federal Register of the United States
identifying apparel goods made from such fabric or yarn as eligible for entry into the United
States under subheading 9819.11.24 or 9820.11.27 of the Harmonized Tariff Schedule of the
United States as of November 15, 2002. For purposes of this Article, reference in such a notice
to yarn or fabric formed inthe United States shall be deemed to include yarn or fabric formed in
either Party.

SECTION C : CONSULTATION AND MODIFICATIONS

ARTICLE 3.18 : CONSULTATION AND MODIFICATIONS

1. The Parties shall consult and cooperate to ensure that this Chapter is applied in an
effective and uniform manner.

2. The Parties shall consult regularly to discuss necessary amendments to this Chapter and
its Annexes, taking into account developments in technology, production processes, and other
related matters, pursuant to Article 20.3 (Consultations).

3. Within six months after entry into force of this Agreement, the Parties shall meet:

(a) to consider possible modifications to Annex 34, including an assessment of the
operation and use of the RVC;

(b) the addition of products to Annex 3B; and

(c) to review and consider possible modifications to Annex 3C.



31

27
4. (a) On the request of either Party, the Parties shall consult:

(i) to consider whether the rules of origin applicable to particular textile or
apparel goods under this Chapter should be revised to address availability
of supply of fibers, yarns or fabrics in the territories of the Parties; or

(iiy  to review the rules of origin applicable to particular textile or apparel
goods in light of

(A)  the effects of increasing global competition,

(B)  the termination of the WTO Agreement on Textiles and Clothing
and the full integration of the textile and apparel sector into GATT
1994, and

(Cy  eventual harmonization of rules of origin pursuant to Part IV of the
WTO Agreement on Rules of Origin.

(b) In the consultations referred to in subparagraph (a)(i), each Party shall consider ail
data presented by the other Party showing substantial production in its territory of
a particular fiber, yarn or fabric. The Parties shall consider that substantial
production has been shown if a Party demonstrates that its domestic producers are
capable of supplying commercial quantities of the fiber, yamn or fabric in a timely
manner.

(<) The Parties shall endeavor to conclude consultations under subparagraph (a)(i)
within 60 days of receipt of a request by one Party from the other Party. An
amended rule of origin agreed to by the Parties shall supersede any prior rule of
origin under this Agreement for the textile or apparel goods at issue, on approval
by the Parties in accordance with Article 21.8 (Amendments).

(d) In consultations under subparagraph (a)(ii}, the Parties shall give particular
consideration to operative rules in other economic association or integration
agreements and developments relating to textile and apparel production and trade.

SECTION D : DEFINITIONS

ARTICLE 3.19 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:
i adjusted value means the value determined under Articles I through 8, Article 15, and

the corresponding interpretative notes of the Customs Valuation Agreement, as adjusted to
exclude any costs, charges, or expenses incurred for transportation, insurance, and related
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services incident to the international shipment of the merchandise from the country of
exportation to the place of importation; ‘

2. fungible goods or materials means goods or materials that are interchangeable for
commercial purposes and whose properties are essentially identical;

3. generally accepted accounting principles means the recognized consensus or
substantial authoritative support in the territory of a Party, with respect to the recording of
revenues, expenses, costs, assets, and liabilities, the disclosure of information and the preparation
of financial statements. These standards may encompass broad guidelines of general application
as well as detailed standards, practices, and procedures;

4. goods whelly obtained or produced entirely in the territory of one or both of the
Parties means goods that are:

(a) mineral goods extracted there;

(b)  vegetable goods, as such goods are defined in the Harmonized System, harvested
there;

(c) live animals born and raised there;
(d) goods obtained from hunting, trapping, fishing, or aquaculture conducted there;

(e} goods {fish, shellfish, and other marine life) taken from the sea by vessels
registered or recorded with a Party and flying its flag;

(f) goods produced exclusively from products referred to in paragraph (e) on board
factory ships registered or recorded with a Party and flying its flag;

{2) goods taken by a Party, or a person of a Party, from the seabed or beneath the
seabed outside territorial waters, provided that the Party has rights to exploit such
seabed;

(h) goods taken from outer space, provided they are obtained by a Party or a person
of a Party and not processed in the territory of a non-Party;

(i) waste and scrap derived from
8] production there; or

(ii) used goods collected there, provided such goods are fit only for the
recovery of raw materials;

@) recovered goods derived there from used goods; or
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(k) goods produced there exclusively from goods referred to in {a) through (i) above,
or from their derivatives, at any stage of production.

5. Harmonized System means the Harmonized Commaodity Description and Coding
System;
6. indirect material means a good used in the production, testing or inspection of a good

but not physically incorporated into the good, or a good used in the maintenance of buildings or
the operation of equipment associated with the production of a good, including:

(a) fuel and energy;
(b) tools, dies, and molds;
(c) spare parts and materials used in the maintenance of equipment and buildings;

(d) lubricants, greases, compounding materials, and other materials used in
production or used to operate equipment and buildings;

(e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment, and supplies;
f) equipment, devices, and supplies used for testing or inspecting the goods;
[6:4] catalysts and solvents; and

th) any other goods that are not incorporated into the good but whose use in the
production of the good can reasonably be demonstrated to be a part of that

production;
7. material means a good that is used in the production of another good;
8. material that is self-produced means a good, such as a part or ingredient, produced by

the producer and used by the producer in the production of another good

9. non-originating material means a material that has not satisfied the requirements of this
Chapter;

10.  preferential treatment means the customs duty rate and treatment under Article 2.8
(Merchandise Processing Fee) that is applicable to an originating good pursuant to this
Agreement;

11, producer means a person who grows, raises, mines, harvests, fishes, traps, hunts,
manufactures, processes, assembles or disassembles a good;

12.  production means growing, raising, mining, harvesting, fishing, trapping, hunting,
manufacturing, processing, assembling or disassembling a good;
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13.  recovered goods means materials in the form of individual parts that result from:
(a) the complete disassembly of used goods into individual parts; and
(b) the cleaning, inspecting, or testing, and as necessary for improvement to sound
working condition one or more of the following processes: welding, flame
spraying, surface machining, knurling, plating, sleeving, and rewinding in order
for such parts to be assembled with other parts, including other recovered parts in

the production of a remanufactured good of Annex 3C;

14.  remanufactured good means an industrial good assembled in the territory of a Party,
designated under Annex 3C, that:

(a) is entirely or partially comprised of recovered goods;

(b) has the same life expectancy and meets the same performance standards as a new
good; and

(c) enjoys the same factory warranty as such a new good; and
15. used means used or consumed in the production of goods.
SECTION E : APPLICATION AND INTERPRETATION
ARTICLE 3.20 : APPLICATION AND INTERPRETATION
For purposes of this Chapter:
(a) the basis for tariff classification is the Harmonized System;
(b) any cost and value referred to in this Chapter shall be recorded and maintained in

accordance with the generally accepted accounting principles applicable in the
territory of the Party in which the good is produced.
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ANNEX 3JA
PRODUCT-SPECIFIC RULES

Annex 3A is attached as a separate volume.
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ANNEX 3B
INTEGRATED SOURCING INITIATIVE

Annex 3B is attached as a separate volume.
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ANNEX 3C
REMANUFACTURED GOODS

Annex 3C is attached as a separate volume.
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CHAPTER 4 : CUSTOMS ADMINISTRATION

ARTICLE 4.1 : PUBLICATION AND NOTIFICATION

1. Each Party shall ensure that its laws, regulations, guidelines, procedures, and
administrative rulings governing customs matters are promptly published, either on the Internet
or in print form.

2. Each Party shall designate, establish, and maintain one or more inquiry points to address
inquiries from interested persons pertaining to customns matters, and shall make available on the
Internet information concerning procedures for making such inquiries.

3. To the extent possible, each Party shall:

(a) publish in advance any regulation governing customs matters that it proposes to
adopt; and

(&) provide interested persons and the other Party a reasonable opportunity to
comment on such proposed regulations.

4. Nothing in this Article shall require a Party to publish law enforcement procedures and
internal operational guidelines including those related to conducting risk analysis and targeting
technologies, if the Party considers that publication would impede law enforcement.

ARTICLE 4.2 : ADMINISTRATION

1. Each Party shall administer in a uniform, impartial, and reasonable manner all its laws,
regulations, decisions, and rulings governing customs matters.

2. Each Party shall ensure that its laws and regulations governing customs matters are not
prepared, adopted, or applied with a view to or with the effect of creating arbitrary or
unwarranted procedural obstacles to international trade.

ARTICLE 4.3 : ADVANCE RULINGS

1. Each Party shall provide for the issuance of written advance rulings to a person described
in subparagraph 2(a) concerning tariff classification, questions arising from the application of the
Customs Valuation Agreement, country of origin, and the qualification of a good as an
originating good under this Agreement.

2. Each Party shall adopt or maintain procedures for the issuance of advance rulings that:

(a) provide that an importer in its territory or an exporter or producer in the territory
of the other Party may request such a ruling prior to the importation in question;

(b) include a detailed description of the information required to process a request for
an advance ruling; and
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(c) provide that the advance ruling be based on the facts and circumstances presented
by the person requesting the ruling.

3. Each Party shall provide that its customs authorities:

(a) may request, at any time during the course of evaluating a request for an advance
ruling, additional information necessary to evaluate the request;

(b) shall issue the advance ruling expeditiously, and within 120 days after obtaining
all necessary information; and

(c) shall provide, upon request of the person who requested the advance ruling, a full
explanation of the reasons for the ruling.

4. Subject to paragraph 5, each Party shall apply an advance ruling to importations into its
territory beginning on the date of issuance of the ruling or such date as may be specified in the
ruling. The treatment provided by the advance ruling shall be applied to importations without
regard to the identity of the importer, exporter, or producer, provided that the facts and
circumstances are identical in all material respects.

5. A Party may modify or revoke an advance ruling upon a determination that the ruling
was based on an error of fact or law, or if there is a change in law consistent with this
Agreement, a material fact, or circumstances on which the ruling is based. The issuing Party
shall postpone the effective date of such modification or revocation for a period of not less than
60 days where the person to whom the ruling was issued has relied in good faith on that ruling.

ARTICLE 4.4 : REVIEW AND APPEAL

1. With respect to determinations relating to customs matters, each Party shall provide that
importers in its territory have access to:

(a) at least one level of administrative review of determinations by its customs
authorities independent of the official or office responsible for the decision under
review:"! and

(b)  judicial review of decisions taken at the final level of administrative review.

ARTICLE 4.5 : COOPERATION

1. Each Party shall endeavor to provide the other Party with advance notice of any
significant modification of administrative policy or other similar development related to its laws

s

*! For Singapore, this level of administrative review may include the Ministry supervising the
Customs authority.
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or regulations governing importations that is likely to substantially affect the operation of this
Agreement.

2. The Parties shall through their competent authorities and in accordance with this Chapter,
cooperate in achieving compliance with their respective laws or regulations pertaining to:

{(a) implementation and operation of this Agreement;
(b) restrictions and prohibitions on imports or exports; and
(c) other issues that the Parties may agree.

3. Where a Party has a reasonable suspicion of unlawful activity related to its laws or
regulations governing importations, it may request the other Party to provide the following types
of information pertaining to trade transactions relevant to that activity that took place no more
than five years before the date of the request, or from the date of discovery of the apparent
offense in cases of fraud and in other cases on which the Parties may agree:

{a) the name and address of the importer, exporter, manufacturer, buyer, vendor,
broker, or transporter;

(b) shipping information relating to container number, size, port of loading before
arrival, destination port after departure, name of vessel and carrier, the country of
origin, place of export, mode of transportation, port of entry of the goods, and
cargo description; and

{c) classification number, quantity, unit of measure, declared value, and tariff
treatment.

The requesting Party shall make its request in writing; shall specify the grounds for reasonable
suspicion and the purposes for which the information is sought; and shal} identify the requested
information with sufficient specificity for the other party to locate and provide the information,
For example, the requesting Party may identify the importer, exporter, country of origin, the time
peried, port or ports of entry, cargo description, or Harmonized System number applicable to the
importation or exportation in questiorn.

4. For purposes of paragraph 3, a reasonable suspicion of unlawful activity means a
suspicion based on one or more of the following types of relevant factual information obtained
from public or private sources:

(a) historical evidence that a specific importer, exporter, manufacturer, producer, or
other company involved in the movement of goods from the territory of one Party
to the territory of the other Party has not complied with a Party’s laws or
regulations governing importations;
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(b) historical evidence that some or all of the enterprises involved in the movement
from the territory of one Party to the territory of the other Party of goods within a
specific product sector where goods are moving from the territory of one Party to
the territory of the other Party has not complied with a Party’s laws or regulations
governing importations; or

{c}) other information that the Parties agree is sufficient in the context of a particular

request.
S. The other Party shall respond by providing available information that is material to the
request.
6. Each Party shall also endeavor to provide the other Party with any other information that

would assist in determining whether imports from or exports to the other Party are in compliance
with applicable domestic laws or regulations governing importations, including those related to
the prevention or investigation of unlawfui shipments.

7. The Parties shall endeavor to provide each other technical advice and assistance for the
purpose of improving risk assessment techniques, simplifying and expediting customs
procedures, advancing the technical skill of personnel, and enhancing the use of technologies
that can lead to improved compliance with laws or regulations governing importations.

8 The Parties shall use their best efforts to explore additional avenues of cooperation for the
purpose of enhancing each Party’s ability to enforce its laws or regulations governing
importations, including by examining the establishment and maintenance of other channels of
communication to facilitate the secure and rapid exchange of information, and considering
efforts to improve effective coordination on importation issues, building upon the mechanisms
established in this Article and the cooperation established under any other relevant agreements,

ARTICLE 4.6 : CONFIDENTIALITY

1 ‘Where a Party providing information to the other Party in accordance with this Chapter
designates the information as confidential, the other Party shall maintain the confidentiality of
the information. The Party providing the information may require written assurances from the
other Party prior to forwarding information that such information will be held in confidence,
used only for the purposes requested, and not disclosed without specific permission of the Party
providing the information, in accordance with its laws and regulations, except where the Parties
agree that the information may be used or disclosed for law enforcement purposes or in the
context of judicial proceedings.

2. A Party may decline to provide information requested by the other Party where the other
Party has failed to act in conformity with the assurances referred to in paragraph 1.

3. Each Party shall maintain procedures to ensure that confidential information, including
informmation the disclosure of which could prejudice the competitive position of the person
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providing the information, submitted in connection with the Party’s administration of its import
and export laws is entitled to treatment as confidential information and protected from
unauthorized disclosure.

ARTICLE 4.7 : PENALTIES

Each Party shall adopt or maintain measures that provide for the imposition of civil or
administrative penalties and, where appropriate, criminal penalties, for violations of its customs
laws and regulations governing classification, valuation, country of origin, and eligibility for
preferential treatment under this Agreement.

ARTICLE 4.8 : RELEASE AND SECURITY

1. Each Party shall adopt or maintain procedures:

(a)

(b)
(c)

@

(a)

(b}

(©)

providing for the release of goods within a period of time no greater than that
required to ensure compliance with its customs laws;

allowing, to the extent possible, goods to be released within 48 hours of arrival;

allowing, to the extent possible, goods to be released at the point of arrival,
without interim transfer to customs warehouses or other locations; and

allowing importers who have complied with the procedures that the Party may
have relating to the determination of value and payment of duty to withdraw
goods from customs, but may require importers to provide security as a condition
to the release of goods, when such security is required to ensure that obligations
arising from the entry of the goods will be fulfilled.

Each Party shall:

ensure that the amount of any security is no greater than that required to ensure
that obligations arising from the importation of the goods will be fulfilled, and,
where applicable, not in excess of the amount chargeable, based on tariff rates
under domestic and international law, including this Agreement, and on valuation
in accordance with the Customs Valuation Agreement;

ensure that any security shall be discharged as soon as possible after its customs
authorities are satisfied that the obligations arising from the importation of the
goods have been fulfilled; and

shall adopt procedures allowing:

(i) importers to provide security such as bank guarantees, bonds, or other
nor-cash financial instruments;
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(ii) importers that regularly enter goods to provide security such as standing
bank guarantees, continuous bonds or other non-cash financial instruments
covering multiple entries; and

(iii)  importers to provide security in any other forms specified by its customs
authorities.

ARTICLE 4.9 : RISK ASSESSMENT

Each Party shall employ risk management systems that enable its customs authorities to
concentrate inspection activities on high-risk goods and that facilitate the movement of low-risk
goods, including systems which allow for the processing of information regarding an imp ortation
prior to the arrival of the imported goods.

ARTICLE 4.10 : EXPRESS SHIPMENTS

Each Party shall ensure efficient clearance of all shipments, while maintaining appropriate
control and customs selection. In the event that a Party’s existing system does not ensure
efficient clearance, it should adopt procedures to expedite express shipments. Such procedures
shall:

(a) provide for pre-arrival processing of information related to express shipments;

(b) permit, as a condition for release, the submission of a single document in the form
that the Party considers appropriate, such as a single manifest or a single
declaration, covering all of the goods in the shipment by an express service
company, through, if possible, electronic means;

(c) provide, where possible, for deferred payment of duties, taxes, and fees with
appropriate guarantees;

(d) minimize, to the extent possible, the documentation required for the release of
express shipments; and

(e) allow, in normal circumstances, for an express shipment to be released within six
hours of the submission of necessary customs documentation.

ARTICLE 4.11 : DEFINITIONS

For purposes of this Chapter, customs matters means matters pertaining to the classification and
valuation of goods for customs duty purposes, rates of duty, country of origin, and eligibility for
preferential treatment under this Agreement, and all other procedural and substantive
requirements, restrictions, and prohibitions on imports or exports, including such matters
pertaining to goods imported or exported by or on behalf of travelers. Customs matters do not
include matters pertaining to antidumping or countervailing duties.
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CHAPTER 5 : TEXTILES AND APPAREL
ARTICLE 5.1 : SCOPE

L This Chapter applies to measures adopted or maintained by a Party, including
administrative, judicial, and enforcement actions by a Party, and to cooperation between the
Parties, relating to trade in textile and apparel goods.

2. Singapore’s obligations under this Chapter with respect to enterprises cover:
(a) conduct of enterprises in Singapore, including:

(i) production, processing, or manipulation of textile or apparel goods in its
territory, including in a free trade zone,

(ii) importation of such goods into its territory, including into a free trade zone
or

(iii)  exportation of such goods from its territory, including from a free trade
zone; and

(b}  conduct of enterprises operating under the Outward Processing Arrangement,

as weil as maintenance of records and documents by such enterprises in Singapore that may be
relevant to determining the existence or extent of circumvention.

3. In the event of any inconsistency between this Chapter and another Chapter of this
Agreement, this Chapter shall prevail to the extent of the inconsistency.

ARTICLE 5.2 : ANTI-CIRCUMVENTION

1. The details of cooperation on matters relating to textile and apparel goods are as stated in
this Chapter. Each Party shall take necessary and appropriate measures, including
administrative, judicial and enforcement action:

{a) to aggressively enforce its laws relating to circumvention;

{b}  to actively cooperate with the other Party in the enforcement of the other Party’s
laws relating to circumvention; and

fc) to prevent circumvention.
2. In furtherance of paragraph 1, each Party shall maintain or adopt laws that:

(a) authorize its officials to take action to deter circumvention and to carry out
obligations under this Chapter relating to information sharing; and
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(b}  establish criminal penalties, and civil or administrative penalties, that effectively
deter circumvention.
ARTICLE 5.3 : MONITORING
1. Singapore shall establish and maintain programs to monitor the importation, production,

exportation, and processing or manipulation in a free trade zone of textile and apparel goods, as
specified in this Atticle. These programs shall provide the information necessary for each Party
to ascertain whether a violation of its laws relating to trade in textile and apparel goods or an act
of circumvention is occurring or has occurred.

2. Singapore shall institute a registration system covering all enterprises operating in its
territory or operating under the Qutward Processing Arrangement and that are engaged in the
production of textile or apparel goods or the export to the United States of such goods that a
person claims as originating goods or marks as products of Singapore.

3. Singapore shall register enterprises under the system described in paragraph 2 for terms
of up to two years, subject to renewals of up to two years at a time. Singapore shall not authorize
a textile or apparel good that a person claims as an originating good or marks as a product of
Singapore to be exported to the United States unless the good is produced by a registered
enterprise and exported by a registered enterprise.

4. Singapore shall establish and maintain a program to verify that textile and apparel goods
that a person claims as originating goods or marks as products of Singapore and that are exported
to the United States are produced by registered enterprises. This program shall include on-site
government inspections of such enterprises at least twice a year and without prior notice to verify
that they comply with laws of Singapore relating to trade in textile and apparel goods and that
their production of and capability to produce such goods are consistent with claims regarding the
origin of such goods. Under this program, Singapore shall provide to the United States:

(a) within 14 days of the completion of each such inspection, a written report
regarding the results of that inspection, including any conduct discovered as a
result of the inspection that Singapore believes to be a violation of either Party’s
laws relating to circumvention, and

(b) each year, a written report summarizing the results of all such inspections on an
enterprise-by-enterprise basis.

The first report under subparagraph (b) shall be submitted no later than 12 months after this
Chapter takes effect. Singapore shall designate any information in reports under subparagraph
(a) or (b) that it considers to be confidential.

5. For each shipment of textile or apparel goods that a registered enterprise produces for
exportation to the United States or exports to the United States, Singapore shall require the
enterprise to maintain in Singapore records relating to such production or exportation for a
period of five years from the date on which such records are created. Singapore also shall
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require each registered enterprise that produces textile or apparel goods to maintain in Singapore
records relating to its production capabilities in general, the number of persons it employs, and
any other records and information sufficient to aliow officials of each Party to verify the
enterprise’s production and exportation of textile or appare! goods, including:

(a) records demonstrating that the materials used to produce or assemble textile and
apparel goods were obtained or produced by the enterprise and were available for
production, such as:

{1} bills of lading from the persons that supplied the materials;

(ii) customs clearance records or equivalent records if the materials were
imported into Singapore; and

(iii)  transaction records, including:
(A)  commercial invoices, if the materials were purchased,
(B)  transfer records,

(C)  mill certificates if the materials were spun, extruded (for yamns) or
woven, knitted or formed by any other fabric forming process (for
example, tufting) by an enterprise of Singapore,

(D)  production records if the registered enterprise produced the
materials, and

(E)  purchase orders if the materials were imported from a foreign
producer, broker, trader, or other intermediary;

(b} with respect to textile and apparel goods the enterprise has produced that are
claimed as originating goods or marked as products of Singapore, production
records that substantiate the claim or marking, such as:

1) cutting records for products assembled from cut components;

(ii}  assembly or production records that the production manager maintains on
the factory floor that document daily production, including workers’ daily
production records, wage records, production steps, and sewing tickets;
and

(iii)  employee time cards, payment records, or other documentation showing
which employees were working, how long they worked, and what work
they performed during the period the goods were produced;
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(3] with respect to textile and apparel goods that a subcontractor has produced in
whole or in part for the enterprise and that are claimed as originating goods or
marked as products of Singapore, records that substantiate the claim, such as:
(i) cutting records for products assembled from cut components;
(i) if partially assembled by the subcontractor, production records
documenting the partial assembly;
(iiiy  bills of lading; and
(iv)  transfer documents to the shipper or primary contractor and proof of
payment by the shipper or primary contractor for the work done; and
(d)  records establishing which production processes took place outside the territory of
Singapore, if a portion of the processing or operations was conducted there under
the Qutward Processing Arrangement, such as:
(i} records demonstrating export from Singapore of materials, components,
subassemblies or finished goods for processing; and
(ii) customs records or records containing equivalent information, such as
cargo manifests, showing re-importation into Singapore of the goods after
processing.
6. Singapore shall establish and maintain a program to ensure that textile and apparel goods

that are imported into or exported from Singapore or that are processed or nanipulated in a free
trade zone in Singapore en route to the United States are marked with the correct country of
origin and that the documents accompanying the goods accurately describe the goods. This
program shall provide for:

(a)

(b)

immediate referral by Singapore officials of suspected violations of either Party’s
laws relating to intentional circumvention to the appropriate enforcement
authorities; and

not later than 14 days after the resolution of the matter,™" issuance by Singapore
to the United States of a written report of

[3) each violation of a law of Singapore relating to circumvention, including a
failure to maintain or produce records, and

*1 For purposes of this paragraph, the term “resolution of the matter” means, with regard to the
violation or other act of circumvention in question, (1) a decision by Singapore not to prosecute,
(2) a judgment, or (3) a settlement in accordance with the law.
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(i1) any other act of circumvention;

involving textile or apparel goods destined for the United States, occurring in the
territory of Singapore, and resulting in enforcement action by Singapore. In each
case, the report shall state the enforcement action taken and the ultimate
resolution of the matter. Singapore shall designate in the report any information it
considers to be confidential, except that, at a minimum, Singapore may not
designate the name of any enterprise that its enforcement authorities have
determined to have engaged in circumvention.

ARTICLE 5.4 ;: COOPERATION
General

1. In furtherance of Article 5.2.1(b), on request, a Party shall, in a manner consistent with its
faws and procedures,

(a) promptly obtain from an enterprise and provide to the other Party, to the extent
available, all correspondence, reports, bills of lading, invoices, order
confirmations, and other documents or information, relevant to circumvention,
that the requesting Party considers may have taken place; and

(b} facilitate the gathering by the other Party’s enforcement authorities of information
relevant to circumvention, including, as appropriate, by conducting site visits or
establishing contacts with persons in the Party’s territory.

Any request for cooperation under this Article shall be made in writing and shall include a brief
statement of the matter at issue and the cooperation requested.

Site Visits

2. A Party seeking to conduct site visits in the territory of the other Party shall provide a
written request to the host Party’s competent authority not less thanl4 days before the proposed
dates of the visits. The request shall identify the number of enterprises to be visited, the
proposed dates of the visits, and the reason for the visits, but need not specify the identities of the
enterprises to be visited.

3. The competent authority shall be prohibited from informing any person, other than
officials of the host Party directly responsible for organizing the site visits, of the request and its
contents. The host Party shall prohibit those officials and any other person in its territory from
notifying an enterprise in advance of a visit. The responsible officials of the host Party shall seek
permission to conduct a site visit from a responsible person at the enterprise at the time of the
visit.

4. Responsible officials of the Party seeking to conduct site visits in the territory of the other
Party shall conduct such visits together with responsible officials of the host Party and in
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accordance with the laws of the host Party. On completion of a site visit, the requesting Party
shall brief the responsible officials of the host Party and shall subsequently provide to that Party
a written report of the results of the visit. The written report shall include:

(a) the name of the enterprise visited;

(b) for each shipment checked, information discovered relating to circumvention;

(c) observations made at the enterprise relating to circumvention; and

(d) as relevant, an assessment of whether the enterprise is maintaining records of the
type described in Article 5.3.5 and can demonstrate that its production of and
capability to produce textile or apparel goods is consistent with claims that the
textile or apparel goods it produces or has produced are originating goods or
products of the host Party.

5. If the responsible person at an enterprise proposed to be visited denies permission for the

site visit to occur:

(a)
(b)

()

the visit shall not occur;

the host Party shall not issue any visas or export licenses that may be required to
accompany textile or apparel goods that the enterprise produces or exports when
such goods are exported to the requesting Party, until the host Party determines
that the enterprise’s production of and capability to produce such goods is
consistent with claims that textile or apparel goods it produces or has produced
are originating goods or products of the host Party; and

the requesting Party may deny entry of textile or apparel goods produced or
exported by the enterprise until that Party determines that the enterprise’s
production of and capability to produce such goods is consistent with claims that
textile or apparel goods it produces or has produced are originating goods or
products of the host Party.

6. Permission for a site visit shall be deemed to have been denied if the enterprise does not
allow the responsible officials of the requesting Party access to:

(a)

(b)

the enterprise’s premises, including its production and storage areas and any other
facilities;

any production records relating to:

(i} textile or apparel goods that have been exported to the territory of the
requesting Party;

(ii)  the enterprise’s production capabilities in general; and
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(iii}  number of persons the enterprise employs; and

(<) any other records or information, including records and nformation of the type
described in Article 5.3, relevant to a determination of whether the enterprise’s
production of and capability to produce textile or apparel goods are consistent
with claims that the textile and appare! goods it produces or has produced are
originating goods or products of the host Party.

Establishing Facts

7. If a Party suspects that circumvention has occurred, on its request the other Party shall
facilitate the gathering of the facts necessary for the requesting Party to determine whether
circumvention has occurred. If a Party determines that circumvention has occurred, on its
request the other Party shall facilitate the requesting Party’s establishment of any additional facts
necessary to take enforcement action and to prevent circumvention. This paragraph applies to
circumvention or suspected circumvention with regard fo importation, exportation, processing or
manipulation in a free trade zone, or transshipment.

8. If a Party requests the other Party to examine transshipped textile or apparel goods, its
officials shall endeavor to examine such goods.™

9. When a Party makes a request under paragraph 7 with respect to a particular shipment, it
shall, to the extent possible, notify the other Party of: the importer, the exporter, the country of
origin, the dates on which the shipment was entered, the port or ports of entry, and the cargo
description or Harmonized System subheading of the goods.

ARTICLE 5.5 : ENFORCEMENT

L In furtherance of Article 5.2.1, each Party shall vigorously investigate claims of
violations of laws relating to circumvention and, where appropriate, bring enforcement action to
address any such violations.

2. If Singapore discovers conduct by an enterprise that it suspects is a violation of either
Party’s laws relating to circumvention, and the conduct has not been noted in a report under
Article 5.3.4, Singapore shall note the conduct in a report provided to the United States not later
than 14 days after the discovery. If Singapore suspects that the conduct noted in a report under

52 Singapore shall ensure that its officials have the authority to examine textile and apparel goods imported into
Singapore, exported from Singapore, processed or manipulated in a free trade zone, or transshipped in Singapore en
route to the United States, to ascertain that these goods correctly identify their country of origin, that the documents
accompanying the goods correctly deseribe the goods, and that information that Singapore officials discover in the
course of such examinations may be shared with the United States.

>3 With regard to transshipped textile or apparel goods that are not claimed to be originating goods or products of
Singapore, and that do not undergo processing or manipulation in a free trade zone, Singapore is not required to take
any action other than to share information about such goods with the United States.
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cither the first sentence of this paragraph or Article 5.3.4 involves intentional circumvention, it
shall immediately investigate and report the results of the investigation to the United States
within 14 days of the conclusion of the investigation. In that case, Singapore shall also
immediately initiate a detailed review of all textile and apparel goods that the enterprise has
produced for exportation to the United States or exported to the United States during the six
months preceding the date that Singapore discovered the conduct. Singapore shall prepare a
report describing the results of that review and shall transmit that report to the United States no
later than 60 days after it provides the report cailed for under the first sentence of this paragraph
or under Article 5.3.4. The Parties may agree, in light of the facts of a particular review, to
extend this 60-day period.

3. A report describing the results of a review of textile and apparel goods conducted
pursuant to paragraph 2 shall include the following:

{a) the name and address of the enterprise investigated;

(b) the nature of the suspected violation (for example, failure to maintain adequate
production records, or making false statements relating to country of origin or
production);

(c) a brief description of the evidence of a violation;
{d}  any penalty imposed or other action taken;

{e) the identification numbers of the visas or export licenses corresponding to the
goods and of all visas or export licenses that Singapore has issued to the
enterprise during the 12 months before the date on which the conduct was
discovered. If no visa or export license numbers are available, the report shall
include the invoice number and date of export for each exportation of goods to the
United States;

43 the product category, description, and quantity of the goods included in the
exportations to the United States; and

€3] purchase orders, bills of lading, contracts, payment records, invoices, and other
records indicating the origin of the goods included in the exportations to the
United States, and informa tion identifying the importer of those goods in the
United States, if Singapore possesses such information.

4. If Singapore finds that an enterprise has engaged in intentional circumvention, it shall
take effective enforcement action, which shall include denying permission for an appropriate
period for textile or apparel goods that the enterprise produces or exports to be exported to the
United States.

5. (a) If a Party finds that an enterprise in its territory or operating under the Outward
Processing Arrangement:



52

49
(i) has failed to maintain or produce records in accordance with the Party’s
laws adopted or maintained in accordance with this Chapter,”™ or

(ii)  has engaged in conduct inconsistent with the Party’s law that was intended
to or did in fact result in circumvention,

and if the Party requires a visa or export license to accompany exportations of
textile or apparel goods to the territory of the other Party, then beginning on the
date of the finding, the Party shall not issue, for a period at least as long as the
applicable period described in paragraph 6, such a visa or export license to the
enterprise.

(b) If the United States finds that an enterprise of Singapore has engaged in
intentional circumvention, then beginning on the date of the finding it may deny
entry into the United States, during a period no longer than the applicable period
described in paragraph 6, of textile or apparel goods that the enterprise has
produced or exported.

6. (a) With respect to a first finding under paragraph 5(a) or a first finding under
paragraph 5(b), the applicable period is six months.

(b) With respect to a second finding under paragraph 5(a) or a second finding under
paragraph 5(b), the applicable period is two years.

(c) With respect to any further finding under paragraph 5(a) or 5(b), the applicable
period shall be two years, except that where measures a Party imposed with
respect to the enterprise as a result of an earlier finding under paragraph 5(a) or
5(b) are still in effect, the applicable period shall be extended by the period
remaining before those measures expire.

ARTICLE 5.6 : INFORMATION SHARING

1. Within three months after the date this Chapter takes effect, Singapore shall notify the
United States in writing of the names of all registered enterprises. Thereafter, Singapore shall
provide the names of any newly registered, de-registered, or re-registered enterprises in written,
quarterly updates to the United States.

2. At the time Singapore notifies the United States of a registered enterprise, it shall supply
profile information to the United States regarding the enterprise, and shall update the information
annually. This information shall include:

(a) name of the enterprise;

>4 A Party is not required to take action under this paragraph if it finds that an enterprise’s failure
to maintain or produce records is the result of clerical error or inadvertence.
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(b}  address of the enterprise and locations of its facilities in Singapore, and, for an
enterprise operating under the Outward Processing Arrangement, location of its
facilities, whether in Singapore or outside of Singapore, involved in the
production of textile or apparel goods claimed to be originating goods or marked
as products of Singapore or export of such goods to the United States;

{c) telephone number, fax number, and e-mail address;

(d}  statement of whether the enterprise is owned by Singapore persons, non-
Singapore persons, or both;

(e) names of’
(1) the ditectors and their respective positions within the enterprise, and
(iiy  the owners, in the case of an enterprise that is not incorporated;

H number of workers, skill sets (occupations), wages, hours of work, and minimum
age for employment;

(€3] number and type of machines the enterprise uses to produce textile or apparel
goods;

(hy  production capacity of the enterprise and identification of textile or apparel goods
the enterprise produces; and

(i) names of customers in the United States.
ARTICLE 5.7 : CONFIDENTIALITY

1. Except as otherwise provided in this Chapter, each Party shall maintain the
confidentiality of non-publicly available information, including business confidential
information, that the other Party provides to it in accordance with this Chapter and has
designated as confidential, unless the Party that provided the information gives permission for
the information to be publicly disclosed.

2. A Party shall not disclose to a non-Party for law enforcement purposes or in connection
with judicial proceedings information relating to intentional circumvention that the other Party

has provided to the Party pursuant to Article 5.3, 5.4, 5.5 or 5.6, unless the other Party consents
to the disclosure.

3. {a)  Subject to subparagraph (b), nothing in this Chapter shall prevent a Party from
making public the name of an enterprise that the Party has found to have engaged
in intentional circumvention or that has failed to demonstrate its production of or
capability to produce textile or apparel goods as provided under this Chapter.
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(b) If a Party makes public the name of an enterprise as described in sub-paragraph
(a) and the finding underlying the disclosure is based on information provided by
the other Party pursuant to Article 5.3, 5.4, 5.5 or 5.6, the Party making the
disclosure shall not disclose the information provided by the other Party or the
fact that it based its finding on information provided by the other Party, unless the
other Party consents to the disclosure of such information or such fact.

4. If a Party considers that the other Party has not maintained the confidentiality of
information as required under this Article, it may make a written request to the other Party for
consultations. The Parties shall consult within 30 days after the request is delivered with a view
to agreeing on appropriate steps to ensure compliance with this Article.

ARTICLE 5.8 : CONSULTATIONS AND RELATED MATTERS

1. A Party may request consultations with the other Party under this Article, with a view to
seeking a mutually satisfactory solution, if it believes that:

(a) the other Party is not complying with the terms of this Agreement relating to
textile and apparel goods;

(b) circumvention relating to trade between the Parties is occurring; or
©) the other Party is failing to effectively enforce its laws regarding circumvention.

Unless the Parties agree otherwise, they shall commence consultations within 30 days of a
Party’s receipt of a written request by the other Party and conclude consultations within 90 days
of the Party’s receipt of the written request.

2. If the Parties are unable to reach a mutually satisfactory solution under paragraph 1 and
the United States has presented to Singapore clear evidence that circumvention has occurred, the
United States may reduce the quantity of textile and apparel goods that may be imported into its
territory from Singapore by an amount not to exceed three times the quantity of goods involved
in the circumvention. In addition, the United States may revoke any preferential tariff treatment
provided pursuant to this Agreement to the goods involved in the circumvention, and deny such
treatment, for a period not to exceed four years, to any textile or apparel goods produced by an
enterprise found to have engaged in such circumvention, including any successor of the
enterprise and any other entity owned or operated by a principal of the enterprise, if such entity,
of which that person is a principal, produces textile or apparel goods.™ 5

>3 For purposes of this paragraph, the term “principal” means a person with principal ownership
or control of an enterprise.
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ARTICLE 5.9 : BILATERAL TEXTILE AND APPAREL SAFEGUARD ACTIONS

L Subject to paragraphs 2 through 7 and during the transition period only, if, as a result of
the reduction or elimination of a customs duty provided for in this Agreement, a textile or
apparel good benefiting from preferential tariff treatment under this Agreement is being imported
into the territory of a Party in such increased quantities, in absolute terms or relative to the
domestic market for that good, and under such conditions that imports of such good from the
other Party constitute a substantial cause of serious damage or actual threat thereof, to a
domestic industry producing a like or directly competitive good, the importing Party may, to the
extent and for such time as may be necessary to prevent or remedy the serious damage and to
facilitate adjustment by the domestic industry:

(a) suspend the further reduction of any rate of duty provided for under this
Agreement on the good; or

(b) increase the rate of duty on the good to a level not to exceed the lesser of:

(i} the most-favored-nation (“MFN"") applied rate of duty in effect ar the time
the action is taken, and

(ii)  the MFN applied rate of duty in effect on the date of entry into force of
this Agreement.

2. In determining serious damage, or actual threat thereof, the Party:

{a) shall examipe the effect of increased imports on the particular industry, as
reflected in changes in such relevant economic variables as output, productivity,
utilization of capacity, inventories, market share, exports, wages, employment,
domestic prices, profits, and investment, none of which is necessarily decisive;
and

(b) shall not consider changes in technology or consumer preference as factors
supporting a determination of serious damage or actual threat thereof.

3. A Party shall deliver without delay written notice of its intent to take action under this
Article to the other Party, and shall enter into consultations with that Party.

4. The following conditions and limitations apply to any action taken under paragraph 1:

(a) no action may be maintained for a period exceeding two years, except that the
period may be extended by up to two years if the competent authorities of the
Party applying the action determine, in conformity with the procedures set out in
this Article, that the action continues to be necessary to prevent or remedy serious
damage and to facilitate adjustment by the domestic industry, and that there is
evidence that the industry is adjusting;
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(b) no action may be taken by a Party against any particular good of the other Party
more than once during the transition period; and

{c) on termination of the action, the rate of duty shall be the rate that would have
been in effect but for the action.

5. The Party taking an action under paragraph 1 shatl provide to the Party against whose
good the action is taken mutually agreed trade liberalizing compensation in the form of
concessions having substantially equivalent trade effects or equivalent to the value of the
additional duties expected to result from the emergency action. Such concessions shall be
fimited to textile and apparel goods, unless the Parties otherwise agree. If the Parties concerned
are unable to agree on compensation within 30 days in the consultations under paragraph 3, the
exporting Party may take action with respect to textile and apparel goods of the other Party that
has trade effects substantially equivalent to the action taken under paragraph 1. The Party taking
such action shall apply the action only for the minimum period necessary to achieve the
substantially equivalent effects. However, the right to take such action shall not be exercised for
the first 24 months that the action pursuant to paragraph 1 is in effect, provided that the action
pursuant to paragraph 1 has been applied as a result of an absolute increase in imports and that
such emergency action conforms to the provisions of this Article.

6. Nothing in this Article shall be construed to affect a Party’s rights and obligations under
Chapter 7, except that an action under this Article shall be considered a “safeguard measure™ for
purposes of Article 7.2.7 (Conditions and Limitations). Nothing in Chapter 7 shall be construed
to affect a Party's rights and obligations under this Article.

7. Nothing in this Article shali be construed to limit the ability of a Party to restrain imports
of textile and apparel goods in a manner consistent with the WTO Agreement on Textiles and
Clothing or the WTO Agreement on Safeguards.

8. For purposes of this Article:

(a) substantial cause means a cause that is important and not less than any other
cause;

(b transition period means the 10-year period following entry into force of the
terms of this Agreement relating to textile and apparel goods under Article 5.10.

ARTICLE 5.10 : EFFECTIVE DATE

The terms of this Agreement regarding textile and apparel goods shall take effect on the date on
which:

{a) the Parties have consulted with regard fo their adoption or maintenance of laws
necessary to implement this Chapter and have agreed that such laws are in place,
and
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(b)  the Parties have exchanged written notifications that their respective internal
requirements for this Chapter to take effect have been fulfilled,

or on such other date as the Parties may agree.
ARTICLE 5.11 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. circumvention means providing a false declaration or false information for the purpose
of, or with the effect of, violating or evading existing customs, country of origin labeling, or
trade laws of the respective Party relating to impotts of textile and apparel goods, if such action
results in the avoidance of tariffs, quotas, embargoes, prohibitions, restrictions, trade remedies,
including antidumping or countervailing duties, or safeguard measures, or in obtaining
preferential tariff treatment. Examples of circumvention include illegal transshipment; rerouting;
fraud; false declarations concerning country of origin, fiber content, quantities, description, or
classification; falsification of documents; and smuggling:

2. free trade zone means any area, designated under Singapore’s Free Trade Zone Act or
any successor act, used to store, assemble, mix, or otherwise manipulate any goods or to carry
out such manufacture, in accordance with such act;

3. host Party means the Party in whose territory a site visit requested under Article 5.4.2 is
conducted;
4. Outward Processing Arrangement means the arrangement whereby a registered

Singapore textile or apparel goods producer is permitted to process outside Singapore subsidiary
or minor processes of its textile or apparel goods without affecting the Singapore country of
origin status of the textile or apparel goods;

5. preferential tariff treatment means the customs duty rate that is applicable to an
originating good pursuant to Chapter 2;

6. registered enterprise means an enterprise that is a producer or exporter of textile or
apparel goods and that is registered by Singapore under the system described in Article 5.3.2;

7. requesting Party means the Party seeking to conduct a site visit under Article 5.4.2;

8. textile or apparel good means a product listed in the Annex to the WTO Agreement on
Textiles and Clothing; and

9. transshipment or transshipped means the removal of a good from the conveyance on
which it was brought into the territory of a Party and the placement of such good on the same or
another conveyance for the purpose of taking it out of the territory of the Party, including when
such good undergoes processing or manipulation in a free trade zone.
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CHAPTER 6 : TECHNICAL BARRIERS TO TRADE

ARTICLE 6.1 : SCOPE

This Chapter applies to technical regulations, standards, and conformity assessment procedures
as defined in the WTQ TBT Agreement.

ARTICLE 6.2 : ENHANCED COOPERATION AND CHAPTER 6 COORDINATOR

1. With a view to facilitating trade in goods between them, the Parties should to the
maximum extent possible seek to enhance their cooperation with each other in the area of
technical regulations, standards, and conformity assessment procedures and to deepen the mutual
understanding and awareness of each other’s systems, including through:

a)

(b)

{c)

(d)

exchanging information on technical regulations, standards and conformity
assessment procedures;

holding consultations to address and resolve any matters that may arise from the
application of specific technical regulations, standards and conformity assessment
procedures;

promoting the use of international standards by each Party in its technical
regulations, standards and conformity assessment procedures; and

facilitating and promoting mechanisms relating to technical regulations, standards
and conformity assessment procedures that would enhance and promote trade
between the Parties, including mechanisms established at APEC and other
plurilateral fora.

2 In order to facilitate the cooperation described in paragraph 1, each Party shall designate
a Chapter 6 Coordinator, which shall:

(@)

{b)

be responsible for coordinating with interested parties in the Party’s territory in all
matters pertaining to enhanced cooperation under this Chapter, including with
respect to proposals for enhanced cooperation and responses to such proposals;
and

normally carry out its functions through agreed communication channels and meet
with the other Party’s Chapter 6 Coordinator as and when they agree is necessary
for the efficient and effective discharge of their functions.

ARTICLE 6.3 : CONFORMITY ASSESSMENT AND OTHER AREAS OF MUTUAL INTEREST

1. Each Party shall take steps to implement Phase I and Phase I of the APEC Mutual
Recognition Arrangement for Conformity Assessment of Telecommunications Equipment with
respect to the other Party.
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2. The Parties should to the maximum extent possible also work towards enhancing the
momentum of cooperation in line with their respective bilateral, regional and plurilateral
agreements, including the APEC work program on Standards and Conformance. To achieve this
objective the Parties should to the maximum extent possible examine the feasibility of
cooperating with each other on conformity assessment procedures and other areas of mutual
interest, including agreements where the relevant authorities from both Parties are willing to do
s0.

3. Each Party should to the maximum extent possible consider progress made on achieving
the objectives of this Chapter during meetings of the Joint Committee established under Article
20.1 (Joint Committee).

4. The Parties establish the Medical Products Working Group referred to in Article
20.1.2(b) (Joint Committee), as set out in Annex 6A to this Chapter.

ARTICLE 6.4 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:
i WTO TBT Agreement means the WTO Agreement on Technical Barriers to Trade; and

2. APEC means the Asia Pacific Economic Cooperation Forum.
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ANNEX 6A
WORKING GROUP ON MEDICAL PRODUCTS
I. The Parties establish a Medical Products Working Group to promote the protection of

public health through expeditious, science-based regulatory procedures for new medical
products. The purpose of the Working Group is to provide a forum for cooperation on product
regulation issues of mutual interest, to the extent permitted by resources, through means other
than mutual recognition agreements or other binding commitments.

2. The Working Group shall:

(a) seek to ensure that regulatory procedures for the review of applications for
marketing authorization with respect to new medical products are

(i) expeditious, transparent, without conflict of interest, and non-
discriminatory,

(i)  based on generally-accepted international scientific standards, such as the
International Conference on Harmonization, and

(iii)  based only on the assessment of product quality, safety, and efficacy;

(b) seek to ensure that the measures of each Party that promote and protect public
health through regulatory procedures for medical products are transparent and are
developed through a process that

(i) provides for effective notice to and comment by interested persons, and

(i) provides a meaningful opportunity for interested persons of the other Party
to consult with FDA or HSA, as appropriate; and

(c) provide a forum for consultation between the health authorities of each Party
regarding matters of interest, including general scientific and regulatory policy
and specific measures pertaining to the promotion and protection of public health
through expeditious, science-based regulatory procedures.

3. FDA and HSA shall chair the Working Group. The chairs shall be responsible for
establishing the time and place for meetings of the Working Group and for developing the
procedures for such meetings and other activities of the Working Group. Such procedures shall
include that:

(a) FDA shall report on the activities of the Working Group to the U.S. Secretary of
Health and Human Services;
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{b) HSA shall report on the activities of the Working Group to the Singapore Minister
for Health; and

{¢)  the Working Group shall issue periodic reports to the Joint Committee established
under Article 20.1 (Joint Committee).

4, The Parties shall ensure that the activities of the Working Group do not preclude or
interfere with other opportunities for meetings and cooperation between FDA and HSA.

S. For purposes of this Annex:
{a) FDA means the United States Food and Drug Administration;
(b) HSA mieans the Health Sciences Authority of Singapore; and

(c)  Working Group means the Medical Products Working Group comprising
representatives of FDA and HSA.
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CHAPTER 7 : SAFEGUARDS

ARTICLE 7.1 : APPLICATION OF A BILATERAL SAFEGUARD MEASURE

Subject to Articles 7.2 through 7.5, if as a result of the reduction or elimination of a customs duty
under this Agreement, an originating good of the other Party is being imported into the territory
of a Party in such increased quantities, in absolute terms or relative to domestic production, and
under such conditions that the imports of such originating good from the other Party constitute a
substantial cause of serious injury or threat thereof, to a domestic industry producing a like or
directly competitive good, such Party may:

(a) suspend the further reduction of any rate of customs duty provided for under this
Agreement for the good;

(b) increase the rate of customs duty on the good to a level not to exceed the lesser of

(i) the most-favored-nation (MFN) applied rate of duty on the good in effect
at the time the action is taken, and

(ii) the MFN applied rate of duty on the good in effect on the day immediately
preceding the date of entry into force of this Agreement; or

(c) in the case of a customs duty applied to a good on a seasonal basis, increase the
rate of duty to a level not to exceed the lesser of the MFN applied rate of duty that
was in effect on the good for the immediately preceding corresponding season or
the date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE 7.2 : CONDITIONS AND LIMITATIONS

The following conditions and limitations shall apply with regard to a measure described in
Article 7.1:

1. A Party shall notify the other Party in writing upon initiation of an investigation
described in paragraph 2 and shall consult with the other Party as far in advance of taking any
such measure as practicable, with a view to reviewing the information arising from the
investigation, exchanging views on the measure and reaching an agreement on compensation as
set out in Article 7.4. If a Party takes a provisional measure pursuant to Article 7.3, the Party
shall also notify the other Party prior to taking such measure, and shall initiate consultations with
the other Party immediately after such measure is taken. ‘

2. A Party shall take a measure only following an investigation by that Party’s competent
authorities in accordance with Articles 3 and 4.2(c) of the WTO Agreement on Safeguards; and
to this end, Articles 3 and 4.2(c) of the WTO Agreement on Safeguards are incorporated into and
made a part of this Agreement, mutatis mutandis.
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3. In the investigation described in paragraph 2, a Party shall comply with the requirements
of Article 4.2(a) and (b) of the WTO Agreement on Safeguards; and to this end, Article 4.2(a)
and (b) are incorporated into and made a part of this Agreement, mutatis mutandis.

4. Negative injury determinations shall not be subject to modification, except pursuant to
reviews by judicial or administrative tribunals, to the extent provided under domestic legislation.

5. The investigation shall in all cases be completed within one year following its date of
institution.
6. No measure may be maintained:

(a) except to the extent and for such time as may be necessary to prevent or remedy
serious injury and to facilitate adjustment;

(b) for a period exceeding two years; except that the period may be extended by up to
two years if the competent authorities determine, in conformity with the
procedures set out in paragraphs 1 through 5, that the measure continues to be
necessary to prevent or remedy serious injury and to facilitate adjustment and that
there is evidence that the industry is adjusting; or

() beyond the expiration of the transition period, except with the consent of the Party
against whose originating good the measure is taken.

7. No measure may be applied against the same originating good on which a measure has
been taken or that has been subject to any other safeguard measure’ ' since the date of entry into
force of the Agreement.

8. Where the expected duration of the measure is over one year, the importing Party shall
progressively liberalize it at regular intervals during the period of application.

9. Upon the termination of the measure, the rate of customs duty shall be the rate which
would have been in effect but for the measure.

ARTICLE 7.3 : PROVISIONAL MEASURES

In critical circumstances where delay would cause damage which it would be difficult to repair, a
Party may take a measure described in Article 7.1(a), (b) or (¢) on a provisional basis pursuant to
a preliminary determination that there is clear evidence that imports from the other Party have
increased as the result of the reduction or elimination of a customs duty under this Agreement,
and such imports constitute a substantial cause of serious injury, or threat thereof, to the
domestic industry. The duration of such provisional measure shall not exceed 200 days, during

™! The Parties understand that “safeguard measure™ does not include antidumping or
countervailing measures.
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which time the requirements of Articles 7.2.2 and 7.2.3 shall be met. Any tariff increases shall
be promptly refunded if the investigation described in Article 7.2.2 does not result in a finding
that the requirements of Article 7.1 are met. The duration of any provisional measure shall be
counted as part of the period described in Article 7.2.6(b).

ARTICLE 7.4 : COMPENSATION

The Party applying a measure described in Article 7.1 shall provide to the other Party mutually
agreed trade liberalizing compensation in the form of concessions having substantially
equivalent trade effects or equivalent to the value of the additional duties expected to result from
the measure. If the Parties are unable to agree on compensation within 30 days in the
consultations under Article 7.2, the Party against whose originating good the measure is applied
may take action with respect to originating goods of the other Party that has trade effects
substantially equivalent to the measure described in Article 7.1. The Party taking such action
shall apply the action only for the minimum period necessary to achieve the substantially
equivalent effects, and in any event, only while the measure under Article 7.1 is being applied.

ARTICLE 7.5 : GLOBAL SAFEGUARD MEASURES

Each Party retains its rights and obligations under Article XIX of GATT 1994 and the WTO
Agreement on Safeguards. This Agreement does not confer any additional rights or obligations
on the Parties with regard to global safeguard measures, except that a Party taking a global
safeguard measure may exclude imports of an originating good from the other Party if such
imports are not a substantial cause of serious injury or threat thereof.

ARTICLE 7.6 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. domestic industry means the producers as a whole of the like or directly competitive
product operating in the territory of a Party, or those whose collective output of the like or
directly competitive products constitutes a major proportion of the total domestic production of
those products;

2. global safeguard measure means a measure applied under Article XIX of GATT 1994
and the WTO Agreement on Safeguards;

3. serious injury means a significant overall impairment in the position of a domestic
indusiry;

4. substantial cause means a cause which is important and not less than any other cause;
5. threat of serious injury means serious injury that, on the basis of facts and not merely

on allegation, conjecture or remote possibility, is clearly imminent; and
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6. transition period means the ten-year period following entry into force of this
Agreement.
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CHAPTER 8 : CROSS-BORDER TRADE IN SERVICES

ARTICLE 8.1 : DEFINITIONS

For purposes of this Chapter:

L central level of government means
{a) for the United States, the federal level of government; and
(b) for Singapore, the national level of government;

2. cross-border trade in services or cross-border supply of services means the supply of
a service

(a) from the territory of one Party into the territory of the other Party;

(b} in the territory of one Party by a person of that Party to a person of the other
Party; or

(c) by a national of a Party in the territory of the other Party;

but does not include the supply of a service in the territory of a Party by an investor of the other
Party or a covered investment as defined in Article 15.1 (Definitions);

3. enterprise means an entity constituted or organized under applicable law, whether or not
for profit, and whether privately or governmentally owned or controlled, including a corporation,
trust, partnership, sole proprietorship, joint venture, association, or similar organization and a
branch of an enterprise;

4. enterprise of a Party means an enterprise organized or constituted under the laws of a
Party and a branch located in the territory of a Party and carrying out business activities there;

5. local level of government means, for Singapore, entities with sub-national legislative or
executive powers under domestic law, including Town Councils and Community Development
Councils;

6. professional services means services, the provision of which requires specialized post-
secondary education, or equivalent training or experience, and for which the right to practice is
granted or restricted by a Party, but does not include services provided by trades-persons or
vessel and aircraft crew members;

7. regional level of government means, for the United States, a state of the United States,
the District of Columbia, or Puerto Rico; for Singapore, “regional level of government” is not
applicable, as Singapore has no government at the regional level;
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8. service supplier means a person of a Party that seeks to supply or supplies a service:™!
and
9. specialty air services means any nontransportation air services, such as aerial fire-

fighting, sightseeing, spraying, surveying, mapping, photography, parachute jumping, glider
towing and helicopter-lift for logging and construction, and other airborne agricultural,
industrial, and inspection services.

ARTICLE 8.2 : SCOPE AND COVERAGE

1. (a) This Chapter applies to measures by a Party affecting cross-border trade in
services by service suppliers of the other Party.

(b) Measures covered by subparagraph (a) include measures affecting:
(1) the production, distribution, marketing, sale and delivery of a service;
(ii) the purchase or use of, or payment for, a service;

(iii)  the access to and use of distribution, transport, or telecommunications
networks and services in connection with the supply of a service; and

(iv)  the provision of a bond or other form of financial security as a condition
for the supply of a service.

(c) For purposes of this Chapter, measures by a Party means measures taken by:
(i) central, regional or local governments and authorities; and

(ii)  non-governmental bodies in the exercise of powers delegated by central,
regional or local governments or authorities.

2. Articles 8.5, 8.8 and 8.12 also apply to measures by a Party affecting the supply of a
service in its territory by an investor of the other Party or a covered investment as defined in
Article 15.1 (Deﬁnitions).s‘2

! The Parties understand that seeks to supply or supplies a service has the same meaning as
supplies a service as used in GATS Article XXVIII(g). The Parties understand that for purposes
of Articles 8.3, 8.4, and 8.5 of this Agreement, service suppliers has the same meaning as
services and service suppliers as used in GATS Articles II, XVI, and XVIL

&2 The Parties understand that nothing in this Chapter, including this paragraph, is subject to
investor-state dispute settlement pursuant to Section C of Chapter 15 (Investor-State Dispute
Settlement).
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3. This Chapter does not apply to:

(a)  financial services as defined in Article 10.20 (Definitions), except that paragraph
2 shall apply where the service is supplied by an investor or investment of the
other Party that is not an investor or an investment in a financial institution (as
defined in Article 10.20.4) in the Party’s territory;

(b) government procurement;

(c) air services, including domestic and international air transportation services,
whether scheduled or non-scheduled, and related services in support of air
services, other than:

(1) aircraft repair and maintenance services during which an aircraft is
withdrawn from service; and

(i) specialty air services; or

(d) subsidies or grants provided by a Party, including government-supported loans,
guarantees and insurance.

4. This Chapter does not impose any obligation on a Party with respect to a national of the
other Party seeking access to its employment market, or employed on a permanent basis in its
territory, and does not confer any right on that national with respect to that access or
employment.

5. (a) This Chapter does not apply to services supplied in the exercise of governmental
authority within the territory of each respective Party.

(b) For purposes of this Chapter, a service supplied in the exercise of governmental
authority means any service which is supplied neither on a commercial basis, nor
in competition with one or more service suppliers.

ARTICLE 8.3 : NATIONAL TREATMENT

1. Each Party shall accord to service suppliers of the other Party treatment no less favorable
than that it accords, in like circumstances, to its own service suppliers.

2. The treatment to be accorded by a Party under paragraph 1 means, with respect to a
regional level of government, treatment no less favorable than the most favorable treatment
accorded, in like circumstances, by that regional level of government to service suppliers of the
Party of which it forms a part.

ARTICLE 8.4 : MOST-FAVORED-NATION TREATMENT

Each Party shall accord to service suppliers of the other Party treatment no less favorable than
that it accords, in like circumstances, to service suppliers of a non-Party.
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ARTICLE 8.5 : MARKET ACCESS

A Party shall not adopt or maintain, either on the basis of a regional subdivision or on the basis
of its entire territory, measures that:

(a)

(b)

limit

(1)

(ii)

(iii)

(iv)

the number of service suppliers whether in the form of numerical quotas,
monopolies, exclusive service suppliers or the requirement of an economic
needs test;

the total value of service transactions or assets in the form of numerical
quotas or the requirement of an economic needs test;

the total number of service operations or the total quantity of services
output expressed in terms of designated numerical units in the form of
quotas or the requirement of an economic needs test;*>

the total number of natural persons that may be employed in a particular
service sector or that a service supplier may employ and who are
necessary for, and directly related to, the supply of a specific service in the
form of numerical quotas or the requirement of an economic needs test;
and

restrict or require specific types of legal entity or joint venture through which a
service supplier may supply a service.

ARTICLE 8.6 : LOCAL PRESENCE

A Party shall not require a service supplier of the other Party to establish or maintain a
representative office or any form of enterprise, or to be resident, in its territory as a condition for
the cross-border supply of a service.

ARTICLE 8.7 : NON-CONFORMING MEASURES

1. Articles 8.3, 8.4, 8.5, and 8.6 do not apply to:

(a)

any existing non-conforming measure that is maintained by a Party at

)

the central level of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 8A;

&3 This paragraph does not cover measures of a Party which limit inputs for the supply of

services.
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(11) a regional level of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 8A; and

(iii)  a local government level of government;

(b)  the continuation or prompt renewal of any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a); or

(c) an amendment to any non-conforming measure referred to in subparagraph (a) to
the extent that the amendment does not decrease the conformity of the measure, as
it existed immediately before the amendment, with Articles 8.3, 8.4, 8.5, and 8.6.

2. Articles 8.3, 8.4, 8.5, and 8.6 do not apply to any measure that a Party adopts or
maintains with respect to sectors, sub-sectors or activities as set out in its Schedule to Annex 8B.

ARTICLE 8.8 : DOMESTIC REGULATION

1. Where a Party requires authorization for the supply of a service, the Party’s competent
authorities shall, within a reasonable period of time after the submission of an application
considered complete under domestic laws and regulations, inform the applicant of the decision
concerning the application. At the request of the applicant, the competent authorities of the party
shall provide, without undue delay, information concerning the status of the application. This
obligation shall not apply to authorization requirements that are within the scope of Article 8.7.2.

2. With a view to ensuring that measures relating to qualification requirements and
procedures, technical standards and licensing requirements do not constitute unnecessary barriers
to trade in services, each Party shall endeavor to ensure, as appropriate for individual sectors,
that such measures are:

(a) based on objective and transparent criteria, such as competence and the ability to
supply the service;

(b)  not more burdensome than necessary to ensure the quality of the service; and

(c) in the case of licensing procedures, not in themselves a restriction on the supply
of the service.

3. If the results of the negotiations related to Article VI:4 of GATS (or the results of any
similar negotiations undertaken in other multilateral fora in which both Parties participate) enter
into effect, this Article shall be amended, as appropriate, after consultations between the Parties,
to bring those results into effect under this Agreement. The Parties agree to coordinate on such
negotiations, as appropriate.

ARTICLE 8.9 : RECOGNITION

I. For the purposes of the fulfillment, in whole or in part, of its standards or criteria for the
authorization, licensing or certification of services suppliers, and subject to the requirements of
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paragraph 4, a Party may recognize the education or experience obtained, requirements met, or
ficenses or certifications granted in a particular country, including the other Party and non-
Parties. Such recognition, which may be achieved through harmonization or otherwise, may be
based upon an agreement or arrangement with the country concerned or may be accorded
autonomously.

2. Where a Party recognizes, autonomously or by agreement or arrangement, the education
or experience obtained, requirements met or licenses or certifications granted in the territory of a
non-Party, nothing in Article 8.4 shall be construed to require the Party to accord such
recognition to the education or experience obtained, requirements met or licenses or
certifications granted in the territory of the other Party.

3. A Party that is a party to an agreement or arrangement of the type referred to in paragraph
1, whether existing or future, shall afford adequate opportunity for the other Party, if the other
Party is interested, to negotiate its accession to such an agreement or arrangenent or to negotiate
comparable ones with it. Where a Party accords recognition autonomously, it shall afford
adequate opportunity for the other Party to demonstrate that education, experience, licenses, or
certifications obtained or requirements met in that other Party’s territory should be recognized.

4. A Party shall not accord recognition in a manner which would constitute a means of
discrimination between countries in the application of its standards or criteria for the
authorization, licensing or certification of services suppliers, or a disguised restriction on trade in
services.

5. Annex 8C applies to measures by a Party relating to the licensing or certification of
professional service suppliers as set out in the provisions of that Annex.

ARTICLE 8.10 : TRANSFERS AND PAYMENTS
1. Each Party shall permit all transfers and payments relating to the cross-border supply of
services to be made freely and without delay into and out of its territory.® Such transfers and
payments include:

{a)  payments for services;

(b)  funds taken abroad to consume a service;

{c)  inmterest, royalty payments, management fees, licensing fees, and technical
assistance and other fees;

(dy  payments made under a contract; and

4 The Parties understand that this Article does not extend fo Singapore’s requirements in
relation to the Central Provident Fund regarding the withdrawal of monies from individual
accounts.
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(e) inflows of funds necessary to perform a service.

2. Each Party shall permit such transfers and payments relating to the cross-border supply of
services to be made in a freely usable currency at the market rate of exchange prevailing on the
date of transfer.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Party may prevent a transfer or payment through
the equitable, norrdiscriminatory and good faith application of its laws relating to:

(a) bankruptcey, insolvency or the protection of the rights of creditors;
(b) issuing, trading or dealing in securities, futures, options, or derivatives;

(c) financial reporting or record keeping of transfers when necessary to assist law
enforcement or financial regulatory authorities;

(d) criminal or penal offenses; or

(e) ensuring compliance with orders or judgments in judicial or administrative
proceedings.

ARTICLE 8.11 : DENIAL OF BENEFITS
A Party may deny the benefits of this Chapter to a service supplier of the other Party if:

(a) the service is being supplied by an enterprise owned or controlled by nationals of
a non-Party and the denying Party:

(1) does not maintain diplomatic relations with the non-Party; or

(i) adopts or maintains measures with respect to the non-Party that prohibit
transactions with the enterprise or that would be violated or circumvented
if the benefits of this Chapter were accorded to the enterprise; or

(b) the service is being supplied by an enterprise that has no substantial business
activities in the territory of the other Party and it is owned or controlled by
persons of a non-Party or the denying Party.
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ARTICLE 8.12 : TRANSPARENCY IN DEVELOPMENT AND APPLICATION OF REGULATIONS

In addition to the obligations in Chapter 19 (Transparency):

(a) Each Party shall maintain or establish appropriate mechanisms for responding to
inquiries from interested persons regarding regulations ¥ relating to the subject
matter of this Chapter and their requirements.

{b) If a Party does not provide advance notice and comment pursuant to Article 19.3,
it shall, to the extent possible, provide by publicly available means the reasons
therefor.

(c) At the time it adopts final regulations relating to the subject matter of this
Chapter, each Party shall, to the extent possible, including upon request, address
by publicly available means substantive comments received from interested
persons with respect to the proposed regulations.

(d} To the extent possible, each Party shall allow reasonable time between publication
of final regulations and their effective date.

ARTICLE 8.13 : IMPLEMENTATION

The Parties will meet annually, or as otherwise agreed, on issues related to implementation of
this Chapter and any issues of mutual interest.

3 The Parties understand that “regulation” includes regulations establishing or applying to
licensing authorization or criteria.
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L. A Party’s Schedule to this Annex sets out, pursuant to Articles 8.7.1 and 15.12.1 (Non-
Conforming Measures), a Party’s existing measures that are not subject to some or all of the
obligations imposed by:

(a) Article 8.3 (National Treatment) or 15.4.1 {National Treatment and Most-
Favored-Nation Treatment);

(b} Article 8.4 (Most-Favored-Nation Treatment) or 15.4.3 (National Treatment and
Most-Favored-Nation Treatment);

(©) Article 8.5 (Market Access);

(d) Article 8.6 (Local Presence);

() Article 15.8 (Performance Requirements); or

) Article 15.9 (Senior Management and Boards of Directors).

2. Each Schedule entry sets out the following elements:

(a) sector refers to the sector for which the entry is made;

(b) sub-sector, for Singapore, refers to the subsector for which the entry is made;

(<) industry classification refers, for Singapore, where applicable, to the activity
covered by the non-conforming measure, according to the provisional CPC codes
as used in the Provisional Central Product Classification (Statistical Papers Series
M No. 77, Department of International Economic and Social Affairs, Statistical
Office of the United Nations, New York, 1991);

{d) obligations concerned specifies the obligation(s) referred to in paragraph 1 that,
pursuant to Article 8.7.1(a) (Non-Conforming Measures) or 15.12.1(a} (Non-
Conforming Measures), as the case may be, do not apply to the listed measure(s);

(e) level of government indicates the level of government maintaining the listed
measure(s);

® measures identifies the laws, regulations or other measures for which the entry is

made. A measure cited in the measures element:

(i) means the measure as amended, continued or renewed as of the date of
entry into force of this Agreement, and

(ii) includes any subordinate measure adopted or maintained under the
authority of and consistent with the measure;
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(g} description, for Singapore, sets out the non-conforming aspects of the measure
for which the entry is made; and description, for the United States, provides a
general, norrbinding, description of the measures; and

(h) phase-out sets out commitments, if any, for liberalization after the date of entry
into force of this Agreement.

3. In accordance with Article 8.7.1(a) (Non-Conforming Measures) and 15.12.1({a) (Non-
Conforming Measures), the articles of this Agreement specified in the “obligations concerned”
element of an entry do not apply to the law, regulation or other measure identified in the
“measures” or “description” element of that entry.

4. Where a Party maintains a measure that requires that a service provider be a citizen,
permanent resident, or resident of its territory as a condition to the provision of a service in its
territory, a Schedule entry for that measure taken in the Schedule to Annex 8A or 8B with
respect to Articles 8.3, 8.4 or 8.6 shall operate as a Schedule entry with respect to Articles 15.4
{National Treatment and Most-Favored-Nation Treatment) or]5.8 (Performance Requirements)
to the extent of that measure.
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1. A Party’s Schedule to this Annex sets out, pursuant to Articles 8.7.2 (Non-Conforming
Measures) and 15.12.2 (Non-Conforming Measures), the specific sectors, sub-sectors or
activities for which that Party may maintain existing, or adopt new or more restrictive, measures
that do not conform with obligations imposed by:

(a) Article 8.3 (National Treatment) or 15.4.1 (National Treatment and Most-
Favored-Nation Treatme nt);

(b) Article 8.4 (Most-Favored-Nation Treatment) or 15.4.3 (National Treatment and
Most-Favored-Nation Treatment);

(c) Article 8.5 (Market Access);

(d) Article 8.6 (Local Presence);

(e) Article 15.8 (Performance Requirements); or

) Article 15.9 (Senior Management and Boards of Directors).

2. Each Schedule entry sets out the following elements:

(a) sector refers to the sector for which the entry is made;

(b) sub-sector, for Singapore, refers to the subsector for which the entry is made;

(c) industry classificationrefers, for Singapore, where applicable, to the activity
covered by the non-conforming measure, according to the provisional CPC codes
as used in the Provisional Central Product Classification (Statistical Papers Series
M No. 77, Department of International Economic and Social Affairs, Statistical
Office of the United Nations, New York, 1991);

(d) obligations concerned specifies the obligation(s) referred to in paragraph 1 that,
pursuant to Articles 8.7.2 (Non-Conforming Measures) and Article 15.12.2 (Non-
Conforming Measures), do not apply to the sectors, sub-sectors or activities listed
in the entry;

(e) description sets out the scope of the sector, sub-sector or activities covered by the
entry; and

4] existing measures identifies, for transparency purposes, existing measures that

apply to the sector, sub-sector or activities covered by the entry.

3. In accordance with Articles 8.7.2 (Non-Conforming Measures) and 15.12.2 (Non-
Conforming Measures), the articles of this Agreement specified in the “obligations concerned”
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element of an entry do not apply to the sectors, sub-sectors and activities identified in the
description element of that entry.
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ANNEX 8C

PROFESSIONAL SERVICES
DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL STANDARDS

I. The Parties shall encourage the relevant bodies in their respective territories to develop
mutually acceptable standards and criteria for licensing and certification of professional service
providers and to provide recommendations on mutual recognition to the Joint Committee.

2. The standards and criteria referred to in paragraph | may be developed with regard to the
following matters:

(a) education - accreditation of schools or academic programs;

(b) examinations - qualifying examinations for licensing, including alternative
methods of assessment such as oral examinations and interviews;

(c) experience - length and nature of experience required for licensing;

(d) conduct and ethics - standards of professional conduct and the nature of
disciplinary action for non-conformity with those standards;

(e) professional development and re-certification - continuing education and ongoing
requirements to maintain professional certification;

(f) scope of practice - extent of, or limitations on, permissibie activities;

[€4] local knowledge - requirements for khowledge of such matters as local laws,
regulations, language, geography or climate; and

(h) consumer protection - alternatives to residency requirements, including bonding,
professional liability insurance and client restitution funds, to provide for the
protection of consumers.

3. On receipt of a recommendation referred to in paragraph 1, the Joint Committee shall
review the recommendation within a reasonable time to determine whether it is consistent with
this Agreement. Based on the Joint Committee’s review, each Party shall encourage its
respective competent authorities, where appropriate, to implement the recommendation within a
mutually agreed time.

TEMPORARY LICENSING

4. Where the Parties agree, each Party shall encourage the relevant bodies in its territory to
develop procedures for the temporary licensing of professional service providers of another

Party.
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REVIEW

5. The Joint Committee shall, at least once every three years, review the implementation of
this Section.
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CHAPTER 9 : TELECOMMUNICATIONS

ARTICLE 9.1 : SCOPE AND COVERAGE

i. This Chapter applies to measures affecting trade in telecommunications services.

2. This Chapter does not apply to any measure adopted or maintained by a Party relating to

cable or broadcast distribution of radio or television programming.®”’
3. Nothing in this Chapter shall be construed to:

(a) require a Party (or require a Party to compel any enterprise) to establish,
construct, acquire, lease, operate, or provide telecommunications transport
networks or telecommunications services where such networks or services are not
offered to the public generally; or

(b} require a Party to compel any enterprise engaged in the cable or broadcast
distribution of radio or television programming to make available its cable or
broadcast facilities as a public telecommunications transport network, unless a
Party specifically designates such facilities as such.

ARTICLE 9.2 : ACCESS TO AND USE OF PUBLIC TELECOMMUNICATIONS TRANSPORT NETWORKS
AND SERVICES™?

L Each Party shall ensure that enterprises of the other Party have access to and use of any
public telecommunications transport network and service, including leased circuits, offered in its
territory or across its borders on reasonable, non-discriminatory (including with respect to
timeliness), and transparent terms and conditions, including as set out in paragraphs 2 through 4.

2. Each Party shall ensure that such enterprises are permitted to:

(a)  purchase or lease, and attach terminal or other equipment that interfaces with the
public telecommunications network;

(b) provide services to individual or multiple end-users over any leased or owned
circuit(s);

! For greater certainty, Singapore’s obligations under this Chapter shall not apply to measures
adopted or maintained relating to broadcasting services as defined in Singapore’s Schedule to
Annex 8B.

2 This Article does not apply to access to unbundled network elements, including access to
leased circuits as an unbundled network element, which is addressed in Article 9.4.3.
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() connect leased or owned circuits with public telecommunications transport
networks and services in the territory, or across the borders, of that Party, or with
circuits leased or owned by another entetprise;

(d)  perform switching, signaling, processing, and conversion functions; and
(e} use operating protocols of their choice.

3. Each Party shall ensure that enferprises of the other Party may use public
telecommunications transport networks and services for the movement of information in its
territory or across its borders and for access to information contained in data bases or otherwise
stored in machine-readable form in the territory of either Party.

4. Notwithstanding paragraph 3, a Party may take such measures as are necessary to
{(a) ensure the security and confidentiality of messages; or
{b)  protect the privacy of customer proprietary network information;

subject to the requirement that such measures are not applied in a manner that would constitute a
means of arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction on trade in services.

ARTICLE 9.3 : INTERCONNECTION WITH SUPPLIERS OF PUBLIC TELECOMMUNICATIONS SERVICES

N Each Party shall ensure that suppliers of public telecommunications services in its
territory provide, directly or indirectly, interconnection with the facilities and equipment of
suppliers of public telecommunications services of the other Party.

2 In carrying out paragraph 1, each Party shall ensure that suppliers of public
telecommunications services in its territory take reasonable steps to protect the confidentiality of
proprietary information of, or relating to, suppliers and end-users of public telecommunications
services and only use such information for the purpose of providing public telecommunications
services.



82

81
ARTICLE 9.4 : CONDUCT OF MaJoR SuppLIERS ™ *

Treamment by Major Suppliers

i Each Party shall ensure that any major supplier in its territory accords suppliers of public
telecommunications services of the other Party treatment no less favorable than such major
supplier accords to itself, its subsidiaries, its affiliates, or any non-affiliated service supplier
regarding:

(a)  the availability, provisioning, rates, or quality of like public telecommunications
services; and

(b} the availability of technical interfaces necessary for interconnection.

A Party shall assess such treabment on the basis of whether such suppliers of public
telecommunications services, subsidiaries, affiliates, and non-affiliated service suppliers are in
like circumstances.

Competitive Safeguards

2. (a)  Each Party shall maintain appropriate measures for the purpose of preventing
suppliers of public telecommunications services who, alone or together, are a
major supplier in its territory from engaging in or continning anti-competitive
practices.

(b}  For purposes of subparagraph (a), anti-competitive practices include:
) engaging in anti-competitive cross-subsidization;

(i) using information obtained from competitors with anti-competitive results;
and

(iii)  not making available, on a timely basis, to suppliers of public
telecommunications services, technical information about essential
facilities and commercially relevant information that is necessary for them
to provide public telecommunications services.

3 For the purpose of the United States” obligations, Article 9.4 does not apply to rural telephone
companties, as defined in section 3(37} of the Communications Act of 1934, as amended by the
Telecommunications Act of 1996, unless a state regulatory authority orders otherwise.
Moreover, a state regulatory authority may exempt a rura} local exchange carrier, as defined in
section 251()(2) of the Communications Act of 1934, as amended by the Telecommunications
Act of 1996, from the obligations contained in Article 9.4.

** Article 9.4 does not apply to suppliers of commercial mobile services.
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Unbundling of Network Elements

3.

Co-Location

4.

(2)

(b}

©

{a)

Recognizing that both Parties currently provide for access to unbundled network
elements, each Party shall provide its telecommunications regulatory body the
authority to require that major suppliers in its territory provide suppliers of public
telecommunications services of the other Party access to network elements on an
unbundled basis at terms, conditions, and cost-oriented rates, that are reasonable,
non-discriminatory (including with respect to timeliness), and transparent for the
supply of public telecomnmumications services.

Which network elements will be required to be made available in the territory of a
Party, and which suppliers may obtain such elements, shall be determined in
accordance with national law and regulation.

In determining the network elements to be made available, a Party’s
telecommunications regulatory body shall consider, at a minimum, in accordance
with national law and regulation:

(1) whether access to such network elements as are proprietary in nature are
necessary; and whether the failure to provide access to such network
elements would impair the ability of suppliers of public
telecommunications services of the other Party to provide the services it
seeks to offer; or

(i} whether the network elements can be replicated or obtained from other
sources at reasonable rates, such that the unavailability of these network
clements from the major supplier will not impair the ability of other
suppliers of public telecommunications services to provide a competing
service; or

(i)  whether the network elements are technically or operationally required for
the provision of a competing service; or

(iv)  other factors as established in national law;

as that body construes these factors.

Each Party shall ensure that major suppliers in its territory provide to suppliers of
public telecommunications services of the other Party physical co-location, at
premises owned or controlled by the major supplier, of equipment necessary for
interconmection or access to unbundled network elements on terms and
conditions, and at cost-oriented rates, that are reasonable, non-discriminatory
(including with respect to timeliness), and transparent.
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(b)  Where physical co-location is not practical for technical reasons or because of
space limitations, each Party shall ensure that major suppliers in its territory
provide or facilitate virtual co-location on terms and conditions, and at cost-
oriented rates, that are reasonable, non-discriminatory (including with respect to
timeliness), and transparent.

() Each Party may determine, in accordance with national law and regulation, which
premises in its territory shall be subject to subparagraphs () and (b)

Resale
5. Each Party shall ensure that major suppliers in its territory:

(a) offer for resale, at reasonable®” rates, to suppliers of public telecommunications
services of the other Party, public telecommunications services that such major
supplier provides at retail to end-users; and

(b) do not impose unreasonable or discriminatory conditions or limitations on the
resale of such public telecommunications services.

Poles, Ducts, and Conduits

6. (a) Each Party shall ensure that major suppliers in its territory provide access to
poles, ducts, and conduits, owned or controlled by such major suppliers to
suppliers of public telecommunications services of the other Party, under terms,
conditions, and cost-oriented’” rates, that are reasonable, non-discriminatory
(including with respect to timeliness), and transparent.

(b) Nothing shall prevent a Party from determining, under its domestic law and
regulation, which particular structures owned or controlled by the major suppliers
in its territory, are required to be made available in accordance with paragraph (a)
provided that this is based on a determination that such structures cannot feasibly

%3 In the United States, a wholesale rate set pursuant to domestic law and regulation shall be
considered to be reasonable for purposes of subparagraph (a). In Singapore, wholesale rates are
not required by the telecommunications regulatory body and therefore are not factored into a
determination of what is considered to be reasonable for the purposes of subparagraph (a).

%6 In the United States, a reseller that obtains at wholesale rates a telecommunications service
that is available at retail only to a category of subscribers may be prohibited from offering such
service to a different category of subscribers. In Singapore, where national law and reguiation
provides for this, resellers that obtain public telecommunications services available at retail only
to a category of subscribers at particular rates may be prohibited from offering such service to a
different category of subscribers at that particular rate.

7 In the United States, this obligation may not apply to those states that regulate such rates as a
matter of state law.
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be economically or technically substituted in order to provide a competing
service.
Number Portability
7. Each Party shall ensure that major suppliers in its territory provide number portability to

the extent technically feasible, on a timely basis and on reasonable terms and conditions.
Interconnection
8. (a) General Terms and Conditions

Each Party shall ensure that any major supplier in its territory provides
interconnection for the facilities and equipment of suppliers of public
telecommunications services of the other Party:

{i} at any technically feasible point in the major supplier’s network;

(ii} under non-discriminatory terms, conditions {including technical standards
and specifications), and rates;

(iil)  of a quality nio less favorable than that provided by such major supplier for
its own like services or for like services of non-affiliated suppliers of
public telecommunications services or for its subsidiaries or other
affiliates;

{iv})  ina timely fashion, on terms, conditions, (including technical standards
and specifications), and cost-oriented rates, that are transparent,
reasonable, having regard to economic feasibility, and sufficiently
unbundled so that the supplier need not pay for network components or
facilities that it does not require for the service to be provided; and

(v}  upon request, at points in addition to the network termination points
offered to the majority of suppliers of public telecommunications services,
subject to charges that reflect the cost of construction of necessary
additional facilities.”®

% These costs may include the cost of physical or virtual co-location referenced in Article 9.4.4.
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Options for Interconnecting with Major Suppliers

Each Party shall ensure that suppliers of public telecommunications services of
the other Party may interconnect their facilities and equipment with those of
major suppliers in its territory pursuant to at least one of the following options:

(1) a reference interconnection offer or another standard interconnection offer
containing the rates, terms, and conditions that the major supplier offers
generally to suppliers of public telecommunications services; or

(i1) the terms and conditions of an existing interconnection agreement or
through negotiation of a new interconnection agreement.

Public Availability of Interconnection Offers

Each Party shall require each major supplier in its territory to make publicly
available either a reference interconnection offer or another standard
interconnection offer containing the rates, terms, and conditions that the major
supplier offers generally to suppliers of public telecommunications services.

Public Availability of the Procedures for Interconnection Negotiations

Each Party shall make publicly available the applicable procedures for
interconnection negotiations with major suppliers in its territory.

Public Availability of Interconnection Agreements Concluded with Major
Suppliers

(i) Each Party shall require major suppliers in its territory to file all
interconnection agreements to which they are party with its
telecommunications regulatory body.

(ii) Each Party shall make available for inspection to suppliers of public
telecommunications services which are seeking interconnection,
interconnection agreements in force between a major supplier in its
territory and any other supplier of public telecommunications services in
such territory, including interconnection agreements concluded between a
major supplier and its affiliates and subsidiaries.

Resolution of Interconnection Disputes

Each Party shall ensure that suppliers of public telecommunications services of
the other Party, that have requested interconnection with a major supplier in the
Party’s territory have recourse to a telecommunications regulatory body to resolve
disputes regarding the terms, conditions, and rates for interconnection within a
reasonable and publicly available period of time.
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Provisioning and Pricing of Leased Circuits Services™

9. (a) Each Party shall ensure that major suppliers of leased circuits services in its
territory provide enterprises of the other Party leased circuits services that are
public telecommunications services, on terms and conditions under pricing
structures, and at rates that are reasonable, non-discriminatory (including with
respect to timeliness), and transparent.

(b) Each Party may determine whether rates for leased circuits services in its territory
are reasonable by taking into account the rates of like leased circuits services in
comparable markets in other countries.

ARTICLE 9.5 : SUBMARINE CABLE LANDING STATIONS

1. Where under national law and regulation, a Party has authorized a supplier of public
telecommunications services in its territory to operate a submarine cable system (including the
landing facilities and services) as a public telecommunications service, that Party shall ensure
that such supplier provides that public telecommunications service® '’ to suppliers of public
telecommunications services of the other Party on reasonable terms, conditions, and rates that are
no less favorable than such supplier offers to any other supplier of public telecommunications
services in like circumstances.

2. Where submarine cable landing facilities and services cannot be economically or
technically substituted, and a major supplier of public international telecommunication services
that controls such cable landing facilities and services has the ability to materially affect the price
and supply for those facilities and services for the provision of public telecommunications
services in a Party’s territory, the Party shall ensure that such major supplier:

(a) permits suppliers of public telecommunications services of the other Party to:

(1) use the major supplier’s cross-connect links in the submarine cable
landing station to connect their equipment to backhaul links and
submarine cable capacity of any supplier of telecommunications; and

(ii)  co-locate their transmission and routing equipment used for accessing
submarine cable capacity and backhaul links at the submarine cable
landing station at terms, conditions, and cost-oriented rates, that are
reasonable and nonrdiscriminatory; and

2 The obligation under this article is not an obligation to provide leased circuits as an unbundled
network element, which is addressed in Article 9.4.3.

%1% This shall include any submarine cable landing facilities included as part of that
authorization.
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(b)  provides suppliers of telecommunications of the other Party submarine cable
capacity, backhaul links, and cross-connect links in the submarine cable landing
station at terms, conditions, and rates that are reasonabie and non-discriminatory.

ARTICLE 9.6 : INDEPENDENT REGULATION AND PRIVATIZATION

1. Each Party shall ensure that its telecommunications regulatory body is separate from, and
not accountable to, any supplier of public telecommunications services. To this end, each Party
shall ensure that its telecommunications regulatory body does not hold any financial interest or
maintain an operating role in such a supplier.

2. Each Party shall ensure that the decisions of, and procedures used by its
telecommunications regulatory body are impartial with respect to all interested persons. To this
end, each Party shall ensure that any financial interest that it holds in a supplier of public
telecommunications services does not influence the decisions of and procedures of its
telecommunications regulatory body.

3. Where a Party has an ownership interest in a supplier of public telecommunications
services, it shall notify the other Party of any intention to eliminate such interest as soon as
feasible.

ARTICLE 9.7 : UNIVERSAL SERVICE

Each Party shall administer any universal service obligation that it maintains in a transparent, non-
discriminatory, and competitively neutral manner and shall ensure that its universal service
obligation is not more burdensome than necessary for the kind of universal service that it has
defined.

ARTICLE 9.8 : LICENSING PROCESS

1. When a Party requires a supplier of public telecommunications services to have a license,
the Party shall make publicly available:

(a) all the licensing criteria and procedures it applies;

(b)  the period of time normally required to reach a decision concerning an application
for a license; and

(c) the terms and conditions of all licenses it has issued.

2. Each Party shall ensure that an applicant receives, upon request, the reasons for the denial
of a license.
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ARTICLE 9.9 : ALLOCATION AND USE OF SCARCE RESOURCES®

1. Each Party shall administer its procedures for the allocation and use of scarce resources,
inchuding frequencies, numbers, and rights of way, in an objective, timely, transparent, and non-
discriminatory fashion.

2. Each Party shall make publicly available the current state of allocated frequency bands but
shall not be required to provide detailed identification of frequencies assigned or allocated by each
government for specific government uses.

ARTICLE 9.10 : ENFORCEMENT

Each Party shall ensure that its telecommunications regulatory body maintains appropriate
procedures and authority to enforce domestic measures relating to the obligations under Articles
9.2 through 9.5. Such procedures and authority shall include the ability to impose effective
sanctions, which may include financial penalties, injunctive relief (on an interim or final basis), or
modification, suspension, and revocation of licenses.

ARTICLE 9.11 : RESOLUTION OF DOMESTIC TELECOMMUNICATIONS DISPUTES

Further to Articles 19.5 (Administrative Proceedings) and 19.6 (Review and Appeal), each Party
shall ensure the following:

Recourse to Telecommunications Regulatory Bodies

1. Each Party shall ensure that enterprises of the other Party have recourse (within a
reasonable period of time} to a telecommunications regulatory body or other relevant body to
resolve disputes arising under domestic measures addressing a matter set out in Articles 9.2
through 9.5. i

Reconsideration

2. Each Party shall ensure that any enterprise aggrieved or whose interests are adversely
affected by a determination or decision of the telecommunications regulatory body may petition
that body for reconsideration of that determination or decision. Neither Party may permit such a
petition to constitute grounds for noncompliance with such determination or decision of the

Y The Parties understand that decisions on allocating and assigning spectrum, and frequency
management are not measures that are per se inconsistent with Article 8.5 (Market Access) and
Article 15.8 (Performance Requirements). Accordingly, each Party retains the right to exercise its
spectrum and frequency management policies, which may affect the number of suppliers of public
telecommunications services, provided that this is done in a manner that is consistent with the
provisions of this Agreement. The Parties also retain the right to allocate frequency bands taking
into account existing and future needs.
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telecommunications regulatory body unless an appropriate authority stays such determination or
decision.

Judicial Review

3. Each Party shall ensure that any enterprise aggrieved by a determination or decision of the
telecommunications regulatory body may obtain judicial review of such determination or decision
by an impartial and independent judicial authority.

ARTICLE 9.12 : TRANSPARENCY

Further to Chapter 19 (Transparency), each Party shall ensure that:

1. rulemakings, including the basis for such rulemakings, of its telecommunications
regulatory body and end-user tariffs filed with its telecommunications regulatory body are
promptly published or otherwise made available to all interested persons;

2. interested persons are provided with adequate advance public notice of and the
opportunity to comment on any rulemaking proposed by the telecommunications regulatory

body;

3. its measures relating to public telecommunications services are made publicly available,
including:

(a) tariffs and other terms and conditions of service;
(b) specifications of technical interfaces;

(c) conditions applying to attachment of terminal or other equipment to the public
telecommunications transport network; and

(@) notification, permit, registration, or licensing requirements, if any; and

4. information on bodies responsible for preparing, amending, and adopting standards-
related measures is made publicly available.

ARTICLE 9.13 : FLEXIBILITY IN THE CHOICE OF TECHNOLOGIES

A Party shall endeavor not to prevent suppliers of public telecommunications services from having
the flexibility to choose the technologies that they use to supply their services, including
commercial mobile services, subject to the ability of each Party to take measures to ensure that
end-users of different networks are able to communicate with each other.

ARTICLE 9.14 : FORBEARANCE AND MINIMAL REGULATORY ENVIRONMENT

The Parties recognize the importance of relying on market forces to achieve wide choice and
efficient supply of telecommunications services. To this end, each Party may forbear from
applying regulation to a telecommunications service that such Party classifies, under its laws and



91

90
regulations, as a public telecommunications service upon a determination by its
telecommunications regulatory body that:

(a) enforcement of such regulation is not necessary to prevent unreasonable or
discriminatory practices;

(b) enforcement of such regulation is not necessary for the protection of consumers;
and

{c) forbearance is consistent with the public interest, including promoting and
enhancing competition among suppliers of public telecommunications services.

ARTICLE 9.15 : RELATIONSHIP TO OTHER CHAPTERS

In the event of any inconsistency between this Chapter and another Chapter, this Chapter shall
prevail to the extent of such inconsistency.

ARTICLE 9.16 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. backhaul links means end-to-end transmission links from a submarine cable landing
station to another primary point of access to the Party’s public telecommunications transport
network;

2. physical co-location means physical access to and control over space in order to install,
maintain, or repair equipment used to provide public telecommunications services;

3. cost-oriented means based on cost, and may include a reasonable profit, and may involve
different cost methodologies for different facilities or services;

4. commercial mobile services means public telecommunications services supplied through
mobile wireless means;

5. cross-connect links means the links in a submarine cable landing station used to connect
submarine cable capacity to the transmission, switching and routing equipment of different
suppliers of public telecommunications services co-located in that submarine cable landing station;

6. customer proprietary network information means information made available to the
supplier of public telecommunications services by the end-user solely by virtue of the end-user-
telecommunications service supplier relationship. This includes information regarding the end-
user’s calling patterns (including the quantity, technical configuration, type, destination, location,
and amount of use of the service) and other information that appears on or may pertain to an end-
user’s telephone bill;

7. end-user means a final consumer of or subscriber to a public telecommunications service,
including a service supplier but excluding a supplier of public telecommunications services;
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8. enterprise means an entity constituted or organized under applicable law, whether or not
for profit, and whether privately or government owned or controlled. Forms that an enterprise may
take include a corporation, trust, partnership, sole proprietorship, branch, joint venture, association,
or similar organization;

9. essential facilities means facilities of a public telecommunications transport network or
service that:

(a) are exclusively or predominantly provided by a single or limited number of
: suppliers; and

(b) cannot feasibly be economically or technically substituted in order to provide a
service;

10.  interconnection means linking with suppliers providing public telecommunications
transport networks or services in order to allow the users of one supplier to communicate with
users of another supplier and to access services provided by another supplier;

11.  leased circuits means telecommunications facilities between two or more designated
points which are set aside for the dedicated use of or availability to a particular customer or other
users of the customer’s choosing;

12. major supplier means a supplier of pubﬁc telecommunications services that has the
ability to materially affect the terms of participation (having regard to price and supply) in the
relevant market for public telecommunications services as a result of:

(a) control over essential facilities; or
(b) use of its position in the market;

13.  network element means a facility or equipment used in the provision of a public
telecommunications service, including features, functions, and capabilities that are provided by
means of such facility or equipment;

14.  non-discriminatory means treatment no less favorable than that accorded to any other user
of like public telecommunications transport networks or services in like circumstances;

15.  number portability means the ability of end-users of public telecommunications services
to retain, at the same location, existing telephone numbers without impairment of quality,
reliability, or convenience when switching between like suppliers of public telecommunications
services; .

16. person means either a natural person or an enterprise;

17. public telecommunications transport network means telecommunications infrastructure
which a Party requires to provide public telecommunications services between defined network
termination points;
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18. public telecommunications service means any telecommunications service (which a Party
may define to include certain facilities used to deliver these telecommunications services) that a
Party requires, explicitly or in effect, to be offered to the public generally. Such services may
include inter alia, telephone and data transmission typically involving customer-supplied
information between two or more points without any end-to-end change in the form or content of
the customer’s information;” :
19. reference interconnection offer means an interconnection offer extended by a major
supplier and filed with or approved by a telecommunications regulatory body that is sufficiently
detailed to enable a supplier of public telecommunications services that is willing to accept its
rates, terms, and conditions to obtain interconnection without having to engage in negotiations with
the major supplier concerned;

20. service supplier means any person that supplies a service;

21.  submarine cable landing station means the premises and buildings where international
submarine cables arrive and terminate and are connected to backhaul links;

22. supplier of public telecommunications services means any provider of public
telecommunications services, including those who provide such services to other suppliers of
public telecommunications services; ™

23.  telecommunications means the transmission and reception of signals by any
electromagnetic means;”
24, telecommunications regulatory body means a national body responsible for the

regulation of telecommunications; and

12 Because the United States does not classify services described in 47 U.S.C. § 153(20) as

public telecommunications services, these services are not considered public telecommunications
services for the purposes of this Agreement. This does not prejudice either Party’s positions in
the WTO on the scope and definition of these services.

o3 (a) For purposes of Singapore’s obligations in Articles 9.3, 9.4.1, 9.4.5, 9.4.8, and 9.13,
the phrase supplier of public telecommunications services means a facilities-based licensee or
services-based licensee that uses switching or routing equipment, in accordance with the
Singapore Code of Practice for Competition in the Provision of Telecommunications Services,
2000.

(b) For purposes of Singapore’s obligations in Articles 9.4.3, 9.4.4, 9.4.6 and 9.5, the
phrase supplier of public telecommunications services means a facilities-based licensee in
accordance with the Singapore Code of Practice for Competition in the Provision of
Telecommunications Services, 2000.

> Including by photonic means.



94

93
25.  usermeans an end-user or a supplier of public telecommunications services.
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CHAPTER 10 : FINANCIAL SERVICES

ARTICLE 10.1 : SCOPE AND COVERAGE
1. This Chapter applies to measures adopted or maintained by a Party relating to:
(a) financial institutions of the other Party;

(b) investors of the other Party, and investments of such investors, in financial
- institutions in the Party’s territory; and

(c) cross-border trade in financial services.

2. Chapters 8 (Cross-Border Trade in Services) and 15 (Investment) apply to measures
described in paragraph 1 only to the extent that such Chapters or Articles of such Chapters are
incorporated into this Chapter.

(a) Articles 8.11 (Denial of Benefits), 15.6 (Expropriation),“H 15.7 (Transfers),
15.10 (Investment and Environment), 15.11 (Denial of Benefits), and 15.13
(Special Formalities and Information Requirements) are hereby incorporated into
and made a part of this Chapter.

(b) Section C of Chapter 15 (Investor-State Dispute Settlement) is hereby
incorporated into and made a part of this Chapter solely for claims that a Party has
breached Articles 15.6 (Expropriation), 15.7 (Transfers), 15.11 (Denial of
Benefits), and 15.13 (Special Formalities and Information Requirements), as
incorporated into this Chapter.

(<) Article 8.10 (Transfers and Payments), is incorporated into and made a part of this
Chapter to the extent that cross-border trade in financial services is subject to
obligations pursuant to Article 10.5.
3. This Chapter does not apply to measures adopted or maintained by a Party relating to:

(a) activities or services forming part of a public retirement plan or statutory system
of social security; or

(b) activities or services conducted for the account or with the guarantee or using the
financial resources of the Party, including its public entities,

101 For greater certainty, the letters referred to in Article 15.26 (Status of Letter Exchanges), to
the extent relevant, are applicable to Article 15.6 (Expropriation) as incorporated into this
Chapter.
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except that this Chapter shall apply if a Party allows any of the activities or services referred to in
subparagraphs (a) or (b) to be conducted by its financial institutions in competition with a public
entity or a financial institution.

4. This Chapter does not apply to laws, regulations or requirements governing the
procurement by government agencies of financial services purchased for governmental purposes
and not with a view to commercial resale or use in the supply of services for commercial sale.

ARTICLE 10.2 : NATIONAL TREATMENT

1. Each Party shall accord to investors of the other Party treatment no less favorable than
that it accords to its own investors, in like circumstances, with respect to the establishment,
acquisition, expansion, management, conduct, operation, and sale or other disposition of
financial institutions and investments in financial institutions in its territory.

2. Each Party shall accord to financial institutions of the other Party and to investments of
investors of the other Party in financial institutions treatment no less favorable than that it
accords to its own financial institutions, and to investments of its own investors in financial
institutions, in like circumstances, with respect to the establishment, acquisition, expansion,
management, conduct, operation, and sale or other disposition of financial institutions and
investments.

3. For purposes of the national treatment obligations in Article 10.5.1, a Party shall accord
to cross-border financial service suppliers of the other Party treatment no less favorable than that
it accords to its own financial service suppliers, in like circumstances, with respect to the supply
of the relevant service.

ARTICLE 10.3 : MOST-FAVORED-NATION TREATMENT

1. Each Party shall accord to investors of the other Party, financial institutions of the other
Party, investments of investors in financial institutions, and cross-border financial service
suppliers of the other Party treatment no less favorable than that it accords to the investors,
financial institutions, investments of investors in financial institutions and cross-border financial

service suppliers of a non-Party, in like circumstances.

2. A Party may recognize prudential measures of the other Party or of a non-Party in the
application of measures covered by this Chapter. Such recognition may be:

(a) accorded unilaterally;
(b) achieved through harmonization or other means; or
(c) based upon an agreement or arrangement with the non-Party.

3. A Party according recognition of prudential measures under paragraph 2 shall provide
adequate opportunity to the other Party to demonstrate that circumstances exist in which there
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are or would be equivalent regulation, oversight, implementation of regulation, and, if
appropriate, procedures concerning the sharing of information between the Parties.

4. Where a Party accords recognition of prudential measures under paragraph 2(c) and the
circumstances set out in paragraph 3 exist, the Party shall provide adequate opportunity to the
other Party to negotiate accession to the agreement or arrangement, or to negotiate a comparable
agreement or arrangement.

ARTICLE 10.4 : MARKET ACCESS FOR FINANCIAL INSTITUTIONS
A Party shall not adopt or maintain, with respect to financial institutions of the other Party,'*”
either on the basis of a regional subdivision or on the basis of its entire territory, measures that:

(a) impose limitations on

(i) the number of financial institutions whether in the form of numerical
quotas, monopolies, exclusive service suppliers or the requirements of an
economic needs test;

(ii) the total value of financial service transactions or assets in the form of
numerical quotas or the requirement of an economic needs test;

(iii)  the total number of financial service operations or the total quantity of
financial services output expressed in terms of designated numerical units
in the form of quotas or the requirement of an economic needs test; or

(iv)  the total number of natural persons that may be employed in a particular
financial service sector or that a financial institution may employ and who
are necessary for, and directly related to, the supply of a specific financial
service in the form of a numerical quota or the requirement of an
economic needs test; or

(b)  restrict or require specific types of legal entity or joint venture through which a
financial institution may supply a service.

ARTICLE 10.5 : CROSS-BORDER TRADE IN FINANCIAL SERVICES
1. Each Party shall permit, under terms and conditions that accord national treatment,

cross-border financial service suppliers of the other Party to supply the services it has specified
in Annex 10A.

102 For purposes of this Article, the term “financial institutions of the other Party” includes
financial institutions that are located within the territory of the other Party and controlled by
persons of the other Party that seek to establish financial institutions within the territory of the
. Party.



98

98
2. Each Party shall permit persons located in its territory, and its nationals wherever located,
to purchase financial services from cross-border financial service suppliers of the other Party
located in the territory of the other Party. This obligation does not require a Party to permit such
suppliers to do business or solicit in its territory. Each Party may define “doing business” and
“solicitation” for purposes of this obligation, as long as such definitions are not inconsistent with
paragraph 1.

ARTICLE 10.6 : NEw FINANCIAL SERVICES

Each Party shall permit a financial institution of the other Party to supply any new financial
service that the first Party would permit its own financial institutions, in like circumstances, to
supply without additional legislative action by the first Party. Notwithstanding Article 10.4(b), a
Party may determine the institutional and juridical form through which the new financial service
may be supplied and may require authorization for the supply of the service. Where a Party
requires such authorization of the new financial service, a decision shall be made within a
reasonable time and the authorization may only be refused for prudential reasons.'®

ARTICLE 10.7 : TREATMENT OF CERTAIN INFORMATION
Nothing in this Chapter requires a Party to furnish or allow access to:

(a) information related to the financial affairs and accounts of individual customers of
financial institutions or cross-border financial service suppliers; or

(b) any confidential information, the disclosure of which would impede law
enforcement or otherwise be contrary to the public interest or prejudice legitimate
commercial interests of particular enterprises.

ARTICLE 10.8 : SENIOR MANAGEMENT AND BOARDS OF DIRECTORS
10-4

1. A Party may not require financial institutions of the other Party ~ * to engage individuals
of any particular nationality as senior managerial or other essential personnel.

10-3The Parties understand that nothing in Article 10.6 prevents a financial institution of a Party
from applying to the other Party to consider authorizing the supply of a financial service that is
supplied in neither Party’s territory. Such application shall be subject to the law of the Party to
which the application is made and, for greater certainty, shall not be subject to the obligations of
Article 10.6.

19-4 For purposes of this Article, the term “financial institutions of the other Party” includes
financial institutions that are located within the territory of the other Party and controlled by
persons of the other Party that seek to establish financial institutions within the territory of the

Party.
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2. A Party may not require that more than a simple majority of the board of directors of a
financial institution of the other Party be composed of nationals of the Party, persons residing in
the territory of the Party, or a combination thereof.

ARTICLE 10.9 : NON-CONFORMING MEASURES
1. Articles 10.2 through 10.5 and 10.8 do not apply to:
(a) any existing non-conforming measure that is maintained by a Party at

(i) the central level of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 10B,

(ii) a regional leve] of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 10B, or

(iii)  alocal level of government;

(b) the continuation or prompt renewal of any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a); or

(c) an amendment to any non-conforming measure referred to in subparagraph (a) to
the extent that the amendment does not decrease the conformity of the measure, as
it existed immediately before the amendment, with Articles 10.2 through 10.4 and

10.8.
2. Annex 10C sets out certain specific commitments by each Party.
3. A non-conforming measure set out in a Party’s Schedule to Annex 8A or 8B as a measure

to which Article 8.3 (National Treatment), 8.4 (Most-Favored-Nation Treatment), 8.5 (Market
Access), or 15.4 (National Treatment and Most-Favored-Nation Treatment) does not apply shall
be treated as a non-conforming measure described in paragraph 1(a) to which Article 10.2, 10.3,
or 10.4, as the case may be, does not apply, to the extent that the measure, sector, sub-sector or
activity set out in the schedule of non-conforming measures is covered by this Chapter.

ARTICLE 10.10 : EXCEPTIONS

1. Notwithstanding any other provision of this Chapter or Chapters 9
(Telecommunications), 14 (Electronic Commerce), or 15 (Investment), including specifically
Article 9.15 (Relationship to Other Chapters), and in addition Article 8.2.2 (Scope and
Coverage) with respect to the supply of financial services in the territory of a Party by an
investor of the other Party or a covered investment, a Party shall not be prevented from adopting
or maintaining measures for prudential reasons,'®”* including for the protection of investors,

1-5 1t is understood that the term “prudential reasons™ includes the maintenance of the safety,
soundness, integrity or financial responsibility of individual financial institutions or cross-border
financial service suppliers.
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depositors, policy holders or persons to whom a fiduciary duty is owed by a financial institution
or cross-border financial service supplier, or to ensure the integrity and stability of the financial
system. Where such measures do not conform with the provisions of this Agreement referred to
in this paragraph, they shall not be used as a means of avoiding the Party’s commitments or
obligations under such provisions.

2. Nothing in this Chapter or Chapters 9 (Telecommunications), 14 (Electronic Commerce),
or 15 (Investment), including specifically Article 9.15 (Relationship to Other Chapters), and in
addition Article 8.2.2 (Scope and Coverage) with respect to the supply of financial services in
the territory of a Party by an investor of the other Party or a covered investment, applies to non-
discriminatory measures of general application taken by any public entity in pursuit of monetary
and related credit policies or exchange rate policies. This paragraph shall not affect a Party’s
obligations under Article 8.10 (Transfers and Payments), Article15.7 (Transfers), or Article 15.8
(Performance Requirements).

3. Notwithstanding Articles 8.10 (Transfers and Payments) and 15.7 (Transfers), as
incorporated into this Chapter, a Party may prevent or limit transfers by a financial institution or
cross-border financial service supplier to, or for the benefit of, an affiliate of or person related to
such institution or supplier, through the equitable, non-discriminatory and good faith application
of measures relating to maintenance of the safety, soundness, integrity or financial responsibility
of financial institutions or cross-border financial service suppliers. This paragraph does not
prejudice any other provision of this Agreement that permits a Party to restrict transfers.

4. For greater certainty, nothing in this Chapter shall be construed to prevent the adoption or
enforcement by a Party of measures necessary to secure compliance with laws or regulations that
are not inconsistent with this Chapter including those relating to the prevention of deceptive and
fraudulent practices or to deal with the effects of a default on financial services contracts, subject
to the requirement that such measures are not applied in a manner which would constitute a
means of arbitrary or unjustifiable discrimination between countries where like conditions
prevail, or a disguised restriction on investment in financial institutions or cross-border trade in
financial services.

ARTICLE 10.11: TRANSPARENCY

1. The Parties recognize that transparent regulations and policies governing the activities of
financial institutions and cross-border financial service suppliers are important in facilitating the
ability of financial institutions located outside the territory of the Party, financial institutions of
the other Party, and cross-border financial service suppliers to gain access to and operate in each
other’s markets. Each Party commits to promote regulatory transparency in financial services.
Accordingly, the Financial Services Committee established under Article 10.16 shall consult
with the goal of promoting objective and transparent regulatory processes in each Party, taking
into account (1) the work undertaken by the Parties in the General Agreement on Trade in
Services and the Parties’ work in other fora relating to trade in financial services and (2) the
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importance for regulatory transparency of identifiable policy objectives and clear and
consistently applied regulatory processes that are communicated or otherwise made available to
the public.

2. In lieu of Article 19.3.2 (Publication), each Party shall, to the extent practicable,

(a) publish in advance any regulations of general applicatioﬁ relating to the subject
matter of this Chapter that it proposes to adopt; and

(b)  provide interested persons and the other Party a reasonable opportunity to
comment on such proposed regulations.

3. Each Party’s regulatory authorities shall make available to interested persons their
requirements, including any documentation required, for completing applications relating to the
supply of financial services.

4. On the request of an applicant, the regulatory authority shall inform the applicant of the
status of its application. If such authority requires additional information from the applicant, it
shall notify the applicant without undue delay.

S. A regulatory authority shall make an administrative decision on a completed application
of an investor in a financial institution, a financial institution or a cross-border financial service
supplier of the other Party relating to the supply of a financial service within 120 days, and shall
promptly notify the applicant of the decision. An application shall not be considered complete
until all relevant hearings are held and all necessary information is received. Where it is not
practicable for a decision to be made within 120 days, the regulatory authority shall notify the
applicant without undue delay and shall endeavor to make the decision within a reasonable time
thereafter.

6. Each Party shall maintain or establish appropriate mechanisms that will respond to
inquiries from interested persons regarding measures of general application covered by this
Chapter.

7. Each Party shall ensure that the rules of general application adopted or maintained by
self-regulatory organizations of the Party are promptly published or otherwise made available in
such a manner as to enable interested persons to become acquainted with them.

8. To the extent practicable, each Party should allow reasonable time between publication of
final regulations and their effective date.

9. At the time it adopts final regulations, a Party should, to the extent practicable, address in
writing substantive comments received from interested persons with respect to the proposed
regulations.
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ARTICLE 10.12: SELF-REGULATORY ORGANIZATIONS

Where a Party requires a financial institution or a cross-border financial service supplier of the
other Party to be a member of, participate in, or have access to, a self-regulatory organization to
provide a financial service in or into the territory of that Party, the Party shall ensure observance
of the obligations of Articles 10.2 and 10.3 by such selfrregulatory organization.

ARTICLE 10.13: PAYMENT AND CLEARING SYSTEMS

Under terms and conditions that accord national treatment, each Party shall grant to financial
nstitutions of the other Party established in its territory access to payment and clearing systems
operated by public entities, and to official funding and refinancing facilities available in the
normal course of ordinary business. This paragraph is not intended to confer access to the
Party’s lender of last resort facilities.

ARTICLE 10.14: DOMESTIC REGULATION

Except with respect to non-conforming measures listed in its schedule to Annex 10B, each Party
shall ensure that all measures of general application to which this Chapter applies are
administered in a reasonable, objective and impartial manner.

ARTICLE 10.15: EXPEDITED AVAILABILITY OF INSURANCE SERVICES
The Parties recognize the importance of maintaining and developing regulatory procedures to
expedite the offering of insurance services by licensed suppliers. The Parties recognize the
importance of consulting, as necessary, regarding any such initiatives.
ARTICLE 10.16: FINANCIAL SERVICES COMMITTEE
1. The Parties hereby establish a Financial Services Committee. The principal
representative of each Party shall be an official of the Party’s authority responsible for financial
services set out in Annex 10D. B
2. The Committee shall:
(a) supervise the implementation of this Chapter and its further elaboration;
(b) consider issues regarding financial services that are referred to it by a Party; and
(©) participate in the dispute settlement procedures in accordance with Article 10.19.
3. The Committee shall meet annually, or as otherwise agreed, to assess the functioning of

this Agreement as it applies to financial services. The Committee shall inform the Joint
Committee established under Article 20.1 (Joint Committee) of the results of each meeting.
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ARTICLE 10.17: CONSULTATIONS

1. A Party may request consultations with the other Party regarding any matter arising under
this Agreement that affects financial services. The other Party shall give sympathetic
consideration to the request. The Parties shall report the results of their consultations to the
Financial Services Committee.

2. Consultations under this Article shall include officials of the authorities specified in
Annex 10D.

ARTICLE 10.18; DISPUTE SETTLEMENT

1. Article 20.4 (Additional Dispute Settlement Procedures) applies as modified by this
Article to the settlement of disputes arising under this Chapter.

2. When a Party claims that a dispute arises under this Chapter, Article 20.4.4(a)
(Additional Dispute Settlement Procedures) shall apply, except that:

(a) where the Parties so agree, the panel shall be composed entirely of panelists
meeting the qualifications in paragraph 3;

(b) in any other case,
(i) each Party may select panelists meeting the qualifications set out in
paragraph 3 or Article 20.4.4(c) (Additional Dispute Settlement
Procedures), and
(ii) if the Party complained against invokes Article 10.10 (Exceptions), the
chair of the panel shall meet the qualifications set out in paragraph 3,
unless the Parties agree otherwise.

3. Financial services panelists shall:

(a) have expertise or experience in financial services law or practice, which may
include the regulation of financial institutions;

(b) be chosen strictly on the basis of objectivity, reliability and sound judgment; and

(c) meet the qualifications set out in Article 20.4.4(b)(ii) and 20.4.4(b)(iii)
(Additional Dispute Settlement Procedures).

4. Notwithstanding Articie 20.6 (Non-Implementation), where a Panel finds a measure to be
inconsistent with this Agreement and the measure under dispute affects:

(a) only the financial services sector, the complaining Party may suspend benefits
only in the financial services sector;
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(b) the financial services sector and any other sector, the complaining Party may
suspend benefits in the financial services sector that have an effect equivalent to
the effect of the measure in the Party’s financial services sector; or

(<) only a sector other than the financial services sector, the complaining Party may
not suspend benefits in the financial services sector.

ARTICLE 10.19: INVESTMENT DISPUTES IN FINANCIAL SERVICES

1. Where an investor of a Party submits a claim under Section C of Chapter 15 (Investor-
State Dispute Settlement) against the other Party and the respondent invokes Article 10.10, on
request of the respondent, the tribunal shall refer the matter in writing to the Financial Services
Committee for a decision. The tribunal may not proceed pending receipt of a decision or report
under this Article.

2. In a referral pursuant to paragraph 1, the Financial Services Committee shall decide the
issue of whether and to what extent Article 10.10 is a valid defense to the claim of the investor.
The Committee shall transmit a copy of its decision to the tribunal and to the Joint Committee.
The decision shali be binding on the tribunal.

3. Where the Financial Services Committee has not decided the issue within 60 days of the
receipt of the referral under paragraph 1, the respondent or the Party of the claimant may request
the establishment of a panel under Article 20.4.4 (Additional Dispute Settlement Procedures).
The panel shall be constituted in accordance with Article 10.18. The panel shall transmit its final
report to the Committee and to the tribunal. The report shall be binding on the tribunal.

4. Where no request for the establishment of a panel pursuant to paragraph 3 has been made
within 10 days of the expiration of the 60-day period referred to in paragraph 3, a tribunal may
proceed to decide the matter.

5. For purposes of this Article, tribunal means a tribunal established pursuant to Section C
of Chapter 15 (Investor-State Dispute Settlement).

ARTICLE 10.20: DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:
1. central level means
(a) for the United States, the federal level, and
(b) for Singapore, the national level;
2. cross-border financial service supplier of a Party means a person of a Party that is

engaged in the business of supplying a financial service within the territory of the Party and that
seeks to supply or supplies financial services through the cross-border supply of such services;
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3. cross-border supply of a financial service or cross-border trade in financial services
means the supply of a financial service:

(a) from the territory of one Party into the territory of the other Party,

(b) in the territory of one Party by a person of that Party to a person of the other
Party, or

(c) by a national of one Party in the territory of the other Party,

but does not include the supply of a financial service in the territory of one Party by an investor
of the other Party, or investments of such investors, in financial institutions in the Party’s
territory.

4, financial institution means any financial intermediary or other institution that is
authorized to do business and regulated or supervised as a financial institution under the law of
the Party in whose territory it is located;

5. financial institution of the other Party means a financial institution, including a branch,
located in the territory of a Party that is controlled by persons of the other Party;

6. financial service means any service of a financial nature. Financial services include all
insurance and insurance-related services, and all banking and other financial services (excluding
insurance), as well as services incidental or auxiliary to a service of a financial nature. Financial
services include the following activities:
Insurance and insurance-related services
(a) Direct insurance (including co-insurance):
(i) life
(i1) nor-life
(b) Reinsurance and retrocession;

() Insurance intermediation, such as brokerage and agency;

(d) Service auxiliary to insurance, such as consultancy, actuarial, risk assessment and
claim settlement services.

Banking and other financial services (excluding insurance)
(e) Acceptance of deposits and other repayable funds from the public;

[¢3) Lending of all types, including consumer credit, mortgage credit, factoring and
financing of commercial transactions;



(8
(hy

6y
)]

®

O]

(m)

(n)

(o)

®

106

106
Financial leasing;

All payment and money transmission services, including credit, charge and debit
cards, travelers checks and bankers drafts;

Guarantees and commitments;

Trading for own account or for account of customers, whether on an exchange, in
an over-the-counter market or otherwise, the following:

(1) money market instruments (including checks, bills, certificates of
deposits);

(i)  foreign exchange;
(iii)  derivative products including, but not limited to, futures and options;

(iv)  exchange rate and interest rate instruments, including products such as
swaps, forward rate agreements;

W) transferable securities;
(vi)  other negotiable instruments and financial assets, including bullion;

Participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and
placement as agent (whether publicly or privately) and supply of services related
to such issues;

Money broking;

Asset management, such as cash or portfolio management, all forms of collective
investment management, pension fund management, custodial, depository and
trust services;

Settlement and clearing services for financial assets, including securities,
derivative products, and other negotiable instruments;

Provision and transfer of financial information, and financial data processing and
related software by suppliers of other financial services;

Advisory, intermediation and other auxiliary financial services on all the activities
listed in subparagraphs (e) through (o), including credit reference and analysis,
investment and portfolio research and advice, advice on acquisitions and on
corporate restructuring and strategy.

7. financial service supplier of a Party means a person of a Party that is engaged in the
business of supplying a financial service within the territory of that Party;
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8. investment means “investment” as defined in Article 15.1.13 (Definitions), except that,
with respect to “loans” and “debt instruments” referred to in that Article:

(a) a loan to or debt instrument issued by a financial institution is an investment only
where it is treated as regulatory capital by the Party in whose territory the
institution is located; and

(b) a loan granted by or debt instrument owned by a financial institution, other than a
loan to or debt instrument of a financial institution referred to in subparagraph (a),
is not an investment.

For greater certainty, a loan granted by or debt instrument owned by a cross-border financial

service supplier, other than a loan to or debt instrument issued by a financial institution, is an

investment if such loan or debt instrument meets the criteria for investments set out in Article
15.1.13 (Definitions).

9. investor of a Party means a Party or state enterprise thereof, or a person of that Party,
that attemp ts to make, is making, or has made an investment in the territory of the other Party;
provided, however, that a natural person who is a dual national shall be deemed to be exclusively
a national of the State of his/her dominant and effective nationality;

10. new financial service means, for purposes of Article 10.6, a financial service not
supplied in the territory of the first Party that is supplied within the territory of the other Party,
and includes any new form of delivery of a financial service or the sale of a financial product that
is not sold in the first Party’s territory.

11. person of a Party means “person of a Party™ as defined in Article 1.2 (General
Definitions) and, for greater certainty, does not include a branch of an institution of a non-party;

12. public entity means a central bank or monetary authority of a Party, or any financial
institution owned or controlled by a Party that is principally engaged in carrying out
governmental functions or activities for governmental purposes, not including an entity
principally engaged in supplying financial services on commercial terms; for greater certainty, a
public entity'“® shall not be considered a designated monopoly or a government enterprise for
purposes of Chapter 12 (Anticompetitive Business Conduct, Designated Monopolies and
Government Enterprises);

13. regional level means

(a) for the United States, the 50 states, the District of Columbia and Puerto Rico, and

196 The Federal Deposit Insurance Corporation of the United States and any entity that
administers a deposit insurance scheme in Singapore shall be deemed to be within the definition
of public entity for purposes of Chapter 12 (Anticompetitive Business Conduct, Government
Monopolies, and Government Enterprises).
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(b) Singapore has no government at the regional level; for Singapore, “local
" government level” means entities with sub-national legislative or executive
powers under domestic law, including Town Councils and Community
Development Councils.

14.  self-regulatory organization means any non-governmental body, including any
securities or futures exchange or market, clearing agency, other organization or association, that
exercises regulatory or supervisory authority over financial service suppliers or financial
institutions, by statute or delegation from central, regional or local governments or authorities;
for greater certainty, a self-regulatory organization shall not be considered a designated
monopoly for purposes of Chapter 12 (Anticompetitive Business Conduct, Designated
Monopolies and Government Enterprises).
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ANNEX 10A
APPLICATION OF ARTICLE 10.5
UNITED STATES
Insurance and insurance-related services
1. For the United States, Article 10.5 applies to the cross-border supply of or trade in

financial services as defined in subparagraph (a) of the definition of cross-border supply of
financial services in Article 10.20 with respect to

(a) insurance of risks relating to:

@) maritime shipping and commercial aviation and space launching and
freight (including satellites), with such insurance to cover any or all of the
following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods
and any liability arising therefrom; and

(ii) goods in international transit;

(b) reinsurance and retrocession, services auxiliary to insurance as referred to in
subparagraph (d) of the definition of financial service, and insurance
intermediation such as brokerage and agency as referred to in subparagraph (c) of
the definition of financial service.

2. For the United States, Article 10.5 applies to the cross-border supply of or trade in
financial services as defined in paragraph (c) of the definition of cross-border supply of financial
services in Article 10.20 with respect to insurance services.

Banking and other financial services (excluding insurance)

3. For the United States, Article 10.5 applies with respect to the provision and transfer of
financial information and financial data processing and related software as referred to in
subparagraph (o) of the definition of financial service, and advisory and other auxiliary services,
excluding intermediation, relating to banking and other financial services as referred to in
subparagraph (p) of the definition of financial service.

SINGAPORE

Insurance and insurance-related services

1. For Singapore, Article 10.5 applies to the cross-border supply of or trade in financial
services as defined in sub paragraph (a) of the definition of cross-border supply of a financial

service or cross-border trade in financial services in Article 10.20 with respect to:

(a) reinsurance and retrocession;
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services auxiliary to insurance comprising actuarial, loss adjustors, average
adjustors and consultancy services;

insurance of “MAT” risks comprising

(i) maritime shipping and commercial aviation and space launching and
freight (including satellites), with such insurance to cover any or all of the
following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods
and any liability arising therefrom; and

(i1) goods in international transit;

reinsurance intermediation by brokerages; and

MAT intermediation by brokerages.

2. For Singapore, Article 10.5 applies to the cross-border supply of or trade in financial
services as defined in subparagraph (c) of the definition of cross-border supply of a financial
service or cross-border trade in financial services in Article 10.20 with respect to services

auxiliary to insurance comprising actuarial, loss adjustors, average adjustors and consultancy

services.

Banking and other financial services (excluding insurance)

3. For Singapore, Article 10.5 applies with respect to

(a) financial leasing, provided that access to customer information of banks in
Singapore is limited to financial institutions licensed in Singapore;

(b) provision and transfer of financial information;

(c) provision of financial data processing and related software;

(d) trading in money market instruments, foreign exchange, exchange rate and
interest rate instruments with financial institutions in Singapore;

(e) corporate finance advisory services, offered:

(i) to a related corporation or accredited investors only, provided that clients
do not engage in public offerings of securities on the basis of such advice,
and that such advice is not disclosed to clients' shareholders who are not
accredited investors or to the public; or

(ii) through a related corporation that is holding (or exempted from holding) a
capital markets services license to advise on corporate finance under the
Securities and Futures Act (Cap. 289); and
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advisory and other auxiliary services, excluding intermediation and services
described in subparagraph (e), relating to banking and other financial services
referred to in subparagraph (p) in the definition of “financial service” in Article
10.20 to the extent that such services are permitted in the future by Singapore.
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INTRODUCTORY NOTE FOR THE SCHEDULE OF SINGAPORE TO ANNEX 10B

1. The Schedule of Singapore to Annex 10B sets out:

(a)

(b)

in Section A, the headnotes that limit or clarify the commitments of Singapore
with respect to the obligations described in subparagraphs (i) — (v) of paragraph
(b), and

in Section B, pursuant to Article 10.9 (Non-Conforming Measures), the existing
measures of Singapore that are not subject to some or all of the obligations
imposed by:

(i) Article 10.2 (National Treatment);

(ii) Article 10.3 (Most-Favored-Nation Treatment);

(iii)  Article 10.4 (Market Access for Financial Institutions);

(iv)  Article 10.5 (Cross-Border Trade);

) Article 10.8 (Senior Management and Boards of Directors).

2. Each entry in Section B as described in paragraph 1(b) sets out the following elements:

(@)

(b}

@

Type of reservation sets out the obligations referred to in paragraph 1(b) with
respect to which the entry is made;

Level of government indicates the level of government maintaining the listed
measure(s);

Measure identifies the laws, regulations or other measures for which the entry is
made. A measure cited in the measure element:

1) means the measure as amended, continued or renewed as of the date of
entry into force of this Agreement;

(it) includes any subordinate measure adopted or maintained under the
authority of and consistent with the measure;

Description sets out the non-conforming aspects of the entry.

3. In accordance with Article 10.9.1(a), the articles of this Agreement referred to by their
titles in the Type of reservation element of an entry do not apply to the law, regulation or other
measures identified in the Measures element or described in the Description element of that

entry.
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4. Both Parties agree that references in the Schedule of a Party to the Annex to any
enterprise or entity apply as well to any successor enterprise or entity, which shall be entitled to
benefit from any listing of a non-conforming measure with respect to that enterprise or entity.
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INTRODUCTORY NOTE FOR THE UNITED STATES SCHEDULE TO ANNEX 10B

Relating to Banking and Other Non-Insurance Financial Services

1. The Schedule of the United States to Annex 10B with respect to banking and other non-
insurance financial services sets out:

(a) in Section A, the headnotes that limit or clarify the commitments of the United
States with respect to the obligations described in subparagraphs (i)-(iv) of
paragraph (b), and

(b) in Section B, pursuant to Article 10.9 (Non-Conforming Measures), the existing
measures of the United States that are not subject to some or all of the obligations
imposed by:

(1) Article 10.2 (National Treatment);
(ii) Article 10.3 (Most-Favored-Nation Treatment);
(iii)  Article 10.4 (Market Access for Financial Institutions); or
(iv)  Article 10.8 (Senior Management and Boards of Directors).
2. Each entry in Section B as described in paragraph 1(b) sets out the following elements:

(a) Description of Non-Conforming Measures sets out the non-conforming aspects
of the entry and the subsector, financial institution, or activities covered by the

entry,

(b) Measures identifies the laws, regulations or other measures for which the entry is
made. A measure cited in the Measures element:

(i) means the measure as amended, continued or renewed as of the date of
entry into force of this Agreement, and

(ii) includes any subordinate measure adopted or maintained under the
authority of and consistent with the measure;

(c) Obligations Concerned indicates the obligations referred to in paragraph 1(b)
with respect to which the entry is made.

Relating to Insurance:
3. The Schedule of the United States to Annex 10B with respect to insurance sets out:

(a) headnotes that limit or clarify the commitments of the United States with respect
to the obligations described in subparagraphs (i)-(v) of paragraph (b), and
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(b) pursuant to Article 10.9 (Non-Conforming Measures), a schedule of existing
measures of the United States that do not conform to some or all of the
obligations imposed by:

) Article 10.2 (National Treatment);

(ii) Article 10.3 (Most-Favored-Nation Treatment);

(iii)  Article 10.4 (Market Access for Financial Enterprises);
(iv)  Article 10.5 (Cross-Border Trade); or

v) Article 10.8 (Senior Management and Boards of Directors).

4. Each entry in the schedule of non-conforming measures described in paragraph 3(b) sets
out the following elements:

(a) Obligations Concerned specifies the obligation(s) referred to in paragraph 1(b)
that, pursuant to Article 10.9, do not apply to the listed measure(s);

(b) Level of Government indicates the level of government maintaining the listed
measure(s);

(c) Measures identifies the laws, regulations or other measures for which the entry is
made. A measure cited in the Measures element:

(i) means the measure as amended, continued or renewed as of the date of
entry into force of this Agreement, and

(ii) includes any subordinate measure adopted or maintained under the
authority of and consistent with the measure;

(d) Description provides a general, nonbinding description of the Measures.
Common Provisions

5. In accordance with Article 10.9.1 (a), the articles of this Agreement specified in the
Obligations Concerned element of an entry do not apply to the law, regulation or other measure
identified in the Measures element or in the Description of Non-Conforming Measures element
of that entry.

6. Where the United States maintains a measure that requires that a sérvice supplier be a
citizen, permanent resident or resident of its territory as a condition to the provision of a service
in its tetritory, a listing for that measure taken in Annex 10B with respect to Articles 10.2, 10.3,
10.4, or 10.5 shall operate as a reservation with respect to Articles 15.4 (National Treatment and
Most-Favored-Nation Treatment) and 15.8 (Performance Requirements), to the extent of that
measure.
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7. Both Parties agree that references in the Schedule of a Party to Annex 10B to any
enterprise or entity apply as well to any successor enterprise or entity, which shall be entitled to
benefit from any listing of a non-conforming measure with respect to that enterprise or entity.



117

117
ANNEX 10C

SPECIFIC COMMITMENTS
SINGAPORE
Related to Article 10.1 (Scope and Coverage)

L This Chapter shall apply to the following services to the extent they are covered by the
obligations of this Chapter through application of the exception in Article 10.1.3:

- Sale and distribution services for government debt.
Related to Article 10.4 (Market A¢cess)

2. Notwithstanding item 1 of the non-conforming measures related to banking listed in
Singapore’s Schedule to Annex 10B, Singapore shall approve, by the date of entry into force of
this Agreement, one new full bank license and two additional customer service locations for a
financial institution of the United States.

Related to Article 10.5 (Cross Border Trade)

3. No later than January 1, 2006, the Parties shall consult on further liberalization by
Singapore of cross-border trade in the services described in paragraph 3(f) of Singapore’s
Schedule to Annex 10A.

Related to Article 10.15 (Expedited Availability of Insurance Services)

4. Singapore shall not require product filing or approval for insurance products other than
for life insurance products, Central Provident Fund-related products and investment-linked
products. Where product filing or approval is required, Singapore shall allow the introduction of
the product, which Singapore shall deem to be approved unless the product is disapproved within
a reasonable time, endeavoring to do so within 30 days. Singapore shall not maintain limitations
on the number or frequency of product introductions. This specific commitment does not apply
where a financial institution of the United States seeks to supply a new financial service pursuant
to Article 10.6 (New Financial Services).

Related to Article 10.17 (Consultations)

5. No later than January 1, 2007, and every three years thereafter, the Parties shall consult
concerning any existing limitations on acquisitions of control by United States financial
institutions of Singapore-incorporated banks that are controlled by persons of Singapore.

Related to Portfolio Management

6. (a) Singapore shall allow, in a manner consistent with Article 10.1, a financial
institution (other than a trust company or insurance company), organized outside
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its territory, to provide investment advice and portfolio management services,
excluding (1) custodial services, (2) trustee services, and (3) execution services
that are not related to managing a collective investment scheme, to the manager of
a collective investment scheme, where the manager is

(i) located in the territory of Singapore, and
(ii) related to the financial institution.
{(b) For purposes of this paragraph,

(1) collective investment scheme has the meaning given to it under Section 2
of the Securities and Futures Act (Cap. 289); and

(ii) related means a related corporation as defined under Section 6 of the
Companies Act (Cap. 50).

7. Singapore shall accord most-favored-nation treatment to financial institutions of the
United States in the award of asset management mandates by the Government of Singapore
Investment Corporation.

Related to Credit and Charge Cards
8. Singapore shall consider applications for access to automated teller machine networks
operated by local banks in the territory of Singapore for credit and charge cards of non-bank
issuers that are controlled by persons of the United States.
UNITED STATES
Related to Article 10.1 (Scope and Coverage)
1. For the United States, this chapter shall apply to the following services to the extent they
are covered by the obligations of this chapter through application of the exception in Article
10.1.3: :
(a) fiscal agency or depository services,
(b) liquidation and management services for regulated financial institutions; and
(c) sale and distribution services for government debt.

Related to Article 10.15 (Expedited Availability of Insurance Services)

2. Recognizing the principles of federalism under the U.S. Constitution, the history of state
regulation of insurance in the United States, and the McCarran-Ferguson Act, the United States
welcomes the efforts of the National Association of Insurance Commissioners (“NAIC”) relating
to the availability of insurance services as expressed in the NAIC’s “Statement of Intent: The
Future of Insurance Regulation.”, including the initiatives on speed-to-market intentions and
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regulatory re-engineering (under Part II of the Statement of Intent). This specific commitment
does not apply where a financial institution of Singapore seeks to supply a new financial service
pursuant to Article 10.6.

Related to Porifolio Management

3. (a) The United States shall allow, in a manner consistent with Article 10.1, a financial
institution (other than a trust company or insurance company), organized outside
its territory, to provide investment advice and portfolio management services,
excluding (1) custodial services, (2) trustee services, and (3) execution services
that are not related to managing a collective investment scheme, to a collective
investment scheme located in the territory of the United States.

(b)  For purposes of this paragraph, collective investment scheme means an
investment company registered with the Securities and Exchange Commission
under the Investment Company Act of 1940.
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ANNEX 10D
THE FINANCIAL SERVICES COMMITTEE
1. On request by either Party, the Financial Services Committee shall consider any matter

relating to:

(a) the transfer of information in electronic or other form, into and out of a Party's
territory, by a financial institution for data processing where such processing is
required in the ordinary course of business;

(b) the protection of the privacy of individuals in relation to the processing and
dissemination of personal data and the protection of confidentiality of individual
records and accounts.

Authorities Responsible for Financial Services
2. The anthority of each Party responsible for financial services is:

(a) for Singapore, the Monetary Authority of Singapore;

(b) for the United States, the Department of the Treasury for banking and other
financial services and the Office of the United States Trade Representative, in

coordination with the Department of Commerce and other agencies, for insurance
services.



121

121
CHAPTER 11 : TEMPORARY ENTRY OF BUSINESS PERSONS

ARTICLE 11.1 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

business person means a national of a Party who is engaged in trade in goods, the provision of
services or the conduct of investment activities;

immigration measure means any law, regulation, or procedure affecting the entry and sojourn
of aliens, including the issuance of immigration documents authorizing employment to an alien;
and

temporary entry means entry into the territory of a Party by a business person of the other Party
without the intent to establish permanent residence.

ARTICLE 1 1.2 : GENERAL PRINCIPLES

1. This Chapter reflects the preferential trading relationship between the Parties, the Parties’
mutual desire to facilitate temporary entry on a comparable basis and of establishing transparent
criteria and procedures for temporary entry, and the need to ensure border security and to protect
the domestic labor force and permanent employment in their respective territories.

2. This Chapter shall not apply to measures regarding citizenship, permanent residence, or
employment on a permanent basis.

ARTICLE 1.3 : GENERAL OBLIGATIONS

1. Each Party shall apply its measures relating to the provisions of this Chapter in
accordance with Article 11.2 and, in particular, shall apply expeditiously those measures so as to
avoid unduly impairing or delaying trade in goods or services or conduct of investment activities
under this Agreement.

2. For greater certainty, nothing in this Chapter shall prevent a Party from applying
measures to regulate the entry of natural persons into, or their temporary stay in, its territory,
including those measures necessary to protect the integrity of, and to ensure the orderly
movement of natural persons across its borders, provided that such measures are not applied in
such a manner as to unduly impair or delay trade in goods or services or conduct of investment
activities under this Agreement. The sole fact of requiring a visa, or other document authorizing
employment to a business person, for natural persons shall not be regarded as unduly impairing
or delaying trade in goods or services or conduct of investment activities under this Agreement.

ARTICLE 11.4 : GRANT OF TEMPORARY ENTRY

1. Each Party shall grant temporary entry to business persons listed in Annex 11A who are
otherwise qualified for entry under applicable measures relating to public health and safety and
national security, in accordance with this Chapter.
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2. A Party may refuse to issue an immigration document authorizing employment to a
business person where the temporary entry of that person might affect adversely:

(a) the settlement of any labor dispute that is in progress at the place or intended
place of employment; or

(b) the employment of any person who is involved in such dispute.

3. When a Party refuses pursuant to paragraph 2 to issue an immigration document
authorizing employment, it shall:

(a) take measures to allow the business person to be informed in writing; and
(b) promptly notify the other Party in writing of the reasons for the refusal.

4. Each Party shall set any fees for processing applications for temporary entry of business
persons in a manner consistent with Article 11.3.1.

ARTICLE 1 1.5 : REGULATORY TRANSPARENCY

1. Each Party shall maintain or establish contact points or other mechanisms to respond to
inquiries from interested persons regarding regulations affecting the temporary entry of business
persons.

2. If a Party receives comments regarding a proposed regulation from interested persons, it
should publish a concise statement addressing those comments at the time that it adopts the final
regulations.

3. To the extent possible, each Party shall allow reasonable time between publication of
final regulations affecting the temporary entry of business persons and their effective date.

4. Each Party shall, within a reasonable period of time after an application requesting
temporary entry is considered complete under its domestic laws and regulations, inform the
applicant of the decision concerning the application. At the request of the applicant, the Party
shall provide, without undue delay, information concerning the status of the application.

S. Prior to the entry into force of this Agreement, the Parties shall exchange information on
current procedures relating to the processing of applications for temp orary entry, including
processing goals that apply to business persons of the other Party. Each Party shall endeavor to
achieve these goals and make available upon request to the other Party, in accordance with its
domestic law, data respecting the attainment of these processing goals. -

6. For purposes of this Articie, regulation means a measure of general application other
than a law, and includes a measure that establishes or applies to licensing authorization or
criteria.
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ARTICLE 11.6 : PROVISION OF INFORMATION

Further to Article 19.3 (Publication), each Party shall:

(a) provide to the other Party such materials as will enable it to become acquainted
with its measures relating to this Chapter; and

(b) no later than six months afier the date of entry into force of this Agreement,
prepare, publish, and make available in its own territory, and in the territory of the
other Party, explanatory material in a consolidated document regarding the
requirements for temporary entry under this Chapter in such a manner as will
enable business persons of the other Party to become acquainted with them.

ARTICLE 11.7 : TEMPORARY ENTRY COORDINATORS

1. Each Party shall establish a Temporary Entry Coordinator, which shall include officials
responsible for immigration measures.

2. The Temporary Entry Coordinators of the Parties shail:
(a) establish their own schedule of meetings;

(b) exchange information on measures that affect the temporary entry of business
persons under this Chapter;

() consider the development of measures to facilitate the temporary entry of business
persons on a comparable basis;

(d) consider the implementation and administration of this Chapter; and
(e) make available, upon request, to the other Party in accordance with its domestic
law, data respecting the granting of temporary entry under this Chapter to
business petsons of the other Party who have been issued immigration documents.
ARTICLE 11.8 : DISPUTE SETTLEMENT
L A Party may not initiate proceedings under Article 20.4 (Additional Dispute Settlement
Procedures) regarding a refusal to grant temporary entry under this Chapter or a particular case
arising under Article 11.3.1 unless:

(a) the matter involves a pattern of practice; and

(b)  the business person has exhausted the available administrative remedies regarding
the particular matter.

2. The remedies referred to in paragraph (1)(b) shall be deemed to be exhausted if a final
determination in the matter has not been issued by the competent authority within one year of the
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institution of an admi nistrative proceeding, and the failure to issue a determination is not
attributable to delay caused by the business person.

ARTICLE 11.9 : RELATION TO OTHER CHAPTERS

Except for this Chapter, Chapters | (Establishment of a Free Trade Area and Definitions), 20
(Administration and Dispute Settlement), and 21 (General Provisions), and Articles 19.2
(Contact Points), 19.3 (Publication), 19.4 (Notification and Provision of Information), and 19.5
(Administrative Proceedings) of Chapter 19 (Transparency), no provision of this Agreement
shall impose any obligation on a Party regarding its immigration measures.
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ANNEX 11A
SECTION I : BUSINESS VISITORS
1. Each Party shall grant temporary entry for up to 90 days to a business person seeking to

engage in a business activity set out in Appendix 11A.1, without requiring that person to obtain
an employment authorization, provided that the business person otherwise complies with
immigration measures applicable to temporary entry, and on presentation of:

(a) proof of nationality of a Party;

(b) documentation demonstrating that the business person will be so engaged and
describing the purpose of entry; and

(c) evidence demonstrating that the proposed business activity is international in
scope and that the business person is not seeking to enter the local labor market.

2. Each Party may provide that a business person satisfy the requirements of paragraph 1 by
demonstrating that:

(a) the primary source of remuneration for the proposed business activity is outside
the territory of the Party granting temporary entry; and

(b) the business person’s principal place of business and the actual place of accrual of
profits, at least predominantly, remain outside such territory.

3. A Party shall normally accept an oral declaration as to the principal place of business and
the actual place of accrual of profits. Where the Party requires further proof, it shall normally
consider a letter from the employer attesting to these matters as sufficient proof.

4. Neither Party may:
(a) as a condition for temporary entry under paragraph 1, require prior approval
procedures, petitions, labor certification tests, or other procedures of similar

effect; or

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary entry under
paragraph 1.

SECTION II : TRADERS AND INVESTORS

1. Each Party shall grant temporary entry and provide confirming documentation to a
business person seeking to:

(a) carry on substantial trade in goods or services principally between the territory of
the Party of which the business person is a national and the territory of the other
Party into which entry is sought, or
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(b) establish, develop, administer, or provide advice or key technical services to the
operation of an investment to which the business person or the business person’s
enterprise has committed, or is in the process of committing, a substantial amount
of capital,

in a capacity that is supervisory, executive, or involves essential skills, provided that the business
person otherwise complies with immigration measures applicable to temporary entry.

2. Neither Party may:

(a) as a condition for temporary entry under paragraph 1, require labor certification
tests or other procedures of similar effect; or

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary entry under
paragraph 1.

SECTION IIT : INTRA-COMPANY TRANSFEREES

1. Each Party shall grant temporary entry and provide confirming documentation to a
business person employed by an enterprise who seeks to render services to that enterprise or a
subsidiary or affiliate thereof, in a capacity that is managerial, executive, or involves specialized
knowledge, provided that the business person otherwise complies with existing immigration
measures applicable to temporary entry. A Party may require the business person to have been
employed continuously by the enterprise for one year within the three-year period immediately
preceding the date of the application for admission. The Parties understand that, as used in this
paragraph, “a business person enployed by an enterprise who seeks to render services to that
enterprise or a subsidiary or affiliate thereof, in a capacity that is managerial, executive or
involves special knowledge™ has the same meaning as “managers, executives and specialists™ as
defined in relation to intra-corporate transferees in a Party’s Schedule of Specific Commitments
to the GATS.

2. A Party shall not:

(a) as a condition for temporary entry under paragraph 1, require labor certification
tests or other procedures of similar effect; or

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary entry under
paragraph 1.

SECTION IV : PROFESSIONALS

1. Each Party shall grant temporary entry and provide confirming documentation to a
business person seeking to engage in a business activity as a professional, or to perform training
functions related to a particular profession, including conducting seminars, if the business person
otherwise complies with immigration measures applicable to temporary entry, on presentation of

(a) proof of nationality of a Party;
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(b) documentation demonstrating that the business person will be so engaged and
describing the purpose of entry; and

(<) documentation demonstrating the attainment of the relevant minimum educational
requirements or alternative credentials.

2. For purposes of this Chapter, professional means a national of a Party who is engaged in
a specialty occupation requiring:

(a) theoretical and practical application of a body of specialized knowledge; and

(b) attainment of a post-secondary degree in the specialty requiring four or more
years of study (or the equivalent of such a degree) as a minimum for entry into the
occupation. Such degrees include the Bachelor’s Degree, Master’s Degree, and
the Doctoral Degree conferred by institutions in the United States and Singapore.

3. Notwithstanding paragraph 2, each Party shall grant temporary entry to business persons
seeking to engage in a business activity as a professional in one of the professions listed in
Appendix 11A.2, provided that the business person possesses the credentials specified and
otherwise complies with the requirements in paragraph 1 of this Section.

4. To assist in the implementation of this Chapter, the Parties shall exchange illustrative lists
of professions that meet the definition of professional by the date of entry into force of this
Agreement. The Parties shall also exchange information on post-secondary education, in order
to facilitate the evaluation of applications for temporary entry.

5. A Party shall not:

(a) as a condition for temporary entry under paragraph 1, require prior approval
procedures, petitions, labor certification tests, or other procedures of similar
effect; or

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary entry under
paragraph 1.

6. Notwithstanding paragraph 5(a), a Party may require a business person seeking
temporary entry under this Section to comply with procedures applicable to temporary entry of
professionals, such as an attestation of compliance with the Party’s labor and immigration laws
or a requirement that the business person meet certain salary criteria.

7. Notwithstanding paragraphs 1 and 5, a Party may establish an annual numerical limit,
which shall be set out in Appendix 11A.3, regarding temporary entry of business persons of the
other Party seeking to engage in business activities as a professional.

8. A Party establishing a numerical limit pursuant to paragraph 7, unless the Parties agree
otherwise, may, in consultation with the other Party, grant temporary entry under paragraph | to
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a business person who practices in a profession where accreditation, licensing, and certification
requirements are mutually recognized by the Parties.

9. Nothing in paragraph 7 or 8 shall be construed to limit the ability of a business person to
seek temporary entry under a Party’s applicable immigration measures relating to the entry of
professionals other than those adopted or maintained pursuant to paragraph 1.
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APPENDIX 11A.1
BUSINESS VISITORS

Definitions

For purposes of this Appendix, territory of the other Party means the territory of the Party
other than the territory of the Party into which temporary entry is sought.

The Parties agree that the business visitors referred to below are not seeking to establish a direct
employer-employee relationship in the territory of the Party into which temporary entry is

sought.

Research and Design

- Technical, scientific, and statistical researchers conducting independent research or research for
an enterprise located in the territory of the other Party.

Growth, Manufacture, and Production

- Purchasing and production management personnel conducting commercial transactions for an
enterprise located in the territory of the other Party.

Marketing

- Market researchers and analysts conducting independent research or analysis or research or
analysis for an enterprise located in the territory of the other Party.

- Trade fair and promotional personnel attending a trade convention.

Sales

- Sales representatives and agents negotiating contracts for, but not delivering or providing,
goods or services for an enterprise located in the territory of the other Party that do not involve
direct transactions with the general public.

- Buyers purchasing for an enterprise located in the territory of the other Party.

Distribution

- With respect to temporary entry into the United States, Singaporean customs brokers
performing brokerage duties relating to the export of goods from the territory of the United
States to or through the territory of Singapore. With respect to temporary entry into the territory
of Singapore, United States customs brokers performing brokerage duties relating to the export
of goods from the territory of Singapore to or through the territory of the United States.
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- Customs brokers providing consulting services regarding the facilitation of the import or export
of goods.

After-sales Service

- Installers, repair and maintenance personnel, and supervisors, possessing highly specialized
knowledge essential to a seller’s contractual obligation, performing services or training workers
to perform services, pursuant to a warranty or other directly-related service contract included as
part of the sale of commercial or industrial equipment or machinery, including computer
software, purchased from an enterprise located outside the territory of the Party into which
temporary entry is sought, during the life of the warranty or directly-related service agreement.

General Service

- Managers, executives, and specialists' entering to negotiate specified or defined commercial
transactions for an enterprise located in the territory of the other Party.

- Managers, executives, and specialistsl in the financial services sector (insurers, bankers, or
investment brokers) entering to negotiate specified or defined commercial transactions for an
enterprise located in the territory of the other Party.

- Public relations and advertising managers, executives, and specialists’ attending or
participating in conventions, or consulting with business associates regarding specified or
defined commercial transactions for an enterprise located in the territory of the other Party.

- Tourism personnel (tour and travel agents, tour guides, or tour operators) attending or
participating in conventions or conducting a tour that has begun in the territory of the other

Party.

- Translators or interpreters performing services as employees of an enterprise located in the
tertitory of the other Party, and for a defined commercial transaction for that enterprise.

! As defined in relation to intra-corporate or company transferees in each Party’s Schedule of
Commitments to the GATS.
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PROFESSION

Disaster Relief Claims Adjuster

Management Consultant
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MINIMUM EDUCATION
REQUIREMENTS AND
ALTERNATIVE CREDENTIALS

Baccalaureate Degree, and successful
completion of training in the appropriate
areas of insurance adjustment pertaining
to disaster relief claims; or three years
experience in claims adjustment and
successful completion of training in the
appropriate areas of insurance adjustment
pertaining to disaster relief claims.

Baccalaureate Degree. If the degree is in
a discipline not related to the area of the
consulting agreement, then equivalent
professional experience as established by
statement or professional credential
attesting to three years experience in a
field or specialty related to the consulting
agreement is required.
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APPENDIX 11A.3
United States
1. Beginning on the date of entry into force of this Agreement, the United States shall

annually approve as many as 5,400 initial applications of business persons of Singapore seeking
temporary entry under Section IV of Annex 11A to engage in a business activity at a professional

level.
2. For purposes of paragraph 1, the United States shall not take into account:

(a) the renewal of a period of temporary entry;

(b)  the entry of a spouse or children accompanying or following to join the principal
business person;

(c) an admission under section 101(a)(15)(H)(i)(b) of the Immigration and
Nationality Act, 1952, as it may be amended, including the worldwide numerical
limit established by section 214(g)(1)(A) of that Act; or

(d) an admission under any other provision of section 101(a)(15) of that Act relating

to the entry of professionals.



133

133
CHAPTER 12 : ANTICOMPETITIVE BUSINESS CONDUCT, DESIGNATED
MONOPOLIES, AND GOVERNMENT ENTERPRISES

ARTICLE 12.1 : OBJECTIVES

Recognizing that the conduct subject to this Chapter has the potential to restrict bilateral trade
and investment, the Parties believe proscribing such conduct, implementing economically sound
competition policies, and engaging in cooperation will help secure the benefits of this
Agreement.

ARTICLE 12.2 : ANTICOMPETITIVE BUSINESS CONDUCT

1. Each Party shall adopt or maintain measures to proscribe anticompetitive business
conduct'*" with the objective of promoting economic efficiency and consumer welfare, and shall
take appropriate action with respect to such conduct.

2. Each Party shall establish or maintain an authority responsible for the enforcement of its
measures to proscribe anticompetitive business conduct. The enforcement policy of the Parties’
national authorities responsible for the enforcement of such measures includes not discriminating
on the basis of the nationality of the subjects of their proceedings. Each Party shall ensure that a
person subject to the imposition of a sanction or remedy for violation of such measures is
provided with the opportunity to be heard and to present evidence, and to seek review of such
sanction or remedy in a domestic court or independent tribunal.

ARTICLE 12.3 : DESIGNATED MONOPOLIES AND GOVERNMENT ENTERPRISES
L Designated Monopolies

(a) Nothing in this Chapter shall be construed to prevent a Party from designating a
monopoly.

(b) Where a Party designates a monopoly and the designation may affect the interests
of persons of the other Party, the Party shall:

(i) at the time of the designation endeavor to introduce such conditions on the
operation of the monopoly as will minimize or eliminate any nullification
or impairment of benefits in the sense of Article 20.4.1(c) (Additional
Dispute Settlement Procedures); and

(ii)  provide written notification, in advance wherever possible, to the other
Party of the designation and any such conditions.

2! Singapore shall enact general competition legislation by January 2005, and shall not exclude
enterprises from that legislation on the basis of their status as government enterprises.
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Each Party shall ensure that any privately-owned monopoly that it designates after
the date of entry into force of this Agreement and any government monopoly that
it designates or has designated:

(1) acts in a manner that is not inconsistent with the Party’s obligations under
this Agreement wherever such a monopoly exercises any regulatory,
administrative, or other governmental authority that the Party has
delegated to it in connection with the monopoly good or service, such as
the power to grant import or export licenses, approve commercial
transactions, or impose quotas, fees or other charges;

(ii)  acts solely in accordance with commercial considerations in its purchase
or sale of the monopoly good or service in the relevant market, including
with regard to price, quality, availability, marketability, transportation, and
other terms and conditions of purchase or sale, except to comply with any
terms of its designation that are not inconsistent with subparagraph (iii) or

(iv);

(iii)  provides non-discriminatory treatment to covered investments, to goods of
the other Party, and to service suppliers of the other Party in its purchase
or sale of the monopoly good or service in the relevant market; and

(iv)  does not use its monopoly position to engage, either directly or indirectly,
including through its dealings with its parent, subsidiaries, or other
enterprises with common ownership, in anticompetitive practices in a non-
monopolized market in its territory that adversely affect covered
investments.

Government Enterprises

(@)

(b)

(©

Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Party from establishing
or maintaining a government enterprise.

Each Party shall ensure that any government enterprise that it establishes or
maintains acts in a manner that is not inconsistent with the Party’s obligations
under this Agreement wherever such enterprise exercises any regulatory,
administrative, or other governmental authority that the Party has delegated to it,
such as the power to expropriate, grant licenses, approve commercial transactions,
or impose quotas, fees, or other charges.

The United States shall ensure that any government enterprise that it establishes
or maintains accords non-discriminatory treatment in the sale of its goods or
services to covered investments.



135

135
(d) Singapore shall ensure that any government enterprise:

(i) acts solely in accordance with commercial considerations in its purchase
or sale of goods or services, such as with regard to price, quality,
availability, marketability, transportation, and other terms and conditions
of purchase or sale, and provides non-discriminatory treatment to covered
investments, to goods of the United States, and to service suppliers of the

United States, including with respect to its purchases or sales;>”and

(ii) does not, either directly or indirectly, including through its dealings with
its parent, subsidiaries, or other enterprises with common ownership:

(A)  enter into agreements among competitors that restrain competition
on price or output or allocate customers for which there is no
plausible efficiency justification, or

(B) engage in exclusionary practices that substantially lessen
competition in a market in Singapore to the detriment of
consumers.

(e) Singapore shall take no action or attempt in any way, directly or indirectly, to
influence or direct decisions of its government enterprises, including through the
exercise of any rights or interests conferring effective influence over such
enterprises, except in a manner consistent with this Agreement. However,
Singapore may exercise its voting rights in government enterprises in a manner
that is not inconsistent with this Agreement.

(3] Singapore shall continue reducing, with a goal of substantially eliminating, its
aggregate ownership and other interests that confer effective influence in entities
organized under the laws of Singapore, taking into account, in the timing of
individual divestments, the state of relevant capital markets.

[€:3) Singapore shall:

(i) at least annually, make public a consolidated report that details for each
covered entity:

(A)  the percentage of shares and the percentage of voting rights that
Singapore and its government enterprises cumulatively own;

12-2 The Parties recognize that shareholders do not oversee the day-to-day operations of
enterprises. Nothing in this provision is intended to require or encourage action that would be
inconsistent with applicable U.S. or Singapore law.
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(B)  a description of any special shares or special voting or other rights
that Singapore or its government enterprises hold, to the extent
different from the rights attached to the general common shares of
such entity;

(C)  the name and government title(s) of any government official
serving as an officer or member of the board of directors; and

(D)  its annual revenue or total assets, or both, depending on the basis
on which the enterprise qualifies as a covered entity.

(ii) on receipt from the United States of a request regarding a specific
enterprise, provide to the United States the information listed in clause (i),
for any enterprise that is not a covered entity or an enterprise excluded
under Article 12.8.1 (d) and 12.8.1(e), with the understanding that the
information may be made public. .

3. The charging of different prices in different markets, or within the same market, where
such differences are based on normal commercial considerations, such as taking account of
supply and demand conditions, is not in itself inconsistent with this Article.

4. This Article does not apply to government procurement.
ARTICLE 12.4 : COOPERATION

The Parties recognize the importance of cooperation and coordination to further effective
competition law and policy development in the free trade area and agree to cooperate on these
matters.

ARTICLE 12.5 : TRANSPARENCY AND INFORMATION REQUESTS
1. The Parties recognize the value of transparency of their competition policies.

2. Each Party, at the request of the other Party, shall make available public information
concerning the enforcement of its measures proscribing anticompetitive business conduct.

3. Each Party, at the request of the other Party, shall make available public information
concerning government enterprises, and designated monopolies, public or private. Requests for
such information shall indicate the entities involved, specify the particular products and markets
concerned, and include some indicia that these entities may be engaging in practices that may
hinder trade or investment between the Parties. :

4. Each Party, at the request of the other Party, shall make available public information
concerning exemptions to its measures proscribing anticompetitive business conduct. Requests
for such information shall specify the particular products and markets of concern and include
some indicia that the exemption might hinder trade or investment between the Parties.
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ARTICLE 12.6 : CONSULTATIONS

1. To foster understanding between the Parties, or to address specific matters that arise
under this Chapter, each Party shall, at the request of the other Party, enter into consultations
regarding representations made by the other Party. In its request, the Party shall indicate, if
relevant, how the matter affects trade or investment between the Parties. The Party addressed
shall accord full and sympathetic consideration to the concerns of the other Party.

2. Where consultations under paragraph 1 concern conduct covered by Article 12.3.2(d)(ii),
Singapore shall inform the United States of the steps it has taken or plans to take to examine the
conduct at issue, shall apprise the United States when Singapore’s responsible authorities decide
to initiate or not to initiate enforcement proceedings regarding the conduct, and shall keep the
United States regularly apprised of developments in, and the results of, any enforcement
proceedings it initiates.

ARTICLE 12.7 : DISPUTES

A Party shall not have recourse to dispute settlement under this Agreement for any matter arising
under Article 12.2, 12.4, or 12.6.

ARTICLE 12.8 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:
1. covered entity means:

(a) an enterprise organized under the laws of Singapore in which effective influence
exists, or is rebuttably presumed to exist, whose annual revenue is greater than
SGD 50 million;

(b) an enterprise organized under the laws of Singapore in which effective influence
exists, or is rebuttably presumed to exist, whose total assets are greater than SGD
50 million; and

(©) any entity organized under the laws of Singapore in which the Government of
Singapore owns a special voting share with veto rights relating to such matters as
the disposal of the undertaking, the acquisition by any person of a specified
percentage of the enterprise’s share capital, appointments to the board of directors
or of management, winding up or dissolution of the enterprise, or any change to
the constituent documents concerning the aforementioned matters;

but excludes:
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(d) government enterprises organized and operating solely for the purpose of:
(1) investing the reserves of the Government of Singapore in foreign markets;
or :

(ii) holding investments referred to in clause (i); and
(e) Temasek Holdings (Pte) Ltd.

The revenue and total asset thresholds above shall be adjusted for inflation (or deflation) every
five years. The Parties may otherwise revise the thresholds by mutual agreement;

2. covered investment means, with respect to a Party, an investment in its territory of an
investor of the other Party. Covered investments shall include those existing at the date of entry
into force of this Agreement as well as those established, acquired, or expanded thereafter;

3. a delegation includes a legislative grant, and a government order, directive, or other act,
transferring to the monopoly or government enterprise, or authorizing the exercise by the
monopoly or government enterprise of, government authority;

4. designate means to establish, designate, or authorize a monopoly, or to expand the scope
of a monopoly, to cover an additional good or service, whether formally or in effect;

5. effective influence exists where the government and its government enterprises, alone or
in combination:

(a) own more that 50 percent of the voting rights of an entity; or

(b) have the ability to exercise substantial influence over the composition of the board
of directors or any other managing body of an entity, to determine the outcome of
decisions on the strategic, financial, or operating policies or plans of an entity, or
otherwise to exercise substantial influence over the management or operation of
an entity. Where the government and its government enterprises, alone or in
combination, own 50 percent or less, but more than 20 percent, of the voting
securities of the entity and own the largest block of voting rights of such entity,
there is a rebuttable presumption that effective influence exists. Annex 12A
provides an illustration of how the analysis of effective influence should proceed;

6. government enterprise means:

(a) for the United States, an enterprise owned, or controlled through ownership
interests, by that Party; and

(b) for Singapore, an enterprise in which that Party has effective influence;
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7. government monopoly means a monopoly that is owned, or controlled through
ownership interests, by the national government of a Party or by another such monopoly;

8. in accordance with commercial considerations means consistent with normal business
practices of privately-held enterprises in the relevant business or industry;

9. market means the geographical and commercial market for a gdod or service;

10. monopoly means an entity, including a consortium or government agency, that in any
relevant market in the territory of a Party is designated as the sole provider or purchaser of a

good or service, but does not include an entity that has been granted an exclusive intellectual
property right solely by reason of such grant; and

11. non-discriminatory treatment means the better of national treatment and most-favored-
nation treatment, as set out in the relevant provisions of this Agreement and subject to the terms
and conditions set out in the relevant Annexes thereto.
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ANNEX 124 :
Government of a Party
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Holding Company: A government enterprise, since the Government owns more than 50% of it (100%).

Company A: Presumed to be a government enterprise, since Holding Company, a government enterprise, owns
more than 20% of its shares (assuming Holding Company is largest shareholder).

Company B: Presumed to be a government enterprise, since Holding Company and Company A, a government
enterprise, together own more than 20% of its shares (21%) (assuming that the block of 21% owned by Holding
Company and Company A is the largest block of shares).

Company C: Presumed to be a government enterprise, since Company A, a government enterprise, owns more
than 50% of its shares (75%).

Company D: Presumed to be a government enterprise, since Company B, a government enterprise, owns more
than 20% of its shares (30%) (assuming Company B owns the largest block of shares).

Company E: Presumed to be a government enterprise, since Company C, a government enterprise, and Company
D, a government enterprise, together own more than 20% of its shares (22%) (assuming the block of 22% owned
by Companies C and D constitutes the largest block of shares).

Company F: A government enterprise, since Holding Company owns more than 50% of its shares.

Company G: Not a government enterprise, since Company B, a government enterprise, and Company F, a
government enterprise, together do not own more than 20% of its shares (15%).

Company H: Not a government enterprise, although Company D, a government enterprise, and Company E,
together owns more than 20% of its shares (33%), Companies D and E do not, together, own the largest block of
shares, since Company G, not a government enterprise, owns 67% of its shares.

Company I: Not a government enterprise, since Company G is not a government enterprise.
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CHAPTER 13 : GOVERNMENT PROCUREMENT
ARTICLE 13.1 : GENERAL

1. The Parties reaffirm their rights and obligations under the GPA and their interest in
further expanding bilateral trading opportunities in each Party’s government procurement
market.

2. The Parties recognize their shared interest in promoting international liberalization of
government procurement markets in the context of the rules-based international trading systen.
The Parties shall continue to cooperate in the review under Article XXIV:7 of the GPA and on
procurement matters in APEC and other appropriate international fora. The Parties shall also
actively cooperate to implement the WTO Doha Ministerial mandate related to the negotiation of
a multilateral agreement on transparency in government procurenent.

3. Nothing in this Chapter shall be construed to derogate from either Party’s rights or
obligations under the GPA.

4. The Parties confirm their desire and determination to apply the APEC Non-Binding
Principles on Government Procurement, as appropriate, to all their government procurement that

is outside the scope of the GPA and this Chapter.

ARTICLE 13.2 : SCOPE AND COVERAGE

1. This Chapter applies to measures adopted or maintained by a Party regarding government
procurement.
2. For purposes of this Chapter, government procurement means a procurement:

(a) by an entity specified in a Party’s Schedule 1 to Annex 13A;

(b)  of any combination of goods and services specified in a Party’s Schedule 2 to
Annex 13A;

(c) by any contractual means, including those listed in Article 1:2 of the GPA and any
build-operate-transfer contract; and

(d) in which the contract has a value not less than the relevant threshold set out in
Schedule 1 to Annex 13A.

3. Except as otherwise specified in Annexes 13A and 13B, this Chapter does not cover non-
contractual agreements or any form of governmental assistance, including:

(a) cooperative agreements;
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(b) grants;

(c) loans;

(d) equity infusions;

(e) guarantees;

) fiscal incentives; and

(2) governmental provision of goods and services to persons or governmental
authorities not specifically covered under the Schedules to Annexes 13A and 13B
of this Chapter.

4. Singapore shall not exercise any control or influence, including through any shares that it
owns or controls or its personnel selections to corporate boards or positions, in procurement
conducted by government enterprises, as defined in Article 12.8 (Definitions).

5. In accordance with Article III:3 of the GPA, the provisions of this Chapter do not affect
the rights and obligations provided for in Chapters 2 (National Treatment and Market Access for
Goods), 8 (Cross-Border Trade in Services), 10 (Financial Services), and 15 (Investment).

6. (a) To ensure comprehensive coverage, this Chapter covers government procurement
of digital products, as defined in Article 14.4 (Definitions), that are transmitted
electronically and are created, produced, contracted for, commissioned, or first
made available on commercial terms in the territory of the other Party.

(b) For greater certainty, digital products do not include digitized representations of
financial instruments. In addition, the obligations on digital products under this
Chapter shall not apply to the procurement of broadcasting services.

(c) For greater certainty, a Party’s obligations relating to the government
procurement of digital products are addressed only in this Chapter.

ARTICLE 13.3 : INCORPORATION OF GPA PROVISIONS

1. The Parties shall apply the provisions of Articles II, ITI, TV:1, VI-XV, XVI:1, XVIII,
XIX:1-4, XX, the Agreement Notes, and Appendices II-IV of the GPA to all government
procurement. To that end, these GPA Atticles and Appendices, the notes to the Appendices,
Notes to Annexes 1 to 5 of Appendix I, ! Singapore’s General Note, and U.S. General Notes 1-
4 are incorporated into and made a pat of this Chapter, mutatis mutandis. For greater certainty,

131 For greater certainty, nothing in this Chapter shall be construed as incorporating U.S. General
Note 8.
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Atticle V1 is not intended to preclude a Party from preparing, adopting, or applying technical
specifications to promote the conservation of natural resources.

2. For purposes of the incorporation of the GPA under paragraph 1, the term:

(a) “Agreement” in the GPA means “Chapter;” except that “countries not Parties to
this Agreement” means “non-Parties™ and “Party to the Agreement® in GPA
Article II1:2(b) means “Party”’;

(b) “Appendix I” in the GPA means “Annex 13A”;

(c) “Annex 1” in the GPA means “Schedule 1.A™;

(d) “Annex 2" in the GPA means “Schedule 1.B”;

(e) “Amnex 3” in the GPA means “Schedule 1.C”;

€3] “Anmnex 47 in the GPA means “Schedule 2.B”;

(g “Annex 5” in the GPA means “Schedule 2.C™;

(h) “from other Parties” in GPA Articie IV:1 means “from the other Party™;

(i) “any other Party” in GPA Article III:1(b) means *“a non-Party”; and

(6} “among suppliers of other Parties or” in GPA Article VIII shall not be
incorporated.

3. If the GPA is amended or is supc;,rseded by another agreement, the Parties shall amend

this Chapter, as appropriate, after consultations.

ARTICLE 13.4 : EXCEPTIONS

1. Nothing in this Chapter shall be construed to prevent either Party from imposing or
enforcing measures:

(a)
(b)
©
(&

necessary to protect public morals, order, or safety;
necessary to protect human, animal, or plant life or health;
necessary to protect intellectual property; or

relating to products or services of handicapped persons, of philanthropic
institutions, or of prison labor,
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provided that such measures are not applied in a manner that would constitute a means of
arbitrary or unjustifiable discrimination between countries where the same conditions prevail or a
disguised restriction on international trade.

2. The Parties understand that paragraph 1(b) includes environmental measures necessary to
protect human, animal, or plant life or health.

ARTICLE 13.5 : MODIFICATIONS AND RECTIFICATIONS TO COVERAGE

1. Where a Party proposes to modify or make minor amendments or technical rectifications
of a purely formal nature to its Schedules to Annex 13A, it shall notify the other Party. If the
other Party does not object to the proposed modification, minor amendment, or technical
rectification within 30 days of the notification, the modification, minor amendment, or technical
rectification shall enter into force immediately.

2. If a Party objects to the proposed removal of an entity from Annex 13A on the grounds
that government control or influence over that entity has not been effectively eliminated, that
Party may request further information or consultations with a view to clarifying the nature of
such government control or influence, if any, and reaching agreement with the other Party on the
entity’s status under this Chapter. If the Party removing an entity from Annex 13A reaches
agreement with the other Party that government control or influence over the entity has been
effectively eliminated, the other Party shall not be entitled to compensatory adjustments.

3. A Party may modify its Schedules to Annex 13A for reasons other than the elimination of
government control or influence only in exceptional circumstances. In such cases, it shall
propose to the other Party appropriate compensatory adjustments in order to maintain a level of
coverage comparable to that existing prior to the modification. In considering proposed
modifications and any consequential compensatory adjustment, allowance shall be made for the
market-opening effects of the removal of government control or influence. The modification
shall take effect on agreement by the Parties that the proposed adjustments will maintain a
comparable level of coverage.

ARTICLE 13.6 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:
1. APEC means Asia Pacific Economic Cooperation;

2. broadcasting services means a series of text, video, images, sound recordings and other
products scheduled by a content provider for audio and/or visual reception, and for which the
content provider has no choice over the scheduling of the series;

3. build-operate-transfer contract means any contractual arrangement the primary
purpose of which is to provide for the construction or rehabilitation of physical infrastructure,
plant, buildings, facilities, or other government-owned works and under which, as consideration
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for a supplier=s execution of a contractual arrangement, an entity grants to the supplier, for a
specified period of time, temporary ownership or a right to control and operate, and demand
payment for, the use of such works for the duration of the contract; and

4. GPA means WTO Agreement on Government Procurement.



146

146

ANNEX 13A

SCHEDULE 1

COVERED ENTITIES

For the United States:

A

Central Government Entities

All entities included in United States Appendix I, Annex 1 of the GRA, for procurement
covered by that Annex.

Thresholds:

for all goods and services (except construction services): US$ 56,190, to be
adjusted every two years in accordance with the formula specified in Annex 13B;
and

for construction services: US$ 6,481,000, to be adjusted in accordance with the
United States’ Appendix I, Annex 1 of the GPA and the procedures set forth in
that Agreement, converted into U.S. dollars.

Sub-Central Government Entities

All entities included in United States Appendix I, Annex 2 of the GPA, for procurement
covered by that Annex.

Thresholds:

for all goods and services (except construction services): US$ 460,000; and

for construction services: US$ 6,481,000.
These thresholds are to be adjusted in accordance with the United States: Appendix I,
?;;rll;;(s 2 of the GPA and the procedures set forth in that Agreement, converted into U.S.

All Other Entities

All entities included in the United States” Appendix I, Annex 3 of the GPA, for
procurement covered by that Annex.
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Thresholds:

for all goods and services (except construction services): the SDR equivalent of
US$ 250,000 or US$ 518,000 (400,000 SDRs) in accordance with the respective
lists in U.S. Appendix I, Annex 3; and

for construction services: US$ 6,481,000.
These thresholds are to be adjusted in accordance with the United States’ Appendix I,

Annex 3 of the GPA and the procedures set forth in that Agreement, converted into U.S.
dollars.

For Singapore:

A

Central Government Entities

All entities included in Singapore Appendix I, Annex 1 of the GPA, for procurement
covered by that Annex.

Thresholds:

for all goods and services (except construction services): S$ 102,710, to be
adjusted in accordance with the formula specified in Annex 13B; and

for construction services: S$ 11,376,000, to be adjusted in accordance with
adjustment of thresholds under Singapore Appendix I, Annex 1 of the GPA and
the procedures set forth in that Agreement, converted into Singapore dollars.

Sub-Central Government Entities
Not applicable for Singapore.
All Other Entities:

All entities included in Singapore Appendix 1, Annex 3 of the GPA, for procurement
covered by that Annex.

Thresholds:
for all goods and services (except construction services): S$ 910,000; and

for construction services: S$ 11,376,000,
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These thresholds are to be adjusted in accordance with adjustment of thresholds under
Singapore Appendix 1, Annex 3 of the GPA and the procedures set forth in that
Agreement, converted into Singapore dollars.
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SCHEDULE 2

COVERED GOODS AND SERVICES

For the United States:

A Goods
This Chapter applies to all goods covered under the United States Appendix I of the
GPA, as well as the products covered by Federal Supply Code 58 (Communications,
Detection & Coherent Radiation Equipment), except for the Department of Defense, and
subject to the exclusions set out in United States Appendix I for specific entities.

B. Services (Other than construction services)
This Chapter applies to all services in the Universal List of Services, as contained in
document MTN.GNS/W/120 of the WTO, procured by the entities specified in Schedule

1, excluding the following services:

(hH all transportation services, including Launching Services (CPC Categories 71, 72,
73, 74, 8859, 8868);

Note: Transportation services, where incidental to a contract for the procurement
of supplies, are not subject to this Chapter.

2) dredging;

(3) all services purchased in support of military forces overseas;

(4) management and operation contracts of certain government or privately owned
facilities used for government purposes, including federally funded research and
development centers (FFRDCs);

5) public utilities services;

(6) basic telecommunications network and services listed in paragraph 2C(a) to (g) of
document MTN.GNS/W/120 of the WTO, such as public voice and data services.

This exclusion does not include information services, as defined in 47 U.S.C. 153
(20).

(7 research and Development; and

(8) printing Services (for GPA Annex 2 entities only).
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Construction Services

This Chapter applies to government procurement of all services covered under Appendix
I, Annex 5 of the GPA.

For Singapore:

A.

Goods

This Chapter applies to all goods covered under Singaporess Appendix I, Annex I of the
GPA.

Services (Other than construction services)

This Chapter applies to all services in the Universal List of Services, as contained in
document MTN.GNS/W/120 of the WTO, excluding the following services:

(1) research and development services;

(2) police, public order, public safety and security services and compulsory social
security services;

3 radio and television services, including transmission services;

(€)) exam Services;

5 asset management and other financial services procured by MOF (Ministry of
Finance) and MAS (Monetary Authority of Singapore) for the purpose of
managing official foreign reserves and other foreign assets of the Government of
Singapore;

6) urban planning and landscape architectural services;

7 real estate services (excluding consultancy services, agency services, auction and
valuation services);

(8) supply of potable water for human consumption;
&) social services;
(10)  printing of Government legislation and gazette; and

(11) sale and distribution services for government debt.
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Construction Services

This Chapter applies to government procurement of all services covered under
Singapore=s Appendix I, Annex 5 of the GPA.
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ANNEX 13B
INDEXATION AND CONVERSION OF THRESHOLDS

1. The calculations referenced in Annex 13A of this Agreement shall be adjusted in
accordance with the following formula:

To(l1+6)=T,
in which:
T, = threshold value on January 1, 2002
&, = accumulated inflation rate for the i two-year period
T, = new threshold value
and the accumulated inflation rate (3;) is measured by:

for the United States, the producer price index for finished products published by the U.S.
Bureau of Labor Statistics; and

for Singapore, the consumer price index published by the Singapore Department of
Statistics.

2. The first adjustment for inflation, to take effect on January 1, 2004, shall be calculated
using the period from November 1, 2001 to October 31, 2003. All subsequent adjustments shall
be calculated using two-year periods, each period beginning November 1. The adjustments shall
take effect on January 1 of the year immediately following the end of the two-year period.



153

153

CHAPTER 14 : ELECTRONIC COMMERCE
ARTICLE 14.1 : GENERAL

The Parties recognize the economic growth and opportunity provided by electronic
commerce and the importance of avoiding barriers to its use and development and the
applicability of WTO rules to electronic commerce.

ARTICLE 14.2 : ELECTRONIC SUPPLY OF SERVICES

For greater certainty, the Parties affirm that measures related to the supply of a service
using electronic means falls within the scope of the obligations contained in the relevant
provisions of Chapters 8 (Cross-Border Trade in Services), 10 (Financial Services), and 15
(Investment), subject to any exceptions applicable to such obligations and except where an
obligation does not apply to any such measure pursuant to Articles 8.7 (Non-Conforming
Measures), 10.9 (Non-Conforming Measures), or 15.12 (Non-Conforming Measures).

ARTICLE 14.3 : DIGITAL PRODUCTS

1. A Party shall not apply customs duties or other duties, fees, or charges on or in
connection with the imp ortation or exportation of digital products by electronic transmission. -t

2. Each Party shall determine the customs value of an imported carrier medium bearing a
digital product according to the cost or value of the carrier medium alone, without regard to the
cost or value of the digital product stored on the carrier medium.

3. A Party shall not accord less favorable treatment to some digital products than it accords
to other like digital products:

(a) on the basis that
(i) the digital products receiving less favorable treatment are created,
produced, published, stored, transmitted, contracted for, commissioned, or

first made available on commercial terms, outside its territory; or

(ii) the author, performer, producer, developer, or distributor of such digital
products is a person of the other Party or a non-Party,

or

1! paragraph 1 of this Article does not preclude a Party from imposing internal taxes or other
internal charges provided that these are imposed in a manner consistent with this Agreement.
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(b) so as otherwise to afford protection to the other like digital products that are
created, produced, published, stored, transmitted, contracted for, commissioned,
or first made available on commercial terms, in its territory.

4. (a) A Party shall not accord less favorable treatment to digital products created,
produced, published, stored, transmitted, contracted for, commissioned, or first
made available on commercial terms in the territory of the other Party than it
accords to like digital products created, produced, published, stored, transmitted,
contracted for, commissioned, or first made available on commercial terms, in the
territory of a non-Party.

(b) A Party shall not accord less favorable treatment to digital products whose author,
performer, producer, developer, or distributor is a person of the other Party than it
accords to like digital products whose author, performer, producer, developer, or
distributor is a person of a non-Party.

5. Paragraphs 3 and 4 do not apply to any non-conforming measure described in Articie 8.7
(Non-Conforming Measures), 10.9 (Non-Conforming Measures), or 15.12 (Non-Conforming
Measures).

6. This Article does not apply to measures affecting the electronic transmission of a series
of text, video, images, sound recordings, and other products scheduled by a content provider for
aural and/or visual reception, and for which the content consumer has no choice over the
scheduling of the series.

ARTICLE 14.4 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. carrier medium means any physical object capable of storing a digital product by any
method now known or later developed, and from which a digital product can be perceived,
reproduced, or communicated, directly or indirectly, and includes, but is not limited to, an optical
medium, a floppy disk, or a magnetic tape;

2. digital products means computer programs, text, video, images, sound recordings and
other products that are digitally encoded, regardless of whether they are fixed on a carrier
medium or transmitted electronically;'*>

3. electronic transmission or transmitted electronically means the transfer of digital
products using any electromagnetic or photonic means; and ‘

143 For greater clarity, digital products do not include digitized representations of financial
instruments.
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4. using electronic means means employing computer processing.
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CHAPTER 15 : INVESTMENT

SECTION A — DEFINITIONS

ARTICLE 15.1 : DEFINITIONS

For purposes of this Chapter, it is understood that:

1. -central level of government means:
(a) for the United States, the federal level of government; and
(b) for Singapore, the national level of government;

2. Centre means the International Centre for Settlement of Investment Disputes (“ICSID™)
established by the ICSID Convention;

3. claimant means an investor of a Party that is a party to an investment dispute with the
other Party;
4. covered investment means, with respect to a Party, an investment in its territory of an

investor of the other Party in existence as of the date of entry into force of this Agreement or
established, acquired, or expanded thereafter;

5. disputing parties means the claimant and the respondent;
6. disputing party means either the claimant or the respondent;
7. enterprise means any entity constituted or organized under applicable law, whether or

not for profit, and whether privately or governmentally owned or controlled, including a
corporation, trust, partnership, sole proprietorship, joint venture, association, or similar
organization; and a branch of an enterprise;

8. enterprise of a Party means an enterprise constituted or organized under the law of a
Party, and a branch located in the territory of a Party and carrying out business activities there;

9. freely usable currency means “freely usable currency” as determined by the
International Monetary Fund under its Articles of Agreement;

10. government enterprise means “government enterprise” as defined in Chapter 12
(Anticompetitive Business Conduct, Designated Monopolies, and Government Enterprises);

11 ICSID Additional Facility Rules means the Rules Governing the Additional Facilitv for
the Administration of Proceedings by the Secretariat of the International Centre for Settlement of
Investment Disputes;
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12. ICSID Convention means the Convention on the Settlement of Investment Disputes
between States and Nationals of Other States, done at Washington, March 18, 1965;

13. investment means every asset owned or controlled, directly or indirectly, by an investor,
that has the characteristics of an investment.'>! Forms that an investment may take include:

(a) an enterprise;

(b) shares, stock, and other forms of equity participation in an enterprise;
(c) bonds, debentures, other debt instruments, and loans; >

(d) futures, options, and other derivatives;

(e) turnkey, construction, management, production, concession, revenue-sharing, and
other similar contracts;

6] intellectual property rights;

(€] licenses, authorizations, permits, and similar rights conferred pursuant to
applicable domestic law;"> ' and

151 Where an asset lacks the characteristics of an investment, that asset is not an investment
regardless of the form it may take. The characteristics of an investment include the commitment
of capital, the expectation of gain or profit, or the assumption of risk.

52 Some forms of debt, such as bonds, debentures, and long-term notes, are more likely to have
the characteristics of an investment, while other forms of debt, such as claims to payment that are
immediately due and result from the sale of goods or services, are less likely to have such
characteristics.

133 Whether a particular type of license, authorization, permit, or similar instrume nt (including a
concession, to the extent that it has the nature of such an instrument) has the characteristics of an
investment depends on such factors as the nature and extent of the rights that the holder has
under the domestic law of the Party. Among the licenses, authorizations, permits, and similar
instruments that do not have the characteristics of an investment are those that do not create any
rights protected under domestic law. For greater certainty, the foregoing is without prejudice to
whether any asset associated with the license, authorization, permit, or similar instrument has the
characteristics of an investment.

154 The term “investment™ does not include an order or judgment entered in a judicial or
administrative action.
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(h) other tangible or intangible, movable or immovable property, and related property
rights, such as Jeases, mortgages, liens, and pledges.

14. investment agreement’”® means a written agreement that takes effect on or after the date

of entry into force of this Agreement between a national authority'>® of a Party and a covered

investment or an investor of the other Party (i) that grants rights with respect to natural resources

or other assets that a national authority controls, and (ii) that the covered investment or the

investor relies on in establishing or acquiring the covered investment;

15.  investment authorization'>’ means an authorization that the foreign investment
authority of a Party grants to a covered investment or an investor of the other Party;

16. investor of a non-Party means, with respect to a Party, an investor that is seeking to
make, is making, or has made an investment in the territory of that Party, that is not an investor
of either Party;

17. investor of a Party means a Party or a national or an enterprise of a Party that is seeking
to make, is making, or has made an investment in the territory of the other Party; provided,
however, that a natural person who is a dual national shall be deemed to be exclusively a national
of the State of his/her dominant and effective nationality;

18.  monopoly means “monopoly™ as defined in Chapter 12 (Anticompetitive Business
Conduct, Designated Monopolies, and Government Enterprises);

19. New York Convention means the United Nations Convention on the Recognition and
Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New York, June 10, 1958;

20. non-disputing Party means the Party that is not a party to an investment dispute;

21.  protected information means confidential business information or information that is
privileged or otherwise protected from disclosure under a Party’s law;

135 Actions taken by an agency of a Party to enforce laws of general application such as
competition law do not come within this definition.

136 For purposes of this definition, “national authority” means (1) for Singapore, a ministry or
other government body that is constituted by an Act of Parliament; and (2) for the United States,
an authority at the central level of government.

157 Actions taken by an agency of a Party to enforce laws of general application such as
competition law do not come within this definition.
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22. regional level of government means, for the United States, a state ofthe United States,
the District of Columbia, or Puerto Rico. For Singapore, “regional level of government” is not
applicable, as Singapore has no government at the regional level;

23. respondent means the Party that is a party to an investment dispute;

24, Secretary-General means the Secretary-General of ICSID;

25. tribunal means an arbitration tribunal established under Article 15.18 or 15.24; and

26. UNCITRAL Arbitration Rules means the arbitration rules of the United Nations
Commission on International Trade Law.

SECTION B — INVESTMENT

ARTICLE 15.2 : SCOPE AND COVERAGE

This Chapter applies to measures adopted or maintained by a Party relating to:
(a) investors of the other Party;
(b) covered investments; and

(c) with respect to Articles 15.8 and 15.10, all investments in the territory of the
Party.

ARTICLE 15.3 ; RELATION TO OTHER CHAPTERS

1. In the event of any inconsistency between this Chapter and another Chapter, the other
Chapter shall prevail to the extent of the inconsistency.

2. A requirement by a Party that a service provider of the other Party post a bond or other
form of financial security as a condition of providing a service into its territory does not of itself
make this Chapter applicable to the provision of that cross-border service. This Chapter applies
to that Party’s treatment of the posted bond or financial security.

3. This Chapter does not apply to measures adopted or maintained by a Party to the extent
that they are covered by Chapter 10 (Financial Services).

ARTICLE 15.4 : NATIONAL TREATMENT AND MOST-FAVORED-NATION TREATMENT

1. Each Party shall accord to investors of the other Party treatment no Jess favorable than
that it accords, in like circumstances, to its own investors with respect to the establishment,
acquisition, expansion, management, conduct, operation, and sale or other disposition of
investments in its territory. Each Party shall accord to covered investments treatment no less
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favorable than that it accords, in like circumstances, to investments in its territory of its own
mvestors with respect to the establishment, acquisition, expansion, management, conduct,
operation, and sale or other disposition of investiments. The treatment each Party shall accord
under this paragraph is “national treatment.”

2. The treatment to be accorded by a Party under paragraph 1 means, with respect to a state,
territory or possession, treatment no less favorable than the most favorable treatment accorded,
in like circumstances, by that state, territory, or possession, to investors, and to investments of
investors, of the Party of which it forms a part.

3. Each Party shall accord to investors of the other Party treatment no less favorable than
that it accords, in like circumstances, to investors of any non-Party with respect to the
establishment, acquisition, expansion, management, conduct, operation, and sale or other
disposition of investments in its territory. Each Party shall accord to covered investments
treatment no less favorable than that it accords, in like circumstances, to investments in its
territory of investors of any non-Party with respect to the establishment, acquisition, expansion,
management, conduct, operation, and sale or other disposition of investments. The treatment
each Party shall accord under this paragraph is “most-favored-nation treatment.”

4. Each Party shall accord to investors of the other Party and to their covered investments
the better of national treatment or most-favored-nation treatment.

ARTICLE 15.5 : MINIMUM STANDARD OF TREATMENT'>®

1. Each Party shall accord to covered investments treatment in accordance with customary
international law, including fair and equitable treatment and full protection and security.

2. For greater certainty, paragraph 1 prescribes the customary international law minimum
standard of treatment of aliens as the minimum standard of treatment to be afforded to covered
investments. The concepts of "fair and equitable treatment" and "full protection and security” do
not require treatment in addition to or beyond that which is required by that standard, and do not
create additional substantive rights.

(a) The obligation in paragraph 1 to provide "fair and equitable treatment" includes
the obligation not to deny justice in criminal, civil, or administrative adjudicatory
proceedings in accordance with the principle of due process embodied in the
principal legal systems of the world; and

158 Article 15.5 is to be interpreted in accordance with the letter exchange on customary
international law.
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(b) The obligation in paragraph 1 to provide “full protection and security” requires
each Party to provide the level of police protection required under customary
international law.

3. A determination that there has been a breach of another provision of this Agreement, or
of a separate international agreement, does not establish that there has been a breach of this
Article.

4. Without prejudice to paragraph | and notwithstanding Article 15.12.5(b), each Party shall
accord to investors of the other Party, and to covered investments, non-discriminatory treatment
with respect to measures it adopts or maintains relating to losses suffered by investments in its
territory owing to armed conflict or civil strife.

5. Paragraph 4 does not apply to existing measures relating to subsidies or grants that would
be inconsistent with Article 15.4.1 and 15.4.2 but for Article 15.12.5(b).

ARTICLE 15.6 : EXPROPRIATION'™’
1. Neither Party may expropriate or nationalize a covered investment either directly or
indirectly through measures equivalent to expropriation or nationalization (“expropriation”),
except:

(a) for a public purpose;

(b) in a non-discriminatory manner;

(c) on payment of prompt, adequate, and effective compensation in accordance with
paragraphs 2, 3, and 4; and

(d) in accordance with due process of law and Article 15.5.1, 15.5.2, and 15.5.3.
2. Compensation shall:
(a) be paid without delay;

(b) be equivalent to the fair market value of the expropriated investment immediately
before the expropriatory action was taken (“‘the date of expropriation”);

() be fully realizable and freely transferable; and

159" Article 15.6 is to be interpreted in accordance with the letter exchange on customary
international law and the letter exchange on expropriation, and is subject to the letter exchange
on land expropriation.
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(d) not reflect any change in value occurring because the expropriatory action had
become known before the date of expropriation.

3. If the fair market value is denominated in a freely usable currency, the compensation paid
shall be no less than the fair market value on the date of expropriation, plus interest at a
commercially reasonable rate for that currency, accrued from the date of expropriation until the
date of payment.

4. ‘If the fair market value is denominated in a currency that is not freely usable, the
compensation paid — converted into the currency of payment at the market rate of exchange
prevailing on the date of payment — shall be no less than:

(a) the fair market value on the date of expropriation, converted into a freely usable
currency at the market rate of exchange prevailing on that date, plus

(b) interest, at a commercially reasonable rate for that freely usable currency, accrued
from the date of expropriation until the date of payment.

5. This Article does not apply to the issuance of compulsory licenses granted in relation to
intellectual property rights in accordance with the Agreement on Trade-Related Aspects of
Intellectual Property Rights (“TRIPS Agreement”), or to the revocation, limitation, or creation of
intellectual property rights, to the extent that such issuance, revocation, limitation, or creation is
consistent with Chapter 16 (Intellectual Property Rights) of this Agreement.

ARTICLE 15.7 : TRANSFERS' ™'

1. Each Party shall permit all transfers relating to a covered investment to be made freely
and without delay into and out of its territory. Such transfers include:

(a) contributions to capital;

(b) profits, dividends, capital gains, and proceeds from the sale of all or any part of
the covered investment or from the partial or complete liquidation of the covered
investment;

©) interest, royalty payments, management fees, and technical assistance and other
fees;

(d) payments made under a contract entered into by the investor, or the covered
investment, including payments made pursuant to a loan agreement;

(e) payments made pursuant to Article 15.6 and Article 15.5.4; and

1510 Article 15.7 is subject to Annex 15A.
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[63] payments arising under Section C.

2. Each Party shall permit transfers relating to a covered investment to be made in a freely
usable currency at the market rate of exchange prevailing at the time of transfer.

3. Each Party shall permit returns in kind relating to a covered investment to be made as
authorized or specified in an investment authorization or other written agreement between the
Party and a covered investment or an investor of the other Party.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2, and 3, a Party may prevent a transfer through the
equitable, non-discriminatory, and good faith application of its law relating to:

(a) bankruptcy, insolvency, or the protection of the rights of creditors;
(b) issuing, trading, or dealing in securities, futures, options, or derivatives;

(c) financial reporting or record keeping of transfers when necessary to assist law
enforcement or financial regulatory authorities;

(d) criminal or penal offenses; or

(e) ensuring compliance with orders or judgments in judicial or administrative
proceedings.

ARTICLE 15.8 : PERFORMANCE REQUIREMENTs > !!

1. Neither Party may impose or enforce any of the following requirements, or enforce any
commitment or undertaking, in connection with the establishment, acquisition, expansion,
management, conduct, operation, or sale or other disposition of an investment of an investor of a
Party or of a non-Party in its territory:

(a) to export a given level or percentage of goods or services;
(b)  to achieve a given level or percentage of domestic content;

()] to purchase, use, or accord a preference to goods produced in its territory, or to
purchase goods from persons in its territory;

(d)  to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value of
exports or to the amount of foreign exchange inflows associated with such
investment;

-1 Article 15.8 is subject to Annex 15B and Annex 15C.
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(e) to restrict sales of goods or services in its territory that such investment produces
or supplies by relating such sales in any way to the volume or value of its exports
or foreign exchange earnings;

(43 to transfer a particular technology, production process,-or other proprietary
knowledge to a person in its territory; or

(2) to supply exclusively from the territory of the Party the goods that it produces or

) the services that it supplies to a specific regional market or to the world market.

2. Neither Party may condition the receipt or continued receipt of an advantage, in

connection with the establishment, acquisition, expansion, management, conduct, operation, or
sale or other disposition of an investment in its territory of an investor of a Party or of a non-
Party, on compliance with any of the following requirements:

(a)
(b)

(b)

to achieve a given level or percentage of domestic content;

to purchase, use, or accord a preference to goods produced in its territory, or to
purchase goods from persons in its territory;

to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value of
exports or to the amount of foreign exchange inflows associated with such
investment; or

to restrict sales of goods or services in its territory that such investment produces
or supplies by relating such sales in any way to the volume or value of its exports
or foreign exchange earnings.

Nothing in paragraph 2 shall be construed to prevent a Party from conditioning
the receipt or continued receipt of an advantage, in connection with an investment
in its territory of an investor of a Party or of a non-Party, on compliance with a
requirement to locate production, supply a service, train or employ workers,
construct or expand particular facilities, or carry out research and development, in
its territory.

Paragraph 1(f) does not apply:

(i) when a Party authorizes use of an intellectual property right in accordance
with Article 16.7.6 (Patents), and to measures requiring the disclosure of
proprietary information that fall within the scope of, and are consistent
with, Article 39 of the TRIPS Agreement; or

(ii) when the requirement is imposed or the commitment or undertaking is
enforced by a court, administrative tribunal, or competition authority to
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remedy a practice determined after judicial or administrative process to be
anticompetitive under the Party’s competition laws.

Paragraphs 1(b), (¢), and (f), and 2(a) and (b), shall not be construed to prevent a
Party from adopting or maintaining measures, including environmental measures:

(i) necessary to secure compliance with laws and regulations that are not
inconsistent with this Agreement;

(i)  necessary to protect human, animal, or plant life or health; or

(iii)  related to the conservation of living or non-living exhaustible natural
resources;

provided that such measures are not applied in an arbitrary or unjustifiable
manner, and provided that such measures do not constitute a disguised restriction
on investment or international trade.

Paragraphs 1(a), (b), and (¢), and 2(a) and (b), do not apply to qualification
requirements for goods or services with respect to export promotion and foreign
aid programs.

Paragraphs 1(b), (¢), (f), and (g), and 2(a) and (b), do not apply to government
procurement.

Paragraphs 2(a) and (b) do not apply to requirements imposed by an importing
Party relating to the content of goods necessary to qualify for preferential tariffs
or preferential quotas.

4. For greater certainty, paragraphs 1 and 2 do not apply to any requirement other than the
requirements set out in those paragraphs.

ARTICLE 15.9 ; SENIOR MANAGEMENT AND BOARDS OF DIRECTORS

1. Neither Party may require that an enterprise of that Party that is a covered investment
appoint to senior management positions individuals of any particular nationality.

2. A Party may require that a majority ofthe board of directors, or any committee thereof,
of an enterprise of that Party that is a covered investment, be of a particular nationality, or
resident in the territory of the Party, provided that the requirement does not materially impair the
ability of the investor of the other Party to exercise control over its investment.
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ARTICLE 15.10 : INVESTMENT AND ENVIRONMENT

Nothing in this Chapter shall be construed to prevent a Party from adopting, maintaining, or
enforcing any measure otherwise consistent with this Chapter that it considers appropriate to
ensure that investment activity in its territory is undertaken in a manner sensitive to
environmental concerns.

ARTICLE 15.11 : DENIAL OF BENEFITS

A Party may deny the benefits of this Chapter to an investor of the other Party that is an
enterprise of such other Party and to investments of that investor if:

(a) investors of a non-Party own or control the enterprise and the denying Party:
(1) does not maintain diplomatic refations with the non-Party; or

(ii) adopts or maintains measures with respect to the non-Party or an investor
of the non-Party that prohibit transactions with the enterprise or that would
be violated or circumvented if the benefits of this Chapter were accorded
to the enterprise or to its investments; or

(b) the enterprise has no substantial business activities in the territory of the other
Party, and investors of a non-Party, or of the denying Party, own or control the
enterprise.
ARTICLE 15.12 : NON-CONFORMING MEASURES
1. Articles 15.4, 15.8, and 15.9 do not apply to:

(a) any existing non-conforming measure that is maintained by a Party at:

(i) the central level of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 8A,

(ii) a regional level of government, as set out by that Party in its Schedule to
Annex 8A, or

(iii)  alocal level of government;

(b) the continuation or prompt renewal of any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a); or

(c) an amendment to any norn-conforming measure referred to in subparagraph (a) to
the extent that the amendment does not decrease the conformity of the measure, as
it existed immediately before the amendment, with Articles 15.4, 15.8, and 15.9.
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2. Articles 15.4, 15.8, and 15.9 do not apply to any measure that a Party adopts or maintains
with respect to sectors, sub-sectors, or activities, as set out in its Schedule to Annex 8B.

3. Neither Party may, under any measure adopted after the date of entry into force of this
Agreement and covered by its Schedule to Annex 8B, require an investor of the other Party, by
reason of its nationality, to sell or otherwise dispose of an investment existing at the time the
measure becomes effective.

4. Article 15.4 does not apply to any measure that is an exception to, or derogation from, the
obligations under Article 16.1.3 (General Provisions) as specifically provided for in that Article.

5. Articles 15.4 and 15.9 do not apply to:
(a) government procurement; or

(b) subsidies or grants provided by a Party, including government-supported loans,
guarantees, and insurance.

ARTICLE 15.13 : SPECIAL FORMALITIES AND INFORMATION REQUIREMENTS

1. Nothing in Article 15.4.1 and 15.4.2 shall be construed to prevent a Party from adopting
or maintaining a measure that prescribes special formalities in connection with covered
investments, such as a requirement that investors be residents of the Party or that covered
investments be legally constituted under the laws or regulations of the Party, provided that such
formalities do not materially impair the protections afforded by a Party to investors of the other
Party and covered investments pursuant to this Chapter.

2. Notwithstanding Article 15.4, a Party may require an investor of the other Party, or a
covered investment, to provide information concerning that investment solely for informational
or statistical purposes. The Party shall protect such business information that is confidential
from any disclosure that would prejudice the competitive position of the investor or the covered
investment. Nothing in this paragraph shall be construed to prevent a Party from otherwise
obtaining or disclosing information in connection with the equitable and good faith application
of its law.

SECTION C — INVESTOR-STATE DISPUTE SETTLEMENT

ARTICLE 15.14 : CONSULTATION AND NEGOTIATION

In the event of an investment dispute, the claimant and the respondent shoiild initially seek to
resolve the dispute through consultation and negotiation, which may include the use of non-
binding, third-party procedures.
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ARTICLE 15.15 : SUBMISSION OF A CLAIM TO ARBITRATION'> "2
1. In the event that a disputing party considers that an investment dispute cannot be settled

by consultation and negotiation:

(a) the claimant, on its own behalf, may submit to arbitration under this Section a

claim:

6y

(i)

that the respondent has breached

(A) an obligation under Section B,
(B) an investment authorization, or
(C)  an investment agreement; and

that the claimant has incurred loss or damage by reason of, or arising out
of, that breach; and

(b) the claimant, on behalf of an enterprise of the respondent that is a juridical person
that the claimant owns or controls directly or indirectly, may submit to arbitration
under this Section a claim:

O]

(i)

that the respondent has breached

(A) an obligation under Section B,
(B)  aninvestment authorization, or
(C)  aninvestment agreement; and

that the enterprise has incurred loss or damage by reason of, or arising out
of, that breach.

2. For greater certainty, a claimant may submit to arbitration under this Section a claim that
the respondent has breached an obligation under Section B through the actions of a designated
monopoly or a government enterprise exercising delegated governmental authority as described
in Article 12.3.1(c)(i) and 12.3.2(b) (Designated Monopolies and Government Enterprises),

respectively.

15-12

Article 15.15 is subject to the letter exchange on land expropriation.
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3. . Without prejudice to Article 10.1.2 (Scope and Coverage), no claim may be submitted
under this Section that alleges a violation of any provision of this Agreement other than an
obligation under Section B or the letter exchange on land expropriation.

4. At least 90 days before submitting any claim to arbitration under this Section, a claimant
shall deliver to the respondent a written notice of its intention to submit the claim to arbitration
(“notice of intent™). The notice shall specify:

(a) the name and address of the claimant and, where a claim is submitted on behalf of
an enterprise, the name, address, and place of incorporation of the enterprise;

(b) for each claim, the provision of this Agreement, investment authorization, or
investment agreement alleged to have been breached and any other relevant
provisions;

(©) the legal and factual basis for each claim; and

(d)  the relief sought and the approximate amount of damages claimed.

5. Provided that six months have elapsed since the events giving rise to the claim, a

claimant may submit a claim referred to in paragraph 1:

(a) under the ICSID Convention and the ICSID Rules of Procedure for Arbitration
Proceedings, provided that both the respondent and the Party of the claimant are
parties to the ICSID Convention;

(b)  under the ICSID Additional Facility Rules, provided that either the respondent or
the Party of the claimant, but not both, is a party to the ICSID Convention;

(c) under the UNCITRAL Arbitration Rules; or

(d) if the claimant and respondent agree, to any other arbitration institution or under
any other arbitration rules.

6. A claim shall be deemed submitted to arbitration under this Section when the claimant’s

notice of or request for arbitration (“notice of arbitration™):

(a)

(b)

referred to in paragraph 1 of Article 36 of the ICSID Convention is received by
the Secretary-General;

referred to in Article 2 of Schedule C of the ICSID Additional Facility Rules is
received by the Secretary-General;
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{c) referred to in Article 3 of the UNCITRAL Arbitration Rules, together with the
statement of claim referred to in Article 18 of the UNCITRAL Arbitration Rules,
are received by the respondent; or

(d) referred to under any other arbitral institution or arbitral rules selected under
paragraph 5(d) is received by the respondent.

7. The arbitration rules applicable under paragraph 5, and in effect on the date the claim or
claims were submitted to arbitration under this Section, shall govern the arbitration except to the
extent modified by this Agreement.

8. The claimant shall provide with the notice of arbitration referred to in paragraph 6:

(a) the name of the arbitrator that the claimant appoints; or

(b)  the claimant’s written consent for the Secretary-General to appoint the claimant’s
arbitrator.

ARTICLE 15.16 : CONSENT OF EACH PARTY TO ARBITRATION

1. Each Party consents to the submission of a claim to arbitration under this Section in
accordance with this Agreement.

2. The consent under paragraph 1 and the submission of a claim to arbitration under this
Section shall satisfy the requirements of:

(a) Chapter I of the ICSID Convention (Jurisdiction of the Centre) and the ICSID
Additional Facility Rules for written consent of the parties to the dispute; and

(b) Article IT of the New York Convention for an "agreement in writing."
ARTICLE 15.17 : CONDITIONS AND LIMITATIONS ON CONSENT OF EACH PARTY
1. No claim may be submitted to arbitration under this Section if more than three years have
elapsed from the date on which the claima nt first acquired, or should have first acquired,
knowledge of the breach alleged under Article 15.15.1 and knowledge that the claimant (for
claims brought under Article 15.15.1(a)) or the enterprise (for claims brought under Article
15.15.1(b)) has incurred loss or damage.

2. No claim may be submitted to arbitration under this Section unless:

(a) the claimant consents in writing to arbitration in accordance with the procedures
set out in this Agreement; and

(b) the notice of arbitration referred to in Article 15.15.6 is accompanied,
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(i) for claims submitted to arbitration under Article 15.15.1(a), by the
claimant’s written watver; and

(i1) for claims submitted to arbitration under Article 15.15.1(b), by the
claimant’s and the enterprise’s written waivers

of any right to initiate or continue before any administrative tribunal or court
under the law of either Party, or other dispute settlement procedures, any
proceeding with respect to any measure alleged to constitute a breach referred to
in Article 15.15.

3. Notwithstanding paragraph 2(b), the claimant (for claims brought under Article
15.15.1(a)) and the claimant or the enterprise (for claims brought under Article 15.15.1(b)) may
initiate or continue an action that seeks interim injunctive relief and does not involve the
payment of monetary damages before a judicial or administrative tribunal of the respondent,
provided that the action is brought for the sole purpose of preserving the claimant’s or the
enterprise’s rights and interests during the pendency of the arbitration.

ARTICLE 15.18 : SELECTION OF ARBITRATORS

L. Unless the disputing parties otherwise agree, the tribunal shall comprise three arbitrators,
one arbitrator appointed by each of the disputing parties and the third, who shall be the presiding
arbitrator, appointed by agreement of the disputing parties.

2. The Secretary-General shall serve as appointing authority for an arbitration under this
Section.
3. If a tribunal has not been constituted within 75 days from the date that a claim is

submitted to arbitration under this Section, the Secretary-General, on the request of a disputing
party, shall appoint, in his or her discretion, the arbitrator or arbitrators not yet appointed.

4. For purposes of Article 39 of the ICSID Convention and Article 7 of Schedule C to the
ICSID Additional Facility Rules, and without prejudice to an objection to an arbitrator on a
ground other than nationality:

(a) the respondent agrees to the appointment of each individual member of a tribunal
established under the ICSID Convention or the ICSID Additional Facility Rules;

(b) a claimant referred to in Article 15.15.1(a) may submit a claim to arbitration
under this Section, or continue a claim, under the ICSID Convention or the ICSID
Additional Facility Rules, only on condition that the claimant agrees in writing to
the appointment of each individual member of the tribunal; and

(c) a claimant referred to in Article 15.15.1(b) may submit a claim to arbitration
under this Section, or continue a claim, under the ICSID Convention or the ICSID
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Additional Facility Rules, only on condition that the claimant and the enterprise
agree in writing to the appointment of each individual member of the tribunal.

ARTICLE 15.19 : CONDUCT OF THE ARBITRATION

1. The disputing parties may agree on the legal place of any arbitration under the arbitral
rules applicable under Article 15.15.5(b), (c), or (d). If the disputing parties fail to reach
agreement, the tribunal shall determine the place in accordance with the applicable arbitral rules,
provided that the place shall be in the territory of either Party or of a third State that is a party to
the New York Convention.

2. The non-disputing Party may make oral and written submissions to the tribunal regarding
the interpretation of this Agreement.

3. The tribunal shall have the authority to accept and consider amicus curiae submissions
from any persons and entities in the territories of the Parties and from interested persons and
entities outside the territories of the Parties.

4. Without prejudice to a tribunal’s authority to address other objections as a preliminary
question, a tribunal shall address and decide as a preliminary question any objection by the
respondent that, as a matter of law, a claim submitted is not a claim for which an award in favor
of the claimant may be made under Article 15.25.

(a) Such objection shall be submitted to the tribunal as soon as possible after the
tribunal is constituted, and in no event later than the date the tribunal fixes for the
respondent to submit its counter-memorial (or, in the case of an amendment to the
notice of arbitration referred to in Article 15.15.6, the date the tribunal fixes for
the respondent to submit its response to the amendment).

(b) On receipt of an objection under this paragraph, the tribunal shall suspend any
proceedings on the merits, establish a schedule for considering the objection
consistent with any schedule it has established for considering any other
preliminary question, and issue a decision or award on the objection, stating the
grounds therefor.

©) In deciding an objection under this paragraph, the tribunal shall assume to be true
the claimant’s factual allegations in support of any claim in the notice of
arbitration (or any amendment thereof) and, in disputes brought under the
UNCITRAL Arbitration Rules, the statement of claim referred to in Article 18 of
the UNCITRAL Arbitration Rules. The tribunal may also consider any-relevant
facts not in dispute.

(d) The respondent does not waive any objection as to competence or any argument
on the merits merely because the respondent did or did not raise an objection
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under this paragraph or make use of the expedited procedure set out in the
following paragraph.

5. In the event that the respondent so requests within 45 days after the tribunal is
constituted, the tribunal shall decide on an expedited basis an objection under paragraph 4 or any
objection that the dispute is not within the tribunal’s competence. The tribunal shall suspend any
proceedings on the merits and issue a decision or award on the objection(s), stating the grounds
therefor, no later than 150 days after the date of the request. However, if a disputing party
requests a hearing, the tribunal may take an additional 30 days to issue the decision or award.
Regardiess of whether a hearing is requested, a tribunal may, on a showing of extraordinary
cause, delay issuing its decision or award by an additional brief period of time, which may not
exceed 30 days.

6. When it decides a respondent’s objection under paragraphs 4 or 5, the tribunal may, if
warranted, award to the prevailing disputing party reasonable costs and attorneys’ fees incurred
in submitting or opposing the objection. In determining whether such an award is warranted, the
tribunal shall consider whether either the claimant’s claim or the respondent’s objection was
frivolous, and shall provide the disputing parties a reasonable opportunity to comment.

7. A respondent may not assert as a defense, counterclaim, right of set-off, or for any other
reason that the claimant has received or will receive indemnification or other compensation for
all or part of the alleged damages pursuant to an insurance or guarantee contract.

8. A tribunal may order an interim measure of protection to preserve the rights of a
disputing party, or to ensure that the tribunal’s jurisdiction is made fully effective, including an
order to preserve evidence in the possession or control of a disputing party or to protect the
tribunal’s jurisdiction. A tribunal may not order attachment or enjoin the application of a
measure alleged to constitute a breach referred to in Article 15.15. For purposes of this
paragraph, an order includes a recommendation.

9. (a) In any arbitration conducted under this Section, at the request of a disputing party,
a tribunal shall, before issuing an award on liability, transmit its proposed award
to the disputing parties and to the non-disputing Party. Within 60 days after the
tribunal transmits its proposed award, the disputing parties may submit written
comments to the tribunal concerning any aspect of its proposed award. The
tribunal shall consider any such comments and issue its award not later than 45
days after the expiration of the 60-day comment period.

(b) Subparagraph (a) shall not apply in any arbitration conducted pursuant to this
Section for which an appeal has been made available pursuant to paragraph 10.

10.  If a separate multilateral agreement enters into force as between the Parties that
establishes an appellate body for purposes of reviewing awards rendered by tribunals constituted
pursuant to international trade or investment arrangements to hear investment disputes, the



174

174

Parties shall strive to reach an agreement that would have such appellate body review awards
rendered under Article 15.25 of this Section in arbitrations commenced after the appellate body’s
establishment.

ARTICLE 15.20 : TRANSPARENCY OF ARBITRAL PROCEEDINGS

1. Subject to paragraphs 2 and 4, the respondent shall, after receiving the following
documents, promptly transmit them to the non-disputing Party and make them available to the
public:

(a) the notice of intent referred to in Article 15.15.4;
(b) the notice of arbitration referred to in Article 15.1 5.6;

() pleadings, memorials, and briefs submitted to the tribunal by a disputing party and
any written submissions submitted pursuant to Article 15.19.2 and 15.19.3 and
Article 15.24;

(d) minutes or transcripts of hearings of the tribunal, where available; and
(e) orders, awards, and decisions of the tribunal.

2. The tribunal shall conduct hearings open to the public and shall determine, in
consultation with the disputing parties, the appropriate logistical arrangements. However, any
disputing party that intends to use information designated as protected information in a hearing
shall so advise the tribunal. The tribunal shall make appropriate arrangements to protect the
information from disclosure.

3. Nothing in this Section requires a respondent to disclose protected information or to
furnish or allow access to information that it may withhold in accordance with Article 21.2
(Essential Security) or Article 21.4 (Disclosure of Information).

4. Protected information shall, if such information is submitted to the tribunal, be protected
from disclosure in accordance with the following procedures:

(a) Subject to paragraph 4(d), neither the disputing parties nor the tribunal shall
disclose to the nonrdisputing Party or to the public any protected information
where the disputing party that provided the information clearly designates it in
accordance with paragraph 4(b).

(b) Any disputing party claiming that certain information constitutes protected
information shall clearly designate the information at the time it is submitted to
the tribunal.
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(c) A disputing party shall, at the sane time that it submits a document containing
information claimed to be protected information, submit a redacted version of the
document that does not contain the information. Only the redacted version shall
be provided to the non-disputing Party and made public in accordance with
paragraph 1. ‘

(d) The tribunal shall decide any objection regarding the designation of information
claimed to be protected information. If the tribunal determines that such
information was not properly designated, the disputing party that submitted the
information may (i) withdraw all or part of its submission containing such
information, or (ii) agree to resubmit complete and redacted documents with
corrected designations in accordance with the tribunal’s determination and
paragraph 4(c). In either case, the other disputing party shall, whenever
necessary, resubmit complete and redacted documents which either remove the
information withdrawn under (i) by the disputing party that first submitted the
information or redesignate the information consistent with the designation under
(ii) of the disputing party that first submitted the information.

5. Nothing in this Section authorizes a respondent to withhold from the public information
required to be disclosed by its laws.

ARTICLE 15.21 : GOVERNING LAW

1 Subject to paragraph 2, a tribunal shall decide the issues in dispute related to an alleged
breach of an obligation in Section B in accordance with this Agreement and applicable rules of
international law.

2. A decision of the Joint Committee declaring its interpretation of a provision of this
Agreement under Article 20.1.2 (Joint Committee) shall be binding on a tribunal established
under this Section, and any award must be consistent with that decision.

ARTICLE 15.22 : INTERPRETATION OF ANNEXES

1. Where a respondent asserts as a defense that the measure alleged to be a breach is within
the scope of a reservation or exception set out in Annex 8A or Annex 8B, the tribunal shall, on
request of the respondent, request the interpretation of the Joint Committee on the issue. The
Joint Committee shall issue in writing any decision declaring its interpretation under Article
20.1.2 (Joint Comumittee) to the tribunal within 60 days of delivery of the request.

2. A decision issued by the Joint Committee under paragraph 1 shall be binding on the
tribunal, and any award must be consistent with that decision. If the Joint Committee fails to
issue such a decision within 60 days, the tribunal shall decide the issue.
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ARTICLE 15.23 : EXPERT REPORTS

Without prejudice to the appointment of other kinds of experts where authorized by the
applicable arbitration rules, a tribunal, at the request of a disputing party or, unless the disputing
parties disapprove, on its own initiative, may appoint one or more experts to report to it in
writing on any factual issue concerning environmental, health, safety, or other scientific matters
raised by a disputing party in a proceeding, subject to such terms and conditions as the disputing
parties may agree.

ARTICLE 15.24 : CONSOLIDATION

1. Where two or more claims have been submitted separately to arbitration under Article
15.15.1 and the claims have a question of law or fact in common and arise out of the same events
or circumstances, any disputing party may seek a consolidation order in accordance with the
agreement of all the disputing parties sought to be covered by the order or the terms of
paragraphs 2 through 10.

2. A disputing party that seeks a consolidation order under this Articie shall deliver, in
writing, a request to the Secretary-General and to all the disputing parties sought to be covered
by the order and shall specify in the request:

(a) the names and addresses of all the disputing parties sought to be covered by the
order;

(b) the nature of the order sought; and

(©) the grounds on which the order is sought.
3. Unless the Secretary-General finds within 30 days after receiving a request under
paragraph 2 that the request is manifestly unfounded, a tribunal shall be established under this
Article.

4. Unless all the disputing parties sought to be covered by the order otherwise agree, a
tribunal established under this Article shall comprise three arbitrators:

(a) one arbitrator appointed by agreement of the claimants;
(b) one arbitrator appointed by the respondent; and

(©) the presiding arbitrator appointed by the Secretary-General, provided, however,
that the presiding arbitrator shall not be a national of either Party.

S. If, within 60 days after the Secretary-General receives a request made under paragraph 2,
the respondent fails or the claimants fail to appoint an arbitrator in accordance with paragraph 4,
the Secretary-General, on the request of any disputing party sought to be covered by the order,
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shall appoint the arbitrator or arbitrators not yet appointed. If the respondent fails to appoint an
arbitrator, the Secretary-General shall appoint a national of the disputing Party, and if the
claimants fail to appoint an arbitrator, the Secretary-General shall appoint a national of the non-
disputing Party.

6. Where a tribunal established under this Article is satisfied that two or more claims that
have been submitted to arbitration under Article 15.15.1 have a question of law or fact in
common, and arise out of the same events or circumstances, the tribunal may, in the interest of
fair and efficient resolution of the claims, and after hearing the disputing parties, by order:

(a) assume jurisdiction over, and hear and determine together, all or part of the
claims;

(b) assume jurisdiction over, and hear and determine one or more of the claims, the
determination of which it believes would assist in the resolution of the others; or

(c) instruct a tribunal previously established under Article 15.18 to assume
jurisdiction over, and hear and determine together, all or part of the claims,
provided that:

(i) that tribunal, at the request of any claimant not previously a disputing
party before that tribunal, shall be reconstituted with its original members,
except that the arbitrator for the claimants shall be appointed pursuant to
paragraphs 4(a) and 5; and

(ii) that tribunal shall decide whether any prior hearing shall be repeated.

7. Where a tribunal has been established under this Article, a claimant that has submitted a
claim to arbitration under Article 15.15.1 and that has not been named in a request made under
paragraph 2 may make a written request to the tribunal that it be included in any order made
under paragraph 6, and shall specify in the request:

(a) the name and address of the claimant;

(b) the nature of the order sought; and

(c) the grounds on which the order is sought.

The claimant shall deliver a copy of its request to the Secretary-General.

8. A tribunal established under this Article shall conduct its proceedings in accordance with
the UNCITRAL Arbitration Rules, except as modified by this Section.
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9. A tribunal established under Article 15.18 shall not have jurisdiction to decide a claim, or
a part of a claim, over which a tribunal established or instructed under this Article has assumed
jurisdiction.

10.  Onapplication of a disputing party, a tribunal established under this Articlve, pending its
decision under paragraph 6, may order that the proceedings of a tribunal established under
Article 15.18 be stayed, unless the latter tribunal has already adjourned its proceedings.

ARTICLE 15.25 : AWARDS

1. Where a tribunal makes a final award against a respondent, the tribunal may award,
separately or in combination, only:

(a) monetary damages and any applicable interest; and

(b)  restitution of property, in which case the award shall provide that the respondent
may pay monetary damages and any applicable interest in lieu of restitution.

A tribunal may also award costs and attorneys” fees in accordance with this Section and the
applicable arbitration rules.

2. Subject to paragraph 1, where a claim is submitted to arbitration under Article 15.15.1(b):

(a) an award of restitution of property shall provide that restitution be made to the
enterprise;

(b) an award of monetary damages and any applicable interest shall provide that the
sum be paid to the enterprise; and

(c) the award shall provide that it is made without prejudice to any right that any
person may have in the relief under applicable domestic law.

3. A tribunal may not award punitive damages.

4. An award made by a tribunal shall have no binding force except between the disputing
parties and in respect of the particular case.

5. Subject to paragraph 6 and the applicable review procedure for an interim award, a
disputing party shall abide by and comply with an award without delay.

6. A disputing party may not seek enforcement of a final award until:

(a) in the case of a final award made under the ICSID Convention,
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(i) 120 days have elapsed from the date the award was rendered and no
disputing party has requested revision or annulment of the award; or

(ii) revision or annulment proceedings have been completed; and

(b) in the case of a final award under the ICSID Additional Facility Rules, the
UNCITRAL Arbitration Rules, or the rules selected pursuant to Article
15.15.5(d),

(i) 90 days have elapsed from the date the award was rendered and no
disputing party has commenced a proceeding to revise, set aside, or annul
the award, or

(ii) a court has dismissed or allowed an application to revise, set aside, or
annul the award and there is no further appeal.

7. Each Party shall provide for the enforcement of an award in its territory.

8. If the respondent fails to abide by or comply with a final award, on delivery of a written
notification by the non-disputing Party, a panel shall be established under Article 20.4.4(a)
(Additional Dispute Settiement Procedures). The requesting Party may seek in such
proceedings:

(a) a determination that the failure to abide by or comply with the final award is
inconsistent with the obligations of this Agreement; and

(b) in accordance with the procedures set forth in Article 20.4.5(b) (Additional
Dispute Settlement Procedures), a recommendation that the respondent abide by
or comply with the final award.

9. A disputing party may seek enforcement of an arbitration award under the ICSID
Convention or the New York Convention regardless of whether proceedings have been taken
under paragraph 8.

10. A claim that is submitted to arbitration under this Section shall be considered to arise out
of a commercial relationship or transaction for purposes of Article I of the New York
Convention.

ARTICLE 15.26 : STATUS OF LETTER EXCHANGES

The following letters exchanged this day on:

(a) Customary International Law;

(b) Expropriation;
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(c) Land Expropriation; and

(d) Appellate Mechanism
shall form an integral part of the Agreement.
ARTICLE 15.27 : SERVICE OF DOCUMENTS

Delivery of notices and other documents on a Party shall be made to the place named for that
Party in Annex 15D.
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ANNEX 15A
TRANSFERS
1. Where a claimant submits a claim alleging that Singapore has breached an obligation

under Section B, other than Article 15.4, that arises from its imposition of restrictive measures
with regard to outward payments and transfers, Section C shall apply except as modified below:

()

()

(©)

(@

A claimant may submit the claim under Article 15.15 only after one year has
elapsed since the measure was adopted.

If the claim is submitted under Article 15.15.1(b), the claimant may, on behalf of
the enterprise, only seek damages with respect to the shares of the enterprise for
which the claimant has a beneficial interest.

Paragraph 1(a) shall not apply to claims that arise from restrictions on:

(i) payments or transfers on current transactions, including the transfer of
profits and dividends of foreign direct investment by investors of the
United States;

(ii) transfers of proceeds of foreign direct investment by investors of the
United States, excluding investments designed with the purpose of gaining
direct or indirect access to the financial market; or

(ili)  payments pursuant to a loan or bond ** regardless of where it is issued,

including inter- and intra-company debt financing between affiliated

enterprises, when such payments are made exclusively for the conduct,
operation, management, or expansion of such affiliated enterprises,
provided that these payments are made in accordance with the maturity
date agreed on in the loan or bond agreement.

Excluding restrictive measures referred to in paragraph 1(c), Singapore shall incur
no liability, and shall not be subject to claims, for damages arising from its
imposition of restrictive measures with regard to outward payments and transfers
that were incurred within one year from the date on which restrictions were
imposed, provided that such restrictive measures do not substantially impede
transfers.

'3 For greater certainty, payments pursuant to a loan or bond shall exclude capital account
transactions relating to inter-bank loans, including loans to or from Singapore licensed banks,
merchant banks, or finance companies.
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(e) Claims arising from Singapore’s imposition of restrictive measures with regard to
outward payments and transfers shall not be subject to Article 15.24 unless
Singapore consents. .

2. The United States may not request the establishment of an arbitral panel under Chapter
20 (Administration and Dispute Settlement) relating to Singapore’s imposition of restrictive
measures with regard to outward payments and transfers until one year has elapsed since the
measure was adopted. In determining whether compensation is owed or benefits should be
suspended, or the level of such compensation or suspension, pursuant to Article 20.6 (Non-
Implementation), the aggrieved Party and the panel shall consider whether the restrictive
measures were implemented at the request of the Interational Monetary Fund (IMF).



183

183

ANNEX 15B
PERFORMANCE REQUIREMENTS

Article]5.8.1 does not preclude enforcement of any commitment, undertaking, or requirement
between private parties, where a Party did not impose or require the commitment, undertaking,
or requirement. For purposes of this Annex, private parties may include designated monopolies
or government enterprises, where such entities are not exercising delegated governmental
authority as described in Articles 12.3.1(c)(i) and 12.3.2(b) (Designated Monopolies and
Government Enterprises), respectively.
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ANNEX 15C
PERFORMANCE REQUIREMENTS
Singapore

With respect to Singapore, Article 15.8.1(f) does not apply with respect to the sale or other
disposition of an investment of an investor of a non-Party in its territory.
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ANNEX 15D
SERVICE OF DOCUMENTS ON A PARTY UNDER SECTION C
Singapore

Notices and other documents in disputes under Section C shall be served on Singapore by
delivery to:

Director (Trade)

Ministry of Trade and Industry
100 High Street, #09-01

The Treasury

Singapore 179434

United States

Notices and other documents in disputes under Section C shall be served on the United States by
delivery to:

Executive Director (L/EX)
Office of the Legal Adviser
Department of State
Washington, DC 20520
United States of America
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CHAPTER 16 : INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
ARTICLE 16.] : GENERAL PROVISIONS
1. Each Party shall, at a minimum, give effect to this Chapter.
2. (a) Each Party shall ratify or accede to the following agreements:

(i) the Convention Relating to the Distribution of Programme-Carrying
Signals Transmitted by Satellite (1974);

(i) the International Convention for the Protection of New Varieties of Plants
(1991) (RAUPOV Conventiong);

(iii)  the WIPO Copyright Treaty (1996);
(iv)  the WIPO Performances and Phonograms Treaty (1996); and
) the Patent Cooperation Treaty (1984).
(b) Each Party shall give effect to:
1) Articles | through 6 of the Joint Recommendation Concerning Provisions
on the Protection of Well-Known Marks (1999), adopted by the Assembly

of the Paris Union for the Protection of Industrial Property and the General
Assembly of the World Intellectual Property Organization (AWIPO®); and

(ii) the Trademark Law Treaty. 16-1
(c) Each Party shall make best efforts to ratify or accede to:

(i) the Hague Agreement Concerning the International Registration of
Industrial Designs (1999); and

(ii)  the Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks (1989).

3. In respect of all categories of intellectual property covered in this Chapter, each Party
shall accord to nationals'®> of the other Party treatment no less favorable than it accords to its

-1 Singapore is not obligated to give effect to Articles 6 and 7 of the Trademark Law Treaty.

-2 For purposes of Articles 16.1.3 and 16.5.1, a national of a Party shall also mean, in respect
of the relevant right, entities located in such Party that would meet the criteria for eligibility for
protection provided for in the agreements listed in Article 16.1.2 and the TRIPS Agreement.
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own nationals with regard to the p]ro’tection”*3 and enjoyment of such intellectual property rights
and any benefits derived from such rights.'**

4. Each Party may derogate from paragraph 3 in relation to its judicial and administrative
procedures, including the designation of an address for service or the appointment of an agent
within the jurisdiction of a Party, only where such derogations are necessary to secure
compliance with laws and regulations that are not inconsistent with this Chapter and where such
practices are not applied in a manner that would constitute a disguised restriction on trade.

5. Paragraphs 3 and 4 do not apply to procedures provided in multilateral agreements
concluded under the auspices of WIPO relating to the acquisition or maintenance of inteliectual
property rights.

6. Except as otherwise provided in this Chapter:

(a) this Chapter gives rise to obligations in respect of all subject matter existing at
the date of entry into force of this Agreement that is protected on that date in the
Party where the protection is claimed and/or that meets or comes subsequently to
meet the criteria for protection under the terms of this Chapter;

(b) a Party shall not be required to restore protection to subject matter that on the date
of entry into force of this Agreement has fallen into the public domain in the Party
where the protection is claimed.

7. This Chapter does not give rise to obligations in respect of acts that occurred before the
date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE 16.2 : TRADEMARKS, INCLUDING GEOGRAPHICAL INDICATIONS

1. Each Party shall provide that trademarks shall include service marks, collective marks,
and certification marks,'®> and may include geographical indications.'*® Neither Party shall

163 For the purposes of paragraphs 3 and 4, “protection” shall include matters affecting the
availability, acquisition, scope, maintenance, and enforcement of intellectual property rights as
well as matters affecting the use of intellectual property rights specifically covered by this
Chapter. For the purposes of paragraphs 3 and 4, “protection” shall also include the prohibition
on circumvention of effective technological measures pursuant to paragraph 7 of Article 16.4 and
the provision conceming rights management information pursuant to paragraph 8 of Article 16.4.

16-4 «Benefits derived therefrom™ refers to benefits such as levies on blank tapes.

1&-5 Neither Party is obligated to treat certification marks as a separate category in domestic law,
provided that such marks are protected.
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require, as a condition of registration, that signs be visually perceptible, but each Party shall
make best efforts to register scent marks. Each Party shali afford an opportunity for the
registration of a trademark to be opposed.

2. Each Party shall provide that the owner of a registered trademark shall have the exclusive
right to prevent all third parties not having the owner's consent from using in the course of trade
identical or similar signs, including geographical indications, for goods or services that are
related to. those in respect of which the trademark is registered, where such use would result in a
likelihood of confusion.

3. Each Party may provide limited exceptions to the rights conferred by a trademark, such
as fair use of descriptive terms, provided that such exceptions take account of the legitimate
interests of the owner of the trademark and of third parties.

4. Article 6bis of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property (1967)
(“Paris Convention™) shall apply, mutatis murandis, to goods or services that are not similar to
those identified by a well-known trademark, whether registered or not, provided that use of that
trademark in relation to those goods or services would indicate a connection between those
goods or services and the owner of the trademark and provided that the interests of the owner of
the trademark are likely to be damaged by such use.

5. Neither Party shall require recordation of trademark licenses to establish the validity of
the license or to assert any rights in a trademark.

6. Pursuant to Article 20 of the TRIPS Agreement, each Party shall ensure that its
provisions mandating the use of a term customary in common language as the common name for
a product including, inter alia, requirements concerning the relative size, placement, or style of
use of the trademark in relation to the common name, do not impair the use or effectiveness of a
trademark used in relation to such products.'®”

ARTICLE 16.3 : DOMAIN NAMES ON THE INTERNET .

1. Each Party shall participate in the Governmental Advisory Committee of the Internet
Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN), which serves to consider and provide

166 A geographical indication shall be capable of constituting a trademark to the extent that the
geographical indication consists of any sign, or any combination of signs, capable of identifying
a good or service as originating in the territory of a Party, or a region or locality in that tertitory,
where a given quality, reputation or other characteristic of the good or service is essentially
attributable to its geographical origin.

'&-7 This provision is not intended to affect the use of common names of pharmaceutical products
in prescribing medicine.
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advice on the activities of the ICANN as they relate to government concerns, including matters
related to inteliectual property and the domain name system, as well as to promote responsible
country code Top Level Domain (ccTLD) administration, management, and operational
practices.

2. Each Party shall require that registrants of domain names in its ccTLD are subject to a
dispute resolution procedure, modeled along the same lines as the principles set forth in ICANN
Uniform Domain Name Dispute Resolution Policy (ICANN UDRP), to address and resolve
disputes related to the bad-faith registration of domain names in violation of trademarks. Each
Party shall also ensure that its corresponding ccTLDs provide public access to a reliable and
accurate AWHOIS@ database of domain name registrant contact information.

ARTICLE 16.4 : OBLIGATIONS COMMON TO COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS

1. Each Party shall provide that authors, performers, and producers of phonograms and their
successors in interest have the right to authorize or prohibit all reproductions, in any manner or
form, permanent or temporary (including temporary storage in electronic form).

2. (a) Without prejudice to Articles 11(1)(ii), 11bis(1)(i) and (ii), 11zer(1)(ii), 14(1)(ii),
and 14bis(1) of the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic
Works (1971) (“Berne Convention™), each Party shall provide to authors,
performers, producers of phonograms and their successors in interest the
exclusive right to authorize or prohibit the communication to the public of their
works, performances, or phonograms, by wire or wireless means, including the
making available to the public of their works, performances, and phonograms in
such a way that members of the public may access them from a place and at a
time individually chosen by them. Notwithstanding paragraph 10, a Party may
provide limitations or exceptions to this right in the case of performers and
producers of phonograms for analog or digital free over-the-air terrestrial
broadcasting and, further, a Party may provide limitations with respect to other
non-interactive transmissions, in certain special cases provided that such
limitations do not conflict with a normal exploitation of performances or
phonograms and do not unreasonably prejudice the interests of such right holders.

(b) Neither Party shall permit the retransmission of television signals (whether
terrestrial, cable, or satellite) on the Internet without the authorization of the right
holder in the subject matter of the signal.

3. Each Party shall provide to authors, performers, producers of phonograms, and their
successors in interest the exclusive right of authorizing the making available to the public of the
original and copies of their works and phonograms through sale or other transfer of ownership.
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4. Each Party shall provide that where the term of protection of a work (including a
photographic work), performance, or phonogram is to be calculated:

(a)

(b)

on the basis of the life of a natural person, the term shall be not less than the life
of the author and 70 years after the author=s death; and

on a basis other than the life of a natural person, the term shall be not less than 70
years from the end of the calendar year of the first authorized publication of the
work, performance, or phonogram or, failing such authorized publication within
50 years from the creation of the work, performance, or phonogram, not less than
70 years from the end of the calendar year of the creation of the work,
performance, or phonogram.

5. Each Party shall apply the provisions of Article 18 of the Berne Convention, muzatis
mutandis, to the subject matter, rights and obligations in Articles 16.4 and 16.5.

6. Each Party shall provide that for copyright and related rights, any person acquiring or
holding any economic right:

(a)
(b)

may freely and separately transfer such right by contract; and

by virtue of a contract, including contracts of employment underlying the creation
of works and phonograms, shall be able to exercise those rights in its own name
and enjoy fully the benefits derived from those rights.

In order to provide adequate legal protection and effective legal remedies against
the circumvention of effective technological measures that authors, performers,
producers of phonograms, and their successors in interest use in connection with
the exercise of their rights and that restrict unauthorized acts in respect of their
works, performances, and phonograms, each Party shall provide that any person
who:

(1) knowingly, or having reasonable grounds to know, circumvents without
authority any effective technological measure that controls access to a
protected work, performance, phonogram, or other subject matter; or

(i) manufactures, imports, distributes, offers to the public, provides, or
otherwise traffics in devices, products, or components or offers to the
public or provides services, which:

(A) are promoted, advertised, or marketed for the purpose of
circumvention of any effective technological measure, or

(B)  have only a limited commercially significant purpose or use other
than to circumvent any effective technological measure, or
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(C)  are primarily designed, produced, or performed for the purpose of
enabling or facilitating the circumvention of any effective
technological measure;

shall be liable and subject to the remedies provided for in Article 16.9.5. Each
Party shall provide that any person, other than a nonprofit library, archive,
educational institution, or public noncommercial broadcasting entity, that is found
to have engaged willfully and for purposes of commercial advantage or private
financial gain in such activities shall be guilty of a criminal offense.

For purposes of this paragraph, effective technological measure means any
technology, device, or component that, in the normal course of its operation,
controls access to a protected work, performance, phonogram, or other subject
matter, or protects any copyright or any rights related to copyright.

Paragraph 7(a) obligates each Party to prohibit circumvention of effective
technological measures and does not obligate a Party to require that the design of,
or the design and selection of parts and components for, a consumer electronics,
telecommunications, or computing product provide for a response to any
particular technological measure. The absence of a requirement to respond
affirmatively shall not constitute a defense to a claim of violation of that Party’s
measures implementing paragraph 7(a).

Each Party shall provide that a violation of the law implementing this paragraph is
independent of any infringement that might occur under the Party=s law on
copyright and related rights.

Each Party shall confine exceptions to the prohibition referred to in paragraph
7(a)(ii) on technology, products, services, or devices that circumvent effective
technological measures that control access to, and, in the case of clause (i) below,
that protect any of the exclusive rights of copyright or related rights in a protected
work, to the following activities, provided that they do not impair the adequacy of
legal protection or the effectiveness of legal remedies that the Party provides
against the circumvention of effective technological measures:

(i) noninfringing reverse engineering activities with regard to a lawfully
obtained copy of a computer program, carried out in good faith with
respect to particular elements of that computer program that have not been
readily available to the person engaged in such activity, for the sole
purpose of achieving interoperability of an independently created
computer program with other programs;

(i) noninfringing good faith activities, carried out by an appropriately
qualified researcher who has lawfully obtained a copy, performance, or
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display of a work, and who has made a good faith effort to obtain
authorization for such activities, to the extent necessary for the sole
purpose of identifying and analyzing flaws and vulnerabilities of
technologies for scrambling and descrambling of information;

the inclusion of a component or part for the sole purpose of preventing the
access of minors to inappropriate online content in a technology, product,
service, or device provided that such technology, product, service or
device itself is not prohibited under the measures implementing paragraph
7(a)(ii); and

noninfringing good faith activities that are authorized by the owner of a
computer, computer system, or computer network for the sole purpose of
testing, investigating, or correcting the security of that computer, computer
system, or computer network. ’

Each Party shall confine exceptions to the prohibited conduct referred to in
paragraph 7(a)(i) to the activities listed in paragraph 7(e) and the following
activities, provided that such exceptions do not impair the adequacy of legal
protection or the effectiveness of legal remedies the Party provides against the
circumvention of effective technological measures:

O]

(i)

(ii1)

access by a nonprofit library, archive, or educational institution to a work
not otherwise available to it, for the sole purpose of making acquisition
decisions;

noninfringing activities for the sole purpose of identifying and disabling a
capability to carry out undisclosed collection or dissemination of
personally identifying information reflecting the online activities of a
natural person in a way that has no other effect on the ability of any person
to gain access to any work; and

noninfringing uses of a particular class of works when an actual or likely
adverse impact on such noninfringing uses with respect to such particular
class of works is credibly demonstrated in a legislative or administrative
proceeding, provided that any exception adopted in reliance on this clause
shall have effect for a period of not more than four years from the date of
conclusion of such proceeding.

Each Party may also provide exceptions to the prohibited conduct referred to in
paragraph 7(a) for lawfully authorized activities carried out by government
employees, agents, or contractors for the purpose of law enforcement,
intelligence, national defense, essential security, or similar government activities.
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8. In order to provide adequate and effective legal remedies to protect rights management

information:

(a)

(®)

each Party shall provide that any person who without authority, and knowingly,
or, with respect to civil remedies, having reasonable grounds to know, that it will
induce, enable, facilitate, or conceal an infringement of any copyright or related
right,

(i) knowingly removes or alters any rights management information;

(iiy  distributes or imports for distribution rights management information
knowing that the rights management information has been altered without
authority; or

(iii)  distributes, imports for distribution, broadcasts, communicates, or makes
available to the public copies of works or phonograms, knowing that rights
management information has been removed or altered without authority,

shall be liable and subject to the remedies in Article 16.9.5. Each Party shall
provide that any person, other than a nonprofit library, archive, educational
institution, or public noncommercial broadcasting entity, who is found to have
engaged willfully and for purposes of commercial advantage or private financial
gain in such activities shall be guilty of a criminal offense.

For purposes of this paragraph, rights management information means
information which identifies a work, performance, or phonogram; the author of
the work, the performer of the performance, or the producer of the phonogram; or
the owner of any right in the work, performance, or phonogram; information
about the terms and conditions of the use of the work, performance, or
phonogram; and any numbers or codes that represent such information, when any
of these items is attached to a copy of the work, performance, or phonogram or
appears in conjunction with the communication or making available of a work,
performance, or phonogram to the public. Nothing in this paragraph obligates a
Party to require the owner of any right in the work, performance, or phonogram to
attach rights management information to copies of it or to cause rights
management information to appear in connection with a communication of the
work, performance, or phonogram to the public.

9. Each Party shall issue appropriate laws, orders, regulations, administrative, or executive
decrees mandating that all government agencies use computer software only as authorized by the
right holder. Such measures shall actively regulate the acquisition and management of software
for such government use, which may take the form of procedures, such as preparing and
maintaining inventories of software present on agency computers, and inventories of existing
software licenses.
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10. Each Party shall confine limitations or exceptions to exclusive rights in Articles 16.4 and
16.5 to certain special cases which do not conflict with a normal exploitation of the work,
performance, or phonogram, and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the
right holder.

ARTICLE 16.5 : OBLIGATIONS PERTAINING TO RELATED RIGHTS

1. Each Party shall accord the rights provided for in this Chapter to performers and
producers of phonograms who are nationals of the other Party and to performances or
phonograms first published or fixed in the territory of the other Party. A performance or
phonogram shall be considered first published in any Party in which it is published within 30
days of its original publication. '**

2. Each Party shall provide to performers the exclusive right to authorize or prohibit:

(a) the communication to the public of their unfixed performances, except where the
performance is already a broadcast performance, and

(b)  the fixation of their unfixed performances.

3. With respect to all rights of performers and producers of phonograms, the enjoyment and
exercise of the rights provided for in this Chapter shall not be subject to any formality.

4. For the purposes of this Chapter, the following definitions apply with respect to
performers and producers of phonograms:

(a) performers means actors, singers, musicians, dancers, and other persons who act,
sing, deliver, declaim, play in, interpret, or otherwise perform literary or artistic
works or expressions of folklore;

(b) phonogram means the fixation of the sounds of a performance or of other sounds,
or of a representation of sounds, other than in the form of a fixation incorporated
in a cinematographic or other audiovisual work;1

(c) fixation means the embodiment of sounds, or of the representations thereof, from
which they can be perceived, reproduced, or communicated through a device;

168 For the application of paragraph 1 of Article 16.5, fixed means the finalization of the master
tape or its equivalent.

-9 The definition of phonogram provided herein does not suggest that rights in the phonogram
are in any way affected through their incorporation into a cinematographic or other audiovisual
work.
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producer of a phonogram means the person, or the legal entity, who or which
takes the initiative and has the responsibility for the first fixation of the sounds of
a performance or other sounds, or the representations of sounds;

publication of a fixed performance or a phonogram means the offering of copies
of the fixed performance or the phonogram to the public, with the consent of the
right holder, and provided that copies are offered to the public in reasonable
quantity; and

broadcasting means the transmission by wireless means for public reception of
sounds or of images and sounds or of the representations thereof; such
transmission by satellite is also broadcasting; transmission of encrypted signals is
broadcasting where the means for decrypting are provided to the public by the
broadcasting organization or with its consent.

ARTICLE 16.6 : PROTECTION OF ENCRYPTED PROGRAM-CARRYING SATELLITE SIGNALS

1. Each Party shall make it:

(2)

(®)

(©)

a criminal offense to manufacture, assemble, modify, import, export, sell, lease, or
otherwise distribute a tangible or intangible device or system, knowing or having
reason to know that the device or system is primarily of assistance in decoding an
encrypted program-carrying satellite signal without the authorization of the lawful
distributor of such signal;

a criminal offense willfully to receive or further distribute an encrypted program-
carrying satellite signal that has been decoded without the authorization of the
lawful distributor of the signal; and

a civil offense to engage in any activity prohibited under subparagraph (a) or (b).

2. Each Party shall provide that any civil offense established under subparagraph (c) shall
be actionable by any person that holds an interest in the encrypted program-carrying satellite
signal or the content thereof.

ARTICLE 16.7 : PATENTS

1. Each Party shall make patents available for any invention, whether a product or a process,
in all fields of technology, provided that the invention is new, involves an inventive step, and is
capable of industrial application. For putposes of this Article, a Party may treat the terms
"inventive step" and "capable of industrial application" as being synonymous with the terms
"non-obvious" and "useful", respectively. Each Party may exclude inventions from patentability
only as defined in Articles 27.2 and 27.3(a) of the TRIPS Agreement.



196

197

2. Each Party shall provide that patent owners shall also have the right to assign, or transfer
by succession, a patent and to conclude licensing contracts. Each Party shall provide a cause of
action to prevent or redress the procurement of a patented pharmaceutical product, without the
authorization of the patent owner, by a party who knows or has reason to know that such product
is or has been distributed in breach of a contract between the right holder and a licensee,
regardless of whether such breach occurs in or outside its territory.'®'® Each Party shall provide
that in such a cause of action, notice shall constitute constructive knowledge.

3. Each Party may provide limited exceptions to the exclusive rights conferred by a patent,
provided that such exceptions do not unreasonably conflict with a normal exploitation of the
patent and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the patent owner, taking
account of the legitimate interests of third parties.

4. Each Party shall provide that a patent may only be revoked on grounds that would have
justified a refusal to grant the patent, or that pertain to the insufficiency of or unauthorized
amendments to the patent specification, nor-disclosure or misrepresentation of prescribed,
material particulars, fraud, and misrepresentation. Where such proceedings include opposition
proceedings, a Party may not make such proceedings available prior to the grant of the patent.

5. If a Party permits the use by a third party of the subject matter of a subsisting patent to
support an application for marketing approval of a pharmaceutical product, that Party shall
provide that any product produced under such authority shall not be made, used, or sold in the
territory of that Party other than for purposes related to meeting requirements for marketing
approval, and if the Party permits exportation, the product shall only be exported outside the
territory of that Party for purposes of meeting marketing approval requirements of that Party.

6. Neither Party shall permit the use'®"! of the subject matter of a patent without the

authorization of the right holder except in the following circumstances:

(a) to remedy a practice determined after judicial or administrative process to be anti-
competitive under the competition laws of the Party;'®"?

110 A Party may limit such cause of action to cases where the product has been sold or

distributed only outside the Party's tetritory before its procurement inside the Party's territory.

1611 fyyse” in this provision refers to use other than that allowed in paragraph 3.

16-12 The Parties recognize that an intellectual property right does not necessarily confer market

power upon its owner.
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(b) in the case of public non-commercial use or in the case of a national emergency or
other circumstances of extreme urgency, provided that:

i) such use is limited to use by the government or third parties authorized by
the government; :

(ii)  the patent owner is provided with reasonable and entire compensation for
such use and manufacture; and

(iii)  the Party shall not require the patent owner to transfer undisclosed
information or technical "know how" related to a patented invention that
has been authorized for use without the consent of the patent owner
pursuant to this paragraph.

Where a Party’s law allows for such use pursuant to subparagraphs (a) and (b), the Party shall
respect the provisions of Article 31 of the TRIPS Agreement.

7. Each Party, at the request of the patent owner, shall extend the term of a patent to
compensate for unreasonable delays that occur in granting the patent. For the purposes of this
paragraph, an unreasonable delay shall at least inciude a delay in the issuance of the patent of
more than four years from the date of filing of the application with the Party, or two years after a
request for examination of the application has been made, whichever is later, provided that
periods attributable to actions of the patent applicant need not be included in the determination of
such delays.'®

8. Where a Party provides for the grant of a patent on the basis of an examination of the
invention conducted in another country, that Party, at the request of the patent owner, may
extend the term of a patent for up to five years to compensate for the unreasonable delay that
may occur in the issuance of the patent granted by such other country where that country has
extended the term of the patent based on such delay.

ARTICLE [6.8 : CERTAIN REGULATED PRODUCTS

1. If a Party requires the submission of information concerning the safety and efficacy of a
pharmaceutical or agricultural chemical product prior to permitting the marketing of such
product, the Party shall not permit third parties not having the consent of the party providing the
information to market the same or a similar product on the basis of the approval granted to the
party submitting such information for a period of at least five years from the date of approval for

1613 periods attributable to actions of the patent applicant shall include such periods of time
taken to file prescribed documents relating to the examination as provided in the laws of the

Party.
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a pharmaceutical product and ten years from the date of approval for an agricultural chemical
product. ¢

2. If a Party provides a means of granting approval to market a product specified in
paragraph 1 on the basis of the grant of an approval for marketing of the same or similar product
in another country, the Party shall defer the date of any such approval to third parties not having
the consent of the party providing the information in the other country for at least five years from
the date of approval for a pharmaceutical product and ten years from the date of approval for an
agricultural chemical product in the territory of the Party or in the other country, whichever is
later.

3. Where a product is subject to a system of marketing approval pursuant to paragraph 1 or
2 and is also subject to a patent in the territory of that Party, the Party shall not alter the term of
protection that it provides pursuant to paragraph 1 or 2 in the event that the patent protection
terminates on a date earlier than the end of the term of such protection.

4. With respect to any pharmaceutical product that is subject to a patent:

(a) each Party shall make available an extension of the patent term to compensate the
patent owner for unreasonable curtailment of the patent term as a result of the
marketing approval process;

(b) the Party shall provide that the patent owner shall be notified of the identity of
any third party requesting marketing approval effective during the term of the
patent; and

(c) the Party shall not grant marketing approval to any third party prior to the
expiration of the patent term, unless by consent or with the acquiescence of the
patent owner.

ARTICLE 16.9 : ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
General Obligations

1. Each Party shall ensure that in judicial and administrative proceedings for the
enforcement of intellectual property rights, decisions on the merits of a case, that under the law
or practice of the Party are of general application, shall preferably be in writing and shall state
the reasons on which the decisions are based.

1614 Where a Party, on the date of its implementation of the TRIPS Agreement, had in place a
system for protecting pharmaceutical or agricultural chemical products not involving new
chemical entities from unfair commercial use that conferred a different form or period of
protection shorter than that specified in paragraph 1 of Article 16.8, that Party may retain such
system notwithstanding the obligations of that paragraph.
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2. Each Party shall ensure that its laws and regulations, procedures, final judicial decisions,
and administrative rulings of general application pertaining to the enforcement of intellectual
property rights shall be published, or where such publication is not practicable, made publicly
available, in a national language, in such a manner as to enable the other Party and right holders
to become acquainted with them. Nothing in this paragraph shall require a Party to disclose
confidential information the disclosure of which would impede law enforcement or otherwise be
contrary to the public interest or would prejudice the legitimate commercial interests of
particular enterprises, public or private.

3. Each Party shall inform the public of its efforts to provide effective enforcement of
intellectual property rights in its civil, administrative, and criminal system, including any
statistical information that the Party may collect for such purposes.

4. The Parties understand that a decision that a Party makes on the distribution of
enforcement resources shall not excuse that Party from complying with this Chapter.

5. Each Party shall provide for civil remedies against the actions described in paragraphs 7
and 8 of Article 16.4. These shall include at least:

(a) provisional measures, including seizure of devices and products suspected of
being involved in the prohibited activity;

(b) the opportunity for the right holder to elect between actual damages it suffered
(plus any profits attributable to the prohibited activity not taken into account in
computing the actual damages) or pre-established damages;

(c) payment to a prevailing right holder of court costs and fees and reasonable
attorney’s fees by the party engaged in the prohibited conduct at the conclusion of
the civil judicial proceeding; and

(d) destruction of devices and products found to be involved in the prohibited
conduct.

6. In civil, administrative, and criminal proceedings involving copyright or related rights,
each Party shall provide for a presumption that, in the absence of proof to the contrary, the
natural person or legal entity whose name is indicated as the author, producer, performer, or
publisher of the work, performance, or phonogram in the usual manner, is the designated right
holder in such work, performance, or phonogram. Each Party shall also provide for a
presumption that, in the absence of proof to the contrary, the copyright or related right subsists in
such subject mafter.
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Civil and Administrative Procedures and Remedies for the Enforcement of Intellectual Property
Rights
7. Each Party shall make available to right holders'® "

civil judicial procedures concerning
the enforcement of any intellectual property right. :

8. Each Party shall provide that in civil judicial proceedings, its judicial authorities shall
have the authority, at least with respect to works, phonograms, and performances protected by
copyright or related rights, and in cases of trademark infringement, to order the infringer to pay
the right holder damages adequate to compensate for the injury the right holder has suffered
because of an infringement of that persorss intellectual property right by an infringer engaged in
infringing activity, as well as the profits of the infringer that are attributable to the infringement
and are not taken into account in computing the actual damages. In addition, in determining
injury to the right holder, the judicial authorities shall, inter alia, consider the value of the
infringed-upon good or service, according to the suggested retail price of the legitimate good or
service.

9. In civil judicial proceedings, each Party shall, at least with respect to works, phonograms
and performances protected by copyright or related rights, and in cases of trademark
counterfeiting, establish or maintain pre-established damages that shall be available on the
election of the right holder. Each Party shall provide that pre-established damages shall be in an
amount sufficiently high to constitute a deterrent to future infringements and with the intent to
compensate the right holder for the harm caused by the infringement.

10. Each Party shall provide that its judicial authorities, except in exceptional circumstances,
shall have the authority to order, at the conclusion of the civil judicial proceedings concerning
copyright or related rights and trademark counterfeiting, that a prevailing right holder shall be
paid court costs or fees and reasonable attorneyss fees by the infringing party.

11. In civil judicial proceedings concerning copyright or related rights infringement and
trademark counterfeiting, each Party shall provide that its judicial authorities shall have the
authority to order the seizure of suspected infringing goods and any related materials and
implements used to accomplish the prohibited activity.

1615 For the purpose of Atticle 16.9 concerning the enforcement of intellectual property rights,
the term Aright holdere shall include exclusive licensees as well as federations and associations
having the legal standing to assert such rights; and the term “exclusive licensee” shall include the
exclusive licensee of any one or more of the exclusive rights encompassed in a given intellectual

property.
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12. Each Party shall provide that:

(a) in civil judicial proceedings, at the right holderss request, goods that have been
found to be pirated or counterfeit shall be destroyed, except in exceptional cases;

(b) its judicial authorities have the authority to order that materials and implements
which have been used in the creation of the infringing goods be, without
compensation of any sort, promptly destroyed or, in exceptional cases, without
compensation of any sort, disposed of outside the channels of commerce in such a
manner as to minimize the risks of further infringements; and

() in regard to counterfeit trademarked goods, the simiJle removal of the trademark
unlawfully affixed shall not be sufficient to permit the release of goods into the
channels of commerce.

13. Each Party shall provide that in civil judicial proceedings, its judicial authorities shall
have the authority to order the infringer to identify third parties that are involved in the
production and distribution of the infringing goods or services and their channels of distribution
and to provide this information to the right holder. Each Party shall provide that its judicial
authorities shall have the authority to fine or imprison, in appropriate cases, persons who fail to
abide by valid orders issued by such authorities.

Provisional Measures Concerning the Enforcement of Intellectual Property Rights

14. Each Party shall provide that requests for relief inaudita altera parte shall be dealt with
expeditiously in accordance with the Party’s judicial rules.

15. Each Party shall provide that:

(a) its judicial authorities have the authority to require the plaintiff to provide any
reasonably available evidence in order to satisfy themselves with a sufficient
degree of certainty that the plaintiff's right is being infringed or that such
infringement is imminent, and to order the plaintiff to provide a reasonable
security or equivalent assurance set at a level sufficient to protect the defendant
and to prevent abuse, and so as not to unreasonably deter recourse to such
procedures.

(b) in the event that its judicial or other authorities appoint experts, technical or
otherwise, that must be paid by the plaintiff, such costs should be closely related,
inter alia, to the quantity of work to be performed and should not unreasonably
deter recourse to such relief.
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Special Requirements Related to Border Measures Concerning the Enforcement of Intellectual
Property Rights

16.  Each Party shall provide that any right holder initiating procedures for suspension by the
Party’s customs authorities of the release of suspected counterfeit trademark or pirated copyright
goods'® into free circulation shall be required to provide adequate evidence to satisfy the
competent authorities that, under the law of the importing country, there is prima facie an
infringement of the right holder's intellectual property right and to supply sufficient information
that may reasonably be expected to be within the right holderzs knowledge to make the suspected
goods reasonably recognizable to the customs authorities.

17. Each Party shall provide that its competent authorities shall have the authority to require
an applicant to provide a reasonable security or equivalent assurance sufficient to protect the
defendant and the competent authorities and to prevent abuse. Each Party shall provide that the
security or assurance shall not unreasonably deter recourse to these procedures.

18.  Where its competent authorities have made a determination that goods are counterfeit or
pirated, the Party shall grant its competent authorities the authority to inform the right holder of
the names and addresses of the consignor, the importer, and the consignee, and of the quantity of
the goods in question.

19.  Each Party shall provide that its competent authorities may initiate border measures ex
officio, without the need for a formal complaint from a private party or right holder. Such
measures shall apply to shipments of pirated and counterfeit goods imported into or exported out
of a Party’s territory, including shipments consigned to a local party. For transshipped goods
that are not consigned to a local party, each Party shall, upon request, endeavor to examine such
goods. For products transshipped through the territory of a Party destined for the territory of the
other Party, the former shall cooperate to provide all available information to the latter Party to
enable effective enforcement against shipments of counterfeit or pirated goods. Each Party shall

16 For the purposes of this Chapter:

(a) counterfeit trademark goods shall mean any goods, including packaging, bearing
without authorization a trademark which is identical to the trademark validly registered in
respect of such goods, or which cannot be distinguished in its essential aspects from such a
trademark, and which thereby infringes the rights of the owner of the trademark in question
under the law of the country of importation; and

(b) pirated copyright goods shall mean any goods which are copies made without the
consent of the right holder or person duly authorized by the right holder in the country of
production and which are made directly or indirectly from an article where the making of that
copy would have constituted an infringement of a copyright or a related right under the law of
the country of importation.
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ensure that it has the authority to undertake such cooperation in response to a request by the
other Party on counterfeit or pirated goods en route to that other Party.

20.  Each Party shall provide that goods that its competent authorities have determined to be
pirated or counterfeit shall be destroyed, except in exceptional cases. ‘In regard to counterfeit
trademark goods, the simple removal of the trademark unlawfully affixed shall not be sufficient
to permit the release of the goods into the channels of commerce. In no event shall the
competent authorities be authorized to permit the export of counterfeit or pirated goods.

Criminal Procedures and Remedies for the Enforcement of Intellectual Property Rights

21.  Each Party shall provide criminal procedures and penalties to be applied at least in cases
of willful trademark counterfeiting or copyright or related rights piracy on a commercial scale.
Willful copyright or related rights piracy on a commercial scale includes (i) significant willful
infringements of copyright or related rights that have no direct or indirect motivation of financial
gain, as well as (ii) willful infringements for purposes of commercial advantage or financial gain.

(a) Specifically, each Party shall provide:

(i) remedies that include imprisonment as well as monetary fines sufficiently
high to deter future acts of infringement consistent with a policy of
removing the monetary incentive of the infringer. Also, each Party shall
encourage its judicial authorities to impose such fines at levels sufficient
to provide a deterrent to future infringements;

(i)  that its judicial authorities have the authority to order the seizure of
suspected counterfeit or pirated goods, any related materials and
implements that have been used in the commission of the offense, any
assets traceable to the infringing activity, and documentary evidence
relevant to the offense that fall within the scope of such order. Items that
are subject to seizure pursuant tosuch order need not be individually
identified so long as they fall within general categories specified in the
order;

(iii)  that its judicial authorities shall, except in exceptional cases, order the
forfeiture and destruction of all counterfeit or pirated goods, and, at least
with respect to willful copyright or related rights piracy, materials and
implements that have been used in the creation of the infringing goods.
Each Party shall further provide that such forfeiture and destruction shall
occur without compensation of any kind to the defendant; and

(iv)  that its authorities may initiate legal action ex officio, without the need for
a formal complaint by a private party or right holder.



(]

204

205

Each Party may provide procedures for right holders to initiate private criminal
actions. However, these procedures shall not be unduly burdensome or costly for
right holders. Each Party shall ensure that non-private criminal actions are the
primary means by which it ensures the effective enforcement of its criminal law
against willful copyright or related rights piracy. In addition, each Party shall
ensure that its competent authorities bring criminal actions, as necessary, to act as
a deterrent to further infringements.

Limitations on Liability for Service Providers

22.  Each Party shall provide, consistent with the framework set forth in Article 16.9:

(@)

(&)

legal incentives for service providers to cooperate with copyright'®'” owners in
deterring the unauthorized storage and transmission of copyrighted materials; and

limitations in its law regarding the scope of remedies available against service
providers for copyright infringements that they do not control, initiate, or direct,
and that take place through systems or networks controlled or operated by them or
on their behalf, as set forth in this subparagraph. '*'®

(i) These limitations shall preclude monetary relief and provide reasonable
restrictions on court-ordered relief to compel or restrain certain actions for

the following functions and shall be confined to those functions:'®"

(A)  transmitting, routing or providing connections for material without
modification of its content, or the intermediate and transient
storage of such material in the course thereof;

(B)  caching carried out through an automatic process;

(C)  storage at the direction of a user of material residing on a system or
network controlled or operated by or for the service provider; and

(D)  referring or linking users to an online location by using
information location tools, including hyperlinks and directories.

1817 For purposes of Article 16.9.22, “copyright™ shall also include related rights.

16-18 1t is understood that this subparagraph is without prejudice to the availability of defenses to
copyright infringement that are of general applicability.

11 Bither Party may request consultations with the other Party to consider how to address future
functions of a similar nature under this paragraph.
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These limitations shall apply only where the service provider does not
initiate the chain of transmission of the material, and does not select the
material or its recipients (except to the extent that a function described in
clause (i)(D) in itself entails some form of selection).

Qualification by a service provider for the limitations as to each function
in clauses (i)(A) through (i)(D) shall be considered separately from
qualification for the limitations as to each other function, in accordance
with the conditions for qualification set forth in subparagraphs (iv) — (vii).

With respect to functions referred to in clause (i)(B), the limitations shall
be conditioned on the service provider:

(A)  permitting access to cached material in significant part only to
users of its system or network who have met conditions on user
access to that material;

(B)  complying with rules concerning the refreshing, reloading, or other
updating of the cached material when specified by the person
making the material available online in accordance with a
generally accepted industry standard data communications protocol
for the system or network through which that person makes the
material available;

(C)  not interfering with technology consistent with industry standards
accepted in the territory of each Party used at the originating site to
obtain information about the use of the material, and not modifying
its content in transmission to subsequent users; and

(D)  expeditiously removing or disabling access, on receipt of an
effective notification of claimed infringement, to cached material
that has been removed or access to which has been disabled at the
originating site.

With respect to functions referred to in clauses (i)(C) and (i)(D), the
limitations shall be conditioned on the service provider:

(A) not receiving a financial benefit directly attributable to the
infringing activity, in circumstances where it has the right and
ability to control such activity;

(B) expeditiously removing or disabling access to the material residing
on its system or network on obtaining actual knowledge of the
infringement or becoming aware of facts or circumstances from
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which the infringement was apparent, such as through effective
notifications of claimed infringement in accordance with
subparagraph (ix) and

(C)  publicly designating a representative to receive such notifications.

Eligibility for the limitations in this subparagraph shall be conditioned on
the service provider:

(A)  adopting and reasonably implementing a policy that provides for
termination in appropriate circumstances of the accounts of repeat
infringers; and

®B) accommodating and not interfering with standard technical
measures accepted in the territory of each Party that protect and
identify copyrighted material, that are developed through an open,
voluntary process by a broad consensus of copyright owners and
service providers, that are available on reasonable and
nondiscriminatory terms, and that do not impose substantial costs
on service providers or substantial burdens on their systems or
networks.

Eligibility for the limitations in this subparagraph may not be conditioned
on the service provider monitoring its service, or affirmatively seeking
facts indicating infringing activity, except to the extent consistent with
such technical measures.

If the service provider qualifies for the limitations with respect to the
functions referred to in clause (i){(A), court-ordered relief to compel or
restrain certain actions shall be limited to terminating specified accounts,
or to taking reasonable steps to block access to a specific, non-domestic
online location. If the service provider qualifies for the limitations with
respect to any other function in clause (i), court-ordered relief to compel
or restrain certain actions shall be limited to removing or disabling access
to the infringing material, terminating specified accounts, and other
remedies that a court may find necessary provided that such other
remedies are the least burdensome to the service provider among
comparably effective forms of relief. Each Party shall provide that any
such relief shall be issued with due regard for the relative burden to the
service provider and harm to the copyright owner, the technical feasibility
and effectiveness of the remedy, and whether less burdensome,
comparably effective enforcement methods are availabie. Except for
orders ensuring the preservation of evidence, or other orders having no
material adverse effect on the operation of the service provider=s
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communications network, each Party shall provide that such relief shall be
available only where the service provider has received notice of the court
order proceedings referred to in this subparagraph and an opportunity to
appear before the judicial authority.

For purposes of the notice and take down process for the functions
referred to in clauses (i)(C) and (D), each Party shall establish appropriate
procedures for effective notifications of claimed infringement, and
effective counter-notifications by those whose material is removed or
disabled through mistake or misidentification. Each Party shall also
provide for monetary remedies against any person who makes a knowing
material misrepresentation in a notification or counter-notification that
causes injury to any interested party as a result of a service provider
relying on the misrepresentation.

If the service provider removes or disables access to material in good faith
based on claimed or apparent infringement, each Party shall provide that
the service provider shall be exempted from liability for any resulting
claims, provided that, in the case of material residing on its system or
network, it takes reasonable steps promptly to notify the person making
the material available on its system or network that it has done so and, if
such person makes an effective counter-notification and is subject to
jurisdiction in an infringement suit, to restore the material online unless
the person giving the original effective notification seeks judicial relief
within a reasonable time.

Each Party shall establish an administrative or judicial procedure enabling
copyright owners who have given effective notification of claimed
infringement to obtain expeditiously from a service provider information
in its possession identifying the alleged infringer.

For purposes of the functions referred to in clause (i)(A), service provider
means a provider of transmission, routing or connections for digital online
communications without modification of their content between or among
points specified by the user of material of the user=s choosing, and for
purposes of the functions referred to in clauses (i)(B) through (i)(D)
service provider means a provider or operator of facilities for online
services or network access.
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VARTICLE 16.10 : TRANSITIONAL PROVISIONS
1. Each Party shall implement the obligations of this Chapter within the following periods:

(a) Each Party shall ratify or accede to the UPOV Convention and give effect to the
obligations in paragraph 4 of Article 16.4 within six months of the date of entry
into force of this Agreement or December 31, 2004, whichever date is earlier;

(b) each Party shall ratify or accede to the agreements listed in paragraph 2(a) of
Article 16.1(except for the UPOV Convention) and give effect to Articles 16.4
and 16.5 (except for paragraph 4 of Article 16.4) within one year of the date of
entry into force of this Agreement; and

(c) each Party shall implement each of the other obligations of this Chapter within six
months of the date of entry into force of this Agreement.

2. Except as otherwise provided in this Chapter, the date of entry into force in paragraph
6(b) of Article 16.1 means the date of the expiry of the six-month period commencing on the
date this Agreement enters into force.
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CHAPTER 17 : LABOR

ARTICLE 17.1 : STATEMENT OF SHARED COMMITMENT

1. The Parties reaffirm their obligations as members of the International Labor Organization
(RILO™) and their commitments under the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights
at Work and its Follow-up.'”™! Each Party shall strive to ensure that such labor principles and the
internationally recognized labor rights set forth in Article 17.7 are recognized and protected by
domestic law.

2. Recognizing the right of each Party to establish its own domestic labor standards, and to
adopt or modify accordingly its labor laws and regulations, each Party shall strive to ensure that
its laws provide for labor standards consistent with the internationally recognized labor rights set
forth in Article 17.7 and shall strive to improve those standards in that light.

ARTICLE 17.2 : APPLICATION AND ENFORCEMENT OF LABOR LAWS

1. (a) A Party shall not fail to effectively enforce its labor laws, through a sustained or
recurring course of action or inaction, in a manner affecting trade between the
Parties, after the date of entry into force of this Agreement.

(b) The Parties recognize that each Party retains the right to exercise discretion with
respect to investigatory, prosecutorial, regulatory, and compliance matters and to
make decisions regarding the allocation of resources to enforcement with respect
to other labor matters determined to have higher priorities. Accordingly, the
Parties understand that a Party is in compliance with subparagraph (a) where a
course of action or inaction reflects a reasonable exercise of such discretion, or
results from a bona fide decision regarding the allocation of resources.

2. The Parties recognize that it is inappropriate to encourage trade or investment by
weakening or reducing the protections afforded in domestic labor laws. Accordingly, each Party
shall strive to ensure that it does not waive or otherwise derogate from, or offer to waive or
otherwise derogate from, such laws in a manner that weakens or reduces adherence to the
internationally recognized labor rights referred to in Article 17.7 as an encouragement for trade
with the other Party, or as an encouragement for the establishment, acquisition, expansion, or
retention of an investment in its territory.

ARTICLE 17.3 : PROCEDURAL GUARANTEES AND PUBLIC AWARENESS
1. Each Party shall ensure that persons with a legally recognized interest under its law in a

particular matter have appropriate access to administrative, quasi-judicial, judicial, or labor
tribunals for the enforcement of the Party’s labor laws.

'"1 The Parties recall that paragraph 5 of this ILO Declaration states that labor standards should
not be used for protectionist trade purposes.
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2. Each Party shall ensure that its administrative, quasi-judicial, judicial, or
labor tribunal proceedings for the enforcement of its labor laws are fair, equitable and
transparent.

3. Each Party shall provide that the parties to such proceedings may seek remedies to ensure
the enforcement of rights under domestic labor laws. :

4. Each Party shall promote public awareness of its labor laws.
ARTICLE'17.4 : INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS

1. The functions of the Joint Committee established under Chapter 20 (Administration and
Dispute Settlement) shall include discussion of matters related to the operation of this Chapter,
including the Labor Cooperation Mechanism established under Article 17.5, and the pursuit of
the labor objectives of this Agreement. The Joint Committee may establish a Subcommittee on
Labor Affairs consisting of officials of the labor ministry and other appropriate agencies or
ministries of each Party to meet at such times as they deem appropriate to discuss matters related
to the implementation of this Chapter. Each meeting of the Subcommittee shall include a public
session, unless the Parties agree otherwise.

2. Each Party shall designate an office within its labor ministry that shall serve as a contact
point with the other Party, and with the public, for purposes of implementing this Chapter.

3. Each Party may convene a national labor advisory committee, comprising members of its
public, including representatives of its labor and business organizations and other persons, to
advise it on the implementation of this Chapter.

4. Each formal decision of the Parties concerning implementation of this Chapter shall be
made public, unless the Parties decide otherwise.

5. Each Party’s contact point designated under paragraph 2 shall provide for the submission,
receipt, and consideration of public communications on matters related to provisions of this
Chapter, and shall make such communications available to the other Party and, as appropriate, to
the public. Each Party shall review such communications, as appropriate, in accordance with
domestic procedures. The Parties, when they consider it appropriate, shall jointly prepare reports
on matters related to the implementation of this Chapter, and shall make such reports public.

ARTICLE 17.5 : LABOR COOPERATION

Recognizing that cooperation provides enhanced opportunities to promote respect for core labor
standards embodied in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work and
its Follow-Up and compliance with ILO Convention 182 Concerning the Prohibition and
Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child Labor, and to further advance
other common commitments, the Parties establish a Labor Cooperation Mechanism, as set out in
Annex 17A to this Chapter.
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ARTICLE 17.6 : LABOR CONSULTATIONS

1. A Party may request consultations with the other Party regarding any matter arising under
this Chapter. Unless the Parties agree otherwise, consultations shall commence within 30 days
of a Party’s delivery of a request for consultations to the other Party’s contact point designated
pursuant to Article 17.4.2.

2. The Parties shall make every attempt to arrive at a mutually satisfactory resolution of the
matter and may seek advice or assistance from any person or body they deem appropriate.

3. If the consultations fail to resolve the matter, either Party may request that the
Subcommittee on Labor Affairs be convened. The Subcommittee shall convene within 30 days
of a Party’s delivery of a request to convene the Subcommittee to the other Party’s contact point
designated pursuant to Article 17.4.2,'2 unless the Parties otherwise agree. The Subcommittee
shall endeavor to resolve the matter expeditiously, including, where appropriate, by consulting
governmental or outside experts and having recourse to such procedures as good offices,
conciliation, or mediation.

4. If a Party considers that the other Party has failed to carry out its obligations under
Article 17.2.1(a), the Party may request consultations pursuant to Article 20.4.2(a) (Additional
Dispute Settlement Procedures) or under paragraph 1 of this Article.

(a) If a Party requests consultations pursuant to Article 20.4.2(a) at a time when the
Parties are engaged in consultations on the same matter under paragraph 1 of this
Article or the Subcommittee is endeavoring to resolve the matter under paragraph
3, the Parties shall discontinue their efforts to resolve the matter under this
Article. Once consultations have begun under Article 20.4.2(a), no consultations
on the same matter may be entered into under this Asticle.

(b) If a Party requests consultations pursuant to-Article 20.4.2(a) more than 60 days
after the commencement of consultations under paragraph 1, the Parties may

agree at any time to refer the matter to the Joint Committee pursuant to Article
20.4.2(a).

5. Articles 20.3 (Consultations) and 20.4 (Additional Dispute Settlement Procedures) shall
not apply to a matter arising under any provision of this Chapter other than Article 17.2.1(a).

ARTICLE 17.7 :DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. labor laws means a Party’s statutes or regulations, or provisions thereof, that are directly
related to the following internationally recognized labor rights:

172 1f, on the date a Party delivers a request, the Parties have not established the Subcommittee,

they shall do so during the 30-day period described in this paragraph.
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the right of association;

the right to organize and bargain collectively;

a prohibition on the use of any form of forced or compulsory labor;

labor protections for children and young people, including a minimum age for the
employment of children and the prohibition and elimination of the worst forms of

child labor; and

acceptable conditions of work with respect to minimum wages, hours of work,
and occupational safety and health; and

for Singapore, minimum wages means wage guidelines issued by the National
Wages Council (“NWC”) and gazetted under the Employment Act; and

for the United States, statutes or regulations means acts of the U.S. Congress or
regulations promulgated pursuant to an act of the U.S. Congress that are
enforceable, in the first instance, by action of the federal government.
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UNITED STATES — SINGAPORE LABOR COOPERATION MECHANISM

L. Establishment of a Labor Cooperation Mechanism. Recognizing that cooperation
provides enhanced opportunities to improve labor standards, and to further advance common
commitments, including the June 1998 ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at
Work and its Follow-up, the Parties establish a Labor Cooperation Mechanism.

2. (a) Organization and Principal Functions. The contact points established under
Article 17.4.2 shall serve as the contact points for the Labor Cooperation
Mechanism.
(b) Officials of the labor ministries and other appropriate agencies and ministries
shall cooperate through the Labor Cooperation Mechanism to:
i) establish priorities for cooperative activities on labor matters;
(ii)  develop specific cooperative activities in accord with such priorities;
(iii)  exchange information regarding labor law and practice in each Party;
(iv)  exchange information on ways to improve labor law and practice,
including best labor practices;
W) advance understanding of, respect for, and effective implementation of the
principles reflected in the ILO Declaration on Fundamental Principles and
Rights at Work and its Follow-up; and
(vi)  develop recommendations for their respective governments for
consideration by the Joint Committee.
3. Cooperative Activities. Cooperative activities to be undertaken by the Labor

Cooperation Mechanism may include the following subjects:

(a)

(b)

fundamental rights and their effective application: legislation, practice, and
implementation related to the core elements of the ILO Declaration on
Fundamental Rights at Work (freedom of association and the effective recognition
of the right to collective bargaining, elimination of all forms of forced or
compulsory labor, abolition of child labor including the worst forms of child labor
in compliance with ILO Convention No. 182, and elimination of employment
discrimination);

labor-management relations: forms of cooperation and dispute resolution
among workers, management and governments;



(c)

(d)
(e)
()
®
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working conditions: occupational safety and health; prevention of
and compensation for work-related injuries and illness; and employment
conditions;
unemployment assistance programs and other social safety net programs;
human resource development and life long learning; ‘

labor statistics; and

such other matters as the Parties may agree.

Implementation of Cooperative Activities.

(@)

(&)

Cooperative activities agreed upon under paragraph 3 may be implemented
through:

(i) exchanges of delegations, professionals, and specialists, including study
visits and other technical exchanges;

(i) exchange of information, standards, regulations and procedures, and best
practices, including publications and monographs;

(iii)  organization of joint conferences, seminars, workshops, meetings, training
sessions, and outreach and education programs;

(iv)  development of collaborative projects or demonstrations;

(v)  joint research projects, studies, and reports, including through engagement
of independent experts with recognized expertise; and

(vi)  other forms of technical exchange or cooperation that may be decided.
In identifying areas for cooperation and carrying out cooperative activities, the

Parties shall consider views of their respective worker and employer
representatives.
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CHAPTER 18 : ENVIRONMENT

ARTICLE 18.1 : LEVELS OF PROTECTION

Recognizing the right of each Party to establish its own levels of domestic environmental
protection and environmental development policies and priorities, and to adopt or modify
accordingly its environmental laws, each Party shall ensure that its laws provide for high levels
of environme ntal protection and shall strive to continue to improve those laws.

ARTICLE 18.2 : APPLICATION AND ENFORCEMENT OF ENVIRONMENTAL LAWS

1. (a) A Party shall not fail to effectively enforce its environmental laws, through a
sustained or recurring course of action or inaction, in a manner affecting trade
between the Parties, after the date of entry into force of this Agreement.

(b)  The Parties recognize that each Party retains the right to exercise discretion with
respect to investigatory, prosecutorial, regulatory, and compliance matters and to
make decisions regarding the allocation of resources to enforcement with respect
to other environmental matters determined to have higher priorities. Accordingly,
the Parties understand that a Party is in compliance with subparagraph (a) where a
course of action or inaction reflects a reasonable exercise of such discretion, or
results from a bona fide decision regarding the allocation of resources.

2. The Parties recognize that it is inappropriate to encourage trade or investment by
weakening or reducing the protections afforded in domestic environmental laws. Accordingly,
each Party shall strive to ensure that it does not waive or otherwise derogate from, or offer to
waive or otherwise derogate from, such laws in a manner that weakens or reduces the protections
afforded in those laws as an encouragement for trade with the other Party, or as an
encouragement for the establishment, acquisition, expansion, or retention of an investment in its
territory.

ARTICLE 18.3 : PROCEDURAL MATTERS

1. Each Party shall ensure that judicial, quasi-judicial, or administrative proceedings are
available under its law to sanction or remedy violations of its environmental laws.

(a) Such proceedings shall be fair, open, and equitable, and to this end shall comply
with the due process of law, and be open to the public (except where the
administration of justice otherwise requires).

(b) Each Party shall provide appropriate and effective remedies or sanctions for a
violation of its environmental laws that:

(i) take into consideration the nature and gravity of the violation, any
economic benefit the violator has derived from the violation, the economic
condition of the violator, and other relevant factors; and
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(i1) may include remedies or sanctions such as: compliance agreements,
penalties, fines, imprisomment, injunctions, the closure of facilities, and
the cost of containing or cleaning up pollution.

2. Each Party shall ensure that interested persons may request the Party’s competent
authorities to investigate alleged violations of its environmental laws and that the competent
authorities give such requests due consideration in accordance with its Jaw.

3. Each Party shall ensure that persons with a legally recognized interest under its law in a
particular matter have appropriate access to judicial, quasi-judicial, or administrative proceedings
for the enforcement of the Party’s environmental laws.

4. Each Party shall provide persons appropriate and effective rights of access to remedies, in
accordance with its laws, which may include rights such as:

(a) to sue another person under that Party’s jurisdiction for damages;

(b) to seek sanctions or remedies such as monetary penalties, emergency closures, or
orders to mitigate the consequences of violations of its environmental laws;

(c) to request the competent authorities to take appropriate action to enforce that
Party’s environmental laws in order to protect the environment or to avoid
environmental harm; or

(d)  to seek injunctions where a person suffers, or may suffer, loss, damage or injury
as a result of conduct by another person subject to that Party’s jurisdiction
contrary to that Party’s environmental laws, or from tortious conduct that harms
human health or the environment.

ARTICLE 18.4 : INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS

1. In addition to discussions of issues or activities related to the operation of this Chapter
that may take place in the Joint Committee established under Article 20.1 (Joint Committee), the
Parties shall, at the request of either Party, form a subcomumittee consisting of government
officials to meet at other times, as they deem appropriate, to discuss matters related to the
operation of this Chapter. These meetings shall normally include a session where members of
the subcommittee have an opportunity to meet with the public to discuss matters related to the
operation of this Chapter. The Parties, when they consider appropriate, shall jointly prepare
reports on matters related to the implementation of this Chapter, and shall make such reports
public, except as otherwise provided in this Agreement.

2. Each formal decision of the Parties concerning implementation of this Chapter shall be
made public, unless the Parties decide otherwise.
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ARTICLE 18.5 : OPPORTUNITIES FOR PUBLIC PARTICIPATION

1. To ensure the availability of opportunities for public participation in the discussion of
matters related to the operation of this Chapter, and to facilitate the sharing of best practices and
the development of innovative approaches to issues of interest to the public with regard to such
matters, each Party shall develop or maintain procedures for dialogue with its public concerning
the implementation of this Chapter, including:

(a) the identification of matters to discuss at the meetings of the Joint Committee or
the subcommittee described in Article 18.4; and

(b) opportunities for its public to provide, on an on-going basis, views,
recommendations, or advice on matters related to the provisions of this Chapter.
Such views, recommendations, or advice shall be made available to the other
Party and the public.

2. Each Party may convene, or consult with an existing, national advisory committee,
composed of representatives of its environmental and business organizations and other members
of its public, to advise it on the implementation of this Chapter, as appropriate.

3. Each Party shall make best efforts to respond favorably to requests for consuitations by
persons or organizations of its territory regarding that Party’s implementation of this Chapter.

ARTICLE 18.6 : ENVIRONMENTAL COOPERATION

1. The Parties recognize the importance of strengthening capacity to protect the
environment and to promote sustainable development in concert with the strengthening of trade
and investment relations between them. The Parties shall, as appropriate, pursue cooperative
environmental activities, including those pertinent to trade and investment and to strengthening
environmental performance, such as information reporting, enforcement capacity, and
environmental management systems, under a Memorandum of Intent on Cooperation in
Environmental Matters to be entered into between the Government of Singapore and the United
States and in other fora. The Parties also recognize the ongoing importance of environmental
cooperation that may be undertaken outside this Agreement.

2. The Parties shall take into account public comment and recommendations regarding
cooperative environmental activities undertaken pursuant to this Chapter. Each Party shall also
seek opportunities for its citizens to participate in the development and implementation of
cooperative environmental activities, such as through the use of public-private partnerships.

3. In addition to the environmental cooperation activities outlined in Paragraph 1 of this
Article, the Parties shall, as they deem appropriate, share information on their experiences in
assessing and taking into account positive or negative environmental effects of trade agreements
and policies.
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ARTICLE 18.7 : ENVIRONMENTAL CONSULTATIONS

1. A Party may request consultations with the other Party regarding any matter arising under
this Chapter. Unless the Parties otherwise agree, consultations shall commence within 30 days
of a Party’s delivery of a request for consultations to the contact point designated by the other
Party for this purpose.

2. The Parties shall make every attempt to arrive at a mutually satisfactory resolution of the
matter and may seek advice or assistance from any person or body they deem appropriate.

3. If the consultations fail to resolve the matter, either Party may request that the
subcommittee described in Article 18.4 be convened. The subcommittee shall convene within 30
days of a Party’s delivery of a written request to convene the subcommittee to the other Party’s
contact point designated pursuant to paragraph 1,'*' unless the Parties otherwise agree, and shall
endeavor to resolve the matter expeditiously, including, where appropriate, by consulting
governmental or outside experts and having recourse to such procedures as good offices,
congciliation, or mediation.

4. If a Party considers that the other Party has failed to carry out its obligations under
Article 18.2.1(a), the Party may request consultations pursuant to Article 20.4.2(a) (Additional
Dispute Settlement Procedures) or under paragraph 1 of this Article.

(a) If a Party requests consultations pursuant to Article 20.4.2(a) at a time when the
Parties are engaged in consultations on the same matter under paragraph | of this
Article or the subcommittee is endeavoring to resolve the matter under paragraph
3, the Parties shall discontinue their efforts to resolve the matter under this
Article. Once consultations have begun under Article 20.4.2(a), no consultations
on the same matter may be entered into under this Article.

{a) If a Party requests consultations pursuant to Article 20.4.2{a) more than 60 days
after the commencement of consultations under paragraph 1, the Parties may at
any time agree to refer the matter to the Joint Committee pursuant to Article
20.4.2(a).

S. Articles 20.3 (Consultations) and 20.4 { Additional Dispute Settlement Procedures) shall
not apply to a matter arising under any provision of this Chapter other than Article 18.2.1(a).

ARTICLE 18.8 : RELATIONSHIP TO ENVIRONMENTAL AGREEMENTS

The Parties recognize the critical role of multilateral environmental agreements in addressing
some environmental challenges, including through the use of carefully tailored trade measures to
achieve specific environmental goals and objectives. Recognizing that WTO Members have
agreed in paragraph 31 of the Ministerial Declaration adopted on 14 November 2001 in Doha to

184 If, on the date a Party delivers a request, the Parties have not established the subcommittee,

they shall do so during the 30-day period described in this paragraph.



negotiations on the relationship between existing WTO rules and specific trade
obligations set out in multilateral environmental agreements, the Parties shall consult on the
extent to which the outcome of those negotiations applies to this Agreement.

ARTICLE 18.9 : PRINCIPLES OF CORPORATE STEWARDSHIP

Recognizing the substantial benefits brought by international trade and investment as well as the
opportunity for enterprises to implement policies for sustainable development that seek to ensure
coherence between social, economic and environmental objectives, each Party should encourage
enterprises operating within its territory or subject to its jurisdiction to voluntarily incorporate
sound principles of corporate stewardship in their internal policies, such as those principles or
agreements that have been endorsed by both Parties.

ARTICLE 18.10 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

1. environmental laws means any statutes or regulations of a Party, or provisions thereof,
the primary purpose of which is the protection of the environment, or the prevention of a danger
to human, animal, or plant life or health, through:

(a) the prevention, abatement, or control of the release, discharge, or emission of
pollutants or environmental contaminants;

(b) the control of environmentally hazardous or toxic chemicals, substances,
materials, and wastes, and the dissemination of information related thereto; or

() the protection or conservation of wild flora or fauna, including endangered
species, their habitat, and specially protected natural areas,

in areas with respect to which a Party exercises sovereignty, sovereign rights, or jurisdiction, but
does not include any statute or regulation, or provision thereof, directly related to worker safety
or health; and

2. (a) for the United States, statutes or regulations means an act of the U.S. Congress
or regulations promulgated pursuant to an act of the U.S. Congress that is
enforceable, in the first instance, by action of the federal government; and

(b) for Singapore, statutes or regulations means an Act of the Parliament of
Singapore and any subsidiary legislation made thereunder. Subsidiary legislation
includes proclamations, rules, regulations, orders, notifications, by-laws, or other
instruments made under any Act or other lawful authority and having legislative
effect.



CHAPTER 19 : TRANSPARENCY
ARTICLE 9.1 : DEFINITIONS
For purposes of this Chapter:

Administrative ruling of general application means an administrative ruling or interpretation
that applies to all persons and fact situations that fall generally within its ambit and that
establishes a norm of conduct but does not include:

(a) a determination or ruling made in an administrative or quasi-judicial proceeding
that applies to a particular person, good, or service of the other Party in a specific
case; or

(b) a ruling that adjudicates with respect to a particular act or practice.
ARTICLE 19.2 : CONTACT POINTS

I Each Party shall designate a contact point or points to facilitate communications between
the Parties on any matter covered by this Agreement.

2. On the request of the other Party, the contact points shall identify the office or official
responsible for the matter and assist, as necessary, in facilitating communications with the
requesting Party.

ARTICLE 19.3 : PUBLICATION

1. Each Party shall ensure that its laws, regulations, procedures, and administrative rulings
of general application respecting any matter covered by this Agreement are promptly published
or otherwise made available in such a manner as to enable interested persons and the other Party
to become acquainted with them.

2. To the extent possible, each Party shall:

(a) publish in advance any such laws, regulations, procedures, and administrative
rulings that it proposes to adopt; and

(b)  provide interested persons and the other Party a reasonable opportunity to
comment on such proposed measures.

ARTICLE 19.4 : NOTIFICATION AND PROVISION OF INFORMATION
1. To the maximum extent possible, each Party shall notify the other Party of any actual or

proposed measure that the Party considers might materially affect the operation of this
Agreement or otherwise substantially affect the other Party’s interests under this Agreement.
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2. On request of the other Party, a Party shall promptly provide information and
respond to questions pertaining to any actual or proposed measure, whether or not the other Party
has been previously notified of that measure.

3 Any notification, request, or information under this Article shall be provided to the other
Party through the relevant contact points.

4. Any notification or information provided under this Article shall be without prejudice as
to whether the measure is consistent with this Agreement.

ARTICLE 19.5 : ADMINISTRATIVE PROCEEDINGS

1. With a view to administering in a consistent, impartial, and reasonable manner all
measures referred to in Article 19.3, each Party shall ensure that in its administrative proceedings
applying such measures to particular persons, goods, or services of the other Party in specific
cases that:

(a) wherever possible, persons of the other Party that are directly affected by a
proceeding are provided reasonable notice, in accordance with domestic
procedures, when a proceeding is initiated, including a description of the nature of
the proceeding, a statement of the legal authority under which the proceeding is
initiated, and a general description of any issues in controversy;

(b) such persons are afforded a reasonable opportunity to present facts and arguments
in support of their positions prior to any final administrative action, when time,
the nature of the proceeding, and the public interest permit; and

(c) its procedures are in accordance with domestic law.
ARTICLE 19.6 : REVIEW AND APPEAL

1. Each Party shall establish or maintain judicial, quasi-judicial, or administrative tribunals
or procedures for the purpose of the prompt review and, where warranted, correction of final
administrative actions "' regarding matters covered by this Agreement. Such tribunals shall be
impartial and independent of the office or authority entrusted with administrative enforcement
and shall not have any substantial interest in the outcome of the matter.

2. Each Party shall ensure that, in any such tribunals or procedures, the parties to the
proceeding are provided with the right to:

(a) a reasonable opportunity to support or defend their respective positions; and

-1 For greater certainty, the correction of final administrative actions includes a referral back to
the body that took such action for corrective action.
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(b a decision based on the evidence and submissions of record or, where
required by domestic law, the record compiled by the administrative authority.

3 Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided in its domestic
law, that such decision shall be implemented by, and shall govern the practice of, the offices or
authorities with respect to the administrative action at issue.
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CHAPTER 20 : ADMINISTRATION AND DISPUTE SETTLEMENT
ARTICLE 20.1 : JOINT COMMITTEE
1. The Parties hereby establish a Joint Committee to supervise the implementation of this

Agreement and to review the trade relationship between the Parties.

(a)

(b)

!»)

The Joint Committee shall be composed of government officials of each Party and
shall be chaired by (1) the United States Trade Representative and (ii) Singapore's
Minister for Trade and Industry or their designees.

The Joint Committee may establish and delegate responsibilities to ad hoc and
standing committees or working groups, and seek the advice of non-governmental
persons or groups.

The Joint Committee shall:

(a) review the general functioning of this Agreement;

(b)  review and consider specific matters related to the operation and implementation
of this Agreement in the light of its objectives, such as those related to customs
administration, technical barriers to trade, electronic commerce, the environment,
labor, the Medical Products Working Group, and distilled spirits;

(c) facilitate the avoidance and settlement of disputes arising under this Agreement,
including through consultations pursuant to Articles 20.3 and 20.4;

(d)  consider and adopt any amendment to this Agreement or other modification to the
commitments therein, subject to completion of necessary domestic legal
procedures by each Party;

(e) as appropriate, issue interpretations of this Agreement, including as provided in
Articles 15.21 (Governing Law) and 15.22 (Interpretation of Annexes);

[43) consider ways to further enhance trade relations between the Parties and to further
the objectives of this Agreement; and

[€:4] take such other action as the Parties may agree.

3. At its first meeting, the Joint Committee shall consider the review performed by each

Party of the environmental effects of this Agreement and shall provide the public an opportunity
to provide views on those effects.

4. The Joint Committee shall establish its own rules of procedure.

5. Unless the Parties otherwise agree, the Joint Committee shall convene:
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(a) in regular session every year in order to review the general functioning of the
Agreement, with such sessions to be held alternately in the territory of each Party;
and
(b) in special session within 30 days of the request of a Party, with such sessions to

be held in the territory of the other Party or at such location as may be agreed by
the Parties. A requirement under Article 20.4 that the Joint Committee take any
action with regard to a dispute shall not be interpreted to require the convening of
a special session of the Joint Committee.

6. Recognizing the importance of transparency and openness, the Parties reaffirm their
respective practices of considering the views of members of the public in order to draw upon a
broad range of perspectives in the implementation of this Agreement.

7. Each Party shall treat any confidential information exchanged in relation to a meeting of
the Joint Committee on the same basis as the Party providing the information.

ARTICLE 20.2 : ADMINISTRATION OF DISPUTE SETTLEMENT PROCEEDINGS
i. Each Party shall:

(a) designate an office that shall be responsible for providing administrative
assistance to panels established under Article 20.4;

(b) be responsible for the operation and costs of its designated office; and
(c) notify the other Party of the location of its office.

2. The Joint Committee shall establish the amounts of remuneration and expenses to be paid
to panelists.

3. The remuneration of panelists and their assistants, their travel and lodging expenses, and
all general expenses relating to proceedings of a panel established under Article 20.4 shall be
borne equally by the Parties.

4. Each panelist shall keep a record and render a final account of the panelist’s time and
expenses, and the panel shall keep a record and render a final account of all general expenses.

ARTICLE 20.3 : CONSULTATIONS

1. Except as otherwise provided in this Agreement, either Party may request consultations
with the other Party with respect to any matter that it considers might affect the operation of this
Agreement by delivering written notification to the other Party’s office designated under Article
20.2.1(a). If a Party requests consultations with regard to a matter, the other Party shall afford
adequate opportunity for consultations and shall reply promptly to the request for consultations
and enter into consultations in good faith.
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2. In consultations under this Article, a Party may request the other Party to make
available personnel of its government agencies or other regulatory bodies who have expertise in
the matter subject to consultations.

3. in the consultations, each Party shall:

ta)  provide sufficient information to enable a full examination of how the matter
subject to consultations might affect the operation of this Agreement; and

(b)  treat any confidential information exchanged in the course of consultations on the
same basis as the Party providing the information.

ARTICLE 20.4 ; ADDITIONAL DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURES

1. Except as otherwise provided in this Agreement or as the Parties otherwise agree, the
provisions of this Article shall apply wherever a Party considers that:

(a) a measure of the other Party is inconsistent with the obligations of this
Agreement;

(b)  the other Party has otherwise failed to carry out its obligations under this
Agreement; or

(c) a benefit the Party could reasonably have expected to accrue to it under Chapters
2 (National Treatment and Market Access for Goods), 3 (Rules of Origin),
Chapter 8 (Cross Border Trade in Services), or Chapter 16 (Intellectual Property
Rights) is being nullified or impaired as a result of a measure that is not
inconsistent with this Agreement.

2. (a) The Parties shall first seek to resolve a dispute described in paragraph 1 through
consultations under Article 20.3. If the consultations fail to resolve the dispute
within 60 days of the delivery of a Party’s request for consultations under Article
20.3.1, either Party may, by delivering written notification to the other Party’s
office designated under Article 20.2.1(a), refer the matter to the Joint Committee,
which shall endeavor to resolve the dispute.

(b)  Subject to Article 20.3.3(b), promptly after requesting or receiving a request for
consultations related to a matter identified in paragraph 1, each Party shall solicit
and consider the views of members of the public in order to draw upon a broad
range of perspectives.

3. (a) Where a dispute regarding any matter referred to in paragraph 1 arises under this
Agreement and under the WTO Agreement, or any other agreement to which both
Parties are party, the complaining Party may select the forum in which to settle
the dispute.
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The complaining Party shall notify the other Party in writing of its
intention to bring a dispute to a particular forum before doing so.

Once the complaining Party has selected a particular forum, the forum selected
shall be used to the exclusion of other possible fora.

For the purposes of this paragraph, a Party shall be deemed to have selected a
forum when it has requested the establishment of, or referred a matter to, a dispute
settiement panel.

If the Joint Committee has not resolved a dispute within 60 days after delivery of
the notification described in paragraph 2(a) or within such other period as the
Parties may agree, the complaining Party may refer the matter to a dispute
settlement panel by delivering written notification to the other Party’s office
designated under Article 20.2.1(a).”" Unless the Parties otherwise agree:

(D) The panel shall have three members.

(ii) Each Party shall appoint one panelist, in consultation with the other Party,
within 30 days after the matter has been referred to a panel. If a Party fails
to appoint a panelist within such period, a panelist shall be selected by Jot
from the contingent list established under subparagraph (b) to serve as the
panelist appointed by that Party.

(iii)  The Parties shall endeavor to agree on a third panelist who shall serve as
chair.

(iv)  If the Parties are unable to agree on the chair of the Panel within 30 days
after the date on which the second panelist has been appointed, the chair
shall be selected by lot from the contingent list established under
subparagraph (b).

(v) The date of establishment of the panel shall be the date on which the chair
is appointed.

(i) By the date of entry into force of this Agreement, the Parties shall
establish a contingent list of five individuals who are willing and able to
serve as a panelist or chair.

(i) Each such individual shall have expertise or experience in law,
international trade, or the resolution of disputes arising under international
trade agreements; shall be independent of, and not be affiliated with or

2! This paragraph is subject to the letter referred to in Article 15.26(c) (Status of Letter

Exchanges).
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take instructions from, any Party; and shall comply with the code of
conduct to be established by the Joint Committee.

(iti)  Individuals on the contingent list shall be appointed by agreement of the
Parties for terms of three years, and may be reappointed.

Panelists other than those chosen by lot from the contingent list shall meet the
criteria set out in subparagraph (b)(ii} and have expertise or experience relevant to
the subject matter that is under dispute.

The Parties shall establish by the date of entry into force of this Agreement model
rules of procedure, which shall ensure:

(i) a right to at least one hearing before the panel, which, subject to clause
(vi), shall be open to the public;

(ii)  an opportunity for each Party to provide initial and rebuttal submissions;

(iii)  that each Party’s written submissions, written versions of its oral
statement, and written responses to a request or questions fromthe panel
will be made public within ten days after they are submitted, subject to
clause (vi);

(iv)  that the panel shall consider requests from nongovernmental entities in the
Parties’ territories to provide written views regarding the dispute that may
assist the panel in evaluating the submissions and arguments of the
Parties;

(v) a reasonable opportunity for each Party to submit comments on the initial
report presented pursuant to paragraph 5(a); and

(vi)  the protection of confidential information.

Unless the Parties agree otherwise, the panel shall follow the model rules of
procedure and may, after consulting the Parties, adopt additional rules of
procedure not inconsistent with the model rules.

Unless the Parties agree otherwise, the panel shall, within 150 days after the chair
is appointed, present to the Parties an initial report containing findings of fact and
its determination as to whether:

(i) the measure at issue is inconsistent with the obligations of this Agreement;

(i1) a Party has otherwise failed to carry out its obligations under this
Agreement; or
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(i) the measure at issue causes a nullification or impairment described
in subparagraph 1(c); as well as any other determination requested by both
Parties with regard to the dispute.

(b)  The panel shall base its report on the submissions and arguments of the Parties.
The panel may, at the request of the Parties, make recommendations for the
resolution of the dispute.

(c) After considering any written comments by the Parties on the initial report, the
panel may modify its report and make any further examination it considers
appropriate.

(d)  The panel shall present a final report to the Parties within 45 days of presentation
of the initial report, unless the Parties agree otherwise. The Parties shall release
the final report to the public within 15 days thereafter, subject to the protection of
confidential information.

ARTICLE 20.5 : IMPLEMENTATION OF THE FINAL REPORT

1. On receipt of the final report of a panel, the Parties shall agree on the resolution of the
dispute, which normally shall conform with the determinations and recommendations, if any, of
the panel.

2. If, in its final report, the panel determines that a Party has not conformed with its
obligations under this Agreement or that a Party’s measure is causing nullification or impairment
in the sense of Article 20.4.1(c), the resolution, whenever possible, shall be to eliminate the non-
conformity or the nullification or impairment.

ARTICLE 20.6 : NON-IMPLEMENTATION

L If a panel has made a determination of the type described in Article 20.5.2, and the
Parties are unable to reach agreement on a resolution pursuant to Article 20.5.1 within 45 days of
receiving the final report, or such other period as the Parties agree, the Party complained against
shall enter into negotiations with the other Party with a view to developing mutually acceptable
compensation.

2. If the Parties:

(a) are unable to agree on compensation within 30 days after the period for
developing such compensation has begun; or

(b) have agreed on compensation or on a resolution pursuant to Article 20.5.1 and the
complaining Party considers that the other Party has failed to observe the terms of
such agreement,

the complaining Party may at any time thereafter provide written notice to the office designated
by the other Party pursuant to Article 20.2.1(a) that it intends to suspend the application to the
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other Party of benefits of equivalent effect. The notice shall specify the level of benefits
that the Party proposes to suspend. Subject to paragraph 5, the complaining Party may begin
suspending benefits 30 days after the later of the date on which it provides notice to the other
Party’s designated office under this paragraph or the panel issues its determination under
paragraph 3, as the case may be.

o

3. if the Party complained against considers that:

(a) the level of benefits that the other Party has proposed to be suspended is
manifestly excessive; or

(b) it has eliminated the non-conformity or the nullification or impairment that the
panel has found,

it may, within 30 days after the complaining Party provides notice under paragraph 2, request
that the pane! be reconvened to consider the matter. The Party complained against shall deliver
its request in writing to the office designated by the other Party pursuant to Article 20.2.1(a).
The panel shall reconvene as soon as possible after delivery of the request to the designated
office and shall present its determination to the Parties within 90 days after it reconvenes to
review a request under subparagraph (a) or (b), or within 120 days for a request under
subparagraphs (a) and (b). If the panel determines that the level of benefits proposed to be
suspended is manifestly excessive, it shall determine the level of benefits it considers to be of
equivalent effect.

4. The complaining Party may suspend benefits up to the level the panel has determined
under paragraph 3 or, if the panel has not determined the level, the level the Party has proposed
to suspend under paragraph 2, unless the panel has determined that the Party complained against
has eliminated the non-conformity or the nullification or impairment.

5. The complaining Party may not suspend benefits if, within 30 days after it provides
written notice of intent to suspend benefits or, if the panel is reconvened under paragraph 3,
within 20 days after the panel provides its determination, the Party complained against provides
written notice to the other Party’s office designated pursuant to Article 20.2.1(a) that it will pay
an annual monetary assessment. The Parties shall consult, beginning no later than ten days after
the Party complained against provides notice, with a view to reaching agreement on the amount
of the assessment. If the Parties are unable to reach an agreement within 30 days after
consultations begin, the amount of the assessment shall be set at a level, in U.S. dollars, equal to
50 percent of the level of the benefits the panel has determined under paragraph 3 to be of
equivalent effect or, if the panel has not determined the level, 50 percent of the level that the
complaining Party has proposed to suspend under paragraph 2.

6. Unless the Joint Committee otherwise decides, a monetary assessment shall be paid to the
complaining Party in U.S. currency, or in an equivalent amount of Singaporean currency, in
equal, quarterly installments beginning 60 days after the Party complained against gives notice
that it intends to pay an assessment. Where the circumstances warrant, the Joint Committee may
decide that an assessment shall be paid into a fund established by the Joint Committee and
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expended at the direction of the Joint Committee for appropriate initiatives to
facilitate trade between the Parties, including by further reducing unreasonable trade barriers or
by assisting a Party in carrying out its obligations under the Agreement.

7. if the Party complained against fails to pay a monetary assessment, the complaining Party
may suspend the application to the Party complained against of benefits in accordance with
paragraph 4.

8. This Article shall not apply with respect to a matter described in Article 20.7.1.
ARTICLE 20.7 : NON-IMPLEMENTATION IN CERTAIN DISPUTES

1. If, in its final report, a panel determines that a Party has not conformed with its
obligations under Article 17.2.1(a) (Application and Enforcement of Labor Laws) or Article
18.2.1(a) (Application and Enforcement of Environmental Laws), and the Parties:

(a) are unable to reach agreement on a resolution pursuant to Article 20.5.1 within 45
days of receiving the final report; or

(b) have agreed on a resolution pursuant to Article 20.5.1 and the complaining Party
considers that the other Party has failed to observe the terms of the agreement,

the complaining Party may at any time thereafier request that the panel be reconvened to impose
an annual monetary assessment on the other Party. The complaining Party shall deliver its
request in writing to the office designated by the other Party pursuant to Article 20.2.1(a). The
panel shall reconvene as soon as possible after delivery of the request to the designated office.

2. The panel shall determine the amount of the monetary assessment in U.S. dollars within
90 days after it reconvenes under paragraph 1. In determining the amount of the assessment, the
panel shall take into account:

(a) the bilateral trade effects of the Party’s failure to effectively enforce the relevant
law;

(b) the pervasiveness and duration of the Party’s failure to effectively enforce the
relevant law;

(c) the reasons for the Party’s failure to effectively enforce the relevant law;

(d) the level of enforcement that could reasonably be expected of the Party given its
resource constraints;

(e) the efforts made by the Party to begin remedying the non-enforcement after the
final report of the panel; and

(63} any other relevant factors.
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The amount of the assessment shall not exceed 15 million U.S. dollars annually, adjusted for
inflation as specified in Annex 20A.

3. On the date on which the panel determines the amount of the monetary assessment under
paragraph 2, or at any other time thereafter, the complaining Party may provide notice in writing
to the office designated by the other Party pursuant to Article 20.2.1(a) demanding payment of
the monetary assessment. The monetary assessment shall be payable in U.S. currency, or in an
equivalent amount of Singaporean currency, in equal, quarterly installments beginning on the
later of:

(a) 60 days after the date on which the panel determines the amount; or

(by 60 days after the complaining Party provides the notice described in this
paragraph.

4. Assessments shall be paid into a fund established by the Joint Committee and shall be
expended at the direction of the Joint Committee for appropriate labor or environmental
initiatives, including efforts to improve or enhance labor or environmental law enforcement, as
the case may be, in the territory of the Party complained against, consistent with its law. In
deciding how to expend monies paid into the fund, the Joint Committee shall consider the views
of interested persons in the Parties’ territories.

5. If the Party complained against fails to pay a monetary assessment, and if the Party has
created and funded an escrow account to ensure payment of any assessments against it, the other
Party shall, before having recourse to any other measure, seek to obtain the funds from the
account.

6. If the complaining Party cannot obtain the funds from the other Party’s escrow account
within 30 days of the date on which payment is due, or if the other Party has not created an
escrow account, the complaining Party may take other appropriate steps to collect the assessment
or otherwise secure compliance. These steps may include suspending tariff benefits under the
Agreement as necessary to collect the assessment, while bearing in mind the Agreement’s
objective of eliminating barriers to bilateral trade and while secking to avoid unduly affecting
parties or interests not party to the dispute.

ARTICLE 20.8 : COMPLIANCE REVIEW

L Without prejudice to the procedures set out in Article 20.6.3, if the Party complained
against considers that it has eliminated the non-conformity or the nullification or impairment that
the panel has found, it may refer the matter to the panel by providing written notice to the office
designated by the other Party pursuant to Article 20.2.1(a). The panel shall issue its report on the
matter within 90 days after the Party complained against provides notice.

2. If the panel decides that the Party complained against has eliminated the non-conformity
or the nullification or impairment, the complaining Party shall promptly reinstate any benefits it
has suspended under Article 20.6 or 20.7 and the Party complained against shall no longer be
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required to pay any monetary assessment it has agreed to pay under Article 20.6.5 or that
has been imposed on it under Article 20.7.

ARTICLE 20.9 : FIVE-YEAR REVIEW

The Joint Committee shall review the operation and effectiveness of Articles 20.6 and
20.7 not later than five years after the date of entry into force of this Agreement, or within six
months after benefits have been suspended or monetary assessments have been imposed in five
proceedings initiated under this Chapter, whichever occurs first.

ARTICLE 20.10 : PRIVATE RIGHTS

Neither Party may provide for a right of action under its domestic law against the other
Party on the ground that a measure of the other Party is inconsistent with this Agreement.
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ANNEX 20A

INFLATION ADJUSTMENT FORMULA FOR MONETARY ASSESSMENTS

N An annual monetary assessment imposed before December 31, 2004 shall not exceed 15
million U.S. dollars.

2. Beginning January 1, 2005, the 15 million U.S. dollar annual cap shall be adjusted for
inflation in accordance with paragraphs 3 through 5.

3. The period used for the accumulated inflation adjustment shall be calendar year 2003
through the most recent calendar year preceding the one in which the assessment is owed.

4. The relevant inflation rate shall be the U.S. inflation rate as measured by the Producer
Price Index for Finished Goods published by the U.S. Bureau of Labor Statistics.

5. The inflation adjustment shall be estimated according to the following formula:
$15 million x {1+ ;)= A

;=  accumulated U.S. inflation rate from calendar year 2003 through the most
recent calendar year preceding the one in which the assessment is owed.

A= cap for the assessment for the year in question.
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CHAPTER 21 : GENERAL AND FINAL PROVISIONS
ARTICLE 21.1 : GENERAL EXCEPTIONS
1. For purposes of Chapters 2 through 6 (National Treatment and Market Access for Goods,

Rules of Origin, Customs Procedures, Textiles, Technical Barriers to Trade), GATT 1994 Article
XX and its interpretive notes are incorporated into and made part of this Agreement, muzratis
mutandis. The Parties understand that the measures referred to in GATT 1994 Article XX(b)
include environmental measures necessary to protect human, animal, or plant life or health, and
that GATT 1994 Article XX(g) applies to measures relating to the conservation of living and
non-living exhaustible natural resources.

2. For purposes of Chapters 8, 9, and 14 (Cross Border Trade in Services,
Telecommunications, and Electronic Commerce®'™!), GATS Article XIV (including its footnotes)
is incorporated into and made part of this Agreement, muzatis mutandis.”"" The Parties
understand that the measures referred to in GATS Article XIV(b) include environmental
measures necessary to protect human, animal, or plant life or health.

ARTICLE 21.2 : ESSENTIAL SECURITY
Nothing in this Agreement shall be construed:

(a) to require a Party to furnish or allow access to any information the disclosure of
which it determines to be contrary to its essential security interests; or

(b to preclude a Party from applying measures that it considers necessary for the
fulfillment of its obligations with respect to the maintenance or restoration of
international peace or security, or the protection of its own essential security
interests.

ARTICLE 21.3 : TAXATION

L Except as set out in this Article, nothing in this Agreement shall apply to taxation
measures.
2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either Party under any

tax convention. In the event of any inconsistency between this Agreement and any such
convention, that convention shall prevail to the extent of the inconsistency. In the case of a tax
convention between the Parties, the competent authorities under that convention shall have sole
responsibility for determining whether any inconsistency exists between this Agreement and that
convention.

-1 This is without prejudice to the classification of digital products as a good or a service.

-2 £ GATS Article XIV is amended, this Article shall be amended, as appropriate, after
consultations between the Parties.
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3. Notwithstanding paragraph 2:

(a)

(b)

Article 2.1 (National Treatment) and such other provisions of this Agreement as
are necessary to give effect to that Article shall apply to taxation measures to the
same extent as does GATT 1994 Article 111; and

Article 2.4 (Export Tax) shall apply to taxation measures.

4. Subject to paragraph 2:

(a)

(b)

Article 8.3 (National Treatment) and Article 10.2 (National Treatment) shall
apply to taxation measures on income, capital gains or on the taxable capital of
corporations that relate to the purchase or consumption of particular services,
except that nothing in this subparagraph shall prevent a Party from conditioning
the receipt or continued receipt of an advantage relating to the purchase or
consumption of particular services on requirements to provide the service in its
territory, and

Article 15.4 (National and Most-Favored-Nation Treatment), Articles 8.4
(National Treatment) and 8.4 (Most-Favored-Nation Treatment) and Articles 10.2
(National Treatment) and 10.3 (Most-Favored-Nation Treatment) shall apply to
all taxation measures, other than those on income, capital gains, or on the taxable
capital of corporations, taxes on estates, inheritances, gifts and generation-
skipping transfers,

except that nothing in those Articles shall apply:

(c)

(&)
(e)

®

(8)

(h)

to any most-favored-nation obligation with respect to an advantage accorded by a
Party pursuant to a tax convention;

to a nonrconforming provision of any existing taxation measure;

to the continuation or prompt renewal of a non-conforming provision of any
existing taxation measure;

to an amendment to a non-conforming provision of any existing taxation measure
to the extent that the amendment does not decrease its conformity, at the time of
the amendment, with any of those Articles;

to the adoption or enforcement of any taxation measure aimed at ensuring the
equitable or effective imposition or collection of taxes (as permitted by GATS
Article XIV(d)); or

to a provision that conditions the receipt, or continued receipt of an advantage
relating to the contributions to, or income of, a pension trust, fund, or other
arrangement to provide pension or similar benefits on a requirement that the Party
maintain continuous jurisdiction over such trust, fund, or other arrangement.
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5. Subject to paragraph 2 and without prejudice to the rights and obligations of the
Parties under paragraph 3, paragraphs 2, 3, and 4 of Article 15.8 (Performance Requirements)
shall apply to taxation measures.

6. Article 15.15 (Submission of a Claim to Arbitration) shall apply to a taxation measure
alleged to be a breach of an investment agreement or an investment authorization. Articles 15.6
(Expropriation) and 15.15 shall apply to a taxation measure alleged to be an expropriation.
However, no investor may invoke Article 15.6 as the basis for a claim where it has been
determined pursuant to this paragraph that the measure is not an expropriation. An investor that
seeks to invoke Article 15.6 with respect to a taxation measure must first refer to the competent
authorities described in paragraph 7, at the time that it gives notice under Article 15.15.2, the
issue of whether that taxation measure involves an expropriation. If the competent authorities do
not agree to consider the issue or, having agreed to consider it, fail to agree that the measure is
not an expropriation within a period of six months of such referral, the investor may submit its
claim to arbitration under Article 15.15.4.

7. For purposes of this Article,
(a) competent authorities means
(1) in the case of Singapore, Director (Taxation), Ministry of Finance; and

(ii) in the case of the United States, the Assistant Secretary of the Treasury
(Tax Policy), Department of the Treasury; and

(b) investment agreement and investment authorization have the meanings
ascribed to them in Chapter 15 (Investment).

ARTICLE 21.4 : DISCLOSURE OF INFORMATION

Nothing in this Agreeme nt shall be construed to require a Party to furnish or allow access to
confidential information, the disclosure of which would impede law enforcement, or otherwise
be contrary to the public interest, or which would prejudice the legitimate commercial interests
of particular enterprises, public or private.

ARTICLE 21.5 : ANTI-CORRUPTION

1. Each Party reaffirms its firm existing commitment to the adoption, maintenance, and
enforcement of effective measures, including deterrent penaities, against bribery and corruption
in international business transactions. The Parties further commit to undertake best efforts to
associate themselves with appropriate international anti-corruption instruments and to encourage
and support appropriate anti-corruption initiatives and activities in relevant international fora.

2. The Parties shall cooperate to strive to eliminate bribery and corruption and to promote
transparency in international trade. They will look for avenues in relevant international fora to
address these issues and build upon the potential anti-corruption efforts in these fora.
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ARTICLE 21.6 : ACCESSION

1. Any country or group of countries may accede to this Agreement subject to such terms
and conditions as may be agreed between such country or countries and the Parties and following
approval in accordance with the applicable legal procedures of each country.

2. This Agreement shall not apply as between any Party and any acceding country or group
of countries if, at the time of the accession, either does not consent to such accession.

ARTICLE 21.7 ; ANNEXES
The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.
ARTICLE 21.8 : AMENDMENTS

This Agreement may be amended by agreement in writing by the Parties and such amendment
shall enter into force after the Parties have exchanged written notification certifying that they
have completed necessary internal legal procedures and on such date or dates as may be agreed
between them.

ARTICLE 21.9 : ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

1. This Agreement shall come into force 60 days after the date when the Parties have
exchanged written notification that their respective internal requirements for the entry into force
of this Agreement have been fulfilled, or such other date as the Parties may agree.

2. Either Party may terminate this Agreement by written notification to the other Party, and
such termination shall take effect six months after the date of the notification.

3. Within 30 days of delivery of a notification under paragraph 2, either Party may request
consultations regarding whether the termination of any provision of this Agreement should take
effect at a later date than provided under paragraph 2. Such consultations shall commence within
30 days of a Party’s delivery of such request.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at Washington, in duplicate, this sixth day of May, 2003.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF SINGAPORE:



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick,

In connection with signing on this date of the United States - Singapore Free Trade
Agreement (the “Agreement”), [ have the honor to confirm the following:

1. Singapore will commit to the recognition of the degree of Doctor of Jurisprudence
(“1.D.”) or equivalent law degree, conferred by four U.S. law schools for the purposes of
admission into the Singapore Bar, based on the following criteria:

{a) Such recognition will only be conferred on persons who are Singapore citizens or
Singapore Permanent Residents at the time they receive the J.DD. or equivalent law
degree from one of the four designated U.S. law schools;

(b) Such recognition will only apply to a J.D. or equivalent law degree obtained by a full-
time internal candidate (as defined in Singapore legislation) after a 3-year course of
study, the entire course of which was conducted within the United States;

{c) Such recognition will only be conferred on persons who have been ranked by the law
school as being amongst the highest 40%, in terms of academic performance, of the
total number of law school graduates in the same batch who have been conferred that
degree by that law school; and

(d) The person seeking recognition must obtain *5¢ Diploma in Singapore law conferred
by the National University of Singapore, attend and pass the Postgraduate Legal
Practice Course organized by the Board of Legal Education, complete the prescribed
periods of pupilage, and comply with all other requirements which may be imposed
from time to time by Singapore on graduates from non-Singapore law schools
provided that such additional requirements does not discriminate against graduates of
U.S. law schools vis-a-vis graduates from other non-Singapore law schools.

2. Singapore and the United States (the “Parties™) will initiate consultations on the
selection of the four law schools prior to the entry into force of the Agreement. The Parties
will further consult with a view to expanding the number of U.S. law schools whose J.D. or
equivalent law degree is recognized by Singapore.
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This side letter is not subject to the dispute seitlement provisions of the Agreement.

Sincerely,

L.

George Yeo



240

EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON. D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorabie
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

1 have the honor to confirm the following understanding reached by the United States and
Singapore with respect to the implementation of Chapter 11, Annex 11A of the United States -
Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”).

Annex 11A, Section IV, paragraph 6 of the Agreement aliows a Party to maintain procedures
applicable to temporary entry of professionals, such as an attestation of compliance with the
Party’s labor and immigration laws. The United States intends to require all business persons
seeking entry as professionals to the United States under the terms of the Agreement to present
an attestation of compliance with certain labor and immigration laws from an employer in the
United States. This attestation will initially have the same elements that are currently outlined in
Section 212(n)(1)(A) - (D) of the Immigration and Nationality Act, 1952, as amended (“INA™).
The United States and Singapore agree that neither requiring an attestation of compliance with
U.S. labor or immigration laws, nor requiring business persons seeking entry as professionals
under the Agreement to comply with the specific elements outlined in Section 212(n)(1)}(A) - (D)
of the INA constitute a violation under Chapter 11, Annex 11A, Section IV, paragraph 5(a) of
the Agreement. )

Understanding that the Parties have agreed that changes to a Party’s laws, regulations or
procedures that do not unduly restrict the rights granted under the Agreement do not violate the
Agreement, it is the intention of Singapore to implement the commitments made under Annex
11A under prevailing Singapore laws and procedures. These laws currently are the Immigration
Act and Immigration Regulations.

Singapore intends to require business persons seeking entry as professionals under the
Agreement to meet certain salary criteria. The United States and Singapore agree that such a
requirement does not constitute a violation under Chapter 11, Annex 11A, Section IV, paragraph
5(a) of the Agreement.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.

Sincerely,

Tkt 3. Noous

Robert B. Zoeflick



May 6, 2003

The Honorable

Ralph F. Ives

Assistant U.S. Trade Representative
for Asia, the Pacific and APEC Affairs
Office of the U.S. Trade Representative

Dear Mr. Ives:

This letter confirms that the United States and Singapore affirm their right to apply
prudential measures regarding the supply of insurance services. In this regard, the
Government of Singapore clarifies that, for prudential reasons, its commitments regarding
the cross-border supply of MAT intermediation by brokerages in Singapore paragraph
i(e) in Annex 10A is limited by the requirement that the US brokerages can only place
MAT insurance with US financial institutions. Singapore would remain open to
consulting on this issue.

Sincerely,

R

Tommy Koh
Ambassador-a*-1 nrge
Ministry of Foreign Affairs
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
OFFICE OF THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
’ WASHINGTON, D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorable

Tommy Koh
Ambassador-at-Large
Ministry of Foreign Affairs

Dear Ambassador Koh:

The United States acknowledges Singapore’s clarification on its commitments regarding
the cross-border supply of MAT intermediation by brokerages contained in your letter of

May 6, 2003.
ph F. Ives

Assistant U.S. Trade Representative
for Asia, the Pacific and APEC Affairs
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May 6, 2003

Mr. Ravi Menon

Assistant Managing Director

Complex Institutions Supervision Department
Prudential Supervision Group

Monetary Authority of Singapore

Dear Mr. Menon:

We have the honor to refer to the United States B Singapore Free Trade Agreement (the
“Agreement") signed at Washington, D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Agreement, the United States and Singapore (collectively, the
“Parties") discussed their approaches to regulation of non-insurance financial services. The
Parties agreed that the listing of non-conforming measures in Annex 10B of a Party will
reflect to a considerable degree that Party’s experience and practice in other international
agreements dealing with financial services. The Parties further agreed to attach no
significance to the mere fact that one Party has listed such a measure in its Annex 10B and the
other Party has not.

The Parties also agreed that, with respect to cross-border trade in non-insurance financial
services, including cross-border aspects of portfolio management, and without prejudice to
other means of prudential regulation, a Party may require the registration or authorization of
the relevant financial institution. The Parties similarly recognize that a Party may also impose
such prudential regulation with respect to cross-border trade in insurance services.

We have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.

We would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
government.

Sincerely,
/ il

Randal K. Quatles Ralph F. Ives
Assistant Secretary for International Affairs Assistant U.S. Trade Representative
U.S. Department of the Treasury for Asia, the Pacific and APEC Affairs

Office of the U.S. Trade Representative



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:
1 have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“I have the honor to confirm the following understanding reached by the United States
and Singapore with respect to the implementation of Chapter 11, Annex 11A of the
United States - Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”).

Annex 11A, Section IV, paragraph 6 of the Agreement allows a Party to maintain
procedures applicable to temporary entry of professionals, such as an attestation of
compliance with the Party’s labor and immigration laws. The United States intends to
require all business persons seeking entry as professionals to the United States under the
terms of the Agreement to present an attestation of compliance with certain labor and
immigration laws from an employer in the United States. This attestation will initially
have the same elements that are currently outlined in Section 212(n)(1)(A) - (D) of the
Immigration and Nationality Act, 1952, as amended (INA). The United States and
Singapore agree that neither requiring an attestation of compliance with U.S. labor or
immigration laws, nor requiring business persons seeking entry as professionals under the
Agreement to comply with the specific elements outlined in Section 212(n)(1)(A) - (D) of
the INA constitute a violation under Chapter 11, Annex 11A, Section I'V, paragraph 5(a)
of the Agreement.

Understanding that the Parties have agreed that changes to a Party’s laws, regulations or
procedures that do not unduly restrict the rights granted under the Agreement do not
violate the Agreement, it is the intention of Singapore to implement the commitments
made under Annex 11A under prevailing Singapore laws and procedures. These laws
currently are the Immigration Act and Immigration Regulations.

Singapore intends to require business persons seeking entry as professionals under the
Agreemerit to meet certain salary criteria. The United States and Singapore agree that
such a requirement does not constitute a violation under Chapter 11, Annex 11A, Section
IV, paragraph 5(a) of the Agreement.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.”
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I have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government and
constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

£

George Yeo
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

1 have the honor to refer to Article 15.26(a) (Status of Letter Exchanges) of the United
States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at Washington,
D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15), the
Government of the United States of America and the Government of Singapore
(collectively, the “Parties™) discussed the term “customary intemational law” generally
and with specific reference to Articles 15.5 (Minimum Standard of Treatment) and 15.6
(Expropriation). Based on those discussions, I have the honor to confirm the Parties’
shared understanding that customary international law results from a general and
consistent practice of States that they follow from a sense of legal obligation. With
regard to Article 15.5 (Minimum Standard of Treatment), the customary international law
minimum standard of treatment of aliens refers to all customary international law
principles that protect the economic rights and interests of aliens.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.

Sincerely,

Lkt £ Al

Robert B. Zogflick
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&

& ﬁl\ IR MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
N SINGAPORE
May 6, 200

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:

[ have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“I have the honor to refer to Article 15.26(d) (Status of Letter Exchanges) of the
United States - Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at
Washington, D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15),
the United States of America and Singapore (collectively, the “Parties”) discussed
the possibility of establishing a bilateral appellate mechanism to review awards
rendered by tribunals under that Chapter. Based on those discussions, | have the
honor to confirm the Parties’ shared understanding that, within three years after
the date of entry into force of this Agreement, the Parties shall consider whether
to establish a bilateral appellate body or similar mechanism to review awards
rendered under Article 15.25 (Awards) in arbitrations commenced after they
establish the appellate body or similar mechanism.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
the Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.”

I have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government
and constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

Loz

George Yeo
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
COWASHINGTON. D.C 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

1 have the honor to refer to the Article 15.26(b) (Status of Letter Exchanges) of the
United States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement™) signed at
Washington, D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15), the
United States and Singapore (collectively, the “Parties™) discussed Article 15.6.1
(Expropriation) in order to clarify and reaffirm its meaning. Based on those discussions,
I have the honor to confirm the Parties’ shared understanding that:

1. Article 15.6.1 (Expropriation) is intended to reflect customary international law
concerning the obligation of States with respect to expropriation.

2. - An action or a series of actions by a Party cannot constitute an expropriation
unless it interferes with a tangible or intangible property right or property interest in an
investment.

3. Article 15.6.1 (Expropriation) addresses two situations. The first is direct
expropriation, where an investment is nationalized or otherwise directly expropriated
through formal transfer of title or outright seizure.

4. The second situation addressed by Article 15.6.1 (Expropriation) is indirect
expropriation, where an action or series of actions by a Party has an effect equivalent to
direct expropriation without formal transfer of title or outright seizure.

(a) The determination of whether an action or series of actions by a Party, ina
specific fact situation, constitutes an indirect expropriation, requires a case-by-
case, fact-based inquiry that considers, among other factors:

i) the economic impact of the government action, although the fact
that an action or series of actions by a Party has an adverse effect on the
economic value of an investment, standing alone, does not establish that
an indirect expropriation has occurred;
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(i) the extent to which the government action interferes with distinct,
reasonable investment-backed expectations; and

(ili)  the character of the government action.
() Except in rare circumstances, nondiscriminatory regulatory actions by a
Party that are designed and applied to protect legitimate public welfare objectives,
such as public health, safety, and the environment, do not constitute indirect
expropriations.

1 have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.

1 would be grateful if you would confirm that this understanding is shz;.red by your
Government.

Sincerely,

et B Roetlens

Robert B. Zgellic



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:
I have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“I have the honor to refer to the Article 15.26(b) (Status of Letter Exchanges) of
the United States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at
Washington, D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15),
the United States and Singapore (collectively, the “Parties”) discussed Article
15.6.1 (Expropriation) in order to clarify and reaffirm its meaning. Based on
those discussions, I have the honor to confirm the Parties’ shared understanding
that:

1. Article 15.6.1 (Expropriation) is intended to reflect customary
international law concerning the obligation of States with respect to expropriation.

2. An action or a series of actions by a Party cannot constitute an
expropriation uniess it interferes with a tangible or intangible property right or
property interest in an investment.

3. Article 15.6.1 (Expropriation) addresses two situations. The first is direct
expropriation, where an investment is nationalized or otherwise directly
expropriated through formal transfer of title or outright seizure.

4. The second situation addressed by Article 15.6.1 (Expropriation) is
indirect expropriation, where an action or series of actions by a Party has an effect
equivalent to direct expropriation without formal transfer of title or outright
seizure.

(a) The determination of whether an action or series of actions by a
Party, in a specific fact situation, constitutes an indirect expropriation,
requires a case-by-case, fact-based inquiry that considers, among other
factors: :



251

(i) the economic impact of the government action, although
the fact that an action or series of actions by a Party has an adverse
effect on the economic value of an investment, standing alone,
does not establish that an indirect expropriation has occurred;

(i)  the extent to which the government action interferes with
distinct, reasonable investment-backed expectations; and

(ili)  the character of the government action.
(b) Except in rare circumstances, nondiscriminatory regulatory actions
by a Party that are designed and applied to protect Jegitimate public
welfare objectives, such as public health, safety, and the environment, do
not constitute indirect expropriations.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
the Agreement.

1 would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.”

1 have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government
and constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

s

George Yeo



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:

I have the honor to refer to Article 15.26(c) (Status of Letter Exchanges) of the United

States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at Washington, D.C.
on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15),
Singapore and the United States (collectively, the “Parties™) discussed Article 15.6
(Expropriation) and the Government of Singapore’s land acquisition law. Based on those
discussions, I have the honor to confirm the Parties’ shared understanding that:

1. Singapore has no plans to expropriate any land of an investor of the United States
or a covered investment. Singapore undertakes an obligation not to expropriate any land

of a U.S. investor or a covered investment for three years after the Agreement enters into
force.

2. There shall be recourse to the dispute settlement provisions of Chapters 15
(Investment) and 20 (Administrative and Dispute Settlement) of the Agreement if an
investor of the United States or the United States files a claim that Singapore has
breached the obligation in paragraph 1 of this letter. If Singapore is found to be in breach
of the obligation in paragraph 1 of this letter, Singapore commits to pay the fair market
value of the expropriated land, as provided in Article 15.6 (Expropriation).

3. Paragraph 2 of this letter shall not take effect until the date on which the first
claim is filed (under Articles 15.15 (Submission of a Claim to Arbitration) or 20.4
(Additional Dispute Settlement Procedures)) that alleges a breach of the obligation in
paragraph 1 of this letter after the Agreement enters into force.

4. In relation to expropriation by Singapore of land of an investor of the United
States or a covered investment, Article 15.6 (Expropriation) shall not take effect until
three years after the date of entry into force of the Agreement, unless prior to that time
Singapore is found to be in breach of the obligation in paragraph ! of this letter.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement,
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I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.

Sincerely,

e
eorge Yeo
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:
1 have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“I have the honor to refer to Article 15.26(c) (Status of Letter Exchanges) of the
United States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at
Washington, D.C. on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15),
Singapore and the United States of America and the Government of Singapore
(collectively, the “Parties™) discussed Article 15.6 (Expropriation) and the
Government of Singapore’s land acquisition law. Based on those discussions, I
have the honor to confirm the Parties’ shared understanding that:

1. Singapore has no plans to expropriate any land of an investor of the
United States or a covered investment. Singapore undertakes an obligation not to
expropriate any land of a U.S. investor or a covered investment for three years
after the Agreement enters into force.

2. There shall be recourse to the dispute settlement provisions of Chapters 15
(Investment) and 20 (Administrative and Dispute Settlement) of the Agreement if
an investor of the United States or the United States files a claim that Singapore
has breached the obligation in paragraph 1 of this letter. If Singapore is found to
be in breach of the obligation in paragraph 1 of this letter, Singapore commits to
pay the fair market value of the expropriated land, as provided in Article 15.6
(Expropriation).

3. Paragraph 2 of this letter shall not take effect until the date on which the
first claim is filed (under Articles 15.15 (Submission of a Claim to Arbitration) or
20.4 (Additional Dispute Settlement Procedures) that alleges a breach of the
obligation in paragraph 1 of this letter after the Agreement enters into force.

4. In relation to expropriation by Singapore of land of an investor of the
United States or a covered investment, Article 15.6 (Expropriation) shall not take
effect until three years after the date of entry into force of the Agreement, unless
prior to that time Singapore is found to be in breach of the obligation in paragraph
1 of this letter.
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I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
the Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.”

In light of the unique circumstances in which Singapore finds itself, I have the further
honor to confirm that this understanding is shared by my Government and constitutes an
integral part of the Agreement.

Sincerely,

YRS

Robert B. ZoeHick
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

1 have the honor to refer to Article 15.26(d) (Status of Letter Exchanges) of the United
States - Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement™) signed at Washington, D.C.,
on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15), the
United States of America and Singapore (collectively, the “Parties”) discussed the
possibility of establishing a bilateral appellate mechanism to review awards rendered by
tribunals under that Chapter. Based on those discussions, I have the honor to confirm the
Parties’ shared understanding that, within three years after the date of entry into force of
this Agreement, the Parties shall consider whether to establish a bilateral appellate body
or similar mechanism to review awards rendered under Article 15.25 (Awards) in
arbitrations commenced after they establish the appellate body or similar mechanism.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of the
Agreement.

1 would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.

Sincerely,

Lt B Fatit

Robert B. Zoeltick



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:
I have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“I have the honor to refer to Article 15.26(a) (Status of Letter Exchanges) of the
United States — Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) signed at
Washington, D.C., on May 6, 2003.

During the negotiation of the Investment Chapter of the Agreement (Chapter 15),
the Government of the United States of America and the Government of
Singapore (collectively, the “Parties™) discussed the term “customary
international law” generally and with specific reference to Articles 15.5
(Minimum Standard of Treatment) and 15.6 (Expropriation). Based on those
discussions, I have the honor to confirm the Parties’ shared understanding that
customary international law results from a general and consistent practice of
States that they follow from a sense of legal obligation. With regard to Article
15.5 (Minimum Standard of Treatment), the customary international law
minimum standard of treatment of aliens refers to all customary international law
principles that protect the economic rights and interests of aliens.

1 have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
the Agreement.

1 would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.” -

I have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government
and constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

Lo Yes

George Yeo
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

I have the honor to confirm the following with regard to the denial of benefits provisions set out
in Article 8.11(a), Article 15.11(a), and incorporated by reference in Article 10.1.2(a) of the
United States - Singapore Free Trade Agreement (the “Agreement”) between our two
Governments signed on this day.

United States legislation regarding the imposition of trade and economic sanctions against
foreign countries is set out in certain federal statutes passed by the United States Congress. The
United States wishes to clarify that such sanctions legislation does not impinge on Singapore’s
sovereign right to conduct its foreign policy nor does it prohibit companies of foreign countries
that are subject to U.S. sanctions from establishing themselves in Singapore.

The United States Department of Treasury’s Office of Foreign Assets Control (“OFAC”) and the
United States Department of Commerce’s Bureau of Industry and Security (“BIS™) administer
the principal U.S. trade and economic sanctions. OFAC administers and enforces economic and
trade sanctions against foreign countries, as well as entities and individuals identified on a list of
“Specially Designated Nationals”. BIS administers and enforces controls on exports and re-
exports of dual-use items to certain countries and entities for national security and foreign policy
reasons. In addition, individuals and companies subject to export restrictions are identified on
“Denied Persons” and “Denied Entities” lists. Comprehensive, up-to-date information on U.S.
economic and trade sanctions can be obtained through the OFAC and BIS websites and through
publications in the Federal Register.

Article 20.3 of the Agreement provides that either Party may request consultations with respect
to any matter that it considers might affect the operation of the Agreement, including how the
trade and economic sanctions of the other Party might affect the operation of the Agreement.

I trust that this letter provides the assurances that Singapore has sought with regard to the
Agreement’s denial of benefits provisions.

Sincerely,

Bohet B Y voltoan

Robert B. Zogdlick
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DEPARTMENT OF THE TREASURY
WASHINGTON, D.C.
May 6, 2003

UNDER SECRETARY

Mr. Koh Yong Guan

Managing Director

Monetary Authority of Singapore
10 Shenton Way

MAS Building

Singapore 079117

Dear Mr, Koh:

I am pleased that our governments have been able to reach agreement on the
following principles, with respect to Annex 15-A of the Free Trade Agreement between
our Governments signed on this day. It is the intent of both Parties that this letter provide
interpretative guidance for any dispute settlement panel that considers any issue
addressed in this letter, and that any such panel must decide such issues in accordance
with the principles contained herein.

First, without attempting to exhaustively define the term “substantially impede
transfers,” we agree, as a rebuttable presumption, that restrictive measures on outward
payments and transfers will be deemed not to substantially impede transfers, if they are
applied on a national treatment and most-favored-nation basis, are price-based, are not
confiscatory, do not effectively prohibit or ban transfers over any period of time,' do not
constitute a dual or multiple exchange rate practice, do not restrict the sale or conversion
of the assets to any other asset denominated in Singapore dollars, and do not otherwise
interfere with the investor’s ability to earn a market rate of return in Singapore on the
restricted assets. A measure will not be deemed to substantially impede transfers by
virtue of the fact that it relies on approval procedures for outward payments and transfers,
provided the approval procedures are based on objective and transparent rules, and
investors have an alternative means of making payments and transfers through a price-
based mechanism.

Second, if a measure is found to “substantially impede transfers,” the investor will
have the burden of proving the existence and extent of diminution in its asset value as a
consequence of the measure. If an investor can only speculate that the exchange rate
would have been more favorable on the date when it was prepared to transfer its funds
than when the funds were transferred, and Singapore presents evidence that the exchange
rate could have been even less favorable at that time had the measure not been imposed,
the investor has not met its burden of proof.

15-15p estrictive measures will be deemed not to effectively prohibit or ban transfers if a reasonable investor
could have made outward payments and transfers.



Third, if a measure substantially impedes transfers, it shall not prevent investors
from earning a market rate of return in Singapore on any restricted assets. The investor,
in turn, is obligated to mitigate damages, and cannot recover to the extent it was afforded
a reasonable opportunity to mitigate its losses. Moreover, so long as Singapore has
afforded investors a reasonable opportunity to mitigate their losses by investing in other
Singapore dollar denominated assets during the first year that transfers of any assets are
restricted, investors will not be able to recover their alleged opportunity costs from
forgoing alternative investments.

I appreciate your assistance and that of your staff in resolving this issue.

Sincerely,

Jobin B. Taylor
./j} der Secretary for International Affairs



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:

In connection with the signing on this date of the United States - Singapore Free Trade
Agreement (the “Agreement”), I have the honor to confirm the understanding reached, by
our two Governments, in relation to Chapter 16 (Intellectual Property Rights) of the
Agreement as follows:

1. (a) ‘With respect to criminal proceedings authorized under Section 336 (4) and
(7) of the Criminal Procedural Code (Chapter 68), Singapore agrees that a
right holder and/or its representative(s):

@) shall be required to indemnify the Government only against

compensation, costs, or expenses that are actually incurred

_ or paid by the Government by reason of misrepresentations,

and negligent or malicious acts or omissions by the right

holder and/or its representative(s) in connection with such
criminal proceedings; and

(ii) shall be entitled to make application under Section
401(1)(a) of the Criminal Procedure Code (Chapter 68) for
an order for the payment by the accused persons of the
costs arising from their prosecution where prosecution has
resulted in a conviction arising from a full trial and if this
has been approved by the Public Prosecutor, who will give
serious consideration to the submission.

(b)  Inthe declaration made by the right holder or its representative to the
Singapore Police Force as to disclosure of information pertaining to
criminal raids, he or she shall only be required to declare, to the best of
their knowledge, that information of such raids has not been disclosed by
them to any unanthorized person.
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2. Concerning the manufacture of optical discs, Singapore agrees to give effect to
the following:

(a) License:

1) No person shall manufacture in Singapore optical discs, including
master discs or stampers used in the manufacture of discs, unless
he holds a valid license to do so;

(i) No licensee shall manufacture optical discs in any location other
than the licensed premises; and

(iii)  In granting a license, the competent authority shall assign to the
licensee a manufacturer’s code (such as the source identification
(SID) code currently deployed by optical media industries), and
may impose such other conditions as it thinks fit.

(b)  Register: The competent authority shall establish and maintain a register
of the licenses granted, which shall be available for public inspection.

() Manufacturer's Code:

@) Every licensee shall ensure that each optical disc manufactured is
marked with the manufacturer's code endorsed on his license;' and

(i) The standard for marking manufacturer's codes on optical discs
shall include both a mould code and a mastering code. Every
mould must be engraved with 2 mould code and every Laser Beam
Recorder must be hardwired with a mastering code such that every
master/stamper and every disc produced will bear markings
identifying the source.

(d) Records: Every licensee shall maintain complete and accurate records of
orders received, customers, suppliers, equipment, and discs manufactured. In
addition, every licensee shall keep records on the quantity of optical disc grade
polycarbonate received on the licensed premises, the quantity of such material
being used for the manufacture of optical discs, the quality of such material heing
disposed in other manner, and the manner of disposal.

(e) Inspections: The competent authority shall carry out regular inspections
without prior notice to ensure that the regulations and the conditions of the license
are complied with, and shall be permitted to seize any items - including
equipment - if there is a breach of the regulations or the conditions of the license.

! Singapore may provide an exception to this obligation in those cases where each
right holder that has a right in the content to be contained on an optical disc expressly
requests that no manufacturer’s code be marked on the optical disc. Singapore shall
provide that before executing such request, the manufacturer shall verify, including
through contact with the right holder or its representatives, that any person making such a
request owns the rights in question.
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Every licensee shall produce its records for and permit inspection by the
competent authorities at any time.

) Exemplars of Discs: Every licensee shall provide exemplars of discs from
each of its manufacturing lines to law-enforcement authorities and right-holder
organizations, and permit inspection by right-holder organizations.

() Offenses: A person who contravenes the obligations of the regulation or
breaches any condition of the license shall be liable for a fine or imprisonment, or
both. Except for minor violations, all equipment seized shall be forfeited and any
license granted shall be revoked.

(h) Licensing: Singapore shall provide for a system of automatic licensing for
the import into or the export from Singapore of “stampers” and “masters” and
manufacturing equipment used in connection with the production of optical discs.

3. Pursuant to Article 148 of the Singapore Copyright Act (Cap 63), 1987, as
amended, Singapore will discontinue the operation of the compulsory licenses established
in Articles 143 through 148 of the Act.

4. Singapore and the United States agree that nothing in paragraphs 1, 2, and 4(c) of
Article 16.8 (Certain Regulated Products) shall affect (1) the authority of Singapore to
grant an import license for a pharmaceutical product that is in all respects the same as a
pharmaceutical product for which a product license (i.e., marketing approval) has been
granted, or (2) any exclusive right conferred by a patent in each Party fora
pharmaceutical product for which a product license has been granted, should such a
patent subsist.

S. With respect to the last sentence in Article 16.9.6 setting forth the obligation to
provide for a presumption of subsistence of copyright, Singapore is permitted to
implement the obligation with respect to civil cases by providing that if the defendant
does not put subsistence of copyright in issue in good faith, subsistence shall stand as
proved. If the defendant puts subsistence in issue in good faith, then the plaintiff will be
permitted to file an affidavit attesting to the facts of subsistence and, at that point, such
subsistence will be presumed, in the absence of proof to the contrary, and without the
need for the affiant to be present in court unless the court deems it necessary to order
otherwise.

6. To the extent that Singapore permits parallel importation of patented
pharmaceutical products without the authorization of the manufacturer, Singapore will
have legislation or regulations in place to ensure compliance with product identity, safety,
quality, integrity, manufacturing practices, and other relevant requirements related to
health and safety. The government shall have adequate provisions for enforcing such
requirements.
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7. Nothing in this Agreement shall require Singapore to restrict the importation or
domestic sale of a device that does not render effective a technological measure whose
sole purpose is to control market segmentation for legitimate copies of motion pictures,
and is not otherwise a violation of law.

1 have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of this
Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.

Sincerely,

o,

George Yeo
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo;
1 have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as follows:

“In connection with the signing on this date of the United States - Singapore Free
Trade Agreement (the “Agreement”), | have the honor to confirm the
understanding reached, by our two Governments, in relation to Chapter 16
(Intellectual Property Rights) of the Agreement as follows:

I. (a) With respect to criminal proceedings authorized under Section 336
(4) and (7) of the Criminal Procedural Code (Chapter 68),
Singapore agrees that a right holder and/or its representative(s):

@) shall be required to indemnify the Government only against
compensation, costs, or expenses that are actually incurred
or paid by the Government by reason of misrepresentations,
and negligent or malicious acts or omissions by the right
holder and/or its representative(s) in connection with such
criminal proceedings; and

(iiy  shall be entitled to make application under Section
401(1)(a) of the Criminal Procedure Code (Chapter 68) for
an order for the payment by the accused persons of the
costs arising from their prosecution where prosecution has
resulted in a conviction arising from a full trial and if this
has been approved by the Public Prosecutor, who will give
serious consideration to the submission.

(b) In the declaration made by the right holder or its representative to
the Singapore Police Force as to disclosure of information
pertaining to criminal raids, he or she shall only be required to
declare, to the best of their knowledge, that information of such
raids has not been disclosed by them to any unauthorized person.
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2. Concerning the manufacture of optical discs, Singapore agrees to give
effect to the following:

(a) License:
(i) No person shall manufacture in Singapore optical discs,
including master discs or stampers used in the manufacture of
discs, unless he holds a valid license to do so;
(ii)  No licensee shall manufacture optical discs in any location
other than the licensed premises; and
(iii)  In granting a license, the competent authority shall assign
to the licensee a manufacturer's code (such as the source
identification (SID) code currently deployed by optical media
industries), and may impose such other conditions as it thinks fit.

(b) Register: The competent authority shall establish and maintain a
register of the licenses granted, which shall be available for public
inspection.

©) Manufacturer's Code:
@) Every licensee shall ensure that each optical disc
manufactured is marked with the manufacturer's code endorsed on
his ficense;” and
(i) The standard for marking manufacturer's codes on optical
discs shall include both a mould code and a mastering code. Every
mould must be engraved with a mould code and every Laser Beam
Recorder must be hardwired with a mastering code such that every
master/stamper and every disc produced will bear markings
identifying the source.

(d) Records: Every licensee shall maintain complete and accurate
records of orders received, customers, svppliers, equipment, and discs
manufactured. In addition, every licensee shall keep records on the
quantity of optical disc grade polycarbonate received on the licensed
premises, the quantity of such material being used for the manufacture of
optical discs, the quality of such material being disposed in other manner,
and the manner of disposal.

2 Singapore may provide an exception to this obligation in those cases where each
right holder that has a right in the content to be contained on an optical disc expressly
requests that no manufacturer’s code be marked on the optical disc. Singapore shall
provide that before executing such request, the manufacturer shall verify, including
through contact with the right holder or its representatives, that any person making such a
request owns the rights in question.
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(e) Inspections: The competent authority shall carry out regular
inspections without prior notice to ensure that the regulations and the
conditions of the license are complied with, and shall be permitted to seize
any items - including equipment - if there is a breach of the regulations or
the conditions of the license. Every licensee shall produce its records for
and permit inspection by the competent authorities at any time.

H Exemplars of Discs: Every licensee shall provide exemplars of
discs from each of its manufacturing lines to law-enforcement authorities
and right-holder organizations, and permit inspection by right-holder
organizations.

(2) Offenses: A person who contravenes the obligations of the
regulation or breaches any condition of the license shall be liable for a fine
or imprisonment, or both. Except for minor violations, all equipment
seized shall be forfeited and any license granted shall be revoked.

(h) Licensing: Singapore shall provide for a system of automatic
licensing for the import into or the export from Singapore of “stampers”
and “masters” and manufacturing equipment used in connection with the
production of optical discs.

3. Pursuant to Article 148 of the Singapore Copyright Act (Cap 63), 1987, as
amended, Singapore will discontinue the operation of the compulsory licenses
established in Articles 143 through 148 of the Act.

4. Singapore and the United States agree that nothing in paragraphs 1, 2, and
4(c) of Article 16.8 (Certain Regulated Products) shall affect (1) the authority of
Singapore to grant an import license for a pharmaceutical product that is in all
respects the same as a pharmaceutical product for which a product license (i.e.,
marketing approval) has been granted, or (2) any exclusive right conferred by a
patent in each Party for a pharmaceutical product for which a product license has
been granted, should such a patent subsist.

5. With respect to the last sentence in Article 16.9.6 setting forth the
obligation to provide for a presumption of subsistence of copyright, Singapore is
permitted to implement the obligation with respect to civil cases by providing that
if the defendant does not put subsistence of copyright in issue in good faith,
subsistence shall stand as proved. If the defendant puts subsistence in issue in
good faith, then the plaintiff will be permitted to file an affidavit attesting to the
facts of subsistence and, at that point, such subsistence will be presumed, in the
absence of proof to the contrary, and without the need for the affiant to be present
in court unjess the court deems it necessary to order otherwise.

6. To the extent that Singapore permits parallel importation of patented
pharmaceutical products without the authorization of the manufacturer, Singapore
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will have legislation or regulations in place to ensure compliance with product
identity, safety, quality, integrity, manufacturing practices, and other relevant
requirements related to health and safety. The government shall have adequate
provisions for enforcing such requirements.

7. Nothing in this Agreement shall require Singapore to restrict the
importation or domestic sale of a device that does not render effective a
technological measure whose sole purpose is to control market segmentation for
legitimate copies of motion pictures, and is not otherwise a violation of law.

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
this Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your
Government.”

I have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government
and constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

Kbt B A\t

Robert B. Zgellig



MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
SINGAPORE

May 6, 2003

The Honorable
Robert B. Zoellick
United States Trade Representative

Dear Ambassador Zoellick:

In connection with the signing on this date of the United States - Singapore Free Trade
Agreement (the “Agreement”), I have the honor to confirm the understanding reached, by our
two Governments, in relation to Chapter 16 (Intellectual Property Rights) of the Agreement as
follows:

In meeting the obligations of Article 16.9:22(ix), the Government of Singapore agrees to adopt
requirements for: (a) effective written notice to service providers with respect to materials that
are claimed to be infringing and (b) effective written counter-notification by those whose
material is removed or disabled and who claim that it was disabled through mistake or
misidentification, as set forth below. Substantial compliance with the elements listed below shall
be deemed to be effective written notice or counter-notification.

(a) Model of an effective notice, by a copyright' owner or person authorized to act on behalf of
an owner of an exclusive right, to a service provider’s publicly designated rc-:presentative2

In order for a notice to a service provider to be compliant with Article 16.9.22(ix), it must be a
written or electronic communication that includes substantially the following items:

1. The identity, address, telephone number and electronic mail address of the
complaining party (or its authcrized agent);

2. Information that is reasonably sufficient to enable the service provider to identify
the copyrighted work(s)® claimed to have been infringed;

! All references to copyright in this letter are understood to include related rights, and all
references to works are understood to include the subject matter of related rights.

2 1tis understood that a representative is publicly designated to receive notification on behalf of a
service provider if the representative's name, physical and electronic address, and telephone number are
posted on a publicly accessible portion of the service provider's website, and also in a public register
publicly accessible through the Internet or such other form or manner appropriate for Singapore.

if multiple copyrighted works at, or linked to from, a single online site on a system or network
controlled or operated by or for the service provider are covered by a single notification, a representative
list of such works at, or linked to from, that site may be provided.
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3. Information that is reasonably sufficient to permit the service provider to identify
and locate the material that is residing on a system or network controlled or operated by it
or for it, that is claimed to be infringing or to be the subject of infringing activity and that
is to be removed or access to which is to be disabled“;

4. Statement that the complaining party has a good faith belief that use of the
material in the manner complained of is not authorized by copyright owner, its agent or

the law;
5. Statement that the information in the notice is accurate;
6. Statemnent with sufficient indicia of reliability5 (such as a statement under penalty

of perjury or equivalent legal sanctions) that the complaining party is the owner of an
exclusive right that is allegedly infringed or is authorized to act on the owner's behalf;
and

7. The signature of the person giving notice.®

(b) Model of an Effective Counter-Notification by a Subscriber’ Whose Material Was Removed
or Disabled as a Result of Mistake or Misidentification of Material

In order for a counter-notification to a service provider to be compliant with Article 16.9.22 (b)
(ix), it must be written or electronic communication that includes substantially the following
itemns:

1. The identity, address, telephone number and electronic mail address of the
subscriber;

2. Identification of the material that has been removed or to which access has been
disabled;

* In the case of notices regarding an information location tool pursuant to paragraph (b)(i)(D) of
Article 16.9.22 information provided must be reasonably sufficient to permit the service provider to locate
the reference or link residing on a system or network controlled or operated by or for it, except that in the
case of a notice regarding a substantial number of references or links at a single online site residing on a
system or network controlled or operated by or for the service provider, a representative list of such
references or links at the site may be provided, if accompanied by information sufficient to permit the
service provider to locate the references or finks.

> To satisfy this requirement the process to be established shall not be costly or cumbersome. An
appropriate electronic mechanism shall be used or incorporated in this process.

6 . . . L . . .
A signature transmitted as part of an electronic communication satisfies this requirement.

7 Al references to “subscriber” in this letter refer to the person whose material has been removed
or disabled by a service provider as a result of an effective notice described in paragraph (a) of this letter.
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3. Location at which the material appeared before it was removed or access to it was
disabled;
4. Staternent with sufficient indicia of reliability (such as a statement under penalty

of perjury or equivalent legal sanctions) that the subscriber is the supplier of the material
and has a good faith belief that the material was removed or disabled as a result of
mistake or misidentification of the material;

5. Staternent that the subscriber agrees to be subject to orders of any court that has
jurisdiction over the place where the subscriber’s address is located, or if that address is
located outside of the Party’s territory, any other court with jurisdiction over any place in
the Party’s territory in which the service provider may be found, and in which a copyright
infringement suit could be brought with respect to the alleged infringement;

6. Statement that the subscriber will accept service of process in any such suit; and
7. The signature of the subscriber.®

1 have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of this
Agreement.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by your Government.
Sincerely,

Lo

George Yeo

A signature transmitted as part of an electronic communication satisfies this requirement.
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNJITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C. 20508

May 6, 2003

The Honorable
George Yeo
Minister for Trade and Industry

Dear Minister Yeo:

I have the honor to confirm receipt of your letter, which reads as féllows:

“In connection with the signing on this date of the United States - Singapore Free
Trade Agreement (the “Agreement”), I have the honor to confirm the
understanding reached, by our two Governments, in relation to Chapter 16
(Intellectual Property Rights) of the Agreement as follows:

In meeting the obligations of Article 16.9:22(ix), the Government of Singapore
agrees to adopt requirements for: (a) effective written notice to service providers
with respect to materials that are claimed to be infringing and (b) effective written
counter-notification by those whose material is removed or disabled and who
claim that it was disabled through mistake or misidentification, as set forth below.
Substantial compliance with the elements listed below shall be deemed to be
effective written notice or counter-notification.

(a) Model of an effective notice, by a copyright' owner or person authorized to act
on behalf of an owner of an exclusive right, to a service provider's publicly
designated representative2

In order for a notice to a service provider to be compliant with Article 16.9.22(ix),
it must be a written or electronic communication that includes substantially the
following items:

1. The identity, address, telephone number and electronic mail
address of the complaining party (or its authorized agent);

! All references to copyright in this letter are understood to include related rights, and all

references to works are understood to include the subject matter of related rights.

2 Itis understood that a representative is publicly designated to receive notification on

behalf of a service provider if the representative’s name, physical and electronic address, and
telephone number are posted on a publicly accessible portion of the service provider's website,
and also in a public register publicly accessible through the Internet or such other form or manner
appropriate for Singapore.
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2. Information that is reasonably sufficient to enable the service
provider to identify the copyrighted work(s)® claimed to have been
infringed;

3. Information that is reasonably sufficient to permit the service
provider to identify and locate the material that is residing on a system or
network controlled or operated by it or for it, that is claimed to be
infringing or to be the subject of infringing activity and that is to be
removed or access to which is to be disabled;*

4. Statement that the complaining party has a good faith belief that
use of the material in the manner complained of is not authorized by
copyright owner, its agent or the law;

5. Statement that the information in the notice is accurate;

6. Statement with sufficient indicia of reliability® (such as a statement
under penalty of perjury or equivalent legal sanctions) that the
complaining party is the owner of an exclusive right that is allegedly

infringed or is authorized to act on the owner's behalf; and

7. The signature of the person giving notice.®

3 If multiple copyrighted works at, or linked to from, a single online site on a system or
network controlled or operated by or for the service provider are covered by a single notification,
a representative list of such works at, or linked to from, that site may be provided.

* In the case of notices regarding an information location tool pursuant to paragraph
(b)(i)(D) of Article 16.9.22 information provided must be reasonably sufficient to permit the
service provider to locate the reference or link residing on a system or network controlled or
operated by or for it, except that in the case of a notice regarding a substantial number of
references or links at a single online site residing on a system or network controlled or operated
by or for the service provider, a representative list of such references or links at the site may be
provided, if accompanied by information sufficient to permit the service provider to locate the
references or links.

*To satisfy this requirement the process to be established shall not be costly or
cumbersome. An appropriate electronic mechanism shall be used or incorporated in this process.

6 . . . - . .
A signature transmitted as part of an electronic communication satisfies this
requirement.
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{b) Model of an Effective Counter-Notification by a Subscriber’ Whose Material
Was Removed or Disabled as a Result of Mistake or Misidentification of Material

In order for a counter-notification to a service provider to be compliant with
Article 16.9.22 (b) (ix), it must be written or electronic communication that
includes substantially the following items:

1. The identity, address, telephone number and electronic mail
address of the subscriber;

2. Identification of the material that has been removed or to which
access has been disabled;

3. Location at which the material appeared before it was removed or
access to it was disabled;

4. Statement with sufficient indicia of reliability (such as a statement
under penalty of perjury or equivalent legal sanctions) that the subscriber

is the supplier of the material and has a good faith belief that the material

was removed or disabled as a result of mistake or misidentification of the

material;

5. Statement that the subscriber agrees to be subject to orders of any
court that has jurisdiction over the place where the subscriber’s address is
located, or if that address is located outside of the Party’s territory, any
other court with jurisdiction over any place in the Party's territory in
which the service provider may be found, and in which a copyright
infringement suit could be brought with fespect to the alleged
infringement;

6. Statement that the subscriber will accept service of process in any
such suit; and

7. The signature of the subscriber.®

I have the honor to propose that this understanding be treated as an integral part of
this Agreement.

7 Al references to “subscriber” in this letter refer to the person whose material has been
removed or disabled by a service provider as a result of an effective notice described in paragraph
{(a) of this letter. :

A signature transmitted as part of an electronic communication satisfies this
requirement.
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I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared hy your
Government.”

I have the further honor to confirm that this understanding is shared by my Government
and constitutes an integral part of the Agreement.

Sincerely,

Zit 8 el

Robert B. Zoelligk
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SCHEDULE OF THE UNITED STATES

Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

Atomic Energy

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)

Central

Atomic Energy Act of 1954, 42 U.S.C. §§ 2011 et seq.

Investment

A license issued by the United States Nuclear Regulatory
Commission is required for any person in the United States to
transfer or receive in interstate commerce, manufacture, produce,
transfer, use, import or export any nuclear “utilization or production
facilities™ for commercial or industrial purposes. Such a license
may not be issued to any entity known or believed to be owned,
controlled or dominated by an alien, a foreign corporation or a
foreign government (42 U.S.C. §§ 2133(d)). A license issued by the
United States Nuclear Regulatory Commission is also required for
nuclear "utilization and production facilities" for use in medical
therapy or for research and development activities. The issuance of
such a license to any entity known or believed to be owned,
controlled or dominated by an alien, a foreign corporation or a
foreign government is also prohibited (42 U.S.C. § 2134(d)).

8A-United States-1



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

279

Business Services

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)

Local Presence (Atticle 8.6)

Central

Export Trading Company Act of 1982, 15 US.C. §§ 4011-4021
15 C.F.R. Part 325

Cross-Border Services

Title III of the Export Trading Company Act of 1982 authorizes the
Secretary of Commerce to issue "certificates of review" with
respect to export conduct. The Act provides for the issuance of a
certificate of review where the Secretary determines, and the
Attorney General concurs, that the export conduct specified in an
application will not have the anticompetitive effects proscribed by
the Act. A certificate of review limits the liability under federal
and state antitrust laws in engaging in the export conduct certified.

Only a "person" as defined by the Act can apply for a certificate of
review. "Person" means "an individual who is a resident of the
United States; a partnership that is created under and exists pursuant
to the laws of any State or of the United States; a State or local
government entity; a corporation, whether organized as a profit or
nonprofit corporation, that is created under and exists pursuant to
the laws of any State or of the United States; or any association or
combination, by contract or other arrangement, between such
persons."

A foreign national or enterprise may receive the protection
provided by a certificate of review by becoming a "member" of a
qualified applicant. The regulations define "member" to mean "an
entity (U.S. or foreign) that is seeking protection under the
certificate with the applicant. A member may be a partner in a
partnership or a joint venture; a shareholder of a corporation; or a
participant in an association, cooperative, or other form of profit or
nonprofit organization or relationship, by contract or other
arrangement.”

8A-United States-2



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

280

Business Services

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)

Central

Export Administration Act of 1979, as amended, 50 U.S.C. app.
2401-2420. ’

International Emergency Economic Powers Act, 50 U.S.C. 1701-
1706.

Export Administration Regulations, 15 C.F.R. Parts 730 through
774.

Cross-Border Services

With some limited exceptions, exports and reexports of
commodities, software and technology subject to the Export
Administration Regulations require a license from the Bureau of
Industry and Security, U.S. Department of Commerce (BIS). Certain
activities of U.S. persons, wherever located, also require a ticense
from BIS. An application for a license must be made by a person in
the United States.

In addition, release of controlled technology to a foreign national in
the United States is deemed to be an export to the home country of
the foreign national and requires the same written authorization from
BIS as an export from the territory of the United States.

8A-United States-3
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Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

281

Mining

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)

Central
Mineral Lands Leasing Act of 1920, 30 U.S.C. Chapter 3A

10U.8.C. § 7435

Investment

Under the Mineral Lands Leasing Act of 1920, aliens and foreign
corporations may not acquire rights-of-way for oil or gas pipelines,
or pipelines carrying products refined from oil and gas, across on-
shore federal lands or acquire leases or interests in certain minerals
on on-shore federal lands, such as coal or oil. Non-U.S. citizens
may own a 100 percent interest in a domestic corporation that
acquires a right-of-way for oil or gas pipelines across on-shore
federal lands, or that acquires a lease to develop mineral resources
on on-shore federal lands, unless the foreign investor's home
country denies similar or like privileges for the mineral or access in
question to U.S. citizens or corporations, as compared with the
privileges it accords to its own citizens or corporations or to the
citizens or corporations of other countries (30 U.S.C. §§ 181,
185(a)).

Nationalization is not considered to be denial of similar or like
privileges.

Foreign citizens, or corporations controlled by them, are restricted
from obtaining access to federal leases on Naval Petroleum
Reserves if the laws, customs or regulations of their country deny
the privilege of leasing public lands to citizens or corporations of
the United States (10 U.S.C. § 7435).

8A-United States-4



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

282

All Sectors

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Central

22 U.S.C. §§ 2194 and 2198(c)

Investment
The Overseas Private Investment Corporation insurance and loan

guarantees are not available to certain aliens, foreign enterprises or
foreign-controlled domestic enterprises.

8A-United States-5



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

283

Air Transportation

National Treatment {Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Senior Management and Boards of Directors (Article 15.9)

Central

49 U.S.C. Subtitle VII, Aviation Programs
14 C.F. R. Part 297 (foreign air freight forwarders); 14 C.F.R. Part
380, Subpart E (registration of foreign (passenger) charter operators

Investment

Only air carriers that are "citizens of the United States" may operate
aircraft in domestic air service (cabotage) and may provide
international scheduled and non-scheduled air service as U.S. air
carriers.

U.S. citizens also have blanket authority to engage in indirect air
transportation activities (air freight forwarding and passenger
charter activities other than as actual operators of the aircraft). In
order to conduct such activities, non-U.S. citizens must obtain
authority from the Department of Transportation. Applications for
such authority may be rejected for reasons relating to the failure of
effective reciprocity, or if the Department of Transportation finds
that it is in the public interest to do so.

Under 49 U.S.C. § 40102(15), a "citizen of the United States"
means:

(a) an individual who is a U.S. citizen;

(b) a partnership in which each member is a U.S. citizen; or

<) a U.S. corporation of which the president and at least two-
thirds of the board of directors and other managing officers
are U.S. citizens, and at least 75 percent of the voting
interest in the corporation is owned or controlied by U.S.
citizens.

In addition, this statutory requirement has historically been
interpreted by the Department of Transportation (and the Civil

8A-United States-6
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Aeronautics Board before it) to require that an air carrier in fact be
under the actual control of U.S. citizens. The Department of
Transportation makes this determination on a case-by-case basis,
and has provided guidance as to certain lines of demarcation, For
example, total foreign equity investment of up to 49 percent (with a
maximum of 25 percent being voting stock), by itself, is not
construed as indicative of foreign control. See Department of
Transportation Order 91-1-41, January 23, 1991.

8A-United States-7



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

285

Alir Transportation

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)

Senior Management and Boards of Directors (Article 5.9)

Central

49 U.S.C., Subtitle VII, Aviation Programs
49 U.S.C. §41703

14 C.F.R. Part 375

As qualified by paragraph 2 of the Description element
Cross-Border Services

1. Authorization from the Department of Transportation is
required for the provision of specialty air services in the territory of
the United States.™

Investment

2. "Foreign civil aircraft" require authority from the
Department of Transportation to conduct specialty air services in
the territory of the United States. "Foreign civil aircraft" are
aircraft of foreign registry or aircraft of U.S. registry that are
owned, controlled or operated by persons who are not citizens or
permanent residents of the United States (14 C.F.R. § 375.1). Under
49 U.S.C. § 40102(15), a "citizen of the United States" means:

(a) an individual who is a U.S. citizen;

(b) a partnership in which each member is a U.S. citizen; or

(c) a U.S. corporation of which the president and at least two-
thirds of the board of directors and other managing officers
are U.S. citizens, and at least seventy-five percent of the

voting interest in the corporation is owned or controlled by
U.S. citizens.

8A-United States-8
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In addition, this statutory requirement has historically been
interpreted by the Departiment of Transportation (and the Civil
Aeronautics Board before it} to require that an air carrier in fact be
under the actual control of U.S. citizens. The Department of
Transportation makes this determination on a case-by-case basis,
and has provided guidance as to certain lines of demarcation. For
example, total foreign equity investment of up to 49 percent (with a
maximum of 25 percent being voting stock), by itself, is not
construed as indicative of foreign control. See Department of
Transportation Order 91-1-41, January 23, 1991,

* A person of Singapore will be able to to obtain such an

authorization given Singapore’s acceptance of the definition of
specialty air in the Cross-Border Services Chapter.

8A-United States-9
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Sector: Transportation Services - Customs Brokers

Obligations Concerned: National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)

Level of Government: Central
Measures: 19 U.S.C. § 1641(b)
Description: Cross-Border Services and Investment

A customs broker's license is required to conduct customs business
on behalf of another person. Only U.S. citizens may obtain such a
license. A corporation, association or partnership established
under the law of any state may receive a customs broker's license if
at least one officer of the corporation or association, or one member
of the partnership, holds a valid customs broker's license.

8 A-United States-10



Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

288

All Sectors

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)

Central

Securities Act of 1933, 15 U.S.C. §§ 77C(b), 771, 77g, 77h, 77j and
T7s(a)

17 CE.R. §§ 230.251 and 230.405

Securities Exchange Act of 1934, 15 U.S.C. §§ 781, 78m, 780(d)
and 78w(a)

17 C.F.R. § 240.12b-2

Investment

Foreign firms, except for certain Canadian issuers, may not use the
small business registration forms under the Securities Act of 1933
to register public offerings of securities or the small business

registration forms under the Securities Exchange Act of 1934 to
register a class of securities or file annual reports.
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Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

289

Communications - Radiocommunications
National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Central

47U.8.C. §310
Foreign Participation Order 12 FCC Red 23841 (1997)

Investment
The United States reserves the right to restrict ownership of radio
licenses in accordance with the above statutory and regulatory

provisions. Radiocommunications consists of all communications
by radio, including broadcasting.
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Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

290

Professional Services - Patent Attorneys, Patent Agents, and Other
Practice before the Patent and Trademark Office

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)

Central

35 U.S.C. Chapter 3 {practice before the U.S. Patent and Trademark
Office)

37 C.F.R. Part 10 (representation of others before the U.S. Patent
and Trademark Office)

Cross-Border Services

As a condition to be registered to practice for others before the U.S.
Patent and Trademark Office (USPTO):

(a)  apatent attorney must be a U.S. citizen or an alien lawfully
residing in the United States (37 C.F.R. § 10.6(a})x

(b)  apatent agent must be a U.S. citizen, an alien lawfully
residing in the United States or a non-resident who is
registered to practice in a country that permits patent agents
registered to practice before the USPTO to practice in that
country ; the latter is permitted to practice for the limited
purpose of presenting and prosecuting patent applications of
applicants located in the country in which he or she resides
(37 CFR. § 10.6(c)); and

(c) a practitioner in trademark and non-patent cases must be an
attorney licensed in the United States, a "grandfathered”
agent, an attorney licensed to practice in a country that
accords equivalent treatment to attorneys licensed in the
United States, or an agent registered to practice in such a
country; the latter two are permitted to practice for the
limited purpose of representing parties located in the
country in which he or she resides (37 C.F.R. § 10.14(a)-
{c)).
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Sector:

Obligations Concerned:

Level of Government:

Measures:

Description:

291

All Sectors

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and [5.4)
Local Presence (Article 8.6)

Performance Requirements (Article 15.8)

Senior Management and Boards of Directors (Article 15.9)

Regional

All existing non-conforming measures of all states of the United
States, the District of Columbia, and Puerto Rico

Investment and Cross-Border Services
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Sector: All
Obligations Concerned: Market Access (Article 8.5)

Description: Investment and Cross-Border Services

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure that is not inconsistent with the United States’ obligations
under Article XVI of the General Agreement on Trade in Services.
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Sector:
Obligations Concerned:

Description:

293

All
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)

Investment and Cross-Border Services

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure that accords differential treatment to countries under any
bilateral or multilateral international agreement in force or signed
prior to the date of entry into force of this Agreement.

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure that accords differential treatment to countries under any
international agreement in force or signed after the date of entry into
force of this Agreement involving:

(a) aviation;

(b) fisheries; or

(c) maritime matters, including salvage.
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ANNEX 8B
SCHEDULE OF UNITED STATES

Sector: Communications
Obligations Concerned: Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)

Description: Cross-Border Services and Investment

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure that accords differential treatment to persons of other
countries due to application of reciprocity measures or through
international agreements involving sharing of the radio spectrum,
guaranteeing market access or national treatment with respect to
the one-way satellite transmission of directto-home (DTH) and
direct broadcasting satellite (DBS) television services and digital
audio services.
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Sector:

Obligations Concerned:

Description:

295

Communications - Cable Television

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)

Most-Favored -Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Local Presence (Articie 8.6)

Senior Management and Boards of Directors (Article 15.9)

Investment and Cross-Border Services

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure that accords equivalent treatment to persons of any
country that limits ownership by persons of thie United States in an
enterprise engaged in the operation of a cable television system in
that country.
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Sector:

Obligations Concerned:

Description:

296

Social Services

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)

Performance Requirements (Article 15.8)

Senior Management and Boards of Directors (Article 15.9)

Cross-Border Services and Investment

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure with respect to the provision of law enforcement and
correctional services, and the following services to the extent they
are social services established or maintained for a public purpose:
income security or insurance, social security or insurance, social
welfare, public education, public training, health, and child care.
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Sector:

Obligations Concerned:

Description:

Existing Measures:

297

Minority Affairs

National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)

Local Presence (Article 8.6}

Performance Requirements (Article 15.8)

Senior Management and Boards of Directors (Article 15.9)

Cross-Border Services and Investment

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure according rights or preferences to socially or
economically disadvantaged minorities, including corporations
organized under the laws of the State of Alaska in accordance with
the Alaska Native Claims Settlement Act.

Alaska Native Claims Settlement Act, 43 U.S.C. §§ 160! et seq.
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Sector: Transportation

Obligations Concerned:  National Treatment (Articles 8.3 and 15.4)
Most-Favored-Nation Treatment (Articles 8.4 and 15.4)
Local Presence (Article 8.6)
Performance Requirements (Article 15.8)
Senior Management and Boards of Directors {Article 13.9)

Description: Cross-Border Services and Investment

The United States reserves the right to adopt or maintain any
measure refating to the provision of maritime transportation
services and the operation of U.S.-flagged vessels, including the
following:
(a) requirements for investment in, ownership and
control of, and operation of vessels and other marine
structures, including drill rigs, in maritime cabotage
services, including maritime cabotage services performed
in the domestic offshore trades, the coastwise trades, U.S.
territorial waters, waters above the continental shelf and in
the inland waterways;

(b) requirements for investment in, ownership and
control of, and operation of U.S.-flagged vessels in foreign
trades;

(c) requirements for investment in, ownership ar
control of, and operation of vessels engaged in fishing and
related activities in U.S, territorial waters and the Exclusive
Economic Zone;

(d) requirements related to documenting a vessel under
the U.S. flag;

{e}  promotional programs, including tax benefits,
available for shipowners, operators and vessels meeting
certain requirements;

() certification, licensing and citizenship requirements
for crew members on U.S.-flagged vessels;

(g)  manning requirements for U.S.-flagged vessels;
(hy  all matters under the jurisdiction of the Federal

Maritime Commission;
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(i) negotiation and implementation of bilateral and
other international maritime agreements and
understandings;

i) limitations on longshore work performed by crew
members;

(k) tonnage duties and light money assessments for
entering U.S. waters; and

1} certification, licensing and citizenship
requirements for pilots performing pilotage services in
U.S. territorial waters.

The following activities are not included in this entry:

(a)

boat cleaning, canal operation, dismantling of vessels,
operation of marine railways for drydocking, marine
surveyors, except cargo, marine wrecking of vessels for
scrap and ship classification societies.
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Existing Measures:
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Merchant Marine Act 0f 1920, §§ 19 and 27, 46 App. U.S.C.
§876 and § 883 et seq .

Jones Act Waiver Statute, 64 Stat 1120, 46 U.S.C. App., note
preceding Section 1

Shipping Act of 1916, 46 U.S.C. App. §§ 802 and 8§08

Merchant Marine Act 0f 1936,46 U.S.C. App. §§ 1151 etseq.,
1160-61, 1171 et seq., 1241(b), 1241-1, 1244, and 1271 et

seq.

Merchant Ship Sales Act 0of 1946, 50 U.S.C. App. § 1738

46 App. U.S.C. §§ 121, 292 and 316
46 U.S.C. §§ 12101 et seq. And 31301 et seq.
46 U.S.C. §§ 8904 and 31328(2)

Passenger Vessel Act, 46 App. U.S.C. § 289
42 U.S.C. § 9601 etseq.; 33 U.S.C. § 2701 et seq.; 33 U.S.C. §

1251 et seq.
46 U.S.C. §§ 3301 etseq., 3 701 et seq., 8103 and 12107(b)

Shipping Act of 1984, 46 App. U.S.C. §§ 1708 and 1712

The Foreign Shipping Practices Act of 1988 (46 App. U.S.C.
1710a), the Merchant Marine Act, 1920 (46 App. U.S.C. "861 et
seq.), and the Shipping Act of 1984 (46 App. U.S.C. "1701 et seq.).

Alaska North Slope - 104 Pub. L. 58; 109 Stat. 557,

Longshore restrictions and reciprocity - 8 U.S.C. '110! et seq.; and
Vessel escort provisions - Section 1119 of Pub. L. 106-554, as
amended.

Nicholson Act, 46 App. U.S.C. § 251

Commercial Fishing Industry Vessel Anti-Reflagging Act of 1987,
46 U.S.C. § 2101 and 46 U.S.C. § 12108

43 US.C. § 1841

22 U.S.C. § 1980

Intercoastal Shipping Act, 46 U.S.C. App. § 843

46 U.S.C. § 9302, 46 U.S.C. § 8502; Agreement Governing the
Operation of Pilotage on the Great Lakes, Exchange of Notes at
Ottawa, August 23, 1978, and March 29, 1979, TIAS 9445

Magnuson Fishery Conservation and Management Act, 16 U.S.C.

§§ 1801 et seq.
19 U.S.C.§ 1466
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North Pacific Anadramous Stocks Convention Act of 1972, P.1.
102-587; Oceans Act of 1992, Title VII

Tuna Convention Act, 16 US.C. §§ 951 etseq .

South Pacific Tuna Act 0f 1988, 16 U.S.C. §§ 973 et seq.
Northern Pacific Halibur Act of 1982, 16 U.S.C. §§ 773 ¢t seq.
Atlaniic Tunas Convention Act, 16 US.C. §§ 971 etseg.

Antarctic Marine Living Resources Convention Act of 1984, 16
U.S.C. §§ 2431 et seq.

Pacific Salmon Treaty Act of 1985, 16 U.S.C. §§ 3631 gt seq.

American Fisheries Act of 1998, P.L.105-277, Division C, Title
1L, Subtitle I.
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ANNEX 8A
SCHEDULE OF SINGAPORE

Headnetes:

1. Local Presence and National Treatment are separate disciplines and a measure that is only
inconsistent with Local Presence need not be reserved against National Treatment.

2. References to CPC codes refer to the provisional CPC codes as used in the Provisional Central
Product Classification (Statistical Papers Series M No. 77, Department of International Economic
and Social Affairs, Statistical Office of the United Nations, New York, 1991) and are meant to
define the scope of the reservation unless otherwise stated.

3. The carve-out for subsidies in the Chapter on Cross-Border Trade in Services includes subsidies
or grants provided by a Party to service consumers.

4. The carve-outs for financial services, subsidies, and government procurement in the Chapter on
Cross-Border Trade in Services apply equally to the Investment Chapter.

5. Where an inconsistency arises in relation to the interpretation of a reservation, the Description
column or portion of the reservation shall prevail to the extent of the inconsistency.

6. For greater certainty, the fact that Singapore has described 1 measure in the Description element
of a Schedule entry does not necessarily mean that, in the absence of such a Schedule entry, the
measure would be inconsistent with Singapore’s obligations under Chapter 8 (Cross-Border Trade
in Services), Chapter 10 {Financial Services), or Chapter 15 (Investment).
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SINGAPORE’S SCHEDULE TO ANNEX 8A

Sector All

Sub-sector -

Obligations National Treatment

concerned

Level of Central

Government

Measures Insurance Act, Cap. 142, MAS Notice 109

Banking Act, Cap.19, MAS Notice 757

Finance Companies Act, Cap. 108, MAS Notice 816

Financial Advisers Act, Cap. 110, MAS Notice 1201

Monetary Authority of Singapore Act, Cap. 186, MAS Notice 1105 Securities
Industry Act, Act 15 of 1986, MAS Notice 1201

Securities and Futures Act, Cap. 289, MAS Notice 1201

Description Investment

Financial instiutions extending Singapore dollar (S$) credit facilities exceeding
S$5 million per entity to non-resident financial entities or arranging S$ equity or
bond issues for non-residents, must ensure that where the S$ proceeds are to be
used outside Singapore, they are swapped or converted into foreign currency
upon draw-down or before remittance abroad.

Financial institutions should not extend S$ credit facilities to non-resident financial
entities if there is reason to believe that the S$ proceeds may be used for S$

currency speculation.

The term “non-resident” is as defined in MAS Notice 757, issued under the
Banking Act.

Phase Out -
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Sector
Sub-scctor

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

304

Business Services

“redit Bureau Services

Market Access
Local Presence

Central
Administrative measure pursuant to the Monetary Authority
of Singapore Act, Cap. 186

Cross-Border services and Investment:

Singapore reserves the right to limit the number of suppliers of credit bureau services
where information provided by the supplier of credit bureau services is obtained from
financial institutions in Singapore. The supplier must be established in Singapore and be
subjected to requitements that include share ownership and other rights of the
Association of Banks in Singapore.
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Sector All

Sub-sector -

Industry -

Classification

Obligations National Treamment

concerned

Level of Central

Government

Measures Administrative

Description Investment:
As part of the Asset Enhancement Scheme, the Government of Singapore may lmit to
Singapore citizens sales of tranches of shares in enterprises that it owns. However, these
shares will be freely transferable thereafter,

Phase-out -
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Sector
Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned
Level of

Government

Measures

Description

Phase-out

306

National Treatment

Central

This is an administrative policy of the Government of Singapore and is
inseribed in the Memorandum and Articles of Association of PSA Corporation.

Investment:

The aggregate of foreign shareholdings in PSA Corporation is subject to a 49%
linit.

The “aggregate of foreign shareholdings™ is defined as the total number of
shares owned by:

(a) Any individual who is not a Singapore citizen: and

(b} Any corporation which is not more than 50% owned by Singapore citizens
or by the Singapore Government; and

(¢) Any other enterprise which is not owned or controlled by the Singapore
Government

*The definition of “aggregate of foreign shareholdings™ as vsed in describing
this non-conforming measure, is based on the definition of the term as used in
the Articles and Memorandum of Association of PSA Corporation and is only
applicable for the purposes of this Schedule entry.
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Sector
Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

307

National Treatment

Central

This is an administrative policy of the Government of Singapore and is inscribed in
the Memorandum and Articles of Association of the relevant enterprises below.

Investment:

Individual investors, apart from the Singapore government, will be subject to
the following equity ownership limits in the enterprises listed below:

(a) Singapore Technologies Engineering: 15%;

(b) PSA Corporation: 5%;

{c) Singapore Airlines: 5%, and

(d) ‘Singapore Power, Power Grid, Power Supply, Power Gas: 10%.

For the purposes of this reservation, ownership of equity by an investor in these
enterprises includes both direct and indirect ownership of equity.
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Sector
Sub-gector
Industry
Classification
Obligations
concerned
Level of

Govemnment
Measures

Description

Phase-out

308

National Treatment

Central

Business Registration Act, Cap. 32

Companies Act, Cap. 50

Cross-Border Services and Investment:

Only a person who is a Singapore citizen, Singapore permanent resident, or
Singapore Employment Pass holder will be allowed to register a business without

appointing a local manager.

A local manager must be a Singapore citizen, Singapore permanent resident, or
Singapore Employment Pass holder.

All locally incorporated companies must comply with the following requirements:
(a) atleast | director of the company must be resident in Singapore; and
(b} all branches of foreign companies registered in Singapore must have at

east 2 agents resident in Simgapore,
least 2 agent: dent in Singap

To be resident in Singapore, a person should be either a Singapore citizen, 2
Singapore permanent resident, or a Singapore Employment Pass holder.
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Sector All

Sub-sector -

Industry -

Classification

Obligations National Treatment

concerned Most-Favored-Nation Treatment
Level of Central

Government

Measures State Lands Act, Cap. 314
Description Investment:

Singapore may divest State Land in a manner inconsistent with the National and
Most-Favored Nation Treatment obligations of Article 15.4.

Phase-out -
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Sector Business Services

Sub-sector Auditing services

Industry

Classification

Obligations National Treatment

concerned Local Presence

Level of Central

Government

Measures Accountants Act, Cap. 2A

Description Cross-Border Services and Investment:

Only persons who are registered with the Institute of Certified Public Accountants
of Singapore (ICPAS) and the Public Accountants Board (PAB) and resident in
Singapore can be appointed as approved company auditors.

Corporations providing auditing services shall have to comply with the following
requirements:

{a

not less than two-thirds of the board of directors (including the Chairman)
shall be Singapore registered public accountants;

{b} the business of the corporation shall be under the control of the directors who
are Singapore registered public accountants; and
{c) motless than two-thirds of the voting shares of the corporation shall be

owned by Singapore registered public accountants.

All the partmers in partnerships providing auditing services shall be Singapore
registered public accountants.

Phase-out

Sector Business Services
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

311

Architectural Services

Architectural services includes selling or supplying for gain or reward any
architectural plan, drawing, tracing, or the like for use in the construction,
enlargement, or alteration of any building or part thercof. It includes the
certification and inspection of buildings for compliance with fire safety
regulations.

National Treatment
Local Presence

Central

Axchitects Act, Cap.12
Cross-Border Services and Investment:

Only persons who are registered with the Board of Architects (BOA) and resident
in Singapore are allowed to provide architectural services.

All corporations and partnerships providing architectural services (including those
that are providing architectural services as part of a multi-disciplinary corporation
or practice} must obtain a license from the BOA. To qualify for the license, the
corporation or partnership must:

(a) be under the control and management of a director or partner who is a
Singapore registered architect resident in Singapore; where a multi-disciplinary
corporation or partnership is concerned, the business of the corporation or
partnership relating to architectural services must be under the control and
management of a director or partner who is a Singapore registered architect
resident in Singapore; and

(b) where corporations are concerned, at least 51% of the directors of the
corporation must be Singapore registered architects or allied professionals;
where partnerships are concerned, the beneficial interest in the capital assets
and profits of the partnership must be held by Singapore registered architects
or allied professionals.

Allied professionals are Singapore registered land surveyors and engineers.
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Sector
Sub-sector
Industry
Classification
Obligations

concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

312

Business Services

Land Surveying Services

National Treatment
Local Presence

Central

Land Surveyors Act, Cap. 156

Cross-Border Services and Investment:

Only persons who are registered with the Land Surveyors Board (LSB), are
resident in Singapore, and have had practical experience in surveying in Singapore
are allowed to provide land surveying services.

All corporations and partnerships providing land surveying services ( including
those that are providing land surveying services as part of a multi-disciplinary
corporation or practice) must obtain a license from the LSB. To qualify for the
license, the corporation or partnership must:

(a) be under the control and management of a director or partner who is a
Singapore registered surveyor resident in Singapore; where a multi-disciplinary
corporation or partnership is concerned, the business of the corporation or
partnership relating to land surveying services must be under the control and
management of a director or partner who is a Singapore registered surveyor
resident in Singapore; and

G

where a corporation is concerned, all its directors must be Singapore
registered surveyors or allied professionals and not less than two-thirds of
each class of shares shall be beneficially owned by and registered in the names
of Singapore registered surveyors and/or allied professionals; where
partnerships are concerned, only Singapore registered surveyors and allied
professionals can have a beneficial interest in the capital assets and profits of
the partnership.

Allied professionals are Singapore registered engineers and architects.
The requirement that not less than two-thirds of each class of shares of a
corporation providing land surveying services be beneficially owned by and

registered in the names of Singapore registered surveyors and/or allied
professionals shall be phased out by January 2004.
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Sector
Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government
Measures

Description

313

Business Services
Legal Services

CPC 861, Legal Services

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Legal Profession Act, Cap. 161
Legal Profession (International Services) Rules, Cap. 161, Rule 20

Cross-Border services and Investment:

Only persons who are admitted to the Singapore Bar, registered as members with the
Law Society of Singapore, and holding a valid Practising Certificate are allowed to
provide legal services in relation to Singapore law.

US law enterprises may only provide legal services in relation to Singapore law
through a Joint Law Venture or Formal Law Alliance with a Singapore law
enterprise, and only to the extent allowed by the laws, rules, and regulations
concerning Joint Law Ventures and Formal Law Alliances, and subject to the
conditions and requirements relating to Joint Law Ventures and Formal Law
Alliances. However, Singapore will modify these conditions and restrictions in favor
of U.S. law enterprises as follows:

(1) the minimum number of U.S. lawyers resident in Singapore which the U.S. law
enterprise is required to maintain in a Joint Law Venture or a Formal Law Alliance
shall be reduced from 5 to 3, at least 2 of whom shall be equity partners or a
member of the board of directors of the U.S. law enterprise;

(ii) the minimum relevant experience required of the 3 U.S. lawyers referred to in
paragraph (i) shall be considered on an aggregate basis of 15 years, rather than on the
basis of an individual experience of 5 years for each U.S. lawyer;

(iii) the minimum required relevant experience for U.S. lawyers working in a Joint Law

Venture who wishes to apply to practise Singapore law under Section 130C of the Legal
Profession Act shall be reduced from 5 years to 3 years;
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(continued)

Phase Out

314

(iv) relevant experience for the purposes of paragraphs (ii) and (iii), in the case of Joint
Law Ventures, shall be expanded from banking and finance work to include any of the
related areas identified as “Tier 1> and “Tier 2" legal software in the 1999 Report of the
Legal Services Review Committee®; and

(v} a Joint Law Venture involving a U.S. law enterprise shall be allowed to practice
corporate law in addition to banking and finance law.

U.S. lawyers may prepare and participate in international commercial arbitration in
Singapore provided that, where the law applicable to the dispute to which the arbitration
relates is the law of Singapore, the U.S. lawver shall appear jointly with a Singapore
lawyer who possesses a valid Practising Certificate.

*In the 1999 Report of the Legal Services Review Committee, “Tier 17 legal software
was described as the legal software required for ‘cutting edge” financial products and
other strategic financial products as follows: products developed in connection with (1)
project finance of infrastructure such as power, roads, water and teleconimunications;
(il) international capital markets; (iii) asset securitisation; and (iv) structured finance
including leasing and acquisitions (collectively referred to as "tier 1 financial products”)
and “Tier 2" legal software was described as the legal software required for the
conventional financial services in (i) the issue and trading of capital market instruments
including equities, bonds, warrants, medium term note programmes, fund management
products, currency and interest rate swaps, futures and derivatives; (ii) onshore and
offshore financing, such as syndicated and multi-currency loans; (iii) mergers and
acquisitions, takeovers and buy-outs; (iv) related regulatory services: and (v) Singapore
law opinions relating to tier I financial products.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned
Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

315

Business Services

Patent Agent Services

National Treatment

Local Presence

Central

Patents Act, Cap. 221

Cross-Border Services and Investment;

Only persons registered with the Intellectual Property Office of Singapore
(IPOS) and resident in Singapore are allowed to carry on a business, practice, or
act as a patent agent in Singapore.

Only enterprises which have at least one Singapore registered patent agent as a

director or partner, as the case may be, are allowed to carry on a business,
practice or act as a patent agent in Singapore.
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Sector
Sub-sector
Industry
Classification
Obligations

concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-cut

316

Business Services

Professional Engineering services

National Treatment
Local Presence

Central

Professional Engineers Act, Cap. 253
Cross-Border Services and Investment:

Only persons who are registered with the Professional Engineers Board (PEB) and
resident in Singapore are allowed to provide professional engineering services.

All corporations and partnerships providing professional engineering services
(inciuding those which are providing professional engineering services as part of a
multi-disciplinary corporation or practice) must obtain a license from PEB. To
qualify for the license, the corporation or partnership must:

(a) be under the control and management of a director or partner who is a
Singapore registered professional engineer resident in Singapore; where a
multi-disciplinary corporation or partnership is concerned, the business of the
corporation or partnership relating to professional engineering services must be
under the control and management of a director or partner who is a Singapore
registered professional engineer resident in Singapore; and

(b) where corporations are concerned, at least 51% of the directors of the
corporation must be Singapore registered professional engineers or allied
professionals; where partnerships are concerned, the beneficial interest in the
capital assets and profits of the partnerships must be held by Singapore
registered professional engineers or allied professionals.

Allied professionals are Singapore registered land surveyors and architects.
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Sector
Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned
Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

317

Business Services
Real Estate Services (as qualified in the Descriptions column)

CPC 82202, Non-residential property management services on a fee or
contract basis

(as qualified in the Descriptions column)
National Treatment

Market Access

Central

Sentosa Development Corporation Act, Cap. 291

Cross-Border Services and Investment:

Only the Sentosa Development Corporation is allowed to develop and manage
the resort island of Sentosa and its waterways and the Southern Islands of
Singapore.

However, private developers are allowed to develop specific plots of land on
Sentosa and the Southern Islands for commercial, residential, and recreational
purposes.

For the purposes of this reservation, the “"Southern Islands of Singapore™ are

St. John's Island, Lazarus Island, Kusu Island, Pulau Renggit, Sister's Island,
Pulau Hantu, Pulau Biola and Pulau Jong.
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Sub-sector

Industry
Classification
Obligations
concerned
Level of
Government
Measures

Description

318

Development and ownership of residential property

National Treatment
Central

Residential Property Act, Cap. 274
Housing and Development Act, Cap. 129
Executive Condominium Housing Scheme Act, Cap. 99A

Investment

1. Only Singapore citizens and Singapore enterprises are allowed to own
restricted residential properties in Singapore.

“Restricted residential properties™ is defined under the Residential Property
Act as all properties except the following:

(a) land zoned/approved for industrial/commercial use;

(b)  any flat which is comprised in a building of 6 levels or more (including
the ground level and any level below the ground level); and

(c) any unit which is comprised in a condominium development as
approved by the competent authority.

Note: For (b) and (c) only Singapore citizens and Singapore enterprises
can purchase/acquire the whole development.

All service suppliers, with the exception of Singapore citizens or Singapore
enterprises, that develop privately owned residential land will be given 24-
36 months for obtaining the Temporary Occupation Permit (TOP) for the
development. They are required to sell all the flats or dwelling houses in the
development, or the entire development where the development comprises
one or more buildings not subdivided into units for sale, within two years
from the issue of the TOP.
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Description
(continued)

Phase-out

319

All service suppliers, with the exception of Singapore citizens or Singapore
enterprises, that develop state land parcels sold by the Government will be
given up to 2 vears after the issue of the TOP to sell all the flats or dwelling
houses that are classified as restricted residential properties in the
development, or the entire development where the development comprises
one or more buildings not subdivided into units for sale.

For the purposes of paragraph 1, "Singapore enterprises” are enterprises
which are locally incorporated or organised and whose members and directors
are composed solely of Singapore citizens.

2. Only Singapore citizens are allowed to own an apartment developed or
owned by the Housing and Development Board (HDB). Singapore permanent
residents who form part of a family nucleus and bodies corporate approved
under the Housing and Development Act may own HDB apartments
purchased in the secondary market.

Only Singapore dtizens are allowed to own housing accommodation sold
under the executive condominium scheme under the Executive Condominium
Housing Scheme Act. Singapore permanent residents will be allowed to own
Executive Condominiums after the expiry of a minimum occupation period as
specified under the Executive Condominium Housing Scheme Act. Restrictions
on foreign ownership of Executive Condominiums will be lifted 5 years after
the expiry of the minimum occupation period.

HDB flats owned wholly by Singapore Permanent Residents may be vested in
the Official Assignee on bankruptcy of the owners.
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Level of

Government
Measures

Description

Phase-out

320

Ownership of residential and industrial property

National Treatment

Central

State Lands Act, Cap. 314

Housing and Development Act, Cap. 129
Jurong Town Corporation Act, Cap. 150

Investment:

Only the purchase of apartments developed by Housing and Development Board
(HDB), including Executive Condominiums, may be subsidised.

Singapore citizens or permanent residents who are affected by relocation or

development measures will be given subsidies only for the purchase of apartments and
industrial estates developed by HDB.
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Sector Development of residential, commercial and industrial properties

Sub-sector -

Industry -

Classification

Obligations Local Presence

concerned Market Access

Level of Central

Government

Measures This is an administrative measure and is inscribed in the conditions of tender for the

sale of State Land.
Description Cross-Border Services:
With the exception of residential properties with 4 units or less and projects given
conservation status, all developers of all residential, commercial, and industrial
properties on State Land sites sold by the Government are required to incorporate a
new company in Singapore solely to undertake the project of developing the site.
For transparency purposes, all such developers must hold a controlling equity interest
in the company until a Temporary Occupation Permit (TOP) is issued by the

Commissioner of Building Control for the whole project.

Phase-out -
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Sub-sector
Industry
Classification
Obligations
concerned
Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

322

Business Services

Testing, analytical, and certification services on animals, plants, and products
derived from animals and plants

Local Presence

Central

Agri-Food and Veterinary Authority Act, Act 16 of 2000

Cross-Border Services:

Only service suppliers with local presence shall be aliowed to provide testing,
analytical, and certification services on animals, plants, and products derived from

animals and plants, that are physically present in Singapore, including where such
items are intended for import, export, and import for the purposes of re-export.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

323

Business services n.e.c. — Investigation and security services

Private Investigation Services

Unarmed Guard Services

CPC 87301, Investigation Services

CPC 87302, Security Consultation Services

CPC 87305 Guard Services (only applies to unarmed security guard services)
National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Senior Management and Board of Directors

Central

Private Investigation and Security Agencies Act, Cap. 249

Cross-Border Services and Investment:

Only Singapore citizens or permanent residents and Malaysian citizens can be employed
as security guards or as private investigators in enterprises providing private
investigation or security guard services. Foreigners can be involved in the administration

of the enterprise.

All enterprises providing unarmed guard services are precluded from escorting cash-in

transit operations of $$250,000 and above.

Please also note Singapore's reservation for armed guard services in Annex IL
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned
Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

324

Community, Personal, and Social Services
Services of co-operative societies

CPC 959, Services furnished by membership organisations n.e.c. (only applies to
co-operative society services)

National Treatment
Senior Management and Board of Directors

Local Presence

Central

Co-operative Societies Act, Cap. 62

Cross-Border Services and Investment:

Only service suppliers with local presence can be registered under the Co-operative
Societies Act. Registration allows a co-operative society to be exempt from taxation
measures applicable to other enterprises.

As a general rule, only Singapore citizens are allowed to hold office or be a member of
the management committee of a co-operative society. Foreigners may be allowed to hold
office or be a member of the management conunittee of a co-operative society, on a
case-by-case basis.

A person who is not a Singapore citizen can form and join a co-operative society if he or
she is resident in Singapore.

A foreign co-operative society may be allowed to acquire the shares of a Singapore co-
operative society, on a case by case basis.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

325

Community, Social, and Personal Services
Services furnished by trade unions

CPC 952, Services furnished by trade unions
Local Presence

Senior Management and Board of Directors

Central

Trade Unions Act, Cap. 333

Cross-Border Services and Investment:

Only service suppliers with local presence can register as a trade union and provide
trade union services within Singapore.

Office-bearers of a trade union must be Singapore citizens.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

Sector

326

Education Services

Higher Education Services in relation to the training of doctors

CPC 92390, Other Higher Education Services
(Only applies to Higher Education Services in relation to the training of doctors)

National Treatment

Central

Administrative
Investment:

Only local universities are allowed to operate undergraduate or graduate programmes for
the training of doctors.

Local universities are universities which are established pursuant to an Act of Parliament.

Health and Social Services
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

327

Contact Lens Practitioners

Deliveries and related services, nursing services, physiotherapeutic and para-
medical services (only for nursing and midwife services)

CPC 93191, Deliveries and related services, nursing services, physiotherapeutic
and para-medical services
(Only applies to nursing and midwife services)

Local Presence

Central

Nurses and Midwives Act, Cap. 209
Contact Lens Practitioner Act, Cap. 53A
Cross-Border Services:

Contact Lens Practitioners

Only persons who are resident in Singapore are allowed to be contact lens
practitioners.

Nurses and Midwives

Only persons who are registered with the Singapore Nursing Board and resident in
Singapore are allowed to provide nursing or midwife services.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

328

Health and Social Services

Medical Services

CPC 9312, Medical Services
National Treatment

Local Presence

Central

Medical Registration Act, Cap. 174
Cross-Border Services:

Only persons who are registered with the Singapore Medical Council and resident
in Singapore can provide medical services.

A person seeking to be registered with the Singapore Medical Council who is nota

Singapore citizen will have to complete 6 years of conditional registration before
he or she is eligible for full registration.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

329

Health and Soctial Services

Pharmacy Services

Local Presence

Central

Pharmacists Registration Act, Cap. 230
Medicines Act, Cap. 176
Cross-Border Services:

Only persons who are registered with the Singapore Pharmacy Board and resident
in Singapore are allowed to provide pharmacy services.

Only Singapore registered pharmacists (apart from medical professionals) can

prepare, dispense, assemble or sell medicinal products as defined under the
Medicines Act, Cap. 176.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

330

Import, export, and trading services

Local Presence

Central

Regulation of Imports and Exports Act, Cap. 272 A

Regulation of Imports and Exports Regulation, Cap. 272A, Regulations |
Cross-Border Services:

Only enterprises with local presence are allowed to apply for import/export

permits, certificates of origin, or other trade documents from the relevant
authorities.
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Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned
Level of
Govemment

Measures

Description

Phase out

331

Manufacturing and services incidental to manufacturing

National Treatment
Performance Requirements
Most-Favored-Nation Treatment

Central

Control of Manufacture Act, Cap. 57

Cross-Border Services and Investment:

The manufacture of the following products, and services incidental to the
manufacture of these products, in Singapore, may be subject to certain restrictions
which are inconsistent with the National and Most-Favored-Nation Treatment
obligations of article 15.4 and the Performance Requirements obligation of article
15.8:

(a) Beer and stout;

(b) Cigars;

(c) Drawn steel products;

(d) Chewing gum, bubble gum, dental chewing gum, or any like substance;
(e} Cigarettes; and

(f) Matches.
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Industry
Classification
Obligations
concerned

Level of
Government
Measures

Description

332

Post and Telecommunications Services

Postal Services (see Description)

National Treatment

Market Access

Local Presence
Performance Requirements

Central

Postal Services Act, Cap. 237A

Cross-Border Services and Investment:

{a) Only Singapore Post Pte. Ltd. is allowed to convey letters and postcards and

(b

perform all incidental services of receiving, collecting, sending, dispatching, and
delivering of letters and postcards.

A letter is defined as any written or printed communication in the nature of
current and personal correspondence. Current correspondence refers to daily
correspondence between individuals and organisations, while personal
correspondence refers to any correspondence that is addressed to any person,
company, or organisation by name or designation. A postcard means a card
recognised as a postcard in accordance with the terms of the Convention
regulating the affairs of the Universal Postal Union.

Paragraph (a) of this reservation does not apply to express letter services, which is
defined as a local or an international express letter service or both. This service is
administered under the Telecommunications (Class License for Postal Services)
Regulations 1997.

Local express letters must be delivered and received in the same working day, and
charges must be more than S$1 per item or 3 times Singapore Post’s postage for a
20 gram non-express letter, whichever is higher.

An outgoing international express letter must be delivered faster than Singapore
Post’s published delivery standards for outgoing (non-express) airmail letters and
must have a price which is at least 3 times higher than Singapore Post’s non-express
rate for a 20 gram airmail letter to the same country of destination.

Incoming international express letters must be delivered by the same working day.
For the purposes of this reservation, a working day is defined as: 1) Mondays to

Fridays, 8am to Spm; or (2) Saturday 8am to Ipm. Sundays and public holidays are
not working days.
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Description (c) Service suppliers providing express letter services must have a local presence in
{continued} Singapore.

(d) For the purposes of clarity, express delivery services are not covered by
paragraph {a) of this reservation. Express delivery services means —~

(i) the expedited collection, transport and delivery of documents, printed matter,
parcels and/or other goods, while tracking the location of, and maintaining
control over, such items throughout the supply of the services. Express delivery
services involving letters must meet the standards of express letter services
stated in paragraph (b) and (¢): and

(i) services provided in connection therewith, including, but not limited to. customs-
related services and logistics services for the purposes of providing express
delivery services.

Express delivery services may also include collection from an address designated by the
sender: release upon signature; guarantee of delivery within a specified time; use of
electronic and/or other advanced technologies: and ability of the sender to confirm
delivery. Express delivery services does not include (1) air transport services (2) services
supplied in the exercise of government authority; and (3) maritime transport services.

(e} Singapore Post Pte Ltd is prohibited from using revemues from the provision of
services described in paragraph (a) to cross-subsidise in an anti-competitive manuer the

price of services described in paragraph (b).

Phase-out -
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Obligations
concerned

Level of
Government

Measures

Description

Phase-out

334

Post and Telecommunications Services

Telecommunications Services

Local Presence
Market Access

Central

Info-communications Development Authority of Singapore Act, Cap. 137A
Telecommunications Act, Cap. 323

Cross-Border Services:

All Services-based operators and Facilities-based operators must be incorporated as
companies under the Companies Act, Chapter 50 (1994).

Facilities-based operators are operators who deploy any form of telecommunication
networks, systems and facilities, outside of their own property boundaries, to offer
telecommunication services to third parties, which may include other licensed
telecommunication operators, business customers, or the general public.

Services-based operators are operators who lease telecommunication network
elements (such as transmission capacity and switching services) from any Facilities-
Based Operator (FBO) licensed by the IDA so as to provide their own
telecommunication services, or to resell the telecommunication services of FBOs to
third parties.
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Level of
Government
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Phase-out

335

Post and Telecommunications Services
Telecommunications Services

Domain name allocation policies in Internet country code top level domains
(ccTLDs) corresponding to Singapore territories (.sg)

Market Access
Local Presence

Central

Companies Act, Cap. 50

Info-communications Development Authority of Singapore Act, Cap. 137A
Telecommunications Act, Cap. 323

The Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN), which
recognises the ultimate authority of sovereign Governments over ccTLDs
corresponding to their territories.

Cross-Border Services:

Only registrars that are registered under the Companies Act (Cap. 50) are
allowed to provide registration services for the .sg domain name.
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Phase-out

336

Power supply

National Treatment
Market Access

Central

Energy Market Authority of Singapore, Act 9 of 2001

Cross-Border services:

Power producers located outside Singapore are only allowed to supply power to
Singapore’s wholesale power market. The total amount of power supplied to

Singapore's wholesale power market by power producers located outside Singapore
cannot exceed 600 MW,
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Power supply (only applies to the supply of electricity)

National Treatment
Market Access

Central

Energy Market Authority of Singapore, Act 9 of 2001

Cross-Border Services and Investment:

Only Power Supply can supply electricity to
(1) any household consumers of electricity; and

(ii) non-household consumers of electricity with maximum demand below 2
MW.

Retail competition will be extended to all extra high tension (EHT) and high
tension (HT) consumers, and low tension (LT) non-household consumers with
an annual consumption exceeding 240,000 kWh, two months after the new
wholesale electricity market opens in the second half of 2002. This is Phase I.

Subsequently, under Phase 11, competition will be introduced to additional LT
non-household consumers with an annual consumption exceeding 120,000

kWh, six months after Phase I.

In the final phase, now scheduled for implementation by 2003, retail sale to the
remaining consumers (mainly household consumers) will be fully opened.
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Sector Power transmission and distribution
Sub-sector -

Industry -

Classification

Obligations National Treatment

concerned Market Access

Level of Central

Government

Measures Energy Market Authority Act, Act 9 of 2001
Description Cross-Border Services and Investment:

Only Power Grid is allowed to provide an open access power transmission and
distribution network.

Phase-out -
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339

Transportation and distribution of manufactured gas and natural gas (piped
gas)

National Treatment
Market Access

Central

Energy Market Authority of Singapore, Act 9 of 2001

Cross-Border Services and Investment:

Only Power Gas is allowed to transport and distribute manufactured and
natural gas (piped gas).
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340

Distribution and Sale Services

Distribution and Sale of Hazardous Substances

Local Presence

Central

Environmental Pollution Control Act, Cap. 94A
Cross-Border Services:
Only service suppliers with local presence are allowed to distribute and sell

hazardous substances (as defined in the Environmental Pollution Control
Act).
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Phase-out

341

Trade services

Retailing Services

Wholesale Trade Services

National Treatment

Central

Medicines Act, Cap. 176

Cross-Border Services and Investment:

Only service suppliers who appoint a local agent are allowed to provide
wholesale, retail, and distribution services for medical and health-related
products and materials, intended for the purpose of treating, alleviating,
preventing or diagnosing any medical condition, disease or injury, as well as
any other such items that may have an impact on the health and well-being of
the human body.

Such products and materials include but are not limited to drugs and
pharmaceuticals, traditional medicines, health supplements, diagnostic test
kits, medical devices, cosmetics, tobacco products, radioactive materials, and
irradiating apparatus.
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342

Air Transport Services

Ground Handling Services (including Cargo Handling Services)

National Treatment
Market Access

Central

Civil Aviation Authority of Singapore Act, Cap. 41

Cross-Border Services and Investment:

Only SATS (Singapore Airport Terminal Services) and CIAS (Changi
International Airport Services) are allowed to provide ground handling
services, including cargo handling services, at airports.

This reservation does not apply to ground handiing services that designated
airlines of the United States can provide in Singapore within the terms of the
Multilateral Agreement on the Liberalisation of International Air Transportation
(MALIAT) or within the terms of the Air Transport Agreement (ATA)
between the Government of the United States of America and the Government
of the Republic of Singapore, signed at Singapore on 8 April, 1997, should the
MALIAT be terminated between Singapore and the United States and the
ATA no longer be suspended.
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Phase-out

343

Air Transport Services

Passenger Transportation by Air
Freight Transportation by Air

CPC 731, Passenger Transportation by Air
CPC 732, Freight Transportation by Air

National Treatment
Market Access

Not applicable

Not applicable

Cross-Border Services and Investment:

The Singapore Government does not impose foreign ownership limits on
Singapore designated airlines. However, enterprises providing air transport
services (for both passenger and freight) as a Singapore designated airline
shall have to comply with the “effective control” and/or “‘substantial
ownership” requirements of Singapore’s bilateral and multilateral air services
agreements.

Compliance with the requirements of these agreements may require such
enterprises to impose a 49% limit on the foreign ownership of their shares.
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Phase-out

344

Water Transport Services

Cargo Handling Services
Pilotage Services

CPC 741, Cargo Handling Services
CPC 74520, Pilotage and Berthing Services (only applies to Pilotage

Services)

National Treatment
Market Access

Central

Maritime and Port Authority of Singapore Act, Cap. 170A

Cross-Border Services and Investment:

Only PSA Corporation and Jurong Port are allowed to provide cargo
handling services.

Only PSA Marine is allowed to provide pilotage services.
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Phase-out

345

Water Transport Services

Registration of ships under Singapore flag

National Treatment

Central

Merchant Shipping Act, Cap. 179
Cross-Border services and Investment:

Only a Singapore citizen or permanent resident or Singapore enterprise may
register a ship under the Singapore flag.

All enterprises seeking to register ships under the Singapore flag must appoint
a ship manager who is resident in Singapore.

Vessels or ships owned by Singapore legal persons that are not majority-
owned by Singapore citizens, or Singapore permanent residents shall be of at
least 1,600 Gross Tonnage and be self-propelled before they can be registered
under the Singapore flag.

For the purposes of this reservation, a Singapore legal person is a locally
incorporated company.
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Phase-out

346

‘Water Transport Services

Seaman Services

Nationa! Treatment

Central

Maritime and Port Authority of Singapore Act, Cap. 170A
Maritime and Port Authority of Singapore (Registration and Employment of
Seamen) Regulations

Cross-Border Services:

Only Singapore citizens and permanent residents can register as Singapore
seamen.

8A-Singapore-45



347

ANNEX 8B
SCHEDULE OF SINGAPORE

Headnotes:

1. Local Presence and National Treatment are separate disciplines and a measure that is only
inconsistent with Local Presence need not be reserved against National Treatment.

2. References to CPC codes refer to the provisional CPC codes as used in the Provisional Central
Product Classification (Statistical Papers Series M No. 77, Department of International Economic
and Social Affairs, Statistical Office of the United Nations, New York, 1991) and are meant to
define the scope of the reservation unless otherwise stated.

3. The carve-out for subsidies in the Chapter on Cross-Border Trade in Services includes subsidies
or grants provided by a Party to service consumers.

4. The carve-outs for financial services, subsidies, and government procurement in the Chapter on
Cross-Border Trade in Services apply equally to the Investment Chapter.

5. Where an inconsistency arises in relation to the interpretation of a reservation, the Description
column or portion of the reservation shall prevail to the extent of the inconsistency.

6. For greater certainty, the fact that Singapore has described a measure in the Description element
of a Schedule entry does not necessarily mean that, in the absence of such a Schedule entry, the
measure would be inconsistent with Singapores obligations under Chapter 8 (Cross-Border Trade
in Services), Chapter 10 (Financial Services), or Chapter 15 (Investment).
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348

SINGAPORE’S SCHEDULE TO ANNEX 8B

National Treatment

Market Access

Local Presence

Senior Management and Boards of Directors

Central
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Cross-Border Services and Investment:

L Devolution of Services Provided in the Exercise of Governmental Authority

1. Singapore reserves the right to adopt and maintain the following measures solely as
part of the act of devolving a service, that it is providing in the exercise of governmental
authority™ at the time the Agreement enters into force:

(a) restricting the number of service suppliers;

(b) allowing an enterprise, wholly or majority owned by the Government of
Singapore, to be the sole service supplier or one amongst a limited number of
service suppliers;

(¢) imposing restrictions on the composition of Senior Management and Board of
Directors;

(d) requiring local presence; and
(e) specifying the juridical form of the service supplier(s).

2. To the extent possible, Singapore shall inform the United States of a service that itis
providing in the exercise of governmental authority that it intends to devolve. Singapore
shall maintain information demonstrating that any service that it devolves was being provided
in the exercise of governmental authority as of the date this Agreement enters into force, and
upon request, provide this information to the United States prior to devolving any such

service.

3. Where devolution is accompanied by a sale of shares or assets to any person, such
sale shall be conducted in a manner that does not deny U.S. investors national treatment.
For clarity, a sale of shares or assets does not occur when the Government of Singapore
wholly owns the shares and assets of an enterprise and then transfers, for a consideration,
these shares and assets to a government holding company that it wholly owns.

4. Once any competition is allowed in a devolved service, it shall be permitted on a
non-discriminatory basis and no preferential treatment shall be provided to the newly
corporatized enterprise except as provided in paragraph 1.

Devolving a service means allowing an enterprise, wholly or majority-owned by the
Government of Singapore and organized under the laws of Singapore, to take over and
supply on a commercial basis, services that were provided in the exercise of governmental
authority as of the date this Agreement enters into force.
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If pursuant to Section I of this reservation, Singapore has devolved a service to an
enterprise that it wholly-owns and was organized under the laws of Singapore, and where
justified by public health, welfare, safety concerns, or to safeguard the viability of critical
economic infrastructure, Singapore reserves the right to adopt and maintain the following
measures regarding the sale of any shares in that enterprise or any assets of that enterprise to
any person:

Il. Divestment of Government Ownership Interests After Devolution

(a) foreign ownership limitation: limit foreign ownership to no greater than 49 % of the
shares of the enterprise

(b) single share ownership limitation: impose non-discriminatory single-share ownership
limits on private investors of 5 % or more of the share of the enterprise.

(c) preferential shareholder rights: reserve preferential shareholder rights for itself.

(d) senior management and board of directors restrictions: impose restrictions on the
composition of senior management and board of directors, provided that foreign
investors are allowed to have representation on the board of directors that
recognizes their ownership levels relative to other shareholders.

*A service supplied in the exercise of governmental authority means any service which is

supplied neither on a commercial basis, nor in competition with one or more service
suppliers.
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Sector -
Sub-sector -
Industry -
Classification
Obligations National Treatment
concerned Most-Favored-Nation Treatment
Market Access
Local Presence
Performance Requirements
Senior Management and Boards of Directors
Level of Central
Government
Description Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt and maintain any measure in relation to the
divestment of the administrator and operator of airports.

Existing Measures

8B-Singapore-5



Sector
Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government
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352

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or to maintain any measure in relation to the provision
of health services by government owned or controlled healthcare institutions (including
investments in those institutions), social security, and public training.
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Sector All
Sub-sector -

Industry -
Classification

Obligations Market access
concerned

Level of Central
Government

Description Cross-Border Services:
Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the types of
activities that may be conducted on land or the usage of land in accordance with its land
zoning and land use policies. These measures are not aimed at, but may result in, market

access limitations.

Existing -
Measures
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Description

Existing Measures

354

Broadcasting Services

Broadcasting services refers to the scheduling of a series of literary and artistic works by a
content provider for aural and/or visual reception, and for which the content consumer has
no choice over the scheduling of the series.

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to broadcasting
services receivable by Singapore’s domestic audience and to the allocation of spectrum in
relation to broadcasting services.

This reservation does not apply to the sole activity of transmitting licensed broadcasting
services to a final consumer.
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing
Measures

355

Business Services

Legal Services

CPC 861, Legal Services
National Treatment
Most-Favored-Nation Treatment
Market Access

Local Presence

Central

Cross-Border Services:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the
certification, registration, and admission of persons who are seeking to supply or are
supplying legal services in relation to Singapore law, including the recognition of
educational and professional qualifications for the purposes of such certification,
registration, and admission, subject to the specific commitments undertaken by Singapore
in subparagraphs (1) through (v} of paragraph 2 of Singapore’s entry for legal services in
Singapore’s Schedule to Anmex 8A and the side-letter on the recognition of the degree of
Doctor of Jurisprudence (J.D.) or equivalent degree for purposes of admission to the
Singapore Bar.*

* This paragraph shall not affect Singapore’s rights under paragraph 3 of the side letter.

Legal Profession Act, Cap. 161

8B-Singapore-9



Sector

Sub-sector

Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

356

Business services n.e.c.

Armed Escort Services
Armed Guard Services

CPC 87305, Guard Services (only applies to armed security guard services)

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the provision
of armed escort and armed guard services.

For transparency purposes, only the Commercial and Industrial Security Corporation

(CISCO), established under the Commercial and Industrial Security Corporation Act, is
currently allowed to provide such services in Singapore.
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Govemment

Description

Existing Measures

357

Business services n.e.c.

Betting and Gambling Services

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the
provision of betting and gambling services.

Betting Act, Cap. 21
Common Gaming Houses Act, Cap. 49
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Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

358

Collection and administration of proprietary government information

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Boards of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure relating to the collection
and administration of proprietary government information gathered by entities such as
CrimsonLogic.

This reservation does not apply 1o the development of software and systems used in the

collection and administration of such information and does not preclude the management
and maintenance of such software and systems by U.S. service suppliers.
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing
Measures

359

Defence

National Treatment

Central

Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the retention
of a controlling interest by the Singapore Government in Singapore Technologies
Engineering (the Company), including controls over the appointment and termination of
members of the Board of Directors, divestment of equity, and dissolution of the
Company for the purpose of safeguarding the security interest of the Republic of
Singapore.
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Classification

Obligations
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Level of
Government

Description

Existing Measures

360

Educational Services

Preschool Education Services

Other Primary Education Services

Secondary Education Services

Higher Secondary Education Services (only applies to Junior Colleges and Pre-
University Centres under the Singapore educational system)

CPC 92110, Preschool Education Services

CPC 92190, Other Primary Education Services

CPC 92210, Secondary Education Services

CPC 92220, Higher Secondary Education Services (only applies to Junior Colleges
and Pre-University Centres under the Singapore educational system)

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross—Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the provision
of preschool, primary, secondary, and higher secondary (Junior Colleges and Pre-
University Centres under the Singapore educational system) education services for
Singapore citizens.

Education Act, Cap. 87
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Level of
Government

Description

Existing Measures

361

Health and Social Services

Medical Services
Pharmacy Services

CPC 9312, Medical Services

Market Access
Central
Cross—Border Services:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any limits on the number of doctors and
pharmacists who can practice in Singapore.
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Classification
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Level of
Government

Description

Existing Measures

362

Health and Social Services

Services provided by health-related professionals

National Treatment
Most-Favored-Nation Treatment

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or to maintain any measure in relation to the
recognition of educational and professional qualifications for the purposes of admission,
registration, and qualification of health-related professionals such as contact lens
practitioners, dentists, doctors, nurses, midwives, and traditional Chinese medicine
practitioners.

Contact Lens Practitioner Act, Cap. 53A

Dentists Act, Cap. 76

Medical Registration Act, Cap. 174

Nurses and Midwives Act, Cap 209

Pharmacists Registration Act, Cap. 230

Traditional Chinese Medicine Practitioners Act, Act 34 of 2000
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Govemment

Description

Existing Measures

363

Distribution and publication of printed media

Printed media refers to any publication containing news, intelligence, reports of
occurrences, or any remarks, observations, or comments relating thereto, or to any
matter of public intérest, printed in any language and published for sale or free
distribution at intervals not exceeding one week.

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the
distribution and publication of printed media.
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Classification
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Level of

Government

Measures

Description

Existing
Measures

364

Post and Telecommunications Services

Telecommunications Services

Market Access

Most-Favored-Nation Treatment

National Treatment

Central

Info-communications Development Authority of Singapore Act, Cap. 137A

Telecommunications Act, Cap. 323

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure that accords treatment to
persons of the other Party equivalent to any measure adopted or maintained by the other
Party limiting ownership by persons of Singapore of enterprises engaged in the provision
of public mobile and wireless communications in the territory of the other Party,
including:

(a) Public Radiocommunication Services;

(Public Radiocommunication Services refer to Maritime and Aeronautical
radiocommunication services)

(b} Public Cellular Mobile Telephone Service (PCMTS):

(¢) Public Radio Paging Services (PRPS);

(d) Public Trunked Radio Services (PTRS);

(e) Public Mobile Data Services (PMDS);

(fy Public Mobile Broadband Multimedia Services; and

(g) Public Fixed-Wireless Broadband Multimedia Services.
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Classification

Obligations
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Level of
Government

Description

Existing Measures

365

Sewage and refuse disposal, sanitation, and other environmental protection services

Hazardous Waste Management, including collection, disposal, and treatment of
hazardous waste

CPC 9402, Refuse disposal services

(only applies to hazardous waste management, including collection, disposal and
treatment of hazardous waste)

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to hazardous
waste management, including the collection, treatment, and disposal of hazardous
waste.

Hazardous waste includes bio-medical waste.
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Classification

Obligations
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Level of
Government

Description

Existing Measures

366

Sewage and refuse disposal, sanitation, and other environmental
Protection services

Waste water management, including collection, disposal and treatment of waste water.
CPC 9401, Sewerage services

(only applies to wastewater management, including the collection, disposal and
treatment of waste water)

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to wastewater
management, including the collection, treatment, and disposal of waste water.

Code of Practice on Sewerage and Sanitary Works
Sewerage and Drainage Act, Cap. 293A
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Level of
Government

Description

Existing Measures

367

Social Services

CPC 933, Social Services

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or to maintain any measure in relation to the
provision of social services, but shall not adopt or maintain any such measure in
derogation of obligations or commitments undertaken in the Financial Services Chapter.
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

368

Supply Ot Potable Water

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the supply
of potable water.

Public Utilities Act, Cap. 261
Public Utilities Act 2001, Act 8 of 2001
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Industry
Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

369

Transport Services
Public Transport Services

Public Transport Services are services that are used by and accessible to members of
the public for the purposes of transporting themselves within Singapore.

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Board of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the
provision of public transport services.

Rapid Transit Systems Act, Cap. 263A

Land Transport Authority of Singapore Act, Cap. 158A
Pubiic Transport Council Act, Cap. 259B
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Classification

Obligations
concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

370

transport services

Land Transport Services
Services Auxiliary to All Modes of Transport

CPC 742, Storage and warchousing services
CPC 748, Freight transport agency services
(does not apply to freight forwarding by air)
CPC 749, Other supporting and auxiliary transport services

National Treatment

Most-Favored-Nation Treatment

Market Access

Local Presence

Performance Requirements

Senior Management and Boards of Directors

Central

Cross-Border Services and Investment

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure that accords treatment to
persons of the other Party equivalent to any measure adopted or maintained by the other
Party in relation to the provision of storage and warehousing, freight forwarding
(excluding freight forwarding by air), inland trucking, container station, and depot
services by persons of Singapore.

For the purposes of clarity, this reservation does not extend to express delivery services
as defined in the reservation for postal services, which is reproduced as follows for ease
of reference -

“Express delivery services means —

(i) the expedited collection, transport and delivery of documents, printed matter,
parcels and/or other goods, while tracking the location of, and maintaining control
over, such items throughout the supply of the services. Express delivery services
involving letters must meet the standards of express letter services stated in
paragraph (b) and (¢) of the reservation for postal services; and

(i

services provided in connection therewith, including, but not limited to, customs-
related services and logistics services for the purposes of providing express delivery
services.

Express delivery services may also include collection from an address designated by the
sender; release upon signature; guarantee of delivery within a specified time; use of
electronic and/or other advanced technologies; and ability of the sender to confirm
delivery. Express delivery services does not include (1) air transport services (2) services
supplied in the exercise of government authority; and (3) maritime transport services.”
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Classification
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concerned

Level of
Government

Description

Existing Measures

371

Most-Favored-Nation Treatment

" Central

Cross-Border Services and Investment:

Singapore reserves the right to adopt or maintain any measure that accords differential
treatment to countries under any bilateral or multilateral intemational agreement in force or
signed prior to the date of entry into force of this Agreement.

Singapore reserves the right to adopt or mmintain any measure that accords differential
treatment to countries under any international agreement in force or signed after the date
of entry into force of this Agreement involving:

(a) Air Services;

(b) Maritime and Port matters; and
(¢) Land Transport matters.
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ANNEX 10B
SCHEDULE OF SINGAPORE

SECTION A - HEADNOTES

1 Commitments under the Chapter on Financial Services are undertaken subject 1o the
limitations and conditions set forth in these headnotes and the schedule below.

2. To clarify Singapore’s commitment with respect to Article 10.4(b) of the Agreement
(Market Access for Financial Institutions), juridical persons supplying financial services are
subject to non-discriminatory limitations on juridical form.*

3 {a} Solely in the context of future liberalization of its banking sub-sector and not
for purposes of affording protection to local financial institutions within the banking sub-
sector, Singapore may impose new nonrconforming measures on a most-fhivored-nation
treatment basis. Such measures may include, but are not limited to:

) requirements regarding the composition of boards of directors of banks
and finance companies:; and

(i)  limitations on the number of customer service locations of finance
companies,

provided that any such nonconforming measure shall not derogate from conumitments
undertaken by Singapore in its Schedule to Annexes 10B and 10C to liberalize quantitative
restrictions on the number of licenses or customer service locations for United States banks or
establish time periods for allowing United States banks access to any ATM network in
Singapore.

(b} Where a United States financial institution chooses not fo participate in a
future liberalization described in subparagraph (a), Singapore shall not apply any related new
non-conforning measure or take any adverse action with respect to the institution.

(¢} If Singapore imposes any new non-conforming measure described in
paragtaph {a), it wilk

(i) notify the United States of its intent at least three months in advance of
implementation of the measure;

(i} consult with the United States concerning the measure and give due
consideration to the views expressed by the United States in this
respect; and

For example, partnerships and sole proprietorships are generally not acceptable juridical forms for depository
financial institutions in Singapore. This headnote is not jtself intended o affect, or otherwise limit, a choice by
a financial institution of the other Party berween branches or subsidiaries.

10B-Singapore-1
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(iii)  make compensatory adjustments to its Schedule to Annex 10R with
respect to the same class of financial institutions of the banking sub-
sector as are affected by the measure such that the general level of
commitments is more favorable to trade in the banking sub-sector than
prior to the new measure.’

(d}  In connection with the liberalization of the 20% aggregate foreign
shareholding limit in finance companies effected on 11 December 2002, Singapore reserves
the right to introduce a 12% approval threshold for acquisition of shareholdings or voting
control in finance companies. Subparagraph (c) shall not apply to this measure.

4. (a} Singapore reserves the right to require a foreign bank that is systemically
important to incorporate within Singapore, provided that such a requirement is applied in a
reasonable, objective, and impartial manner. Before imposing such a requirement, Singapore
will take into account such factors as the quality of home country regulation and supervision
over the bank, degree of protection accorded to depositors in the home country vis-avis
depositors in Singapore, and the amount of assets held or situated in Singapore.

(b) Singapore shall not impose the requirement described in subparagraph (a) with
respect to a foreign bank of the United States, unless it:

i notifies the bank and the United States of its intent at least six months
before imposing the requirement;

(ii) consuits with the United States concerning the requirement and gives
due consideration to the views expressed by the United States in this
respect; and

(i) allows the bank a reasonabie time to comply with the requirement,

* It is understood that compensatory adijustments shail not be regarded as inadequate solely becanse the general
level of commitments after the introduction of the new measure is not significantly more favorable to trade in
the banking sub-sector than prior to the introduction of the measure,

10B-Singapore-2
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Description:
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SCHEDULE OF SINGAPORE TO ANNEX 10B
SECTION B

BANKING
Market Access for Financial Institutions and National Treatment
National

Banking Act, Cap. 19
MAS Notice 619

No new full bank licenses will be granted to foreign banks.

Qualifying Full Bank privileges are limited to 6 foreign banks. Quantitative
limits on the number of licenses with Qualifying Full Bank privileges will be
lifted for 1.S. banks I8 months after the date of entry into force of this
Agreement.

No foreign bank can have more than one customer service location, establish
off-premise ATMs, establish ATM networking or provide debit services
through an Electronic Funds Transfer at Point of Sale (EFTPOS) network
except that U.S. banks with Qualifying Full Bank privileges (QFBs) are
allowed to:
(a) establish up to 30 customer service locations upen entry into force of
this Agreement;
(b) establish any number of customer service locations 2 vears after the
date of eiitry into force of this Agreement;
{c) establish an ATM network among QFBs; and
{d) provide debit services through an Electronic Funds Transfer at Point
of Sale (EFTPOS) network.

No foreign financial institution can participate in any ATM network
operated by local banks except that: (a) U.S, banks with Qualifying Full
Bank privileges and which are incorporated in Singapore will not be subject
to this restriction 2 years and 6 months after the date of entry into force of
this Agreement and will thereafter be permitted to negotiate for access o
local banks” ATM networks on commercial terms; and (b) U.S. banks with
Qualifying Full Bank privileges and which are not incorporated in Singapore
will not be subject to this restriction 4 years after the date of entry into force
of this Agreement and will thereafter be permitted 1o negotiate for access to
local banks” ATM networks on commercial terms.

10B-Singapore-3
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Type of National Treatment
Reservation:
Levelof National
Government:
Measures: Banking Act, Cap. 19
Central Provident Fund Act, Cap. 36
Description: Only foreign banks with Qualifying Full Bank privileges may apply to

provide Supplementary Retirement Scheme accounts and Central Provident
Fund lnvestment Scheme accounts.

Only foreign banks with Qualifying Full Bank privileges will be permitted to
apply to accept fixed deposits under the Central Provident Fund Investment
Scheme and Minimum Sum Scheme.

10B-Singapore-4
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Type of Market Access for Financial Institutions and National Treatment
Reservation:
Levelof National
Government:
Measures: Banking Act, Cap. 19
MAS Notice 619
Description: Only a maximum of 20 new Wholesale Bank licenses will be granted by the

Monetary Authority of Singapore between 30 June 2001 and 30 June 2003.
Quantitative limits on the number of Wholesale Bank licenses will be
removed for U.S. banks 3 years after the date of eniry into force of this
Agreement.

Wholesale Banks are not permitted to:

{a) accept Singapore dollar fixed deposits of less than $$250,000;

(b} offer savings accounts;

(c) operate interest-bearing Singapore dollar current accounts for natural
persons who are Singapore residents;

(d) issue Singapore dollar bonds and negotiable certificates of deposit, unless
requirements pertaining to minimum maturity period, minimum
denomination oy class of investors contained in the Guidelines for Operation
of Whelesale Banks issued by the Monetary Authority of Singapore are
complied with.

10B-Singapore-5
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Type of Market Access for Financial Institutions and National Treatment
Reservation:
Levelof National
Government:
Measures: Banking Act, Cap. 19
MAS Notice 619
Description: Offshore Banks are not permiited to:

{a) provide credit facilities to non-bank residents of Singapore in Singapore
dollars exceeding a total of S$500 million at any one time:
(b} offer savings accounts; .
(c) accept any fixed or other interest-bearing deposits in Singapore dollars
from nonbank residents of Singapore;
(d) operate current accounts for nonbank residents unless the accounts are
offered:

i} in conmnection with credit facilities granted to, or other business

dealings with the customer; or

it) to customers of the bank’s head office,
(¢) operate interest-bearing Singapore dollar current accounts for natural
persons who are Singapore residents;
(f) accept Singapore dollar fixed deposits of less than $$250.000 from non
bank nonresidents:
(g) issue Singapore dollar bonds and negotiable certificates of deposit,
unless requirements pertaining to minimum maturity peried, minimum
denomination or class of investors contained in the Guidelines for Operation
of Offshore Banks issued by the Monetary Authority of Singapore are
complied with.

10B-Singapore-6




387

Type of National Treatiment
Reservation:
Levelof National
Government:
Measures: Banking Act, Cap. 19
Monetary Authority of Singapore Act, Cap. 186
Description: No foreign person shall acting alone or in concert with other persons, assune

contro! of any Singapore incorporated bank (other than a Singapore
incorporated bank that is already controlled by a U.S. financial institution) or
a company belonging to a class of financial institutions approved as financial
holding companies under section 28 of the Monetary Authority of Singapore
Act (referred to as "financial holding company™).

Approval from the Minister is required before a person (together with
associated persons) is allowed to acquire indirect control over and
shareholdings or voting control of or exceeding 5%, 12% and 20% in a
Singapore incorporated bank or a financial holding company, and before a
Singapore incorporated bank or 2 financial holding company is allowed to be
merged or taken over by any other body.

In approving applications to exceed the threshold limits, the Minister may
impose conditions it considers necessary to prevent undue control, protect
public interests, and ensure the integrity of the financial system.

A foreign person is a person that is:
{a} in the case of a natural person, not a citiven of Singapore; and
(b) in the case of a corporation, not controlled by citizens of Singapore.

10B-Singapore-7
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Type of Market Access for Financial Institutions
Reservation:

Level of Nationat

Government:

Measures: Monetary Authority of Singapore Act, Cap 186

Directives to Merchant Banks

Description: No Merchant Bank may have more than one customer service location.

10B-Singapore-8
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Type of Market Access for Financial Institutbns
Reservation:

Levelof National

Government:

Measures: Finance Companies Act, Cap. 108

Description: No new finance company licenses will be granted.

A finance company must be established as a Singapore incorporated
company.

Finance companies are not permitted to establish off-premise ATMs, ATM
networking, participate in any local ATM network or allow their accounts to
be debited through an Electronic Funds Transfer at Point of Sale (EFTPOS)
network.

10B-Singapore-9
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Type of Nationa! Treatment

Reservation:

Levetof National

Government:

Measures: Finanee Companies Act, Cap. 108

Description: No foreign person shall acting alone or in concert with other persons, assume

control of any finance company.

Approval from the Monetary Authority of Singapore is required before a
person (together with associated persons) is allowed to acquire shareholdings
or voting control in a finance company of ar exceeding 5% and 20%, and
before he obtains effective control of the finance company.

In approving applications to exceed the threshold limits, the Monetary
Authority of Singapore may impose conditions it considers necessary to
prevent undue control, protect public interests, and ensure the integrity of the
financial system.

A foreign person is a person that is:
{a) in the case of a natural person, not a citizen of Singapore; and
(b} in the case of a corporation, not controlled by citizens of Singapore.

{0B-Singapore-10
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Type of National Treatment

Reservation:

Levelof National

Government:

Measures: Money-Changing and Remittance Businesses Act, Cap. 187

Description: Remittance shops and money-changing businesses, except where the

remitiance or money-changing business is conducted by banks, merchant
banks and finance companies, must be more than 50% owned by Singapore
citizens.

10B-Singapore-11
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Type of Market Access for Financial Institutions and National Treatment
Reservation:

Levelof National

Government:

Measures: Banking Act. Cap. 19

Description: Only the clearing house established under the Banking Act may provide

clearing services for cheques and other credit instruments which are drawn
on a bank in Singapore, whether payable in Singapore dolars or other
currency, and services for interbank GIRO transfers.

10B-Singapore-12
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Type of Most-Favored-Nation Treatment

Reservation:

Levelof National

Govenunent: :

Measures: Currency Interch bility Agr between Singapore and Brunei 1967
Description: The currency issuing autborities of Singapore and Brunei agreed, under the

Currency Interchangeability Agreement between Singapore and Brunei
1967, to: .

(a) accept from banks, notes and coins issued by the other issuing authority,
at par and without charge and to exchange such notes and coins into the
currency of the country concerned: and

(b) arrange for repatriation at the expense of the respective currency issuing
authority, the notes and coins issued by the other currency issuing authority
and to receive at par the eguivalent in any agreed currency.

[0B-Singapore-13
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SECURITIES
Type of Market Access for Financial Institutions
Reservation:
Level of National
Government:
Measures: Securities and Futures Act, Cap. 289, Part I
Description: Singapore reserves the right to limit the establishment or operation of

securities and futures markets (as exchanges, exempt exchanges or
recognized trading system providers). In authorizing such markets or in
imposing conditions on the operations of such markets, Singapore may take
into account factors including (but not limited to) market structure,
fragmentation of liquidity, range of products offered and the type of
investors targeted.

10B-Singapore- 14
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Type of Market Access for Financial Institutions

Reservation: -

Levelof National

Government:

Measures: Banking Act, Cap. 19

Description: Banks and merchant banks are required to establish separate subsidiaries

incorporated in Singapore to trade financial futures for customers.

. 10B-Singapote-15
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Type of Market Access for Financial Institutions

Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Banking Act, Cap. 19

Description: Banks' and merchant banks' membership on any securities exchange or

futures exchange established in Singapore must be held through subsidiaries
incorporated in Singapore.

10B-Singapore- 16
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Type of Market Access for Financial Institutions and National Treatment
Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Companies Act {Chapter 50) Part IV Division 7A

Description: Only the Central Depository (Pte) Ltd is authorized to provide securities

custodial services for book~entry securities.

10B-Singapore-17
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Type of National Treatment

Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Admission Criteria, Guidelines and Application Forms for Fund
Management and Insurance Companies included under CPFIS

Description: In considering the admission of Fund Management Companies (FMCs)

under the Central Provident Fund Investment Scheme (CPFIS), the Central
Provident Fund Board takes into consideration the following factors:

a) whether the FMC has a minimum one-year track record as a capital
markets services license holder under the Securities and Futures Act, Cap.
289 (or its equivalent under the Securities Industry Act, Act 15 of 1986) in
the fund management industry in Singapore while the group as a whole has a
minimum of 3 years track record in fund management;

b) whether the FMC manages at least S$500 million worth of funds in
Singapore; and

¢) whether the FMC has a minimum of 3 fund managers, one of whom must
have at least 5 years of fund management experience. For the purpose of
this reservation, the definition of “fund manager” shall include portfolio
managers. research analysts and traders.

10B-Singapore- 18
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INSURANCE

Market Access for Financial Institutions

Typeof

Reservation;

Levelof National

Government:

Measures: Insurance Act, Cap 142

Description: Insurance brokers must be established as a Singapore incorporated company.

10B-Singapore- 19
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Type of Market Access for Financial Institutions

Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Insurance Act, Cap. 142

Description: A captive insurer must be established as a Singapore incorporated company.

10B-Singapore-20
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Type of National Treatment

Reservation:

Levelof National

Government:

Measures: Admission Criteria, Guidelines and Application Forms for Fund
Management and Insurance Companies included under CPFIS

Description: In considering the admission of Insurers under the Central Provident Fund

Investment Scheme (CPFIS), the Central Provident Fund Board takes into
consideration the following factors:

a) whether the insurer has a minimum one-vear track record as a licensed
insurer in Singapore;

b) whether the insurer employs a minimum of three fund management staff,
one of whom must have at least five vears of fund management experience.
The other two may only have two years of fund management experience if
he or she:
i) is a fully qualified Chartered Financial Analyst (CFA), or
i} is an Associate of the Society of Actuaries, or
iy holds a Certificate in Finance and Investments from the
Institute of Actuaries, or
iv) holds an equivalent qualification from any of the professional
actuarial bodies recognised in Singapore: and

¢} whether the insurer manages at least S$500 million worth of funds in
Singapore.

For the purpose of this reservation, the definition of “fund management
staff” shall include portfolio managers, research analysts and traders.

10B-Singapore-21
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Type of Cross-Border Trade

Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Motor Vehicles (Third Party Risks and Compensation) Act, Cap. 189
Workmen's Compensation Act, Cap. 354

Description: Compulsory insurance of Motor Third Party Liability and Workmen's

Compensation can only be purchased directly or through an intermediary
from licensed insurance companies in Singapore.

10B-Singapore-22
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Type of Cross-Border Trade

Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Insurance Act, Cap. 142, Financial Advisers Act, Cap. 110

Description: The placement of domestic risks outside Singapore by brokers is subject to

approval by the Monetary Authority of Singapore, with the exception of
reinsurance risks and insurance risks relating to maritime liabilities of ship
owners insured by protection and indemnity clubs.

10B-Singapore-23
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ALL SECTORS

Type of Market Access for Financial Institutions and National Treatiment
Reservation:

Level of National

Government:

Measures: Companies Act, Cap. 50, Part IV Division 7A

Securities and Futures Act, Cap. 289, Part II
Banking Act, Cap. 19, Section 59

Description:

Clearing and settlement services for exchange-traded securities and financial
futures and inter-bank transfers can only be provided by Central Depository
(Pte) Limited, Singapore Exchange Derivatives Clearing Ltd, and Banking
Computer Services Pte Ltd respectively.

10B- Singapore-24
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Type of Cross-Border Trade
Reservation:
Levelof National
Government:
Measures: Insurance Act, Cap. 142 MAS Notice 109,
Banking Act, Cap.19 MAS Notice 757,
Finance Companies Act, Cap. 108, MAS Notice 816,
Monetary Authority of Singapore Act, Cap. 186, MAS Notice 1105,
Securities Industry Act, Act 15 of 1986, MAS Notice 1201 / Securities and
Futures Act, Cap. 289, Financial Advisers Act, Cap. 110, MAS Notice 1201
Description: 1. Financial institutions extending Singapore dollar (S$) credit

facilities exceeding S$5 million per entity to non-resident financial entities
or arranging S$ equity or bond issues for nomresidents, must ensure that
where the S$ proceeds are to be used outside Singapore, they are swapped or
converted into foreign currency upon draw-down or before remittance
abroad.

2. Financial institutions should not extend S$ credit facilities to non-
resident financial entities if there is reason to believe that the S$ proceeds
may be used for $$ currency speculation.

The term “non-resident™ is as defined in MAS Notice 757 issued under the
Banking Act.

10B-Singapore-25
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ANNEX 3A
PRODUCT-SPECIFIC RULES OF ORIGIN

Notes:

1.

r

Ly

5.

The specific rule, or specific set of rules, that applies to a particular heading (4-digit
code), subheading (6-digit code) or split subheading (ex. 6-digit code) is set out
immediately adjacent to the heading, subheading or split subheading.

Unless otherwise specified in the Annex, a rule applicable to a split subheading shall
take precedence over a rule applicable to the subheading which is parent to that split
subheading. In turn, a rule applicable to the subheading shall take precedence over a
rule applicable to the heading which is parent to the subheading.

Reference to weight in the rules for goods provided for in Chapter 1 through 24 of the
Harmonized System means dry weight unless otherwise specified in the Harmonized
System.

A requirement of a change in taniff classification applies only to nop-originating
materials. The following are exceptions to change in tariff classification rules:

(i) agricultural and horticultural goods grown in the territory of a Party shall be
treated as originating in the territory of that Party even if they are grown from
seed, bulbs, rootstock, cuttings, slips or other live parts of plants imported from a
non-Party; and

(ii) goods listed below which are exported from the territory of a Party, shall be
treated as non-originating:

(a) heading 1202, if the goods were not harvested in the territory of a Party,

(b) subheading 2008.1 1, if any material provided for in heading 1202 used in the
production of such goods was not harvested in the territory of a Party, or

(¢) subheading 1806.10 containing 90 percent or more by dry weight of sugar
and sugar syrups of subheading 2106.90, if any material provided for in
subheading 1701.99 used in the production of such goods is not an originating
good.

A good of Chapters 1-40 shall not be considered to be originating solely by reason of
mere dilution with water or another substance that does not materially alter the
characteristics of the good.

For purposes of Chapters 27-40, a “chemical reaction” is a process (including a
biochemical process) which results in a molecule with a new structure by breaking
intramolecular bonds and by forming new intramolecular bonds, or by altering the
spatial arrangement of atoms in a molecule.

3A-1
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The following are not considered to be chemical reactions for the purposes of this
definition:

(a) dissolving in water or other solvents;
(b) the eliminating of solvents including solvent water; or
(c) the addition or elimination of water of crystallization.
A chemical reaction as defined above is considered to result in an originating good.

Notwithstanding any of the line-by-line rules, the “chemical reaction™ rule may be
applied to any good classified in Chapters 28-40.

The following definitions apply:
(a) Chapter means a chapter of the Harmonized System;

(b) Heading means the first four digits in the tariff classification number under the
Harmonised System;

(c) Section means a section of the Harmonized Systen;

(d) Subheading means the first six digits in the tariff classification number under the
Harmonized System; and

(e) Split subheading means specific products which are a subset of a subheading.

34-2



Tariff item
(HS96)
CHAPTER 1

0101

0102
0103
0104

0105

0106

CHAPTER 2
0201

0202
0203

0204
0205
0206

0207

0208

0209

0210

CHAPTER 3

0301

030110

408

Description of products

{e) LIVE ANIMALS
Live horses, asses, mules and
hinnies.

Live bovine animals.
Live swine.
Live sheep and goats.

Live poultry, that is to say, fowls
of the species Gallus
domesticus, ducks geese,
turkeys and guinea fowls.

Other live animals.

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
Meat of bovine animals, fresh or
chilled.

Meat of bovine animals, frozen
Meat of swine, fresh, chilled or
frozen.

Meat of sheep or goats, fresh,
chilled or frozen.

Meat of horses, asses, mules or
hinnies, fresh, chilled or frozen.
Edible offal of bovine animals,
swine, sheep, goats, horses,
asses, mules or hinnies, fresh,
chilled or frozen.

Meat and edibie offal, of the
poultry of heading 0105, fresh,
chilled or frozen.

Other meat and edible meat offal,
fresh, chilled or frozen.

Pig fat, free of lean meat, and
poultry fat, not rendered or
otherwise extracted, fresh,
chilled, frozen, salted, in brine,
dried or smoked.

Meat and edible meat offal,
salted, in brine, dried or smoked,
edible flours and meals of meat
or meat offal.

Specific Rule

Change to heading 0101 from any other chapter.

Change to heading 0102 from any other chapter.
Change to heading 0103 from any other chapter.
Change to heading 0104 from any other chapter.

Change to heading 0105 from any other chapter.

Change to heading 0106 from any other chapter.

Change to heading 0201 from any other chapter.

Change to heading 0202 from any other chapter.
Change to heading 0203 from any other chapter.

Change to heading 0204 from any other chapter.
Change to heading 0205 from any other chapter.

Change to heading 0206 from any other chapter.

Change to heading 0207 from any other chapter.

Change to heading 0208 from any other chapter.

Change to heading 0209 from any other chapter.

Change to heading 0210 from any other chapter.

FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS

AND OTHER AQUATIC
INVERTEBRATES

Live fish.

- Omamental fish

3a-3

Change to heading 0301 from any other chapter

Change to subheading 030110 from any other



Tariff item

(HS96)

0302

0303
030341
030342
030349
030379

0304

0305

0306

0307

409

Description of products

Fish, fresh or chilled, excluding
fish filiets and other fish meat of
heading 0304.

Fish, frozen, excluding fish fillets
and other fish meat of heading
0304.

- Albacore or longfinned tunas
(Tunnus alalunga)

- Yellowfin tunas (Thunnus
albacares)

- Other tunas (other than albacore
or longfinned tunas, yellowfin tunas,
skipjack or stripe-bellied bonito,
bigeye tunas, bluefin tunas and
southern bluefin tunas)

- Other marine fish (eg. bream and
grouper) (other than salmon, flat
fish, tunas, herrings cod, sardines,
haddock, coalfish, mackerel,
dogfish and other sharks, eels, sea
bass and hake), excluding livers
and roes

Fish filets and other fish meat
(whether or not minced), fresh,
chilled or frozen.

Fish, dried, salted or in brine;
smoked fish, whether or not
cooked before or during the
smoking process; flours, meals
and peliets of fish, fit for human
consumption.

Crustaceans, whether in shell or
not, live, fresh, chilied, frozen,
dried, salted or in brine;
crustaceans, in shell, cooked by
steaming or by boiling in water,
whether or not chilied, frozen,
dried, salted or in brine; flours,
meals and peliets of
crustaceans, fit for human
consumption.

Molluscs, whether in shell or not,
live, fresh, chilled, frozen, dried,
salted or in brine; aquatic
invertebrates other than
crustaceans and molluscs, live,
fresh, chilled, frozen, dried,
salted or in brine; flours, meals
and pellets of aquatic

3a-4

Specific Rule
chapter or Raising from fry, inciuding fingerling.

Change to heading 0302 from any other chapter.

Change to heading 0303 from any other chapter.

Product of a combination of 3 or more processes,
including freezing, cleaning, gutting, removing of
gills, scaling and de-heading.

Product of a combination of 3 or more processes,
including freezing, cleaning, gutting, removing of
gills, scafing and de-heading.

Product of a combination of 3 or more processes,
including freezing, cleaning, gutting, removing of
gills, scaling and de-heading.

Product of a combination of 3 or more processes,
including freezing, cleaning, gutting, removing of
gills, scaling and de-heading.

Change to heading 0304 from any other chapter.

Change to heading 0305 from any other chapter.

Change to heading 0306 from any other chapter.

Change to heading 0307 from any other chapter.



Tariff item
(HS96)

CHAPTER 4

0401

0402

0403

0404

0405

0406

0407

0408

410

Description of products

invertebrates other than
crustaceans, fit for human
consumption. ’

DAIRY PRODUCE; BIRD’ EGGS;

Specific Rule

NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS
OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE

SPECIFIED OR INCLUDED.
Milk and cream, not
concentrated nor containing
added sugar or other
sweetening matter.

Milk and cream, concentrated or
containing added sugar or other
sweetening matter.

Buttermilk, curdied milk and
cream, yogurt, kephir and other
fermented or acidified milk and
cream, whether or not
concentrated or containing
added sugar or other
sweetening matter or flavoured
or containing added fruit, nuts
or cocoa.

Whey, whether or not
concentrated or containing
added sugar or other
sweetening matter; products
consisting of natural milk
constituents, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter, not
elsewhere specified or included.
Butter and other fats and oils

derived from milk; Dairy spreads.

Cheese and curd.

Birds’ eggs, in shell, fresh,
preserved or cooked.

Birds’ eggs, not in shell, and egg
yolks, fresh, dried, cooked by
steaming or by boiling in water,

3A-5

Change to heading 0401 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90
Change to heading 0402 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90
Change to heading 0403 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90

Change to heading 0404 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90

Change to heading 0405 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90
Change to heading 0406 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2108.90
Change to heading 0407 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2108.90
Change to heading 0408 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings



Tariff item
(HS96)

0409

0410

CHAPTER 5§

0501

0502

0503

0504

0505

0506

0507

411

Description of products

moulded, frozen or otherwise
preserved, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter.

Natural honey.

Edible products of animal origin,
not elsewhere specified or
included.

PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN,
NOT ELSEWHERE SPECIFIED
OR INCLUDED

Human hair, unworked, whether
or not washed or scoured;
waste of human hair.

Pigs’, hogs’ or boars’ bristles
and hair; badger hair and other
brush making hair; waste of
such bristles or hair.

Horsehair and horsehair waste,
whether or not put up as a layer
with or without supporting
material.

Guts, bladders and stomachs of
animals (other than fish), whole
and pieces thereof, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or
smoked.

Skins and other parts of birds,
with their feathers or down,
feathers and parts of feathers
{whether or not with trimmed
edges) and down, not further
worked than cleaned, disinfected
or treated for preservation;
powder and waste of feathers or
parts of feathers.

Bones and horn-cores,
unworked, defatted, simply
prepared (but not cut to shape),
treated with acid or
degelatinised; powder and waste
of these products.

Ivory, tortoise-shell, whalebone
and whalebone hair, horns,
antlers, hooves, nails, claws and
beaks, unworked or simply
prepared but not cut to shape;

3A-6

Specific Rule

1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90

Change to heading 0409 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90
Change to heading 0410 from any other chapter,
except from dairy preparations containing over 10
percent by weight of milk solids of subheadings
1901.90 and products containing over 10 percent
by weight on milk solids of subheading 2106.90

Change to heading 0501 from any other chapter.

Change to heading 0502 from any other chapter.

Change to heading 0503 from any other chapter.

Change to heading 0504 from any other chapter.

Change to heading 0505 from any other chapter.

Change to heading 0506 from any other chapter.

Change to heading 0507 from any other chapter.



Tariff item
(HS96)

0508

0509

0510

0511

CHAPTER 6

0601

0602

0603

0604

CHAPTER 7

412

Description of products

powder and waste of these
products.

Coral and similar materials,
unworked or simply prepared
but not otherwise worked; shells
of molluscs, crustaceans or
echinoderms and cuttle-bone,
unworked or simply prepared
but not cut to shape, powder
and waste thereof.

Natural sponges of animal origin.

Ambergris, castoreum, civet and
musk; cantharides; bile, whether
or not dried; glands and other
animal products used in the
preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen
or otherwise provisionally
preserved.

Animal products not elsewhere
specified or included; dead
animals of Chapter 1 or 3, unfit
for human consumption.

LIVE TREES AND OTHER
PLANTS; BULBS, ROOTS AND
THE LIKE; CUT FLOWERS AND
ORNAMENTAL FOLIAGE

Bulbs, tubers, tuberous roots,
corms, crowns and rhizomes,
dormant, in growth or in flower;
chicory plants and roots other
than roots of heading 1212.
Other live plants (including their
roots), cuttings and slips;
mushroom spawn.

Cut flowers and flower buds of a
kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise
prepared.

Foliage, branches and other
parts of plants, without flowers
or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being
goods of a kind suitable for
bouquets or for omamental
purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or
otherwise prepared.

EDIBLE VEGETABLES AND
CERTAIN ROOTS AND TUBERS

3A-7

Specific Rule

Change to heading 0508 from any other chapter.

Change to heading 0509 from any other chapter.

Change to heading 0510 from any other chapter.

Change to heading 0511 from any other chapter.

Change to heading 0601 from any other chapter.

Change to heading 0602 from any other chapter.

Change to heading 0603 from any other chapter.

Change to heading 0604 from any other chapter.
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Tariff item Description of products
(HS96)

0701 Potatoes, fresh or chilled.
0702 Tomatoes, fresh or chilled.
0703 Onions, shallots, garlic, leeks

and other alliaceous vegetables,
fresh or chilled.

0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi,
kale and similar edible brassicas,
fresh or chilled.

0705 Lettuce (Lactuca sativa) and
chicory (Cichorium spp.), fresh
or chilled.

0706 Carrots, turnips, salad beetroot,

salsify, celeriac, radishes and
similar edible roots, fresh or

chilled.

0707 Cucumbers and gherkins, fresh
or chilled.

0708 Leguminous vegetables, shelled
or unshelled, fresh or chilled.

0709 Other vegetables, fresh or
chilled.

0710 Vegetables (uncooked or cooked
by steaming or boiling in water),
frozen.

0711 Vegetables provisionally

preserved (for example, by
sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other
preservative solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption.

0712 Dried vegetables, whole, cut,
sliced, broken or in powder, but
not further prepared.

0713 Dried leguminous vegetables,
shelled, whether or not skinned
or split.

0714 Manioc, arrowroot, salep,
Jerusalem artichokes, sweet
potatoes and similar roots and
tubers with high starch or inulin
content, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not sliced or in
the form of pellets; sago pith.

CHAPTER 8 EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL
OF CITRUS FRUIT OR MELONS
0801 Coconuts, Brazil nuts and

cashew nuts, fresh or dried,

whether or not shelled or peeled.
0802 Other nuts, fresh or dried,

whether or not shelled or peeled.

3A-8

Specific Rule
Change to heading 0701 from any other chapter.
Change to heading 0702 from any other chapter.

Change to heading 0703 from any other chapter.

Change to heading 0704 from any other chapter.

Change to heading 0705 from any other chapter.

Change to heading 0706 from any other chapter.

Change to heading 0707 from any other chapter.

Change to heading 0708 from any other chapter.

Change to heading 0709 from any other chapter.

Change to heading 0710 from any other chapter.

Change to heading 0711 from any other chapter.

Change to heading 0712 from any other chapter.

Change to heading 0713 from any other chapter.

Change to heading 0714 from any other chapter.

Change to heading 0801 from any other chapter.

Change to heading 0802 from any other chapter.



Tariff item

(HS96)
0803

0804

0805
0806
0807
0808

0809

0810

0811

0812

0813

0814

CHAPTER 9

0801

090111

0986112

090121

414

Description of products

Bananas, including plantains,
fresh or dried.

Dates, figs, pineapples,
avocados, guavas, mangoes and
mangosteens, fresh or dried.
Citrus fruit, fresh or dried.

Grapes, fresh or dried.

Melons (including watermelons)
and papaws {papayas), fresh.
Apples, pears and quinces,
fresh.

Apricots, cherries, peaches
{including nectarines), plums
and sloes, fresh.

Other fruit, fresh.

Fruit and nuts, uncooked or
cooked by steaming or boiling in
water, frozen, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter.

Fruit and nuts, provisionally
preserved {(for example, by
sulphur dioxide gas, in brine, in
suiphur water or in other
preservative solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption.

Fruit, dried, other than that of
headings 08.01 to 08.06;
mixtures of nuts or dried fruits
of this Chapter.

Peel of citrus fruit or melons
{including watermelons), fresh,
frozen, dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur
water or in other preservative
solutions.

COFFEE, TEA, MATE AND
SPICES

Coffes, whether or not roasted
or decaffeinated; coffee husks
and skins; coffee substitutes
containing coffee in any

proportion.

-Coffee, not roasted, not
decaffeinated

- Coffee, not roasted:
decaffeinated

- Coffee, roasted: not

3a-9

Specific Rule
Change to heading 0803 from any other chapler.

Change to heading 0804 from any other chapter.

Change 1o heading 0805 from any other chapler.
Change to heading 0806 from any other chapter.
Change to heading 0807 from any other chapter.
Change fo heading 0808 from any other chapter.

Change to heading 0809 from any other chapter.

Change to heading 0810 from any other chapter.

Change to heading 0811 from any other chapler.

Change 1o heading 0812 from any other chapter.

Change to heading 0813 from any cther chapter.

Change to heading 0814 from any other chapter.

Change fo subheading 090111 from any other
subheading.
Change to subheading 090112 from any other
subheading.

Change to subheading 090121 from any other



Tariff item
(HS96)
090122
090190
0902
0903

0904

090412
0905
0906

090620
0807
0908

0909

0910

091099

CHAPTER 10
1001

1002
1003
1004
1005
1006
1007

1008

CHAPTER 11

415

Description of products
decaffeinated:
- Coffee, roasted: decaffeinated:
- Other
Tea, whether or not flavoured.
Mate.
Pepper of the genus Piper; dried
or crushed or ground fruits of
the genus Capsicum or of the
genus Pimenta.
- Crushed or ground
Vanilla.
Cinnamon and cinnamon-tree
flowers.
- Crushed or ground
Cloves (whole fruit, cloves and
stems).
Nutmeg, mace and cardamoms.
Seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin or caraway;
juniper berries.
Ginger, saffron, turmeric
(curcuma), thyme, bay leaves,
curry and other spices.
- Other Spices

CEREALS
Wheat and meslin.

Rye.

Barley.

Oats.

Maize (corn).
Rice.

Grain sorghum.

Buckwheat, millet and canary
seed; other cereals.

PRODUCTS OF THE MILLING

3A-10

Specific Rule

supbheading.

Change to subheading 090122 from any other

subheading.

Change to subheading 0901.90 from any other
subheading.

Change 1o heading 0902 from any other chapter.
Change to heading 0903 from any other chapter.

Change to heading 0904 from any other chapter.

Change to subheading 090412 from any other
subheading

Change to heading 0905 from any other chapter.
Change to heading 0906 from any other chapter.
Change to subheading 090620 from any other
subheading

Change to heading 0907 from any other chapter.
Change to heading 0908 from any other chapter.

Change to heading 0909 from any other chapter.
Change to heading 0910 from any other chapter.
Change to subheading 091099 from any other
heading

Change to heading 1001 from any other chapter.
Change to heading 1002 from any other chapter.
Change to heading 1003 from any other chapter.
Change to heading 1004 from any other chapter.
Change to heading 1005 from any other chapter.
Change to heading 1006 from any other chapter.
Change to heading 1007 from any other chapter.

Change to heading 1008 from any other chapter.



Tariff item
{HS96}
1101

1102

1103

1104

1105

1106

1107
1108

1109

CHAPTER 12

1201

1202

1203
1204
1205
1206
1207

1208

1209

416

Description of products

INDUSTRY; MALT; STARCHES;
INULIN; WHEAT GLUTEN
Wheat or meslin flour.

Cereal flours other than of wheat
or meslin.

Cereal groats, meal and pellets.

Cereal grains otherwise worked
{for example, hulled, rolled,
flaked, pearled, sliced or
kibbled), except rice of heading
10.06; germ of cereals, whole,
rolied, flaked or ground.

Flour, meal, powder, flakes,
granules and pellets of potatoes.
Flour, meal and powder of the
dried leguminous vegetables of
heading 07.13, of sago or of
roots or tubers of heading 07.14
or of the products of Chaptar 8,
Malt, whether or not roasted.

Starches; inulin.

Wheat gluten, whether or not
dried.

OIL SEEDS AND OLEAGINCUS
FRUITS; MISCELLANEOQUS
GRAINS, SEEDS AND FRUIT;
INDUSTRIAL OR MEDICINAL
PLANTS; STRAW AND FODDER
Soya beans, whether or not
broken.

Ground-nuts, not roasted or
otherwise cooked, whether or
not shelled or broken.

Copra.

Linseed, whether or not broken.

Rape or coiza seeds, whether or
not broken.

Sunflower seeds, whether or not
broken.

Other oil seeds and oleaginous
fruits, whether or not broken.
Flours and meals of oil seeds or
oleaginous fruits, other than
those of mustard.

Seeds, fruit and spores, of a kind

3a-11

Specific Rule

Change to heading 1101 from any other chapter.

Change to heading 1102 from any other chapter.

Change to heading 1103 from any other chapter.

Change to heading 1104 from any other chapter.

Change to heading 1105 from any other chapter.

Change to heading 1106 from any other chapler.

Change to heading 1107 from any other chapter.
Change to heading 1108 from any other chapter.

Change to heading 1109 from any other chapter.

Change to heading 1201 from any other chapter.

Change to heading 1202 from any other chapter.

Change fo heading 1203 from any other chapter.
Change to heading 1204 from any cther chapter.
Change to heading 1205 from any other chapter.
Change to heading 1206 from any other chapter.
Change fo heading 1207 from any other chapter.

Change to heading 1208 from any other chapter.

Change to heading 1209 from any other chapter.



Tariff item
(HS96)

1210

1211

1212

1213

1214

CHAPTER 13

1301

1302

CHAPTER 14

1401

417

Description of products

used for sowing.

Hop cones, fresh or dried,
whether or not ground,
powdered or in the form of
pellets; luputin.

Plants and parts of plants
{including seeds and fruits), of a
kind used primarily in perfumery,
in pharmacy or for insecticidal,
fungicidal or similar purposes,
fresh or dried, whether or not
cut, crushed or powdered.
Locust beans, seaweeds and
other algae, sugar beet and
sugar cane, fresh, chilled, frozen
or dried, whether or not ground;
fruit stones and kernels and
other vegetable products
{including unroasted chicory
roots of the variety Cichorium
intybus sativum) of a kind used
primarily for human
consumption, not elsewhere
specified or included.

Cereal straw and husks,
unprepared, whether or not
chopped, ground, pressed or in
the form of peflets.

Swedes, mangolds, fodder roots,
hay, lucerne (alfalfa), clover,
sainfoin, forage kale, lupines,
vetches and similar forage
products, whether or not in the
form of pellets.

LAC; GUMS, RESINS AND
OTHER VEGETABLE SAPS AND
EXTRACTS

Lac; natural gums, resins, gum-
resins and oleoresins (for
example, balsams).

Vegetable saps and extracts;
pectic substances, pectinates
and pectates; agar-agar and
other mueifages and thickeners,
whether or not modified, derived
from vegetable products.
VEGETABLE PLAITING
MATERIALS; VEGETABLE
PRODUCTS NOT ELSEWHERE
SPECIFIED OR INCLUDED
Vegetable materials of a kind
used primarily for plaiting (for
example, bamboos, rattans,

3a-12

Specific Rule

Change to heading 1210 from any other chapter.

Change to heading 1211 from any other chapter.

Change to heading 1212 from any other chapter.

Change to heading 1213 from any other chapter.

Change to heading 1214 from any other chapter.

Change to heading 1301 from any other chapter.

Change to heading 1302 from any other chapter.

Change to heading 1401 from any other chapter.



Tariff item
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1402

1403

1404
CHAPTER 15

1501

1502

1503

1504

1505

1506

1507

1508

1609

418

Description of products

reeds, rushes, osier, raffia,
cleaned, bleached or dyed cereal
steaw, and lime bark).

Vegetable materials of 2 kind
used primarily as stuffing or as
padding {for exampie, kapok,
vegetable hair and eel-grass},
whether or not put up as a layer
with or without supporting
material.

Vegetable materials of a kind
used primarily in brooms orin
brushes (for example, broom-
corn, piassava, couch-grass and
istle}, whether or pot in hanks or
bundies.

Vegetable products not
elsewhere specified or included.
ANIMAL OR VEGETABLE FATS
AND OIL.S AND THEIR
CLEAVAGE PRODUCTS;
PREPARED EDIBLE FATS;
ANIMAL OR VEGETABLE
WAXES

Pig fat {inciuding lard) and
poulitry fat, other than that of
heading 0209 or 1503.

Fats of bovine animals, sheep or
goats, other than those of
heading 1503. -

Lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleo-oil and taifow oil, not
emulsified or mixed or otherwise
prepared.

Fats and oiis and their fractions,
of fish or marine mammals,
whether or not refined, but not
chemically modified.

Wool grease and fatty
substances derived therefrom
{including lanolin).

Other animal fats and ofs and
their fractions, whether or not
refined, but not chemically
modified.

Soya-bean oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modified.

Ground-nut oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modified.

Olive oil and its fractions,
whether or not refined, but not

3a-13

Specific Rule

Change to heading 1402 from any other chapter.

Changs lo heading 1403 from any other chapter.

Changs 1o heading 1404 from any other chapler.

Change fo heading 1501 from any other chapter
except from heading 3823,

Change to heading 1502 from any other chapter
except from heading 3823,

Change to heading 1503 from eny other chapter
except from heading 3823,

Change io heading 1504 from any other chapter
except from heading 3823.

Change to heading 1505 from any other chapter
except from heading 3823.
Changs to heading 1506 fom any other chaplter
except from heading 3823,
Change to heading 1507 from any other chapter

except from heading 3823.

Change 1o heading 1508 from any other chapter
except from heading 3823,

Change to heading 1509 from any other chapter
except from heading 3823.
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1510

1511

1512

1513

1514

1515

1516

1517

1518

419

Description of products

chemically modified.

Qther oils and their fractions,
obtained solely from olives,
whether or not refined, but not
chemically modified, including
biends of these oils or fractions
with oifs or fractions of heading
1509,

Palm oil and its fractions,
whether or not refined, but not
chemically modified,
Sunflower-seed, safflower or
cotton-seed oil and fractions

£ wihath, 4

, or not refined
but not chemically modifiedt.
Coconut (copra), palm kernel or
babassu oil and fractions
thereof, whether or not refined,
but not chemically modified.
Rape, colza or mustard oil and
fractions thereof, whether or not
refined, but not chemically
modified.

Other fixed vegetable fats and
oils {inchuding jojoba oil} and
their fractions, whether ornot
refined, but not chemicatily
modified.

Animal or vegetable fats and nils
and their fractions, partly or
wholly hydrogenated, inter-
esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not
refined, but not further
prepared.

Margarine; edible mixtures or
preparations of animal or
vegetabie fats or vils or of
fractions of different fats or oiis
of this Chapter, other than edible
fats or oils or their fractions of
heading 1516.

Animal or vegetable fats and oils
and their fractions, boiied,
oxidised, dehydrated,
sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inett gas
or otherwise chemically
modified, exciuding those of
heading 1515; inedible mixtures
or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of
fractions of different fats or oils

3a-14

Specific Rute

Change to heading 1510 from any other chapter
except from heading 3823,

Change to heading 1511 from any other chapter
except from heading 3823,

Change {o heading 1512 from any other chapier
except from heading 3823,

Change to heading 1513 from any other chapter
except from heading 3823.

Change to heading 1514 from any other chapler
except frorm heading 3823.

Change o heading 15185 from any other chapler
except from heading 3823,

Change to heading 1516 from any other chapter
except from heading 3823.

Change to heading 1517 from any other chapter
except fom heading 3823,

Change to heading 1518 from any other chapter
except from heading 3823,



Tariff item
{HS96)

1820

4521

1522

CHAPTER 16

1608
1604

1605

(e)
CHAPTER 17
1701

1702

1703
1704

CHAPTER 18

1801

420

Description of products

of this Chaptar, not elsewhere
specified or included.

Glycerol, crude; glycerol waters
and glycero! lyes,

Vegetable waxes {other than
triglycerides), beeswax, other
insect waxes and spermaceti,
whether or not refined or
coloured,

Degras; residues resulting from
the treatment of fatty
substances or animal or
vegetable waxes.
PREPARATIONS OF MEAT, OF
FISH OR OF CRUSTACEANS,
MOLLUSCS OR OTHER
AQUATIC INVERTEBRATES
Sausages and similar products,
of meat, meat offal or blood;
food preparations based on
these products,

Other prepared or preserved
meat, meat offal or blood.
Extracts and juices of meat, fish
or crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates.
Prepared or preserved fish;
caviar and caviar substitutes
prepared from fish eggs.
Crustaceans, moiluscs and other
aquatic inveriebrates, prepared
or preserved.

SUGARS AND SUGAR
CONFECTIONERY

Cane or beet sugar and
chemically pure sucrose, in solid
form.

Other sugars, including
chemically pure lactose, maltase,
glucose and fructose, in solid
form; sugar syrups not
containing added fi ing or
colouring matter; artificial honay,
whether or not mixed with
natural hongy; caramel.
Molasses resulting from the
extraction or refining of sugar.
Sugar confectionery {including
white chocolate}, not containing
cocoa.

COCOA AND COCOA
PREPARATIONS

Cocoa beans, whole or broken,

3a-18

Specific Rule

Change to heading 1520 from any other heading
except from heading 3823
Change to heading 1521 from any other chapter.

Change fo heading 1522 from any other chapter.

Changs Yo heading 1801 from any othaer chapler.

Change to heading 1602 from any other chapter.
Change to heading 1603 from any other chapter.

Change to heading 1604 from any other chapter.

Change to heading 1805 from any other chapler.

Change to heading 1701 from any other chapter.

Change to heading 1702 from any other chapter.

Change to heading 1703 from any other chapter.

Change 1o heading 1704 from any other heading.

Change to heading 1801 from any other chapter.



Tariff item

{H596)

1802

1803

1804

1805

1806
180610
180620
180631
180632
180690

CHAPTER 19

1801
190110

421

Description of products

raw or roasted.

Cocoa shells, husks, skins and
other cocoa waste.

Cocoa paste, whether or not
defatted.

Cocoa butter, fat and oil.

Cocoa powder, not containing
added sugar or other
sweetening matter.

Chocolate and other food
preparations containing cocoa.
- Cocoa powder, containing
added sugar or other sweetening
matter.

- Other preparations in blocks,
slabs or bars weighing more than 2
kg or in liguid, paste, powder,
granular or other bulk form in
containers or immediate packings,
of a content exceeding 2 kg

- Other, in blocks, slabs or bars,
filled

- Other, in blocks, slabs or bars,
not filled

- Other

PREPARATIONS OF CEREALS,
FLOUR, STARCH OR MILK;
PASTRYCOOKS' PRODUCTS
Malt extract; food preparations
of flour, groats, meal, starch or
malt extract, not containing
cocoa or containing less than
40percent by weight of cocoa
calculated on a totally defatted

basis, not elsewhere specified or

included; food preparations of
goods of headings 0401 to 0404,
not containing tocoa or
containing less than Spercent by
weight of cocoa calcudated on a
totally defatted basis, not
eisewhere specified or included.
- Preparations for infant use, put
up for retail sale

3a-16

Specific Rule

Change to heading 1802 from any other chapter.
Change fo heading 1803 from any other chapter.
Change to heading 1804 from any other chapter.

Change to heading 1805 from any other chapter.

Change to subheading 180610 from any other
heading, provided that such products of 180610
containing 90percent or more by dry weight of
sugar de not contain non-originating sugar of
chapter 17 and that products of 180610 containing
less than 90percent by dry weight of sugar do not
contain more than 35percent of non-originating
sugar of Chapter 17 nor more than 35percent by
weight of non-originating cocoa powder of
heading 1805.

Change to subheading 180620 from any other
heading,

Change to subheading 180631 from any other
subheading.

Change {o subheading 180632 from any other
heading,

Change to subheading 180690 from any other
subheading.

Change to subheading 190110 from any othar
chapter provided that products of 190110



Tariff item
{HS96)
190120
190190
1902
1903
1804
1905
CHAPTER 20
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Description of products

- Mixes and doughs for the
preparation of bakers’ wares of
heading 1905

- Other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise
prepared, such as Spaghetti,
macaroni, noodles, iasagne,
gnocchi, ravioli, canneliont;
couscous, whether or not
prepared.
Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the
form of flakes, grains, peatls,
siftings or in similar forms.
Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example,
corn flakes); cereals (other than
maize (corn)), in grain form or in
the form of flakes or other
worked grains {except flour,
groats and meal), pre-cooked or
otherwise prepared, not
elsewhere specified or included.
Bread, pastry, cakes, biscuits
and other bakers’ wares,

hether or not ¢ ining
cocoa; communion wafers,
empty cachets of a kind suitable
for pharmaceutical use, sealing
wafers, rice paper and similar
producis.
PREPARATIONS OF
VEGETABLES, FRUIT, NUTS OR
OTHER PARTS OF PLANTS

3a-17

Specific Rule

containing over 10 percent by weight of milk solids
do not contain non-originating dairy products of
chapter 4.

Change to subheading 190120 from any other
chapter provided that products of 190120
containing over 25 percent by weight of butterfat,
not put up for retall sale, do not contain non-
originating dairy products of chapter 4.

Change to subheading 120190 from any other
chapter provided that products of 190180
containing over 10 percent by weight of milk solids
do net contain non-originating dairy products of
chapter 4.

Change to heading 1902 from any other chapter.

Change to heading 1903 from any other chapter.

Change to heading 1904 from any other chapter.

Change to heading 1905 from any other chapter,

Fruit, nut and vegetable preparations of
Chapter 20 that have been prepared or
preserved by freezing, by packing (including
canning) in water, brine or natural juices, or by
roasting, either dry or in oil {including
processing incidental fo freezing, packing, or
roasting), shall be treated as an originating
good only if the fresh good were wholly
produced or obtained entirely in the territory of
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20601

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008
200811

2009
200911
200912
260919
200921

423

Description of products

Vegetabies, fruit, nuts and other
ediblie parts of plants, prepared
or preserved by vinegar or
acetic acid.

Tomatoes prepared or preserved
otherwise than by vinegar or
acetic acid,

Mushrooms and truffies,
prepared or preserved otherwigse
than by vinegar or acetic acid.
Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid, frozen,
other than products of heading
2006.

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid, not
frozen, other than products of
heading 2006,

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel
and other parts of plants,
preserved by sugar (drained,
glace or crystallised).

Jams, fruit jeflies, marmalades,
fruit or nut puree and fruit or nut
pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added
sugar or other sweetening
matter.

Fruit, nuts and other edible parts
of plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included.
- Ground-nuts:

Fruit juices (including grape
must) and vegetable juices,
unfer d and not ¢ ining
added spirif, whether or not
containing added sugar other
sweetening matter.

- Orange juice, frozen

- Orange juice, not frozen, of a
Brix value of not exceeding 20
- Qrange juice, other

- Grapefruit juice, of a Brix value

3a-18

Specific Rule

one or more of the Parties.
Change to heading 2001 from any other chapter

Change to heading 2002 from any other chapter

Change to heading 2003 from any other chapter

Change to heading 2004 from any other chapter

Change to heading 2005 from any other chapter

Change to heading 2006 from any other chapter

Change to heading 2007 from any other chapter

Change to heading 2008 from any other chapter

Change to subheading 200811 from any other
heading except from heading 1202 and except as
provided for in above note for Chapter 20

Change to subheading 200911 from any other
chapter except from heading 0805.
Change to subheading 200912 from any other
chapter except from heading 0805.
Change 1o subheading 200919 from any other
chapter except from heading 0805.
Change to subheading 200921 from any other
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200929

200931

200939

200941
200948
200950
200961
200068
200971
200979
200980

200990

CHAPTER 21

2101

2102

2103
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Description of products

of not exceeding 20
- (Grapetfruit juice, other

- Juice of any other single citrus
fruit, of a Brix value of not
exceeding 20

- Juice of any other single citrus
fruit, other

Pineapple juice, of a Brix value
of not exceeding 20
- Pineapple juice, cther

- Tomato juice

- Grapefruit juice, of a Brix valug
of not exceeding 30
~  Grapefruit juice, other

- Apple juice, of a Brix value of
ot exceeding 20
- Apple juice, other

- Juice of any other single fruitor
vegetable
- Mixture of juices

(e) MISCELLANEOUS
EDIBLE
PREPARATIONS

Extracts, essences and
concentrates, of coffee, tea or
mate, and preparations with a
basis of these products or with a
basis of coffee, tea or mate;
roasted chicory and other
roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and
concentrates thereof.
Yeasts (active or inactive); other
ingl 1l micro-organi
dead (but not including vaccines
of heading 3002); prepared
baking powders.
Sauces and preparations
therefor; mixed condiments and

3a-19

Specific Rule

chapter except from heading 0805.
Change to subheading 200929 from any other
chapter except from heading 0805.
Change to subheading 200931 from any other
chapter except from heading 0805.

Change to subheading 200939 from any other
chapter except from heading 0805.

Change to subheading 200941 from any other
chapter.

Change to subhseading 200948 from any other
chapier.

Change to subheading 200950 from any other
chapter.

Change to subheading 200961 from any other
chapter.

Change fo subheading 200869 from any other
chapter.

Change to subheading 200971 from any other
chapter.

Change to subheading 200978 from any other
chapter.

Change io subheading 200980 from any other
chapler.

Change o subheading 200390 from any other
chapter or

Change to subheading 200990 from any other
subheading within Chapter 20, whether or not there
is also a change from any other chapter, provided
that g single juice ingredient, or juice ingredients
from a single non-Party, constitute in single
strength form no more than 60 percent by volume
of the good.

Change fo heading 2101 from any other chapter.

Change to heading 2102 from any other chapter.

Change to heading 2103 from any other chapter.
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210320

2104

2108

2106

CHAPTER 22

2201

2202

425

Description of products

mixed seasonings; mustard flour
and meal and prepared mustard.
- Tomato ketchup and other tomato
sauces

Soups and broths and

preparations therefor;

homogenised composite food

preparations.

lce cream and other edible ice,
hether or not ining

cocoa.

Food preparations not elsewhere
specified or included.

BEVERAGES, SPIRITS AND
VINEGAR

Waters, including natural or
artificial mineral waters and
aerated waters, not containing
added sugar or other
sweetening matter nor
flavoured; ice and snow.
Waters, including mineral waters
and ted waters, containing
added sugar or other
sweetening matter or flavoured,

34-20

Specific Rule

Change to subheading 210320 from any other
chapter provided that tomato ketchup of heading
210320 does not contain non-originating products
from subheading 200220.

Change to heading 2104 from any other chapter.

Change to heading 2105 from any other heading
except from Chapter 4 and from dairy preparations
containing over 10 percent by weight of milk sclids
of subheading 190190

Change to fruit and vegetable juices of subheading
210690 from any other chapter, except from
headings 0805 or 2009, or from fruit or vegetable
juices of subheading 220290,

Articles of subheading 210680 containing over 10
percent by weight of milk solfids of subheadit;
210690 do not contain non-originating dairy
products of chapter 4 or of subheading 190180,
and that sugar syrups of subheading 210690 do
not contain non-originating sugar of chapter 17.
Mixtures

Change to mixtures of juices of subheading
21086390 from any other chapter, except from
heading 2209 or from mixtures of juices of
subheading 220290; or

Change to mixtures of juices of subheading
210690 from any other subheading within chapter
21, heading 2009 or from mixtures of juices of
subheading 220290, whether or not there is also a
change from any other chapter, provided that a
single juice ingredient, or juice ingredients from
one non-Party to the Agresment, constitute in
single strength form no more than 80percent by
volurme of the good.

Change to compound alcoholic preparations of
subheading 210690 from any other subheading
except from headings 2203 through 2209,

Change o heading 2201 from any other chapter.
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2203

2204

2205

2206

2207

220210

220290
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Description of products

and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading 2009.
- Waters, including mineral
waters and aerated waters,
containing added sugar or other
sweetening matter or flavoured.

- Waters, other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading 2009,

Beer made from malt.

Wine of fresh grapes, including
fortified wines; grape must other
than that of heading 2009,
Vermouth and other wine of
fresh grapes flavoured with
plants or aromatic substances.
Qther fermented beverages (for
example, cider, perry, mead);
mixtures of fermented beverages
and mixtures of fermented
beverages and non-alcoholic
beverages, not elsewhere
specified or included.
Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80percent vol or higher; ethyl
alcohol and other spirits,
denatured, of any strength.

3a-21

Specific Rule

Change to subheading 220210 from any other
chapter.

Change to fruit or single vegetable juice of
subheading 220290 from any other chapter, except
from headings 0805 or 2009, or from fruit or
vegetable juices of subheading 210690,

Midures

Change 1o mixtures of juices of subheading
220290 :

From any other chapter, except from heading 2009
or from mixtures of juices of subheading 210690;
or

From any other subheading within chapter 22,
heading 2009 or from mixiures of juices of
subheading 210690, whether or not there is also a
change from any other chaptet, provided that a
single juice ingredient, or juice ingredients from
one non-Party to the Agreement, consiitutes in
single strength form no more than 80percent by
volume of the good.

Change to beverages containing milk from any
other chapter, except from chapter 4 or from dairy
preparations containing over 10 percent by weight
of milk solids of subheading 180190; or

Change to other goods of subheading 220290 from
any other chapter.

Change to heading 2203 from any heading except

from headings 2204 through 2209.

Change to heading 2204 from any heading except

from headings 2203, 2205 through 2208,

Change fo heading 2205 from any heading except
from headings 2203 through 2204, 2206 through
2209.

Change to heading 2206 from any heading except
from headings 2203 through 2205, 2207 through
2200.

Change fo heading 2207 from any heading except
from headings 2203 through 2208, 2208 through
2209.
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Tariff item Description of products Specific Rule
(HS896)
2208 Undenatured ethy! alcohol of an  Change to heading 2208 from any heading except

alcoholic strength by volume of  from headings 2203 through 2207, and 2209,
less than 80percent vol; spirits;
liqueurs and other spirituous
beverages.
2209 Vinegar and substitutes for Change to heading 2209 from any heading except
vinegar obtained from acetic from headings 2203 through 2208,
acid.
CHAPTER 23 RESIDUES AND WASTE FROM
THE FOOD INDUSTRIES;
PREPARED ANIMAL FODDER
2301 Flours, meals and pellets, of Change to heading 2301 from any other chapier.
meat or meat offal, of fish or of
crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates, unfit for
human consumption; greaves.

2302 Bran, sharps and other residues, Change fo heading 2302 from any other chapter.
whether or not in the form of
peilets, derived from the sifting,
milling or other working of
cereals or of leguminous plants.
2303 Residues of starch manufacture  Change (o heading 2303 from any other chapter.
and similar residues, beet-puip,
bagasse and other waste of
sugar manufacture, brewing or
distilling dregs and waste,
whether or not in the form of
peliets.
2304 Oil-cake and other sofid Change fo heading 2304 from any other chapter,
residues, whether or not ground
or in the form of pellets,
resulting from the extraction of
soya-bean oil.
2305 Qil-cake and other solid Change to heading 2305 from any other chapter.
residues, whether or not ground
or in the form of pellets,
resulting from the extraction of
ground-nut oil.
2306 Qil-cake and other solid Change to heading 2306 from any other chapter.
residues, whether or not ground
or in the form of peliets,
resulting from the extraction of
vegetabie fats or oils, other than
those of heading 2304 or 2305.

2307 Wine lees; argol. Change {o heading 2307 from any other chapter.
2308 Vegetable materials and Change fo heading 2308 from any other chapter.
e waste, vegstabl

residues and by-products,
whether or not in the form of
pellets, of a kind used in animal
feeding, not elsewhere specified

34-22
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2309

230910
230990
CHAPTER 24

2401

2402

2403

CHAPTER 25

2501

2502

2503

2504

2505

2506

428

Description of products

or included.

Preparations of a kind used in
animal feeding.

- Dog or cat food, put up for retail
sale

- Other

TOBACCO AND
MANUFACTURED TOBACCO
SUBSTITUTES

U £, § 4k

tobacco refuse.

Cigars, cheroots, cigarillos and
cigarettes, of tobacco or of
tobacco substitutes.

Other manufactured tobacco and
manufactured fobacco
substitutes; homogenised or
reconstituted tobacco;
tobacco extracts.and essences.

SALT; SULPHUR; EARTHS AND
STONE; PLASTERING
MATERIALS, LIME AND CEMENT
Salt {including table salt and
denatured salt) and pure sodium
chloride, whether or not in
aqueous solution or containing
added anti-caking or free-flowing
agents; sea water.

Uniroasted iron pyrites.

Sulphur of all kinds, other than
sublimed sulphur, precipitated
sulphur and collvidal sulphur.
Natural graphite.

Natural sands of all kinds,
whether or not coloured, other
than metal-bearing sands of
Chapter 26.

Quartz {other than natural
sands}; quartzite, whether or
not roughly trimmed or merely
cut, by sawing or otherwise, into
blocks or stabs of a rectangular

34-23

Specific Rule

Change to subheading 230910 from any other
heading.

Change fo subheading 230980 from any other
heading except from Chapter 4 or subheading
190190.

Change 1o heading 2401 from any other chapter or
from wrapper tobacco not threshed or similarly
processed of Chapler 24, or from homogenized or
reconstituted tobacco suitable for use as wrapper
tobacco of Chapter 24.

Change to heading 2402 from any other chapter or
from wrapper tobacco not threshed or similarly
processed of Chapter 24, or from homogenized or
reconstituter! tobacco suitable for use as wrapper
tobacco of Chapter 24.

Change to heading 2403 from any other chapter or
from wrapper tobacco not threshed or similarly
processed of Chapler 24, or from homogenized or
reconstituted tobacco suitable for use as wrapper
tobacco of Chapter 24.

Change to heading 2501 fom any other heading.

Change to heading 2502 from any other heading.

Change to heading 2503 from any other heading.

Change to heading 2504 from any other heading.

Change to heading 2505 from any other haading.

Change to heading 2506 from any other heading.
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Tariff item Description of products Specific Rule

{H896)
{including square} shape.

2507 Kaolin and other kaolinic clays, Change to heading 2507 from any other heading.
whether or not caicined.

2508 Other clays (not including Change to heading 2508 from any other heading.

e

panded clays of | ing
68.06), andalusite, kyanite and
sillimanite, whether or not
calcined; muilite; chamotte or

dinas earths.
2509 Chalk. Change to heading 2509 from any other heading.
2510 Natural calcium phosphates, Change to heading 2510 from any other heading.
phosphates and phosphatic
chalk.
251 Natural barium sulphate Change to heading 2511 from any other heading.

(barytes); natural barium
carbonate {witherite}, whether or
not calcined, other than barium
oxide of heading 2816.

2512 Siliceous fossil meals (for Change to heading 2512 from any other heading.
example, Kieselguhr, tripolite and
diatomite} and similar siliceous
earths, whether or not calcined,
of an apparent specific gravity of
1 or fess.

2513 Pumice stone; emery; natural Change to heading 2513 from any other heading.
corundum, natural garnet and
other natural abrasives, whether
or not heat-treated.

2514 Slate, whether or not roughly Change to heading 2514 from any other heading.
trimmed or merely cut, by :
sawing or atherwise, into biocks
or slabs of a rectangular
{including square) shape.

2515 Marble, travertine, ecaussine and Change to heading 2515 from any other heading.
other calcareous monumental or
building stone of an apparent
specific gravity of 2.5 or more,
and alabaster, whether or not
roughly trimmed or merely cut,
by sawing or otherwise, into
biocks or slabs of a rectangular
{including square} shape.

2516 Granite, porphyry, basalt, Change to heading 2516 from any other heading.
sandstone and other
monumental or building stone,
whether or not roughly trimmed
or merely cut, by sawing or .
otherwise, into blocks or slabs
of a rectangular {including
square) shape.

2517 Pebbles, gravel, broken or

34-24
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251710
251720
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251741
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2518
2519
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Description of products

crushed stone, of a kind
commonly used for concrete
aggregates, for road metalling or
for railway or other ballast,
shingle and flint, whether or not
heat-treated; macadam of slag,
dross or similar industrial waste,
whether or not incorporating the
materials cited in the first part of
the heading; tarred macadam;
granules, chippings and powder,
of stones of heading 2515 or
2516, whether or not heat-
treated.

- Pebbles, gravel, broken or
crushed stone, of a kind commonly
used for concrete aggregates, for
road metalling or for railway or
other ballast, shingle and fiint,
whether or not heat-treated:

- Macadam of slag, dross or
simitar industrial waste, whether or
not incorporating the materials cited
in subheading 2617.10

- Tarred macadam

- Granules, chippings and
poweder, of stones of heading 2515
or 2516, whether or not heat-
treated, of marbles

- Granules, chippings and
powder, of stones of heading 2515
or 2516, whether or not heat-
treated, other than marbles
Dolomite, whether or not
calcined or sintered, including
dolomite roughly trimmed or
merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs
of a rectangular {(including
square} shape; dolomite
ramming mix.

Natural magnesium carbonate
(rmagnesite); fused magnesia;
dead-burned (sintered)
magnesia, whether or not
containing small quantities of
other oxides added before
sintering; other magnesium
oxide, whether or not pure. |

3a4-25

Specific Rule

Change to subheading 251710 from any other
heading.

Change to subheading 251720 from any other
heading.

Change to subheading 251730 from any other
subheading.

Change to subheading 251741 from any other
heading.

Change fo subheading 251749 from any other
heading.

Change to heading 2518 from any other heading.

Change fo heading 2519 from any other heading.
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2520

2521

2522

2523

2524

2525

2528

2528

2529
2530
CHAPTER 26
2601

2602

2603
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Description of products

Gypsum; anhydrite; plasters
{consisting of calcined gypsum
or calcium sulphate) whether or
not coloured, with or without
small quantities of accelerators
or retarders.

Li flux; i one and
other calcareous stone, of a kind
used for the manufacture of lime
or cement.

Quicklime, siaked lime and
hydraulic lime, other than
calcium oxide and hydroxide of
heading 2825.

Portland cement, aluminous
cement, slag cement,
supersulphate cement and
similar hydraulic cements,
whether or not coloured or in
the form of clinkers.

Asbestos.

Mica, including splittings; mica
waste.

Natural steatite, whether or not
roughly trimmed or merely cut,
by sawing or otherwise, into
blocks or slabs of a rectangular
{including square) shape; talc.
Natural borates and
conc i

or not calcined), but not
including borates separated from
natural brine; natural boric acid
containing not more than

85p of H,B0; calculated on
the dry weight.

¥

" PP

(T

par; p and
nepheline syenite; fluorspar.
Mineral substances not
elsewhere specified or included.
{e} ORES, SLAG AND
ASH

iron ores and concentrates,
including roasted iron pyrites.
Manganese ores and
concentrates, including
ferruginous manganese ores and
concentrates with a manganese
content of 20percent or more,
calculated on the dry weight.
Copper ores and concentrates.

3A-26

Specific Rule

Change to heading 2520 from any other heading.

Change to heading 2521 from any other heading.
Change to heading 2522 from any other heading.
Change to heading 2523 from any other heading.
Change to heading 2524 from any other heading.

Change to heading 2525 from any other heading.

Change to heading 2526 from any other heading.

Change to heading 2528 from any other heading.

Change to heading 2529 from any other heading.

Change to heading 2530 from any other heading.

Change to heading 2601 from any other heading.

Change to heading 2602 from any other heading.

Change to heading 2603 from any other heading.
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2604
2605
2606
2607
2608
2809
2610
2611
2612
2613
2614

2615

2616

2617

2618

2619

2620

2621

CHAPTER 27

2701

2702
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Nickel ores and concentrates.
Nickel ores and concentrates.

Aluminium ores and
concentrates.
Lead ores and concentrates.

Zinc ores and concentrates.
Tin ores and concentrates.

Chromium ores and
concentrates.

Tungsten ores and
concentrates,

Uranium or thorium ores and
concentrates.

Motybdenum cres and
concentrates.

Titanium ores and concentrates.

0 or

zirconium ores and
concentrates.

Precious metal ores and
concentrates.

Other ores and concentrates.

Granulated stag {(slag sand) from
the manufacture of iron or steel.
Slag, dross {other than
granulated slag), scalings and
other waste from the
manufacture of iron or steel.
Ash and residues (other than
from the manufacture of iron or
steel), containing arsenic, metals
or their compounds.

Other slag and ash, including
seaweed ash {(kelp}; ash and
residues from the incineration of
municipal waste,

MINERAL FUELS, MINERAL OILS
AND PRODUCTS OF THEIR
DISTILLATION; BITUMINOUS
SUBSTANCES; MINERAL
WAXES

Coal; briquettes, ovoids and
similar solid fuels manufactured
from coal.

Lignite, whether or not

3a4-27

Specific Rule

Change to heading 2604 from any other heading.
Change to heading 2605 from any other heading.
Change to heading 2606 from any other heading.
Change to heading 2607 from any other heading.
Change to heading 2608 from any other heading.
Change to heading 2609 from any other heading.
Change to heading 2610 from any other heading.
Change to heading 2611 from any other heading.
Change to heading 2812 from any other heading.
Change to heading 2613 from any other heading.
Change to heading 2614 from any cther heading.

Change to heading 2615 from any cther heading.

Change to heading 2616 from any other heading.
Change to heading 2617 from any other heading.
Change to heading 2618 from any other heading.

Change to heading 2619 from any other heading.

Change to heading 2620 from any other heading.

Change to heading 2621 from any other heading.

Any good of Chapter 27 thatis a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an otiginating good.

Change to heading 2701 from any other heading.

Change to heading 2702 from any other heading.
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2703

2704

2705

2706

2707
270710
270720
270730
270740
270750
270760

433

Description of products

agglomerated, excluding jet.
Peat (including peat litter),
whether or not aggiomerated.
Coke and semi-coke of coal, of
lignite or of peat, whether or not
agglomerated; retort carbon.
Coal gas, water gas, producer
gas and similar gases, other
than petroteum gases and other
gaseous hydrocarbons.

Tar distilled from coal, from
lignite or from peat, and other
mineral tars, whether or not
dehydrated or partially distilled,
including reconstituted tars.
Oils and other products of the
distillation of high temperature
coal tar; similar products in
which the weight of the aromatic
constituents exceeds that of the
non-aromatic constituents.

- Benzol (benzene)

- Toluo! (tcluene)

- Xylol {xylenes)

- Naphthalene:

- Other aromatic hydrocarbon
mixtures of which 65percent or
more by volume (including losses)
distils at 250°C by the ASTM D 86
method

- Phenols

3A-28

Specific Rule

Change to heading 2703 from any other heading.

Change to heading 2704 from any other heading.

Change to heading 2705 from any other heading.

Change to heading 2706 from any other heading.

Change to subheading 270710 from any other
heading; or

Change to subheading 270710 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270710 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270720 from any other
heading; or

Change to subheading 270720 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 2707.20 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270730 from any other
heading; or

Change to subheading 270730 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270730 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270740 from any other
heading; or

Change to subheading 270740 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270740 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270750 from any other
heading; or

Change to subheading 270750 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270750 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270760 from any other
heading; or



Tariff item

(HS96)
27071
270799

2708

2709

2710

2711
27111
271112
271113
271114
271119
271121
271129

2712

434

Description of products

- Other: creosote oils

- Other: other

Pitch and pitch coke, obtained
from coal tar or from other
mineral tars.

Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerals, crude.
Petroleum oils and oils obtained
from bituminous minerais, other
than crude; preparations not
elsewhere specified or included,
containing by weight 70percent
or more of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous
minerals, these oils being the
basic constituents of the
preparations; waste oils.
Petroleum gases and other
gaseous hydrocarbons.

- Liquefied natural gas

- Liquefied propane
- Liquefied butane

- Liquefied ethylene, propylene,
butylene and butadiene

- Liguefied, other gases

- Natural gas, in gaseous state

- Other gases, in gaseous state
Petroleum jelly; paraffin wax,
microcrystalline petroleum wax,

slack wax, ozokerite, lignite wax,
peat wax, other mineral waxes,

3A-29

Specific Rule

Change to subheading 270760 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270760 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270791 from any other
heading; or

Change to subheading 270791 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270791 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 270799 from any other
heading; or

Change to subheading 270799 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 270799 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to heading 2708 from any other heading.

Change to heading 2709 from any other heading.

Change to heading 2710 from any other heading;

or

Change to any good of heading 2710 from any

other good of heading 2710, provided that the good

ciassified in heading 2710 is the product of a
chemical reaction as defined in Headnotes.

Change to subheading 271111 from any other
subheading except from subheading 271121.
Change to subheading 271112 from any other
subheading except from subheading 2711.29.
Change to subheading 271113 from any other
subheading except from subheading 271129,
Change to subheading 271114 from any other
subheading except from subheading 271129.

Change to subheading 271119 from any other
subheading except from subheading 271128.
Change to subheading 271121 from any other
subheading except from subheading 271111,
Change to subheading 271129 from any other
subheading except from subheading 271112
through 271121.

Change to heading 2712 from any other heading.



Tariff item

{HS96)

2713

2714

2715

2718

CHAPTER 28

2801
280110
280120
280130

2802

2803

2804
280410
280421
280429
280430
280440
280450
280461

and similar products obtained by
synthesis or by other processes,

435

Description of products

whether or not coloured.
Petroleum coke, petroleum
bitumen and other residues of

petroleum oils or of oils obtained

from bituminous minerals.
Bitumen and asphalt, natural;
bituminous or oil shale and tar
sands; asphalfites and asphaltic
rocks.

Bituminous mixtures based on
natural asphalt, on natural
bitumen, on petroleum bitumen,
on mineral tar or on mineral tar
pitch (for example, bituminous
mastics, cut-backs).

Electrical energy.

INORGANIC CHEMICALS;
ORGANIC OR INORGANIC
COMPOUNDS OF PRECIOUS
METALS, OF RARE-EARTH
METALS, OF RADIOACTIVE
ELEMENTS OR OF ISOTOPES
Fluorine, chlorine, bromine and
iodine.

Chiorine
ledine

Fluorine; bromine

Sulphur, sublimed or
precipitated; colloidal sulphur.

Carbon {carhon biacks and other

forms of carbon not elsewhere
specified or included).
Hydrogen, rare gases and other
non-metals.

Hydrogen

R:are gases, Argon
Other Rare gases
Nitrogen

Oxygen

Boron; tellurium

Silicon, containing by weight not

34-30

Specific Rule

Change to heading 2713 from any other headling.

Change to heading 2714 from any other heading.

Change to heading 2715 frorn any other heading
except fom heading 2714 or subheading 271320,

Change to heading 2718 from any other heading.

Any good of Chapter 28 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to subheading 280110 from any other
subheading.

Change to subheading 280120 from any other
subheading.

Change fo subheading 280130 from any other
subheading.

Change to heading 2802 from any other heading
except from heading 2503.

Change to heading 2803 from any other heading.

Change to subheading 280410 from any other
subheading.
Change to subheading 280421 from any other
subheading.
Change to subheading 280429 from any other
subheading.
Change to subheading 280430 from any other
subheading.
Change to subheading 280440 from any other
subheading.
Change to subheading 280450 from any other
subheading.
Change to subheading 280461 from any othier



Tariff item

(HS96)

2808

2806

2807
2808

2809

280469

280470

280480

280490

280610

280620

280910

280920

436

Description of products
less than 92.99percent of silicon
- Silicon, others
- Phosphorus
- Arsenic
- Selenium

Alkali or alkaline-earth metals;
rare-earth metals, scandium and
yitrium, whether or not
intermixed or interalloyed;
mercury.

Hydrogen chioride (hydrochloric
acid); chiorosulphuric acid.

- Hydrogen chioride ¢hydrochioric
acid)

- Chlorosulphurie acid
Sulphuric acid; oleum.
Nitric acid; suiphonitric acids.
Diphosphorous pentaoxide;
phospheric acid; polyphosphoric
acids, whether or not chemically
defined.

-Diphosphorus pentaoxide

- Phosphoric acid and
polyphosphoric acids

34-31

Specific Rule
subheading except from subheading 280469,

Change to subheading 280469 from any other
subheading except from subheading 280461,
Change fo subheading 280470 from any other
subheading.

Change to subheading 280480 from any other
subheading.

Change to subheading 280400 from any other
subheading.

Change to heading 2805 from any other heading.

Change to subheading 2808610 from any other
subheading.

Change to subheading 280620 from any other
subheading.
Change fo heading 2807 from any other heading.

Change to heading 2808 from any other heading.

Change to subheading 280910 from any other
subheading.
Change to subheading 280920 from any other
subheading.



Tariff item
(HS96)
2810
2811
281111
281119
281121
281122
281123
281129
2812
281210
281290
2813
281310
281390
2814
2815
281511
281512
281520
281530
2816

437

Description of products
Oxides of boron; boric acids.

Other inorganic acids and other
inorganic oxygen compounds of
non-metals.

- Other inorganic acid, hydrogen
fluoride (hydrofluoric acid)
- Other inorganic acid, other than
hydrogen fluoride (hydrofluoric
acid)

- Carbon dioxide

- Silicon dioxide

- Sulphur dioxide

- Other inorganic oxygen
compounds of non-metals

Halides and halide oxides of non-
metals.

- Chlorides and chloride oxides
- Other

Sulphides of non-metals;
commercial phosphorus
trisulphide.

- Carbon disulphide
- Other

Ammoenia, anhydrous or in
aqueous solution.

Sodium hydroxide (caustic
soda); potassium hydroxide
(caustic potash); peroxides of
sodium or potassium.

- Sodium hydroxide (caustic soda),
in solid form

- Sodium hydroxide (caustic soda),
in aqueous solution (soda lye or
liquid soda)

- Potassium hydroxide (caustic
potash)

- Peroxides of sodium or
potassium

Hydroxide and peroxide of
magnesium; oxides, hydroxides
and peroxides, of strontium or
barium.

3A-32

Specific Rule

Change to heading 2810 from any other heading.

Change to subheading 281111 from any other
subheading.

Change to subheading 281119 from any other
subheading except from subheading 281122.

Change to subheading 281121 from any other
subheading.

Change to subheading 281122 from any other
subheading except from subheading 250510,
250610 or 281119.

Change to subheading 281123 from any other
subheading.

Change to subheading 281129 from any other
subheading.

Change to subheading 281210 from any other
subheading.
Change to subheading 281290 from any other
subheading.

Change to subheading 281310 from any other
subheading.

Change to subheading 281390 from any other
subheading.

Change to heading 2814 from any other heading.

Change to subheading 281511 from any other
subheading except from subheading 281512.
Change to subheading 281512 from any other
subheading except from subheading 281511.

Change to subheading 281520 from any other
subheading.
Change to subheading 281530 from any other
subheading.



Tariff item
{(HS96)
281610
281620
281630
2817
2818
281810
281820
281830
2819
281910
281980
2520
282010
282000
2821
282110
282120
2822
2823
2824
282410

438

Description of products

- Hydroxide and peroxide of
magnesium

- Oxide, hydroxide and peroxide of
strontium

- Oxides, hydroxides and
peroxides, of barium

Zinc oxide; zinc peroxide.

Artificial corundum, whether or
not chemically defined;

i oxide; ind
hydroxide.

- Artificial corundum, whether or
not chemically defined

- Aluminium oxide, other than
antificial corundum

- Aluminium hydroxide

Chromium oxides and
hydroxides.
- Chromium trioxide

~ Other

Chromium oxides and
hydroxides.

- Manganese dioxide

- Other

jron oxides and hydroxides;
earth colours containing
70percent or more by weight of
combined iron evaluated as
Fe,0,.

- iron oxides and hydroxides

~ Earth colours
Cobalt oxides and hydroxides;

cial cobalt oxid
Titanium oxides.

Lead oxides; red lead and
orange lead,
- Llead monoxide ({litharge,

3a-33

Specific Rule

Change to subheading 281610 from any other
subheading.

Change to subheading 281820 from any other
subheading.

Change to subheading 281830 from any other
subheading.

Change to heading 2817 from any other heading
except from heading 2608,

Change to subheading 281810 from any other
subheading except from heading 2606 or
subheading 262040

Change to subheading 281820 from any other
subheading except from heading 2608 or
subheading 262040

Change to subheading 281830 from any other
subheading except from heading 2606 or
subheading 262040

Change to subheading 281910 from any other
subheading.
Change to subheading 281990 from any other
subheading.

Changs to subheading 282010 from any other
subheading except from subheading 253090 or
heading 2602.

Change to subheading 282000 from any other
subheading except from subheading 253090 or
heading 2602.

Change to subheading 282110 from any other
subheading.

Change to subheading 282120 from any other
subheading except from subheading 253030 or
subheading 260111 through 260120.

Change to heading 2822 from any other heading
except from heading 2605,

Change to heading 2823 from any other heading.

Change to subheading 282410 from any other



Tariff item

(HS96)

2825

2826

2827

282420

282490

282510

282520

282530

282540

282550

282560

282570

282580

282590

282611

282612

282619

282620

282630

282690

439

Description of products
massicot)

- Red lead and orange lead
- Other

Hydrazine and hydroxylamine
and their inorganic salts; other
inorganic bases; other metal
oxides, hydroxides and
peroxides.

- Hydrazine and hydroxylamine and
their inorganic salts

- Lithium oxide and hydroxide

and

- Vanadium  oxides

hydroxides
- Nickel oxides and hydroxides
- Copper oxides and hydroxides

- Germanium oxides and zirconium
dioxide

- Molybdenum oxides and
hydroxides

- Antimony oxides

- Other

Fluorides; fluorosilicates,
fluoroaiuminates and other
complex fluorine salts.

- Fluorides, of ammonium or of
sodium

- Fluorides, of aluminium

- Other fluorides

- Fluorosilicates of sodium or of
potassium

- Sodium hexafluoroaluminate
(synthetic cryolite)

- Other

Chlorides, chloride oxides and
chloride hydroxides; bromides
and bromide oxides; iodides and
iodide oxides.

3A-34

Specific Rule
subheading except from heading 2607.

Change to subheading 282420 from any other
subheading except from heading 2607.
Change to subheading 282490 from any other
subheading except from heading 2607.

Change to subheading 282510 from any other
subheading.
Change to subheading 282520 from any other
subheading.
Change to subheading 282530 from any other
subheading.

Change to subheading 282540 from any other
subheading.

Change to subheading 282550 from any other
subheading except from heading 2603.
Change to subheading 282560 from any other
subheading except from subheading 261510.

Change to subheading 282570 from any other
subheading except from subheading 261310.

Change to subheading 282580 from any other
subheading except from subheading 261710.
Change to subheading 282590 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 282590 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 282611 from any other
subheading.
Change to subheading 282612 from any other
subheading.
Change to subheading 282619 from any other
subheading.
Change to subheading 282620 from any other
subheading.
Change to subheading 282630 from any other
subheading.
Change to subheading 2826.90 from any other
subheading.



440

Tariff item Description of products
(HS96)

282710 - Ammonium chioride

282720 - Calcium chioride

282731 - Other chiorides, of magnesium

282732 - Qther chlorides, of aluminium

282733 - Cther chiorides, of iron

282734 - Other chlorides, of cobalt

282735 - Other chiorides, of nickel

282736 - Other chlorides, of zinc

282739 - Other chlorides, others

282741 - Chloride oxides and chloride
hydroxides, of copper

282749 - Chloride oxides and chiotide
hydroxides, other than copper

282751 - Bromides of sodium or of
potassium

282759 - Other than bromides of sodium
or of potassium

282760 - lodides and iodide oxides

2828 Hypochlorites; commercial
calcium hypochliorite; chlorites;
hypobromites.

282810 - Commercial calcium
hypochiorite and other calcium
hypochlorites

282890 - Other

2829 Chiorates and  perchlorates;
bromates and perbromates;
iodates and periodates.

282911 - Chiorates, of sodium

282219 - Chiorates, cther than sodium

282990 - Other

2830 Sulphides; polysulphides,

whether or not chemically
defined.
283010 - Sodium sulphides

3A-35

Specific Rule

Change to subheading 282710 from any other
subheading.
Change to subheading 282720 from any other
subheading.
Change to subheading 282731 from any other
subheading.
Change 1o subheading 282732 from any other
subheading.
Change to subheading 282733 from any other
subheading.
Change 1o subheading 282734 from any other
subheading.
Change to subheading 282735 from any other
subheading.
Change to subheading 282736 from any other
subheading.
Change to subheading 282732 from any other
subheading.
Change to subheading 282741 from any other
subheading.
Change to subheading 282749 from any other
subheading.
Change to subheading 282751 from any other
subheading.

Change to subheading 282759 from any other
subbeading.
Change to subheading 282760 from any other
subheading.

Change to subheading 282810 from any other
subheading.

Change to subheading 282820 from any other
subheading.

Change to subheading 282911 from any other
subheading.
Change to subheading 282918 from any other
subheading.
Change to subheading 282980 from any other
subhsading.

Change to subheading 283010 from any other



Tariff item

(HS96)

2831

2832

2833

2834

283020

283030

283090

283110

283190

283210

283220

283230

283311

283319

283321

283322

283323

283324

283325

283326

283327

© 283329

283330

283340

283410

283421

283429

441

Description of products

- Zinc sulphide

- Cadmium sulphide

- Other

Dithionites and sulphoxylates.
- Of sodium

- Other

Sulphites; thiosulphates.
- Sodium sulphites

- Other suiphites

- Thiosulphates

Sulphates; alums;
peroxosulphates (persulphates).
- Sodium sulphates: disodium
sulphate

- Sodium sulphates: other than
disodium sulphate
Other sulphates: of magnesium

Other sulphates: of aluminium

Other sulphates: of chromium

Other suiphates: of nickel

Other sulphates: off copper

- Other sulphates: of zinc

Other sulphates: of barium

Other sulphates: other

Alums

-Peroxosulphates (persulphates)

Nitrites; nitrates.
- Nitrites

- Nitrates: of potassium

- Nitrates: other than potassium

3A-36

Specific Rule

subheading.
Change to subheading 283020 from any other
subheading.
Change to subheading 283030 from any other
subheading.
Change fo subheading 283090 from any other
subheading.

Change to subheading 283110 from any other
subheading.
Change to subheading 283180 from any other
subheading.

Change to subheading 283210 from any other
subheading.
Change to subheading 283220 from any other
subheading.
Change to subheading 283230 from any other
subheading.

Change to subheading 283311 from any other
subheading.

Change to subheading 283319 from any other
subheading.

Change to subheading 283321 from any other
subheading except from subheading 253020.
Change to subheading 283322 from any other
subheading.

Change to subheading 283323 from any other
subheading.

Change to subheading 283324 from any other
subheading.

Change to subheading 283325 from any other
subheading.

Change to subheading 283326 from any other
subheading. .
Change to subheading 283327 from any other
subheading except from subheading 251110.
Change to subheading 283329 from any other
subheading except from heading 2520.
Change to subheading 283330 from any other
subheading.

Change to subheading 283340 from any other
subheading.

Change to subheading 283410 from any other
subheading.
Change to subheading 283421 from any other
subheading.
Change to subheading 283429 from any other



Tariff item

(HS96)
2835

2836

283510
283522
283523
283524

283525

283526

283529

283531

283539

283610

283620
283630
283640

283650

283660
283670
283681
283692

283892

442

Description of products

Phosphinates (hypophosphites),
phosphonates (phosphites) and
phosphates; polyphosphates,
whether or not chemically
defined.

- Phosphinates (hypophosphites)
and phosphonates (phosphites)

- Phospates: of mono- or
disodium

- Phospates: of triscdium

- Phospates: of potassium

- Phospates: calcium
hydrogenorthophosphate

{ dicalcium phosphate )

- Phospates: other phosphates of
calchum

- Phospates: other

- Polyphosphates: sodium
triphosphate (sodium
tripolyphosphate)

-Polyphosphates: other than
sodium triphosphate

Carbonates; peroxocarbonates
(percarbonates); commercial
ammonium carbonate containing
ammonium carbamate.

- Commercial ammonium
carbonate and other ammonium
carbonates

- Disodium carbonate

- Sodium hydrogencarbonate
{sodium bicarbonate}

- Potassium carbonates

- Calcium carbonate

- Barlum carbonate
- Lead carbonates

- Lithium carbonates
- Trontium carbonate

- Other

34-37

Specific Rule

subheading.

Change to subheading 283510 from any other
subheading.
Change to subheading 283522 from any other
subheading.
Change to subheading 283523 from any other
subheading.
Change to subheading 283524 from any other
subheading.
Change to subheading 283525 from any cther
subheading.

Change to subheading 283526 from any other
subheading except from heading 2510.

Change to subheading 283529 from any other
subheading.
Change to subheading 283531 from any cther
subheading.

Change 1o subheading 283539 from any other
subheading.

Change to subheading 283610 from any other
subheading.

Change to subheading 283620 from any other
subheading except from subheading 253090.
Change to subheading 283630 from any other
subheading.

Change to subheading 283640 from any other
subheading.

Change to subheading 283650 from any other

subheading except from heading 2509, subheading

251741 or 251749, heading 2521, or subheading
253090.

Change to subheading 283660 from any other
subheading sxcept from subheading 251120,
Change to subheading 283870 from any other
subheading except from heading 2607.
Change to subheading 283691 from any other
subheading.

Change to subheading 283692 from any other
subheading sxcept from subheading 253090.
Change to bismuth carbonate of subheading



443

Tariff item Description of products Specific Rule

(HS96)
283699 from any other subheading except from
subheading 261790; or
Change to subheading 283699 other than to
bismuth carbonate from any other subheading
provided that the good classified in subheading
283699 is the product of a chemical reaction as
defined in Headnotes.

2837 Cyanides, cyanide oxides and

complex cyanides.
283711 - Cyanides and cyanide oxides: of Change to subheading 283711 from any other

sodium subheading.
283719 - Cyanides and cyanide oxides: Change to subheading 283719 from any other
other than sodium subheading. .
283720 - Complex cyanides Change to subheading 283720 from any other
subheading.
2838 Fulminates, cyanates and Change to heading 2838 from any other heading.
thiocyanates.
2839 Silicates; commercial alkali metal
silicates.

3a-38



Tariff item

{HS96)

2840

2841

2842

283911

283919

28392C

283980

284011

284019

284020

284030

284110

284120

284130

284150

284161

284169

284170
284180

284190

284210

444

Description of products
Of Sodium: sodium metasilicates

Sodium: other than sodium

metasificates

- Of potassium

- Other

Borates; peroxohorates
{perborates}.

Disodium tetraborate (refined

borax): anhydrous

Disodium tetraborate  (refined

borax): other than anhydrous

- Other borates

Peroxoborates (perborates)

Salts of oxometallic or
peroxometallic acids.

Aluminates
Chromates of zinc or of lead
Sadium dichromate

Other chromates and

dichromates; peroxochromates

Manganites, manganates and

permanganates: potassium
permanganate

Manganites, manganates and

permanganates: other than
potassium permanganate

Molybdates
Tungstates (wolframates)

Other

Other salts of inorganic acids or
peroxoacids (including
aluminosilicates whether or not
chemically defined), other than
azides.

Double or complex silicates,

3a-39

Specific Rule

Change to subheading 283911 from any other
subheading except from subheading 283719,
Change to subheading 283019 from any other
subheading except from subheading 2837171,

Change to subheading 283920 from any other
subheading.
Change to subheading 283980 from any other
subheading.

Change to subheading 284011 from any other
subheading except from subheading 284019,
284020 and 252810.

Change to subheading 284019 from any other
subheading except from subheading 284011,
284020 and 252810,

Change to subheading 284020 from any other
subheading except from subheading 284011,
284019 and 252810.

Change to subheading 284030 from any other
subheading.

Change to subheading 284110 from any other
subheading.

Change to subheading 284120 from any other
subheading.

Change to subheading 284130 from any other
subheading.

Change to subheading 284150 from any other
subheading except from heading 2610.

Change to subheading 284161 from any other
sutheading except from subheading 284169,

Change to subheading 284189 from any other
subheading except from subheading 284161,

Change to subheading 284170 from any other
subheading except from subheading 261390
Change to subheading 284180 from any other
subheading except from heading 2611.

Change to subheading 284190 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 284190 is the product of a  chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 284210 from any other



Tariff item

(HS96)

2843

2844

284290

284310

284321

284329

284330

284390

284410

284420

284430

284440

445

Description of products

including aluminosilicates whether
or not chemically defined
- Other

Colloidal precious metals;
inorganic or organic compounds
of precious metals, whether or
not chemically defined;
amalgams of precious metals.

- Colioidal precious metals

- Silver compounds: silver nitrate

- Silver compounds: other than
silver nitrate
- Gold compounds

- Other compounds, amalgams

Radioactive chemical elements
and radioactive isotopes
(including the fissile or fertile
chemical elements and isotopes)
and their compounds; mixtures
and residues containing these
products.

- Natural wranium and ifs
compounds; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic

products and mixtures containing
natural uranium or natural uranium
compounds

- Uranium enriched in U 235 and
its compounds; plutonium and its
compounds; alloys, dispersions
(including cermets), ceramic
products and mixtures containing
uranium enriched in U 235,
plutonium or compounds of these
products

- Uranium depleted in U 235 and
its compounds; thorium and its
compounds; alloys, dispersions
(including  cermets), ceramic
products and mixtures containing
uranium depleted in U 235, thorium
or compounds of these products

- Radioactive elements and
isotopes and compounds other than

3A-40

Specific Rule
subheading.

Change to subheading 284290 from any other
subheading provided that the good classified in
subheading 284290 is the product of a chemical
reaction as defined in the Headnotes.

Change to subheading 284210 from any other
subheading except from heading 7106, 7108, 7110
or 7112.

Change to subheading 284221 from any other
subheading.

Change to subheading 284229 from any other
subheading.

Change to subheading 284330 from any other
subheading except from subheading 261690.
Change to subheading 284390 from any other
subheading except from subheading 261690.

Change to subheading 284410 from any other

subheading except from subheading 261210.

Change to subheading 2844.20 from any other
subheading.

Change to subheading 284430 from any other
subheading except from subheading 284420.

Change to subheading 284440 from any other
subheading.



Tariff item
{HS986)
284450
2845
2846
2847
2848
284%
284910
284920
284950
2850
2851
CHAPTER 29
2801
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Description of products

those of subheading 2844.10,
2844.20 or 2844.30; alioys,
dispersions (including cermets),
ceramic products and mixtures
containing these elements, isofopes
or compounds; radioactive residues
- Spent (irradiated) fuel elements
{cartridges) of nuclear reactors
tsotopes other than those of
heading 2844; compounds,
inorganic or organic, of such
isotopes, whether or not
chemically defined.
Compounds, inorganic or
organic, of rare-earth metals, of
yitrium or of scandium or of
i of these I
Hydrogen peroxide, whether or
not solidified with urea.
Phosphides, whether or not
chemically defined, excluding
ferrophosphorus.
Carbides, whether or not
chemically defined.
- Of calcium

- Of silicon
- Other

Hydrides, nitrides, azides,
silicides and borides, whether or
not chemically defined, other
than compounds which are also

carbides of heading 2848,
Other inorganic compounds
{including distilied or

conductivity water and water of

similar  purity);  fiquid  air

{whether or not rare gases have

been removed); compressed air;
| other than ig

of precious metals.

ORGANIC CHEMICALS

Acyclic hydrocarbons.

3a-41

Specific Rule

Change to subheading 284450 from any ather
subheading.
Change to heading 2845 from any other heading.

Change to subheading 2846 from any other
heading except from subheading 253090.

Change to heading 2847 from any other heading.

Change fo heading 2848 from any other heading.

Change to subheading 284910 from any other
subheading.

Change to subheading 284920 from any other
subheading.

Change to subheading 284980 from any other
subheading.

Change to heading 2850 from any other heading.

Change to heading 2851 from any other heading.

Any good of Chapter 29 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.



Tariff item

(HS96)

2902

2900110

290121

290122

290123

290124

290129

290211

290219

290220

290230

290241

290242

290243

290244

290250

290260
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Description of products

- Saturated

- Unsaturated: ethylene

- Unsaturated:
(propylene}

propene

- Unsaturated: butene (butylene)
and isomers thereof

- Unsaturated: buta-1,3-diene and
isoprene

- Unsaturated: other

Cyclic hydrocarbons.

- Cyclanes, cyclenes
cycloterpenes: cyclohexane
- Cyclanes, cyclenes
cycioterpenes: other

cyclohexane

and

and

than

- Benzene

- Toluene

O-Xylene

- M-Xylene

- P-Xylene

- Mixed Xylene Isomers

- Styrene

Ethylbenzene

3A-42

Specific Rule

Change to subheading 290110 from any other
subheading except from acyclic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129,

Change to subheading 290121 from any other
subheading except from acyciic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129.

Change to subheading 290122 from any other
subheading except from acyclic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129.

Change to subheading 290123 from any other
subheading except from acyclic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129.

Change to subheading 290124 from any other
subheading except from acyclic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129.

Change to subheading 290129 from any other
subheading except from acyclic petroleum oils of
heading 2710 or from subheading 271113,
271114, 271119, or 271129.

Change to subheading 290211 from any other
subheading.

Change to subheading 290219 from any other
subheading except from non-aromatic cyclic
petroleum oils of subheading 270750, 270799 or
heading 2710.

Change to subheading 290220 from any other
subheading except from subheading 270710,
270750 or 270798.

Change 1o subheading 290230 from any other
subheading except from subheading 27072
270750 or 270799.

Change to subheading 290241 from any other
subheading except from subheading 270730,
270750 or 270799.

Change to subheading 290242 from any other
subheading except from subheading 270730,
270750 or 270799.

Change to subheading 290243 from any other
subheading except from subheading 270730,
270750 or 270799.

Change to subheading 290244 from any other
subheading except from subheading 270730,
270750 or 270799.

Change to subheading 280250 from any other
subheading.

Change to subheading 290260 from any other
subheading except from subheading 270730,



Tariff item

(HS96)

2903

290270

290290

290311

290312

290313

290314

290315

290319

290321

290322

290323

290329

200330

290341

290342
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Description of products

- Cumene

- Other

Halogenated  derivatives  of
hydrocarbons.

- Saturated chlorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons:
chioromethane {methyl chloride)
and chioroethane (ethyl chioride)

- Saturated chiorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons:
dichloromethane (methylene

chloride)
- Saturated chiorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons:

chioroform (trichloromethane)

- Saturated chiorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons: carbon
tetrachioride

- Saturated chiorinated derivatives

of acylic hydrocarbons: 1,2-
dichloroethane (ethylene
dichloride}

- Saturated chlorinated derivatives
of acyclic hydrocarbons: other

- Unsaturated chlorinated
derivatives of acyclic
hydrocarbons: vinyl chioride
(chioroethylene)

- Unsaturated chiorinated
derivatives of acyclic
hydrocarbons: trichloroethylene

- Unsaturated chiorinated
derivatives of acyclic
hydrocarbons: tetrachloroathylene

{perchloroethylene)
- Unsaturated chlorinated
derivatives of acyclic
hydrocarbons: other
- Fluorinated, brominated  or

fodinated derivatives of acyclic
hydrocarbons

~ Halogenated derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
trichioroflucromethane

- Halogenated derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:

3443

Specific Rule

270750, 270799 or heading 2710.

Change to subheading 280270 from any other
subheading except from subheading 270750,
270799 or heading 2710.

Change to subheading 290290 from any other
subheading except from subheading 270750,
270799 or heading 2710,

Change to subheading 290311 from any other
subheading.

Change to subheading 290312 frorn any other
subheading.

Change to subheading 280313 from any other
subheading.

Change to subheading 290314 from any other
subheading.

Change fo subheading 290315 from any other
subheading.

Change to subheading 290319 from any other
subheading.
Change to subheading 200321 from any other
subheading.

Change fo subheading 290322 from any other
subheading.

Change to subheading 280323 from any other
subheading.

Change to subheading 290329 from any other
subheading.

Change to subheading 290330 from any other
subheading.

Change to subheading 290341 from any other
subheading except from subheading 290342,
200343, 200344, 290345, 200346, 290347 or
290349,

Change to subheading 200342 from any other
subheading except from subheading 290341,
290343, 290344, 290345, 290348, 290347 or



Tariff item

(HS96)

2904

200343

290344

290345

290346

290347

290349

290351

290359

290361

290362

290369

290410

449

Description of products

dichlorodifluoromethane

- Halogenated derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
trichlorotrifluoroethanes
-Halogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons containing two or
more different halogens:
dichlorotetrafluoroethanes and
chloropentafluoroethane
-Halogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons containing two or
more different halogens: other
derivatives perhalogenated only
with fluorine and chlorine

- Halogenated  derivatives  of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
bromochiorodifiucromethane,
bromotriflucromethane
dibromotetrafiuoroethanes

- Halogenated derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
other perhalogenated derivatives

- Halogenated  derivatives  of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
other

- Halogenated derivatives of
cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
hydrocarbons: 1,2,3,4,5,6-
hexachiorocyclohexane

- Halogenated- derivatives  of
cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
hydrocarbons: other than
1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane
- Halogenated  derivatives  of
aromatic hydrocarbons:
chlorobenzene, o-dichiorobenzene
and p-dichlorobenzene

- Halogenated  derivatives  of
aromatic hydrocarbons:
hexachlorobenzene and ddt (1,1,1-
trichloro-2, 2-bis(p-
chlorophenyljethane)

-Halogenated derivatives of
aromatic hydrocarbons: other
Sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of
hydrocarbons, whether or not
halogenated.
- Derivatives

and

containing  only

3A-44

Specific Rule

200349

Change to subheading 290343 from any other
subheading except from subheading 290341,
290342, 290344, 290345, 290346, 290347 or
290349.

Change to subheading 290344 from any other
subheading except from subheading 290341,
290342, 290343, 290345, 290346, 290347 or
290349.

Change to subheading 290345 from any other
subheading except from subheading 290341,
290342, 290343, 290344, 290346, 290347 or
290349.

Change to subheading 290346 from any other
subheading except from subheading 290341,

200342, 290343, 290344, 290345, 290347 or
290349.

Change to subheading 290347 from any other
subheading except from subheading 280341,
290342, 290343, 290344, 290345, 290346 or
290349.

Change to subheading 290349 from any other
subheading except from subheading 290341,
290342, 290343, 290344, 290345, 290346 or
290347.

Change to subheading 290351 from any other
subheading.

Change to subheading 290359 from any other
subheading.

Change to subheading 290361 from any other
subheading.

Change to subheading 290362 from any other
subheading.

Change to subheading 290369 from any other
subheading.

Change to subheading 290410 from any other



Tariff item

(HS96)

2905

280420

290490

290511

290512

290513
290514

280515

290516

290517

290519

290522

290529

290531
290532
290539

290541

290542
290543

290544
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Description of products

sulpho groups, their salts and ethyl
esters

- Derivatives containing only nitro
or only nitraso groups

- Other

Acyclic  alcohols and  their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

- Saturated monochydric alcohols:
methanol (methy! alcohol)

- Saturated monohydric alcohols:
propan-1-of {propy! alcohol} and
propan-2-of (isopropy! alcohol}

- Saturated monohydric alcohols:
butan-1-of {n-butyl alcohol)

- Saturated monochydric alcohols:
other butanols

- Saturated monchydric alcohols:
pentanol  {amyl  alcohol} and
isomers thereof

- Saturated monohydric aicohols:
octanoi (octyl alcohol) and isomers
thereof

- Saturated monohydric alcohols:
dodecan--of (fauryl  alcohol),
hexadecan--ol (cetyl alcohol) and
octadecan-l-ol (stearyl alcohol)

- Saturated monchydric alcohols:
other

- Unsaturated monohydric
alcohols: acyclic terpene alcehols

- Unsaturated monohydric
alcohols: other than acyclic terpene
alcohols

- Diols:gthylene glycol
{ethanediof)

- Diols: propylene glycot
(propane-1,2-diol)

- Diols: other

- Other polyhydric alcohols: 2-
ethyl2-(hydroxymethyl)propane-
1,3-diol (trimethylolpropane}

- Other  polyhydric  alcohols:
pentaerythritol

- Other  polyhydric  alcohols:
mannitol

- QOther polvhydric alcohols: ¢-

3a-45

Specific Rule
subheading.

Change to subheading 290420 from any other
subheading.
Change to subheading 290490 from any other
subheading.

Change to subheading 290511 from any other
subheading.
Change to subheading 290512 from any other
subheading.

Change fo subheading 290513 from any other
subheading.
Change to subheading 290514 from any other
subheading.
Change to subheading 280515 from any other
subheading.

Change to subheading 290516 from any other
subheading.

Change to subheading 290517 from any other
subheading.

Change to subheading 290518 from any other
subheading.

Change o subheading 290522 from any other
subheading except from subheading 130190,
330190 or 380590.

Change to subheading 290529 from any other
subheading except from subheading 130190,
330190 or 380590.

Change to subheading 290531 from any other
subheading.

Change to subheading 290532 from any other
subheading.

Change to subheading 290539 from any other
subheading.

Change to subheading 260541 from any other
subheading.

Change to subheading 290542 from any other
subheading.
Change to subheading 290543 from any other
subheading.
Change to subheading 290544 from anv other



Tariff item

(HS96)

2906

2907

290545

290549

290551

290559

290611

290612

290613

290614

290619

290621

290629

290711

290712

290713

290714

290715

290719

290721

290722
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Description of products

glucitol {sorbitol)
- Other  polyhydric  alcohols:
glycerol

- Other polyhydric alcohols: other

- Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives of
acyclic alcohols: ethchlorvynol (inn}
- Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives of
acyclic alcohols:other
Cyclic  alcohols
halogenated,
nitrated or
derivatives.

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic: - menthol

and  their
sulphonated,
nitrosated

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic: cyciohexanol,
methylcyclohexanols and
dimethylcyclohexanols

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic: sterols and inositols
- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic: terpineols

- Cyclanic, cyclenic or

cycloterpenic: other
- Aromatic: benzyl alcohol

-Aromatic: other

Phenols; phenol-alcohols.
- Monophenols: phenot
(hydroxybenzene) and its salts

- Monophenols: cresols and their
salts

- Monophenolis: octylphenaol,
nonylphenol and their isomers; salts
thereof

- Monophenols: xylenols and their
salts

- Monophenols:
their salts

- Monophenols: other

naphthols  and

- Polyphenols;  phenol-alcohols:
resorcinol and its salts

- Polyphenols;  phenol-alcohols:

3A-46

Specific Rule

subheading.

Change to subheading 290545 from any other
subheading except from heading 1520.
Change to subheading 290549 from any other
subheading.

Change to subheading 290551 from any other
subheading.

Change to subheading 290559 from any other
subheading.

Change to subheading 290611 from any other

subheading except from subheading 330124 or
330125.

Change to subheading 290612 from any other

subheading.

Change to subheading 290613 from any other
subheading.

Change to subheading 290614 from any other
subheading except from heading 3805.
Change to subheading 290619 from any other
subheading except from subheading 330190 or
380590.

Change to subheading 290621 from any other
subheading.

Change to subheading 290629 from any other
subheading except from subheading 270760 or
330190.

Change to subheading 290711 from any other
subheading except from subheading 270760.

Change to subheading 290712 from any other
subheading except from subheading 270799.
Change to subheading 290713 from any other
subheading except from subheading 270799.

Change to subheading 290714 from any other
subheading except from subheading 270799.
Change to subheading 280715 from any other
subheading except from subheading 270799.
Change to subheading 290719 from any other
subheading except from subheading 270799.
Change to subheading 290721 from any other
subheading except from subheading 270799.

Change to subheading 290722 from any other



Tariff item

(HS96)

2908

2909

290723

290729

290911

290918

290020

290930

290941

290942

290943

290944

290049
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Description of products

hydroquinone (quinol) and its salts
- Polyphencls;  phenolalcchols:
4,4 -Isopropylidenediphenol
(bisphenol A, diphenylolpropane}
and its salts

- Polyphenols;  phenol-alcohols:
other
Halogenated, sulphonated,

nitrated or nitrosated derivatives
of phenois or phenol-alcohols.
Ethers, ether-alcohols, ether-
phenols, ether-alcohol-phenols,
alcohol peroxides, ether

peroxides, ket peroxid
{whether or not chemically
defined), and their halogenated,
suiphonated, nitrated or
nitrosated derivatives.

- Acyclic ethers and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated  derivatives:  diethyl
ether

- Acyclic ethers and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives: other

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic  ethers  and  their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

- Aromatic ethers and  their
halogenated, sulphonated, nitrated
or pitrosated derivatives

- Ether-alcohols and their
halogenated, sulphonated, nifrated
or nitosated derivatives: 2,2 -
Oxydiethanol  (diethylene  glvcol,
digol)

- Ether-alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:
monomethyl  ethers of ethylene
glycol or of diethylene glycol

- Ether-alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives: monobuty!
ethers of ethylene glycol or of
diethylene glycol

- Ether-alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosatedt derivatives:  other
monoalkylethers of ethylene giycol
or of diethylene giycol
- Ether-alcchols

and their

3a-47

Specific Rule

sUbheading except from subheading 270799,
Change o subheading 290723 from any other
subheading.

Change to subheading 290728 from any other
subheading except from subheading 270798,
Change to heading 2908 from any other heading.

Change to subheading 290911 from any other
subheading.

Change 1o subheading 290919 from any other
subheading.
Change to subheading 290920 from any other
subheading.
Change to subheading 290930 from any other
subheading.

Change to subheading 290941 from any other
subheading.

Change to subheading 290942 from any other
subheading.

Change to subheading 290843 from any other
subheading.

Change to subhieading 200944 from any other
subheading.

Change to subheading 200948 from any other



Tariff item

(HS96)

2910

2911

2912

290950

290960

291010

291020

291030

291090

291211

291212

291213

291219

201221

291229

291230

291241
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Description of products

halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives: other

- Ether-phenots, ether-alcohol-
phenols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

- Alcohol peroxides, ether
peroxides, ketone peroxides and
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives
Epoxides, epoxyalcohols,
epoxyphenols and epoxyethers,
with a three-membered ring, and
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

- Oxirane (ethylene oxide)

- Methyloxirane (propylene oxide)

- 1-chloro-2,3-epoxypropane

(epichlorohydrin)

- Other

Acetals and hemiacetals,
whether or not with other
oxygen function and their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

Aldehydes, whether or not with
other oxygen function; cyclic
polymers of aldehydes;

paraformaldehyde.
- Acyclic aldehydes without other
oxygen function: methanal

({formaldehyde)
- Acyclic aldehydes without other
oxygen function: ethanal
(acetaldehyde)
- Acyclic aldehydes without other
oxygen function: butanat

(butyraldehyde, normal isomer)

- Acyclic aldehydes without other
oxygen function: other

- Cyclic aldehydes without other
oxygen function: benzaldehyde

- Cyclic aldehydes without other
oxygen function: other

- Aldehyde-alcohols

- Aldehyde-ethers, aldehyde-
phenols and aldehydes with other

3A-48

Specific Rule
subheading.

Change to subheading 290950 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 290960 from any other
subheading.

Change to subheading 291010 from any other
subheading.
Change to subheading 291020 from any other
subheading.
Change to subheading 291030 from any other
subheading.
Change to subheading 291090 from any other
subheading.

Change to heading 2911 from any other heading.

Change to subheading 291211 from any other
subheading.

Change to subheading 291212 from any other
subheading.

Change to subheading 291213 from any other
subheading.

Change to subheading 291219 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291221 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291229 from any o
subheading except from subheading 3301
Change to subheading 291230 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291241 from any other
subheading except from subheading 330190.




Tariff item

(HS96)

2913

2914

291242

291249

291250

291260

291411

291412

291413

291419

291421

201422

201423

291429

291431

291439

291440

454

Description of products

oxygen function: vanillin (4-
hydroxy-3-methoxybenzaldehyde)
- Aldehyde-sthers, sidehyde-
phenols and aldehydes with other
oxygen function: ethylvanillin (3-
ethoxy-4-hydroxybenzaldehyde)

- Aldehyde-ethers, aldehyde-
phenols and aldehydes with other
oxygen function: other

- Cyclic polymers of aldehydes

- Paraformaldehyde

Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives
of products of heading 29.12.
Ketones and quinones, whether
or not with other oxygen
function, and their halogenated,
suiphonated, nitrated or
nitrosated derivatives.

- Acyclic ketones without other
oxygen function: acetone

- Acyclic ketones without other
oxygen function: butanone (methyl
ethyl ketone)

- Acyclic ketones without ofher
oxygen function: 4methylpentan-2-
one (methyt isobutyl ketone}

- Acyclic ketones without other
oxygen function: other

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic kelones without other
oxygen function; camphor

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic ketones without other
oxygen function: cyclohexanone
and methyicyclohexanones

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic ketones without other
oxygen function: ionones and
methylionones

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic kefones without other
oxygen function: other

- Aromatic ketones without other
oxygen funclion. phenylacetone
{phenvlpropan-2-one)

- Aromatic ketones without other
oxygen function: other

- Ketone-alcohols  and  ketone-
aldehydes

3A-49

Specific Rule

Change o subheading 291242 from any other
subheading except from subheading 330190,

Change to subheading 291249 from any other
subheading except from subheading 330180,

Change o subheading 291250 from any other
subheading.

Change to subheading 291260 from any other
subheading.

Change o heading 2913 from any other heading.

Change to subheading 291411 from any other
subheading except from subheading 330190,
Change to subheading 291412 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291413 from any other
subheading except from subheading 330190.

Changs to subheading 291419 from any other
subheading except from subheading 330190,
Change to subheading 291421 from any other
subheading.

Change o subheading 291422 from any other
subheading.

Change to subheading 291423 from any other
subheading except from subheading 330190,

Changs to subheading 221429 from any cther
subheading except from subheading 330190 or
380590,

Change fo subheading 291431 from any other
subheading except from subheading 291439 or
330190

Change to subheading 291439 from any other
subheading except from subheading 291431 or
330190.

Change to subheading 291440 from any other
subheading except from subheading 330180,



Tariff item

(HS96)

2915

291450

291461

291468

291470

291511

291512

291513

291521

291522

291523

2901524

291529

291531

291532

291533

291534

291535

291539

291540

291550

291560

291570
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Description of products
- Ketone-phenols and ketones with
other oxygen function
- Quinones: anthraquinone

- Quinones: other

- Halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

Saturated acyclic
monocarboxylic acids and their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

- Formic acid, its salts and esters:
formic acid

- Formic acid, its salts and esters:
salts of formic acid

- Formic acid, its salts and esters:
esters of formic acid

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride: acetic acid

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride: sodium acetate

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride: cobalt acetates

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride: acetic anhydride

- Acetic acid and its salts; acetic
anhydride: other

- Esters of acetic acid: ethyl
acetate

- Esters of acetic acid:
acetate

- Esters of acetic acid: n-Butyl
acetate

- Esters of acetic acid: isobutyl
acetate

- Esters of acetic
Ethoxyethy! acetate

- Esters of acetic acid: other

vinyl

acid:  2-

- Mono-, di- or trichloroacetic
acids, their salts and esters

- Propionic acid, its salts and
esters

- Butanoic acids, pentanoic acids,
their salts and esters

- Palmitic acid, stearic acid, their
salts and esters

34-50

Specific Rule

Change to subheading 291450 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291461 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291469 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291470 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291511 from any other
subheading.

Change to subheading 291512 from any other
subheading.

Change to subheading 291513 from any other
subheading.

Change to subheading 291521 from any other
subheading.

Change to subheading 291522 from any other
subheading.

Change to subheading 291523 from any other
subheading.

Change to subheading 291524 from any other
subheading.

Change to subheading 291529 from any other
subheading.

Change to subheading 291531 from any other
subheading.

Change to subheading 291532 from any other
subheading.

Change to subheading 291533 from any other
subheading.

Change to subheading 291534 from any other
subheading.

Change to subheading 291535 from any other
subheading.

Change to subheading 291539 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 291540 from any other
subheading.

Change to subheading 291550 from any other
subheading.

Change to subheading 291560 from any other
subheading.

Change to subheading 291570 from any other
subheading.
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291613
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291631

291632
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Description of products

- Other:

Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, coyclic
monocarboxylic  acids, their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
nitrated or nitrosated
derivatives.

- Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,

peroxyacids and their derivatives:
acrylic acid and s salls

- Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, thelr
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:
esters of acrylic acid

- Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,

peroxyacids and their derivatives:
methacrylic acid and its salts

- Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:
esters of methacrylic acid

- Unsaturated acydlic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,

peroxyacids and their derivatives:
olsic, linoleic or linolenic acids,
their salts and esters

- Unsaturated acyclic
monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:
other

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic  mono-  carboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives

- Aromatic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: benzoic acid, its salts
and esters

- Aromatic monocarboxylic acids,
their anhvydrides, halides,

3a-51

Specific Rule

Change to subheading 291580 from any other
subheading.

Change to subheading 291611 from any other
subheading.

Change to subheading 291612 from any other
subheading.

Change to subheading 281613 from any other
subheading.

Change to subheading 291614 from any other
subheading.

Change to subheading 291615 from any other
subheading.

Change to subheading 291619 from any other
subheading.

Change to subheading 291620 from any other
subheading.

Change to subheading 281631 from any other
subheading except from subheading 330190,

Change 1o subheading 291632 from any other
subheading except from subheading 330190,
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Description of products

peroxides, peroxyacids and their
derivatives: benzoyl peroxide and
benzoyl chloride

- Aromatic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: phenylacetic acid and
its salts

- Aromatic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: esters of phenylacetic
acid

- Aromatic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other

Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: oxalic acid, its salts and
esters

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: adipic acid, its salts

and esters

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: azelaic acid, sebacic
acid, their salts and esters

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: maleic anhydride

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other

- Cyclanic, cyclenic or
cycloterpenic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,

peroxides, peroxyacids and their
derivatives

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,

3A-52

Specific Rule

Change to subheading 291634 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291635 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291639 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291711 from any other
subheading.

Change to subheading 291712 from any other
subheading.

Change to subheading 291713 from any other
subheading.

Change to subheading 291714 from any other
subheading.

Change to subheading 291719 from any other
subheading.

Change to subheading 291720 from any other
subheading.

Change to subheading 291731 from any other
subheading.
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Description of products

peroxides, peroxyacids and their
derivatives: dibuty! orthophthalates
- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: dioctyl orthophthalates

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: dinonyl or didecyl
orthophthalates

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
dgerivatives: other esters  of
orthophthalic acid

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: phthalic anhydride

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: terephthalic acid and its
salts

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: dimethyl terephthalate

- Aromatic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other

Carboxylic acids with additional
oxygen function and their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
halogenated, suiphonated,
nitrated nitrosated
derivatives.

or

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: lactic acid, its salfs and
esters

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: {artaric acid

- Carboxyfic acids with alcohol

3A-53

Specific Rule

Change to subheading 201732 from any other
subheading.

Change to subheading 291733 from any other
subheading.

Change to subheading 291734 from any dther
subheading.

Change to subheading 231735 from any other
subheading.

Change to subheading 221736 from any other
subheading.

Change to subheading 291737 from any other
subheading.

Change to subheading 291739 from any other
subheading.

Change to subheading 291811 from any other
subheading.

Change to subheading 291812 from any other
subheading.

Change to subheading 291813 from any other
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291823
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Description of products

function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: salts and esters of
tartaric acid

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: citric acid

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: salts and esters of citric
acid

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: gluconic acid, its salts
and esters

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other

- Carboxylic acids with phenol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: salicylic acid and its
salts

- Carboxylic acids with phenol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: 0-Acetylsalicylic acid,
its salts and esters

- Carboxylic acids with phenol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other esters of salicylic
acid and their salts

- Carboxylic acids with phenol
function but without other oxygen
function, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives: other

- Carboxylic acids with aldehyde

or ketone function but without
oxygen function, their anhydrides,

3A-54

Specific Rule

subheading.

Change to subheading 291814 from any other
subheading.

Change to subheading 291815 from any other
subheading.

Change to subheading 291816 from any other
subheading.

Change to subheading 291819 from any other
subheading.

Change to subheading 291821 from any cther
subheading.

Change to subheading 291822 from any other
subheading.

Change to subheading 291823 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 291829 from any other
subheading.

Change to subheading 291830 from any other
subheading.
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Description of products

halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives
- Cther

Phospheric  esters and  their
salts, including lactophosphates;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives.

Esters of other inorganic acids
of non-metals (exciuding esters
of hydrogen halides) and their
salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives.

- "Thiophosphoric esters
(phosphorothicates) and their salts;
their halogenated, sulphonated,

nitrated or nitrosated derivatives
- Other

Amine-function compounds.

- Acyclic monoamines and their
derivatives; salts thereof:
methylamine, di- or trimethylamine
and their sals

- Acyclic moncamines and their
derivatives; saits thereof:
disthylamine and its salts

- Acyclic monoamines and their
derivatives; salts thereof: other

- Acyclic polyamines and thelr
derivatives; salts thereof:
ethylenediamine and its saits

- Acyclic polyamines and their
derivatives; salts thereof:
hexamethylenediamine and its saits
- Acycfic polyamines and their
derivatives; salts thereof. other

- Cyclanie, cyclenic or
cycloterpenic mono- or
polyamines, and their derivatives;
salts thereof

~ Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereol aniline
and its salls

- Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof: aniline
derivatives and their salts

- Aromatic monoamines and their
derivatves; salts thereof: toluidines
and their derivatives; salts thereof

34-55

Specific Rule

Change to subheading 281890 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to heading 2919 from any other heading.

Change to subheading 292010 from any other
subheading.

Change to subheading 282080 from any other
subheading.

Change to subheading 292111 from any other
subheading.

Change to subheading 292112 from any other
subheading.

Change to subheading 292119 from any other
subheading.
Change to subheading 292121 from any other
subheading.

Change to subheading 292122 from any other
subheading.

Change to subheading 292129 from any other
subheading.
Change to subheading 282130 from any other
subheading.

Change to subheading 292141 from any other
subheading.

Change to subheading 292142 from any other
subheading.

Change to subheading 282143 from any other
subheading.
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292151
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292214
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Description of products

- Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof:
diphenylamine and its derivatives;
salts thereof

- Aromatic monoamines and their
derivatives;  salts  thereof: 1-
Napthylamine (alpha-
naphthylamine), 2-naphthylamine (
beta-naphthytamine) and  their
derivatives; salts therof

- Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof:
amfetamine (INN), benzfetamine
(INN), dexamfetamine {INN),
etilamfetamine (INN), fencamfamin
(INN), lefetamine (INN),
levamfetamine  (INN), mefenorex
{INN) and phentermine (INN); saits
thereof.

- Aromatic monoamines and their
derivatives; salts thereof: other

- -Aromatic polyamines and their
derivatives; salts thereof: o-,m-,p-
Phenylenediamine,
diaminotoluenes and
derivatives; salts thereof

- Aromatic polyamines and their
derivatives; salts thereof: other
Oxygen-function amino-
compounds.

- Amino-aicohols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:
monoethanolamine and its salts

- Amino-alcohois, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:
diethanolamine and its salts

- Amino-alcohols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:
triethanoclamine and its salts

- Amino-alcohols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof:
dextropropoxyphene (INN) and its
salts

- Amino-alcohols, other than those
containing more than one kind of

their

3A-56

Specific Rule

Change to subheading 292144 from any other
subheading.

Change to subheading 292145 from any other
subheading.

Change to subheading 292146 from any other
subheading.

Change to subheading 292149 from any other
subheading.
Change to subheading 292151 from any other
subheading.

Change to subheading 292159 from any other
subheading.

Change to subheading 292211 from any other
subheading.

Change to subheading 292212 from any other
subheading.

Change to subheading 292213 from any other
subheading.

Change to subheading 292214 from any other
subheading.

Change to subheading 292219 from any other
subheading.
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Description of products

oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof: other

- Aminc-naphthols and  other
amino-phenols, other than those
containing more than one kind of
oxygen functior, their ethers and
esters; salts thereof:
aminohydroxynapthalenesulphonic
acids and their salls

- Amino-naphthols and  other
amino-phenols, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; saits thereof: anisidines,

dianisidines, phenetidines, and
their salts
- Amino-naphthols  and  other

amino-phenoals, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, their ethers and
esters; salts thereof: other

- Amino-aldehydes, amino-
ketones and amino-quinones, other
than those containing more than
one kind of oxygen function; salts
thereof:  amfepramone  (INN),
methadone {INN} and
normethadone(INN); salts thereof

- Amino-aldehydes, amino-
ketones and amino-quinones, other
than those containing more than
one kind of oxygen function; salts
thereof: other

- Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof: ysine and its esters;
salts thereof

- Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof: dutamic acid and its
salts:

- Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof: anthranilic acid and
its salts

- Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof: tilidine (INN} and is
salts

34-57

Specific Rule

Change to subheading 202221 from any other
subheading.

Change to subheading 292222 from any other
subheading.

Change to subheading 292229 from any other
subheading.

Change to subheading 252231 from any other
subheading.

Change to subheading 292239 from any other
subheading.

Change to subheading 282241 from any other
subheading.

Change to subheading 282242 from any other
subheading.

Change to subheading 292243 from any other
subheading.

Change to subheading 292244 from any other
subheading.
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Description of products

- Amino-acids, other than those
containing more than one kind of
oxygen function, and their esters;
salts thereof: other

- Amino-alcohol-phenols, amino-
acid-phenols and other amino-
compounds with oxygen function
Quaternary ammonium salts and
hydroxides; lecithins and other
phosphoaminolipids, whether or
not chemically defined.

- Choline and its salts

- Lecithins and other
phosphoaminolipids

- Other

Carboxyamide-function
compounds; amide-function
compounds of carbonic acid.

- Acyclic  amides (including
acyclic carbamates) and their
derivatives; salts thereof:
meprobamate (INN})

- Acyclic  amides  (including
acyclic carbamates) and their

derivatives; salts thereof: other

- Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof: ursines and their
derivatives; salts thereof:

- Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof: 2-Acetamidobenzoic
acid {N-acetylanthranilic acid) and
its salts

- Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof: ethinamate (INN)

- Cyclic amides (including cyclic
carbamates) and their derivatives;
salts thereof: other
Carboxyimide-function
compounds (including saccharin
and its salts) and imine-function
compounds.

- Iimides and their derivatives;
salts thereof: saccharin and its salts
- Imides and their derivatives;
salts thereof: glutethimide(INN)

- Imides and their derivatives;
salts thereof: other

- imines and their derivatives;

3A-58

Specific Rule

Change to subheading 282249 from any other
subheading.

Change to subheading 292250 from any other
subheading.

Change to subheading 292310 from any other
subheading.
Change to subheading 292320 from any other
subheading.
Change to subheading 2923390 from any other
subheading.

Change to subheading 292411 from any other
subheading.

Change to subheading 292419 from any other
subheading.

Change to subheading 292421 from any other
subheading.

Change to subheading 292423 from any other
subheading.

Change to subheading 292424 from any other
subheading.

Change to subheading 292429 from any other
subheading.

Change to subheading 292511 from any other
subheading.
Change to subheading 292512 from any other
subheading.
Change to subheading 292519 from any other
subheading.
Change to subheading 292520 from any other
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Description of products

salfs thereof:
Nitrile-function compounds.
- Agrylonitrile

- 1-Cyanoguanidine
(dicyandiamide)

- Fenproporex(inn)and its salts;
methadone(inn) intermediate {4~
cyano-2-dimethylamino-4, 4-
diphenylbutane)

- Other

Diazo-, azo- or
compounds.

Organic derivatives of hydrazine
or of hydroxylamine.
Compounds with other nitrogen
function.

- Isocyanates

azoxy-

- Other:

Organo-sulphur compounds.
- Dithiccarbonates (xanthates)
- Thiccarbamates and
dithiocarbamates

- Thiuram maono-, di- or
tetrasulphides

- Methionine

- Cther

Other
compounds.
Heterocyclic compounds with
oxygen hetero-atom(s) only,

- Compounds  containing  an
unfused furan ring {whether or not

organo-inorganic

hydrogenated) in the stucture:
tetrahydrofuran
- Compounds  containing  an

unfused furan ring (whether or not
hydrogenated) in the structure: 2
Furatdehyde (furfuraldehyde)

- Compounds containing an
unfused furan ring {(whether or not

hydrogenated) in the structure:
furfuryl alcohol and
tetrahydrofurfuryl alcohol

- Compounds  containing  an

unfused furan ring (whether or not
nydrogenated} in the structure:

34-59

Specific Rule
subheading,

Change to subheading 202610 from any other
subheading.
Change to subheading 292620 from any other
subheading.
Change to subheading 292630 from any other
subheading.

Change to subheading 292690 from any other
subheading.
Change fo heading 2927 from any other heading.

Changs fo heading 2928 from any other heading.

Change to subheading 292910 from any other

- subheading.

Change to subheading 292980 from any other
subheading.

Change to subheading 293010 from any other
subheading.

Change to subheading 293020 from any other
subheading.

Change to subheading 283030 from any other
subheading.

Change to subheading 293040 from any other
subheading.

Change to subheading 293090 from any other
subheading.

Change to heading 2931 from any other heading.

Change to subheading 293211 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 293212 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 283213 from any other
subheading except from subheading 330190,

Change to subheading 293218 from any other
subheading except from subheading 330180,
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Description of products

other

- Lactones: coumarin,
methylcoumarins and
ethyicoumarins

- Other lactones
- lIsosafrole

- 1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)propan-
2-one
- Piperonal

- Safrole

- Tetrahydrocannabinois (all
isomers)
- Other

Heterocyclic compounds with
nitrogen hetero-atom(s) only.
- Compounds  containing  an
unfused pyrazole ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:

phenazone (antipyrin) and its
derivatives
- Compounds  containing  an

unfused pyrazole ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
other

- Compounds  containing an
unfused imidazole ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
hydantoin and its derivatives

- Compounds  containing  an
unfused imidazole ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
other

- Compounds  containing  an
unfused pyridine ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
pyridine and its salts

- Compounds  containing  an
unfused pyridine ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
piperidine and its salts

- Compounds containing an
unfused pyridine ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
other

- Compounds containing in the
structure a quinoline or isoquinoline
ring-system  (whether or not
hydrogenated), not further fused:

3A-60

Specific Rule

Change to subheading 293221 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 293229 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 293291 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 293292 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 293293 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 283294 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 293295 from any other
subheading except from subheading 330190.
Change to subheading 293299 from any other
subheading except from subheading 330190.

Change to subheading 293311 from any other
subheading.

Change to subheading 293319 from any other
subheading.

Change to subheading 293321 from any other
subheading.

Change to subheading 293329 from any other
subheading.

Change to subheading 293331 from any other
subheading.

Change to subheading 293332 from any other
subheading.

Change to subheading 293339 from any other
subheading.

Change to subheading 283341 from any other
subheading.



Tariff item

{H596)
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Description of products

levorphanol (INN) and its salts
283348 - Compounds vontaining in the
structure a gquincline or isoquinoline

fng-system  {whether or not
hydrogenated), not further fused:
other

293352 - Compounds containing a

pyfimidine ring {whether or not
hydrogenated) or piperazine ring in
the structure: malonyiutea
{barbituric acid) and its saits
203353 - Compounds  containing &
pyrimidine ring (whether ar not
_ hydrogenated) or piperazine ring in
the structure:
aliobarbital{iNN},amobarbital{(INN},b
arbital
{INN), butalbital{(INN}, butobarbital,
cyclobarbital{INM),methylphenobar
bital(INN),
pentobarbital{INN), phenobarbital{iN
N}, secbutabarbital (INN),
seoobarbital {(INN) and vinyibital
(INN); salts thereof
203354 - Compounds containing @
pyrimidine ring {whether or not
hydrogenated) of piperazine ring in
the structure: other derivatives of
malonylurea (barbituric acid); salts
thereof
- Compounds condaining a
pyrimidine ring (whether or not
hydrogenated) or piperazine ving in
the structure: Loprazolam{iNN},
medlogualone(iNN), methagualone
(INN) and zipaproi(INN); salts

293355

thereof

203350 - Compounds containing a
pyrimidine ring (whether or not
hydrogenated) or piperazine ring in
the structure:other

283361 - Compounds containing  an
unfused tiazine ring (whether or
not hydrogenated) in the structure:
melamine

293362 - Compounds  conlaining  an
unfused trazine ring {whether or
not hydrogenated) in the structure:
other

293371 - Lactams: 6-Hexanelactam
{epsilon-capreolactam)

283377 - lLactams: clobazam(iNN)  and
methyprylon(INN)

3A-61

Specific Rule

Change to subheading 293348 from any other
subheading.

Change to subhaading 203352 from any other
subheading.

Change to subheading 293353 from any other
subheading.

Change to subheading 203354 from any other
subheading.

Change to subheading 293355 from any other
subheading.

Change 1o subheading 283359 from any other
subheading.

Change to subheading 293361 from any other
subheading.

Change to subheading 293369 from any other
subheading.

Change to subheading 203371 from any other
subheading. :
Change to subheading 283372 from any other
subheading.
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Tariff item Description of products Specific Rule
(HS96)
293379 - Other lactams Change to subheading 293379 from any other
subheading.
293390 Heterocyclic compounds with Change to subheading 293391 from any other
nitrogen hetero- subheading.
293399 - Other: Other Change to subheading 293399 from any other
subheading.
2934 Nucleic acids and their salts;

whether or not chemically
defined; other heterocyclic
compounds.

3A-62



Tariff item

(H596)

2935
2936
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Description of products
293410 - Compounds  containing an
unfused thiazole ring {whether or
not hydrogenated) in the sfructure

- Compounds containing in the
structure a benzothiazole
ring-system  {(whether or not
hydrogenated), not further fused
2093430 - Compounds containing in the
structure a phenothiazine
ring-system  (whether or not
hydrogenated), not further fused
-Aminorex(inn), brotizolam(inn),
clotiazepam (inn), cloxazolam(inn),
dextromoramide(inn), haloxazolam
(inn}, ketazolam {inn), mesocarb
{inn), oxazolam(inn), pemoline(inn},
phendimetrazine(inn),
phenmetrazine(inn) and
sufentanil(inn); salts thereof

293420

293491

293499 - Other

Sulphonamides.

Provitamins and vitamins,
natural or reproduced by
synthesis  (including  natural
concentrates), derivatives
thereof used primaidly as
vitamins, and intermixiures of

the foregoing, whether or not in
any solvent,

293610 - Provitamins, unmixed

293621 - Vitamin A and their derivaiives
293622 - Vitamin B, and its derivatives
293623 - Vitamin B, and its derivatives
293624 - D-or  DL-Pantothenic  acid

{Vitamin B or Vitamin B} and its
derivatives

293625 - Vitamin Bg and its derivatives

203626 - Vitamin By, and its derivatives

293627 - Vitamin C and its derivatves

293628 - Vitamin E and its derivatives

293629 - Other
derivatives
- Other,
concenirates

vitarins  and  their

293690 including natural

3a4-63

Specific Rule

Change to subheading 293410 from any other
supheading.

Change to subheading 283420 fom any other
subheading.

Change to subheading 283430 from any other
subheading.

Change to subheading 293491 from any other
subheading.

Change to subheading 293499 from any other
subheading.
Change to heading 2035 from any other heading.

Change to subheading 293610 from any other
subheading.
Change to subheading 293621 from any other
subheading.
Change to subheading 293622 from any other
subheading.
Change to subheading 293623 from any other
subheading.
Change to subheading 293624 from any other
subheading.

Change to subheading 293625 from any other
subheading.

Change to subheading 293626 from any other
subheading.

Change to subheading 293627 from any other
subheading.

Change to subheading 293628 from any other
subheading.

Change to subheading 293629 from any other
subheading.

Change 1o subheading 293690 from any other
subheading except from 293610 through 293620,



Tariff item
(HS96)
2937
2938
2939
2940
2941
2942
CHAPTER 30
3001
300110
300120
300190
3002

469

Description of products

Hormones, prostaglandins,
thromboxanes and leukotrienes,
natural or reproduced by

synthesis; derivatives and
structural analogues thereof,
including chain modified

poltypeptides, used primarily as
hormones.

Glycosides, natural or
reproduced by synthesis, and
their salts, ethers, esters and
other derivatives.

Vegetable alkaloids, natural or
reproduced by synthesis, and
their salts, ethers, esters and
other derivatives.

Sugars, chemically pure, other
than sucrose, lactose, maltose,
glucose and fructose; sugar
ethers, sugar acetals and sugar
esters, and their salts, other
than products of heading 2937,
2938 or 2939.

Antibiotics.

Other organic compounds.

(e) PHARMACEUTICAL
PRODUCTS

Glands and other organs for
organo-therapeutic uses, dried,
whether or not powdered;
extracts of glands or other
organs or of their secretions for
organo-therapeutic uses;
heparin and its saits; other
human or animal substances
prepared for therapeutic or
prophylactic uses, not eisewhere
specified or included.

- Glands and other organs, dried,
whether or not powdered

-Extracts of glands or other organs
or of their secretions
- Other

Human blood; animal blood

prepared for therapeutic,
prophylactic or diagnostic uses;

34-64

Specific Rule

Change to heading 2937 from any other heading.

Change to heading 2938 from any other heading.
Change to heading 2939 from any other heading.

Change to heading 2940 from any other heading.

Change to heading 2941 from any other heading.
Change to heading 2942 from any other chapter.

Any good of Chapter 30 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to subheading 300110 from any other
subheading, except from subheading 020610
through 020890 or 030520, heading 0504 or 0510,
or subheading 051199 if the change from these
provisions is not to a powder classified in
subheading 300110

Change to subheading 300120 from any other
subheading.

Change to subheading 300190 from any other
subheading.



Tariff item

(HS96)

3003

3004

300210

300220

300230

300290

300310

300320

300331

300339

300340

300320
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Description of products

antisera and other blood
fractions and modified

£

~F L
whather or not obtained by
means of biotechnological
processes; vaccines, toxins,
cultures of micro-organisms
{excluding yeasts) and similar

producis.
- Antisera  and other blood
fractions and modified

immunological products, whether or
not obtained by means of
biotechnological processes

- Vaccines for human medicing

- Vaccines for veterinary medicine
- Cther

Medicaments {excluding goods
of heading 3002, 3005 or 3006}
consisting of two or more
constituents which have been
mixed together for therapeutic
or prophylactic uses, not put up
in measured doses or in forms
or packings for retail sale.

- Containing penicillins or
derivatives  thereof, with a
penicilanic  acid  structure, or

streptomycins or their derivatives
- Containing other antibiotics

- Containing hormones or other
products of heading 2937 but not
containing  antibiotics:  containing
insulin

- Conlaining hormones or other
products of heading 2937 but not
containing antibiotics: other

~ Containing alkaloids or
derivatives  thereof  but  not
containing hormones or  other
products of heading 2937 or
antibictics

- Other

Medicaments {excluding goods

3A-65

Specific Rule

Change to subheading 300210 from any other
subheading.

Change to subheading 300220 from any other
subheading.
Change to subheading 300230 from any other
subheading.
Change to subheading 300290 from any other
subheading.

Change to subheading 300310 from any other
subheading except from subheading 294110,
294120 or 300320.

Change to subheading 300320 from any other
subheading except from subheading 284130
through 294 190.

Change to subheading 300331 from any other
subheading except from subheading 293791

Change fo subheading 300339 from any other
subheading except from hormones or their
derivatives classified in Chapter 29.

Change to subheading 300340 from any other
subheading, except from heading 1211,
subheading 130211, 130218, 130220, or 130239
or alkaloids or derivatives thereof classified in
Chapter 29,

Change to subheading 300390 from any other
subheading, provided that the domestic content of
the therapeutic or prophylactic component is no
less than 40 percent by weight of the total
therapeutic or prophylactic content.



Tariff item

(HS96)

3005

3006

300410

300420

300431

300432

300438

300440

300450

300490

300510

300590
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Description of products

of heading 3002, 3005 or 3006)
consisting of mixed or unmixed
products for therapeutic or
prophylatic uses, put up in
measured doses (including those
in the form of transdermal
administration system) or in
forms or packings for retail sale.
- Containing penicillins or
derivatives  thereof, with a
penicillanic acid structure, or
streptomycins or their derivatives

- Containing other antibiotics

- Containing hormones or other
products of heading 2937 but not
containing antibiotics: containing
insulin

- Containing hormones or other
products of heading 2937 but not
containing antibiotics: containing
corticosteroid  hormones,  their
derivatives and structural analogues
- Containing hormones or other
products of heading 2937 but not
containing antibiotics: other

- Containing alkaloids or
derivatives thereof but not
containing hormones, other
products of heading 2937 or
antibiotics

- Other medicaments containing
vitamins or other products of
heading 2936

- Other

Wadding, gauze, bandages and
similar articles (for example,
dressings, adhesive plasters,
pouitices), impregnated or
coated with pharmaceuticat
substances or put up in forms or
packings for retail sale for
medical, surgical, dental or
veterinary purposes.

- Adhesive dressings and other
articles having an adhesive layer

- Other

Pharmaceutical goods specified

3A-66

Specific Rule

Change to subheading 300410 from any other
subheading, except from subheading 294110,
294120, 300310, or 300320.

Change to subheading 300420 from any other
subheading, except from subheading 294130
through 294190 or 300320.

Change to subheading 300431 from any other
subheading, except from subheading 293791,
300331 or 300339

Change to subheading 300432 from any other
subheading, except from subheading 300339 or
adrenal cortical hormones ciassified in Chapter 29.

Change to subheading 300439 from any other
subheading, except from subheading 300339 or
hormones or derivatives thereof classified in
Chapter 29.

Change to subheading 300440 from any other
subheading, except from heading 1211,
subheading 130211, 130219, 130220, 130239, or
300340 or alkaloids or derivatives thereof classified
in Chapter 29.

Change to subheading 300450 from any other
subheading, except from subheading 300390 or
vitamins classified in Chapter 29 or products
classified in heading 2936.

Change to subheading 300490 from any other
subheading, except from subheading 300390.

Change to subheading 300510 from any other
subheading.
Change to subheading 300590 from any other
subheading.



Tariff item

(HS96)

300610

300620

300630

300640

300650

300660

CHAPTER 31

3101

3102

310210

310221

310229

310230

310240

310250

310260
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Description of products

in Note 4 to this Chapter.
- Sterile surgical catgut, similar
sterile suture materials and sterile

tissue adhesives for surgical wound

closure; sterile taminaria and sterile
laminaria tents; sterile absorbable
surgical or dental haemostatics

- Blood-grouping reagents

- Opacifying preparations for X-
ray examinations; diagnostic

reagents designed to be

administered to the patient
- Dental cements and other dental
filings; bone reconstruction

cements

- First-aid boxes and kits

- Chemical contraceptive
preparations based on hormones,
on other products of heading 2837

or on spermicides
FERTILISERS

Animal or vegetable fertilisers,
whether or not mixed together
or chemically treated; fertilisers
produced by the mixing or

chemical treatment of
vegetable products.

Mineral or chemical ferlilisers,

nitrogenous.

animal or

- Urea, whether or not in aqueous

solution

-Ammonium sulphate; double salts

and mixtures of ammonium sulphate

and ammonium nitrate: ammonium

sulphate

-Ammonium sulphate; double salts

and mixtures of ammonium sulphate

and ammonium nitrate: other
- Ammonium nitrate, whether or

ot in agueous solution

~ Mixtures of ammonium nitrate
with calcium carbonate or other
inorganic non-fertilising substances

- Sodium nitrate

- Double salts and mixtures of
calcium nitrate and ammonium

nitrate

3A-67

Specific Rule

Change to subheading 300810 from any other
subheading except from subheading 121220 or
420610,

Change to subheading 300620 from any other
subheading.
Change to subheading 300830 from any other
subheading.

Change to subheading 300840 from any other
subheading.

Change to subheading 300650 from any other
subheading.
Change to subbeading 300660 from any other
subheading.

Any good of Chapter 31 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to heading 3101 from any other heading,
except from subheading 230120 or from powders
and meals of subheading 050690, heading 0508,
or subheading 051191 or 051199.

Change to subheading 310210 from any other
subheading.
Change to subheading 310221 from any other
subheading.

Change to subheading 310228 from any other
subheading, except from subheading 310221 or
310230.

Change to subheading 310230 from any other
subheading.

Change to subheading 310240 from any other
subheading, except from subheading 310230,

Change to subheading 310250 from any other
subheading.

Change to subheading 310250 from any other
subheading, except from subheading 283428 or
310230.



Tariff item
(HS96)

310270
310280

310290

3103
310310
310320

310320

3104
310410
310420
310430

310480

3105

310510

310520

310530

310540

310551

473

Description of products
- Calcium cyanamide

- Mixtures of urea and ammonium
nitrate in aqueous or ammoniacal
solution

- Other, including mixtures not
specified in the foregoing
subheadings

Mineral or chemical fertilisers,
phosphatic.

- Superphosphates

- Basic slag

- Other

Mineral or chemical fertilisers,
potassic.

- Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium saits

- Potassium chioride

- Potassium sulphate

- Other

Mineral or chemical fertilisers
containing two or three of the
fertilising elements nitrogen,
phosphorus and potassium;
other fertilisers; goods of this
Chapter in tablets or similar
forms or in packages of a gross
weight not exceeding 10 kg.

- Goods of this Chapter in tablets
or similar forms or in packages of a
gross weight not exceeding 10 kg

- Mineral or chemical fertilisers
containing the three fertilising
elements nitrogen, phosphorus and
potassium

- Diammonium
hydrogenorthophosphate
{diammonium phosphate)

- Ammonium
dihydrogenorthophosphate
(monoammonium phosphate) and
mixtures thereof with diammonium
hydrogenorthophosphate
(diammonium phosphate)

-Other mineral or chemical

3A-68

Specific Rule

Change to subheading 310270 from any other
subheading.

Change to subheading 310280 from any other
subheading, except from subheading 310210 or
310230.

Change to subheading 310290 from any other
subheading, except from subheading 310210
through 310280.

Change to subheading 310310 from any other
subheading.

Change to subheading 310320 from any other
subheading.

Change to subheading 310390 from any other
subheading, except from subheading 310310 or
310320.

Change to subheading 310410 from any other
subheading.

Change to subheading 310420 from any other
subheading.

Change to subheading 310430 from any other
subheading.

Change to subheading 310490 from any other
subheading, except from subheading 310410
through 310430.

Change to subheading 310510 from any other
subheading, except from Chapter 31.

Change to subheading 310520 from any other
heading, except from heading 3102 through 3104.
Change to subheading 310530 from any other

subheading.

Change to subheading 310540 from any other
subheading.

Change to subheading 310551 from any other



Tariff item
(HS96)
31055¢
310560
310590
CHAPTER 32
3201
320110
320120
320190
3202
320210
320290
3203
3204

474

Description of products

fertilisers containing the two
fertilising elements nitrogen and
phosphorus: containing nitrates and
phosphates

~Other mineral or chemical
fertilisers containing the two
fertilising elements nitrogen and
phosphorus: other

- Mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising
elements phosphorus and

potassium
- Other
TANNING OR DYEING
EXTRACTS; TANNINS AND
THEIR DERIVATIVES; DYES,
PIGMENTS AND OTHER

COLOURING MATTER; PAINTS
AND VARNISHES: PUTTY AND
OTHER MASTICS; INKS

Tanning extracts of vegetable
origin; tannins and their saits,

ethers, esters and other
derivatives.

- Quebracho extract

- Wattle exiract

- Other

Synthetic organic  tanning
substances; inorganic tanning
substances; tanning
preparations, whether or not
containing natural tanning
substances; enzymatic
preparations for pre-tanning.

~ Synthetic  organic  tanning
substances

- Other

Colouring matter of vegetable or
animal origin (including dyeing
extracts but excluding animal
black), whether or not chemically
defined; preparations as
specified in Note 3 to this
Chapter based on colouring
matter of vegetable or animal
origin.

Synthetic
matter,

organic  colouring
whether or not

34-69

Specific Rule

subheading except from subheading 310210
through 310390 or 3106530 through 310540,

Change to subheading 310559 from any other
subheading except from subheading 310210
through 310330 or 310530 through 310540,

Changs to subheading 310560 from any other
subheading, except from heading 3103 through
3104.

Change to subheading 310590 from any other
chapter, except from subheading 283421.

Any good of Chapter 32 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to subheading 320110 from any other
subheading.
Change to subheading 320120 from any other
subheading.
Change to subheading 320190 from any other
subheading.

Change 1o subheading 320210 from any other
subheading.

Change to subheading 320280 from any other
subheading.

Change to heading 3203 from any other heading.



Tariff item

(HS96)

320411

320412

320413

320414

320415

320416

320417

320419
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Description of products

chemically defined; preparations
as specified in Note 3 to this
Chapter based on synthetic
organic colouring matter;
synthetic organic products of a
kind used as fluorescent
brightening agents or as
luminophores, whether or not
chemically defined.
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
disperse dyes and preparations
based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
acid dyes, whether or not
premetallised, and preparations
based thereon; mordant dyes and
preparations based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
basic dyes and preparations
based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
direct dyes and preparations
based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
vat dyes (including those usable in
that state as pigments) and
preparations based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
reactive dyes and preparations
based thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
pigments and preparations based
thereon
-Synthetic organic colouring matter
and preparations based thereon as
specified in Note 3 to this Chapter:
other, including mixtures of
colouring matter of two or more of
the subheadings 320411 to 320419

3A-70

Specific Rule

Change to subheading 320411 from any other
subheading.

Change to subheading 320412 from any other
subheading.

Change to subheading 320413 from any other
subheading.

Change to subheading 320414 from any other
subheading.

Change to subheading 320415 from any other
subheading.

Change to subheading 320416 from any other
subheading.

Change to subheading 320417 from any other
subheading.

Change to subheading 320419 from any other
subheading, except from subheading 320411
through 320417.



Tariff item

{HS96)

3205

32086

3207
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Description of products

320420 - Synthetic arganic products of a
kind used as fluorescent
brightening agents

320490 - Other

Colour lakes; preparations as
specified in Note 3 to this
Chapter based on colour lakes.
Other colouring matter;
preparations as specified in Note
3 to this Chapter, other than
those of heading 3203, 3204 or
3205; inorganic products of a
kind used as luminophores,
whether or not chemically
defined.

-Pigments and preparations based
on titanium dioxide: containing
80percent or more by weight of
fitanium dioxide calculated on the
dry matter .
-Pigments and preparations based
on titanium dioxide: other

320611

320619

320620 -Pigments and preparations based

on chromium compounds
320830 -Pigments and preparations based
on cadmium compounds
320641 -Other colouring matter and other
preparations: ultramarine and
preparations based thereon
~-Other colouring rmatter and other
preparations: lithopone and other
pigments and preparations based
on zinc sulphide
-Other colouring matter and other
preparations: pigments and
preparations based on
hexacyanoferrates (ferrocyanides
and ferricyanides)
-Other colouring matter and other
preparations: other
-inorganic products of a kind used
as luminophores
Prepared pigments, prepared
opacifiers and prepared colours,
vitrifiable enamels and glazes,
engobes (slips), liquid lustres
and similar preparations, of a
kind used in the ceramic,
enamelling or glass industry;

320642

320843

320649

320650

34-71

Specific Rule

Change to subheading 320420 from any other
subheading.

Change to subheading 320490 from any other
subheading.
Change to heading 3205 from any other heading.

Change to subheading 320611 from any other
subheading except from subheading 320619,

Change to subheading 320619 from any other
subheading except from subheading 320611,

Change to subheading 320620 from any other
subheading.

Change to subheading 320830 from any other
subheading.

Change to subheading 320641 from any other
subheading.

Change to subheading 320842 from any other
subheading.

Change to subheading 320643 from any other
subheading.

Change to subheading 320649 from any other
subheading.
Change to subheading 320650 from any other
subheading.



Tariff item
(HS96)
320710
320720
320730
320740
3208
320810
320820
320890
3209
320910
320990
3210
3211
3212
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Description of products

glass frit and other glass, in the
form of powder, granules or
flakes.

- Prepared pigments, prepared
opacifiers, prepared colours and
similar preparations

- Vitrifiable enamels and glazes,
engobes (slips) and similar
preparations

- Liquid lustres and simitar
preparations

- Glass frit and other glass, in the
form of powder, granules or fiakes
Paints and varnishes (including
enamels and lacquers) based on
synthetic polymers or chemically
modified natural polymers,
dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium; solutions as
defined in Note 4 to this Chapter.
- Based on polyesters:

- Based on acrylic or vinyl
polymers:
- Other:

Paints and varnishes (including
enamels and lacquers) based on
synthetic polymers or chemically

modified natural  polymers,
dispersed or dissolved in an
aqueous medium.

- Based on acrylic or vinyl
polymers:

- Other:

Other paints and varnishes

(including enamels, lacquers and
distempers); prepared water
pigments of a kind used for
finishing leather.
Prepared driers.

Pigments  (including metallic
powders and flakes) dispersed in
non-aqueous media, in fiquid or
paste form, of a kind used in the
manufacture of paints (including
enamels); stamping foils; dyes
and other colouring matter put
up in forms or packings for retail

3A-72

Specific Rule

Change to subheading 320710 from any other
subheading.

Change to subheading 320720 from any other
subheading.

Change to subheading 320730 from any other
subheading.
Change to subheading 320740 from any other
subheading.

Change to subheading 320810 from any other
subheading.
Change to subheading 320820 from any other
subheading.
Change to subheading 320890 from any other
subheading.

Change to subheading 320910 from any other
subheading.

Change to subheading 320990 from any other
subheading.

Change to heading 3210 from any other heading.

Change to heading 3211 from any other heading
except from subheading 380620.



Tariff item
{HS96)
321210
321290
3213
3214
321410
321490
3215
321511
321519
321590
CHAPTER 33
3301

478

Description of products

sale.
~  Stamping foils

- Other

Artists’, students' or signboard
painters’  colours, modifying
tints, amusement colours and
the Hke, in fablets, tubes, jars,
bottles, pans or in similar forms
or packings.

Glaziers' putty, grafting putty,
resin cements, caufking
compounds and other mastics;
painters' fillings; non-refractory
surfacing  preparations  for
facades, indoor walls, floors,
ceitings or the like.

Glaziers' putty, grafling putty,
resin caments, cautking
compounds and other mastics;
painters' flings
- Other

Printing ink, writing or drawing
ink and other inks, whether or
not concentrated or solid.
-Printing ink: black

~Printing ink: other than black

- Other:

ESSENTIAL

RESINOIDS;

COSMETIC

PREPARATIONS
E: jal oils {terpenel or
not), including concretes and
absolutes; resinoids; extracted
oleoresins;  concentrates  of
essential oils in fats, in fixed olls,
in waxes or the like, obtained by

OILS AND
PERFUMERY,
OR TOLET

3473

Specific Rule

Change to subheading 321210 from any other
supheading.

Change to subheading 321290 from any other
subheading.

Change to heading 3213 from any other heading.

Change to subheading 3214106 from any other
subheading except from subheading 382450,

Change to subheading 321490 from any other
subheading except from subheading 382450,

Change to subheading 3215811 fom any other
heading or

Change to subheading 321511 from any other
subheading provided there is & regionat value
content of not less than 35percent based on the
build up method or 45percent based on the build
down method

Change to subheading 321512 from any other
heading or

Change to subheading 321518 from any other
subheading provided there is A regional value
content of not less than 35percent based on the
buitd up method or 45percent based on the build
down method

Change to subheading 321590 from any other
heading.

Any good of Chapter 33 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considerad o be an originaling good,




Tariff item

(HS96)

3302

3303

3304

330111
330112
330113
330114
330119
330121
330122

330123

330124

330125
330126
330129
330130

330190
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Description of products

enfleurage or maceration;
terpenic by-products of the
deterpenation of essential oils;
aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils.
-Essential oils of citrus fruit: of
bergamot

-Essential oils of citrus fruit: of
orange

-Essential oils of citrus fruit: of
lemon

-Essential oils of citrus fruit: of lime

-Essential oils of citrus fruit: other

-Essential oils other than those of
citrus fruit: of geranium
-Essential oils other than those of
citrus fruit: of jasmin

-Essential oils other than those of
citrus fruit: of lavender or of
lavandin

-Essential oils other than those of
citrus fruit: of peppermint (Mentha
piperita)

-Essential oils other than those of
citrus fruit: of other mints
-Essential cils other than those of
citrus fruit: of vetiver

-Essential oils other than those of
citrus fruit: other

- Resinoids

- Other

Mixtures of odoriferous
substances and mixtures

(including alcoholic solutions)
with a basis of one or more of
these substances, of a kind used
as raw materials in industry;
other preparations based on
odoriferous substances, of a
kind used for the manufacture of
beverages.

Perfumes and toilet waters.

Beauty or make-up preparations
and preparations for the care of

the skin (other than
medicaments), including
sunscreen or sun tan

preparations; manicure or

3A-74

Specific Rule

Change to subheading 330111 from any other
subheading.
Change to subheading 330112 from any other
subheading.
Change to subheading 330113 from any other
subheading.
Change to subheading 330114 from any other
subheading.
Change fo subheading 330119 from any other
subheading.
Change to subheading 330121 from any other
subheading.
Change to subheading 330122 from any other
subheading.
Change to subheading 330123 from any other
subheading.

Change to subheading 330124 from any other
subheading.

Change to subheading 330125 from any other
subheading.

Change to subheading 330126 from any other
subheading.

Change to subheading 330129 from any other
subheading.

Change to subheading 330130 from any other
subheading.

Change to subheading 330190 from any other
subheading.

Change to heading 3302 from any other heading,
except from subheading 210690 or heading 2207,
2208, or 3301.

Change to heading 3303 from any other heading,
except from subheading 330290.



Tariff item

(HS96)

3305

3308

3307

330410
330420
330430
3304¢1

330499

330510
330520
330530

330590

330810
330620

330690

330710
330720
330730

330741
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Description of products

pedicure preparations.
- Lip make-up preparations

- Eye make-up preparations

-Manicure and pedicure
preparations

-Powders, whether or not
compressed

-Other

Preparations for use on the hair.
- Shampoos

-Preparations for permanent waving
or straightening
- Hair lacquers

- Other

Preparations for oral or dental
hygiene, including denture
fixative pastes and powders;
yarn used to clean between the
teeth {dental floss), in individual
retail packages.

- Dentifrices

- Yarn used to dean between the
teeth (dental floss)
- Other

Pre-shave, shaving or after-
shave preparations, personal
deodorants, bath preparations,

depilatories and other
perfumery, cosmetic or toilet
preparations, not elsewhere

specified or included; prepared
room deodorisers, whether or
not perfumed or having
disinfectant properties.

- Pre-shave, shaving or after-
shave preparations

- Personal deodorants and
antiperspirants

- Perfumed bath salts and other
bath preparations

-Preparations for perfuming or
deodorising rooms, including
odoriferous preparations used
during refigious rites:  agarbatl
and other odoriferous preparations

3A-78

Specific Rule

Change to subheading 330410 from any other
subheading.
Change to subheading 330420 from any other
subheading.
Change to subheading 330430 from any other
subheading.
Change to subheading 330481 from any other
subheading.
Change to subheading 330499 from any other
subheading.

Change to subheading 330510 from any other
subheading.
Change to subheading 330520 from any other
subheading.
Change to subheading 330530 from any other
subheading.
Change to subheading 330590 from any other
subheading.

Change to subheading 330610 from any other
subheading.

Change to subheading 330620 from any other
subheading except from Chapter 54.

Change to subheading 330690 from any other
subheading.

Change to subheading 330710 from any other
subheading.
Change to subheading 330720 from any other
subheading.
Change to subheading 330730 from any other
subheading.
Change to subheading 330741 from any other
subheading.



Tariff item
(HS96)

330749

330790

CHAPTER 34

3401

3402

481

Description of products

which operate by burning
-Preparations for perfuming or
deodorising rooms, inctuding
odoriferous preparations used
during religious rites: other

- Other

SOAP, ORGANIC SURFACE-
ACTIVE AGENTS, WASHING
PREPARATIONS, LUBRICATING
PREPARATIONS, ARTIFICIAL
WAXES, PREPARED WAXES,
POLISHING OR SCOURING
PREPARATIONS, CANDLES AND
SIMILAR ARTICLES, MODELLING
PASTES, DENTAL WAXES
AND DENTAL PREPARATIONS
WITH A BASIS OF PLASTER

Soap; organic surface-active
products and preparations for
use as soap, in the form of bars,
cakes, moulded pieces or
shapes, whether  or not
containing soap; organic
surface-active products and
preparations for washing the
skin, in the form of liquid or
cream and put up for retail sale,
whether or not containing soap;
paper, wadding, felt and

nonwovens, impregnated,
coated or covered with soap or
detergent.

Organic surface-active agents
(other than soap); surface-active
preparations, washing
preparations (including auxiliary
washing preparations) and
cleaning preparations, whether
or not containing soap, other
than those of heading 3401.

3A-76

Specific Rule

Change to subheading 330749 from any other
subheading.

Change to subheading 330790 from any other
subheading.

Any good of Chapter 34 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to heading 3401 from any other heading.



Tariff item

(HS96)

3403

3404

240211

340212

240212

340218

340220

340200

340311

340319

340391

340399

340410

340420
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Description of products

-Organic surface-active agents,

whether or not put up for retail sale:
anionic

-Organic surface-active agents,

whether or not put up for retall sale:
cationic

-Organic surface-active agents,

whether or not put up for retail sale:
non-ionic

~Urganic surface-active agenis,

whether or not put up for retail sale:
other

- Preparations put up for retail sale

- Other
Lubricating preparations
{including cutting-oil

preparations, bolt or nut release
preparations, antirust or anti

corrosion  preparations  and
mould release  preparations,
based on [ubricants) and

preparations of a kind used for
the oil or grease treatment of
textile materials, leather, fursking
or other materials, but excluding
preparations  containing, as
basic constituents, 70percent or
more by weight of petroleum oils
or of oils obtained from
bituminous minerals.

-Containing petroleum olls or oils
obtained from bituminous minerals:
preparations for the treatment of
textile materials, leather, furskins or
other materiale

-Containing petroleum oils or oils
obtained from bituminous minerals:
other

~Preparations for the treatment of
textile materials, leather, fursking or
other materials

- Other

Artificial waxes and prepared
Waxes.

- Of chemically modified lignite
- Of

poly{oxyethylene){polyethylene
glycol)

3A-77

Specific Rule

Change fo subheading 340211 from any other
subheading, except from subheading 381710,

Change to subheading 340212 from any other
subheading.

Change to subheading 340213 from any other
subheading.

Change o subheading 340219 fom any ofher
subheading.

Change to subheading 340220 from any other
subheading.

Change 1o subheading 340230 from any other
heading.

Change to subheading 340311 from any other
subheading except from heading 2710 or 2712,

Change to subheading 340318 from any othar
subheading except from heading 2710 or 2712,

Change to subheading 340391 from any othar
subheading.

Change to subheading 340399 from any other
subheading.

Change to subheading 340410 from any ather
subheading.
Change to subheading 340420 from any other
subheading.



Tariff item
(HS96)
340490
3405
340510
340520
340530
340540
340590
3406
3407
CHAPTER 35
3501
350110
350190
3502

483

Description of products

- Cther

and creams, for
footwear, furniture, floors,
coachwork, glass or metal,
scouring pastes and powders
and similar preparations
(whether or not in the form of
paper, wadding, felt, nonwovens,
celiular plastics or cellular
rubber, impregnated, coated or
covered with such preparations),
excluding waxes of heading
3404,

- Polishes, creams and similar
preparations for footwear or leather
- Polishes, creams and simitar
preparations for the maintenance of
wooden furniture, floors or other
woodwork

- Polishes and similar preparations
for coachwork, other than metal
polishes

- Scouring pastes and powders
and other scouring preparations

~ Other

Polishes

Candles, tapers and the like.
Modelling  pastes, including
those put up for children's
amusement; preparations known
as dental wax or as dental
impression compounds , put up
in sets, in packings for retail sale
or in plates, horseshoe shapes,
sticks or similar forms; other
preparations for use in dentistry,
with a basis of plaster (of
calcined gypsum or calcium
sulphate).

ALBUMINOIDAL SUBSTANCES;
MODIFIED STARCHES; GLUES;
ENZYMES

Casein, caseinates and other
casein derivatives; casein glues.
- Casein

- Other

Albumins (including
concentrates of two or more

3A-78

Specific Rule

Change to subheading 340490 from any other
subheading, except from heading 1521 or
subheading 271220 or 271290.

Change to subheading 340510 from any other
subheading.
Change to subheading 340520 from any other
subheading.

Change to subheading 340530 from any other
subheading.

Change to subheading 340540 from any other
subheading.

Change to subheading 340590 from any other
subheading.

Change to heading 3406 from any other heading.
Change to heading 3407 from any other heading.

Any good of Chapter 35 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to subheading 350110 from any other
subheading.
Change to subheading 350190 from any other
subheading.



Tariff item
(HS96)
350211
350219
350220
350200
3503
3504
3505
350510
350520
35086
350810
350691

484

Description of products

whey proteing, containing by
weight more than 80percent
whey proteins, caiculated on the
dry matter), albuminates and
other albumin derivatives.

- Egg albumin: dried

- Egg albumin: other

-Milk albumin, including
concentrates of twe or more whey
proteins

~ Other

Gelatin  (including gelatin  in
rectangular (including square)
sheets, whether or not surface-
worked or coloured) and gelatin
derivatives;  isinglass; other
glues of animal origin, excluding
casein glues of heading 35.01.
Peptones and their derivatives;
other protein substances and
their derivatives, not elsewhere
specified  or included; hide
powder, whether or not
chromed.

Dextrins and other modified
starches {for example,
pregelatinised  or  esterified
starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches.

- Dextrins and other modified
starches

- Glues

Prepared giues and other
prepared adhesives, not
elsewhere specified or included;
products suitable for use as
glues or adhesives, put up for
retail sale as glues or adhesives,
not exceeding a net weight of 1
kg.

- Products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not
exceading a net weight of 1 kg

- Adhesives based on polymers of

3A-79

Specific Rule

Change to subheading 350211 from any other
subheading except from heading 0407 and
subheading 350219.

Change 1o subheading 350219 from any other
subheading except from heading 0407 and
subheading 350211,

Change to subheading 350220 from any other
subheading.

Change ‘o subheading 350290 from any other

subheading.
Change to heading 3503 from any other heading.

Change to heading 3504 from any other heading.

Change to subheading 350510 from any other
subheading.

Change to subheading 350520 from any other
subheading except from heading 1108,

Change to subheading 350610 from any other
subheading, except from heading 3503 or
subheading 3501980,

Change to subheading 350681 from any other



Tariff item
(HS96)
350699
3507
350710
350790
CHAPTER 36
3601
3602
3603
3604
3605
3606
CHAPTER 37
3701
3702
3703
3704
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Description of products

headings 3901 to 3913 or on
rubber
- Other

Enzymes; prepared enzymes not
elsewhere specified or included.
- Rennet and concentrates thereof

- Other

EXPLOSIVES; PYROTECHNIC
PRODUCTS; MATCHES;
PYROPHORIC ALLOYS;
CERTAIN COMBUSTIBLE
PREPARATIONS

Propellent powders.

Prepared explosives, other than
propellent powders.

Safety fuses; detonating fuses;
percussion or detonating caps;
igniters; electric detonators.
Fireworks, signalling flares, rain
rockets, fog signals and other
pyrotechnic articles.

Matches, other than pyrotechnic
articles of heading 3604.
Ferro-cerium and other
pyrophoric alloys in all forms;
articles of combustible materials
as specified in Note 2 to this
Chapter.

PHOTOGRAPHIC
CINEMATOGRAPHIC GOODS

OR

Photographic plates and film in
the flat, sensitised, unexposed,
of any material other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in the flat, sensitised,
unexposed, whether or not in
packs.

Photographic film in rolls,
sensitised, unexposed, of any
material other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitised,
unexposed.

Photographic paper, paperboard
and textiles, sensitised,
unexposed.

Photographic dates, film, paper,
paperboard and textiles,
exposed but not developed.

3A-80

Specific Rule
subheading.

Change to subheading 350699 from any other
subheading.

Change to subheading 350710 from any other
heading.

Change to subheading 350790 from any other
heading

Any good of Chapter 36 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to heading 3601 from any other heading.
Change to heading 3602 from any other heading.

Change to heading 3603 from any other heading.

Change to heading 3604 from any other heading.

Change to heading 3605 from any other heading.

Change to heading 3606 from any other heading.

Any good of Chapter 37 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good._
Change to heading 3701 from any other heading
except from heading 3702 or 3703.

Change to heading 3702 from any other heading
except from heading 3701 or 3703.

Change to heading 3703 from any other heading
except from heading 3701 or 3702.

Change to heading 3704 from any other heading.



Tariff item

(HS96)

3705

3706

3707
370710
370790

CHAPTER 38

3801
380110
380120
380130
380190

3802

3803

3804

3805
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Description of products

Photographic plates and film,
exposed and developed, other
than cinematographic film.
Cinematographic film, exposed
and developed, whether or not
incorporating sound track or
consisting only of sound track.
Chemical preparations  for
photographic uses (octher than
vamishes, glues, adhesives and
similar preparations); unmixed
products for photographic uses,
put up in measured portions or
put up for retail sale in a form
ready for use..

- Sensitising emulsions

- Other

MISCELLANEOUS CHEMICAL
PRODUCTS

Artificial graphite; colloidal or
semi-colloidal graphite;
preparations based on graphite
or other carbon in the form of
pastes, blocks, plates or other
semi-manufactures.

- Artificial graphite

-Colloidal or semi-colloidal graphite

- Carbonaceous pastes for
electrodes and similar pastes for
furnace linings

- Other

Activated  carbon;  activated
natural mi i products; animal
black, including spent animal
black.

Tall oil, whether or not refined,
Residual lyes from the
manufacture of wood pulp,
whether or not concentrated,
desugared or chemically treated,
including lignin sulphonates, but
excluding tall oil of heading 3803,
Gum, wood or suiphate
turpentine and other terpenic
oils produced by the distillation
or other treatment of coniferous

3a-81

Specific Rule

Change to heading 3705 from any other heading.

Change fo heading 3706 from any other heading.

Change to subheading 370710 from any other
subheading.

Change to subheading 370790 from any other
subheading.

Any good of Chapter 38 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered to be an originating good.

Change to subheading 380110 from any other
subheading.

Change to subheading 380120 from any other
subheading except from heading 2504 or
subheading 380110.

Change to subheading 380130 from any other
subheading.

Change to subheading 380190 from any other

subheading except from heading 2504.
Change to heading 3802 from any other heading.

Change to heading 3803 from any other heading.
Change to heading 3804 from any other heading.

Change to heading 3805 from any other heading.



Tariff item

(HS96)

3806
380610
380620
380630
380690

3807

3808
380810
380820
380830
380840
380890
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Description of products

woods; crude dipentene;
sulphite turpentine and other
crude para-cymene; pine oil
containing alpha-terpineol as the
main constituent.

Rosin and resin acids, and
derivatives thereof; rosin spirit
and rosin oils; run gums.

- Rosin and resin acids

- Salts of rosin, of resin acids or of
derivatives of rosin or resin acids,
other than salts of rosin adducts

- Ester gums

- Other

Wood tar; wood tar oils; wood
creosote; wood naphtha;
vegetable pitch; brewers' pitch
and similar preparations based
on rosin, resin acids or on
vegetable pitch.

Insecticides, rodenticides,
fungicides, herbicides, anti-
sprouting products and plant-
growth regulators, disinfectants
and similar products, put up in
forms or packings for retail sale
or as preparations or articles
(for example, sulphur-treated
bands, wicks and candles, and
fly-papers).

- Insecticides:

- Fungicides

-Herbicides, anti-sprouting
products and plant-growth
regulators:

- Disinfectants

- Other

3A-82

Specific Rule

Change to subheading 380610 from any other
subheading.
Change to subheading 380620 from any other
subheading.

Change to subheading 380630 from any other
subheading.

Change to subheading 380690 from any other
subheading.

Change to heading 3807 from any other heading.

Change to subheading 380810 from any other
subheading, except from subheading 130214 or
from any insecticide classified in Chapter 28 or
29.

Change to subheading 380820 from any other
subheading, except from fungicides classified in
Chapter 28 or 29.

Change to subheading 380830 from any other
subheading, except from herbicides, antisprouting
products and plant-growth regulators classified in
Chapter 28 or 29; or

Change to a mixture of subheading 380830 from
any other subheading, provided that the mixture is
made from two or more active ingredients and a
domestic active ingredient constitutes no less than
40 percent by weight of the total active ingredients.
Change to subheading 380840 from any other
subheading.

Change to subheading 380890 from any other
subheading, except from rodenticides and other



Tariff item
(HS96)
3809
380910
380831
380092
380993
3810
381
3892
3813
3814
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Description of products

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products
and preparations {for example,
i i and mord: }, of a
kind used in the textile, paper,
leather or like industries, not
gisewhere specified or included.

- With a basis of amylaceous
substances

-Other: of a kind used in the texile
or fike industries

-Other: of a kind used in the paper
of like industries

~Other: of a kind used in the leather
or like industries

Pickling preparations for metal
surfaces; fluxes and other
auxiliary preparations for
soidering, brazing or welding;
soldering, brazing or welding

powd and p <Ol G
of metal and other materials;
preparations of a kind used as
cores or coatings for welding
electrodes or rods,

Anti-knock preparations,
oxidation inhibitors, gum
inhibitors, viscosity improvers,
anti-corrosive preparations and
other prepared additives, for
mineral oils {including gasoline}
or for other liquids used for the
same purposss as mineral ofls.
Prepared rubber accelerators;
comp cd plastici for
rubber or plastics, not elsewhere
specified or included; anti
oxidising preparations and other
compound stabilisers for rubber
or plastics.

Preparations and charges for
fire-extinguishers; charged fire.
extinguishing grenades.

Organic composite solvents and
thinners, not elsewhere specified
or included; prepared paint of

3a-83

Specific Rule

pesticides classified in Chapter 28 or 29; or
Change 1o a mixture of subheading 380890 from
any other subheading, provided that the mixture is
made from two or more active ingredients and a
domestic active ingredient constitutes no less than
40 percent by weight of the fotsl active ingradients.

Change to subheading 380010 from any other
subheading, except from subheading 350510,
Change fo subheading 380991 from any other
subheading.

Change to subheading 380992 from any other
subheading.

Change to subheading 380883 from any othar
subheading.

Change fo heading 3810 from any other heading.

Changs to heading 3811 from any other heading.

Change to heading 3812 from any other heading.

Change fo heading 3813 from any ofher heading.

Change to heading 3814 from any other heading.



Tariff item

(HS96)

3815

3816

3817

3818

3819

3820

3821

3822

3823

382311
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Description of products

varnish removers.

Reaction initiators, reaction
accelerators and catalytic
preparations, not eisewhere
specified or included.

Refractory cements, mortars,
concretes and similar
compositions, other than

products of heading 3801.

Mixed alkylbenzenes and mixed
alkyinaphthalenes, other than
those of heading 2707 or 2902.
Chemical elements doped for use
in electronics, in the form of
discs, wafers or similar forms;
chemical compounds doped for
use in electronics.

Hydraulic brake fluids and other
prepared liguids for hydraulic
transmission, not containing or
containing less than 70percent
by weight of petroleum oils or
oils obtained from bituminous
minerals.

Anti-freezing preparations and
prepared de-icing fluids.

Prepared culture wmedia for
development of micro-
organisms.

Diagnostic or laboratory
reagents on a backing, prepared
diagnostic or laboratory

reagents whether or not on a
backing, other than those of
heading 3002 or 3006; certified
reference materials.

Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols.
-Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining:
stearic acid

3A-84

Specific Rule

Change to heading 3815 from any other heading.

Change to heading 3816 from any other heading.

Change to heading 3817 from any other heading
except from subheading 290290.

Change to heading 3818 from any other heading.

Change to heading 3819 from any other heading
except from heading 2710.

Change to heading 3820 from any other heading
except from subheading 290531.
Change to heading 3821 from any other heading.

Change to heading 3822 from any other heading
except from subheading 300210 or 350290 or
heading 3504.

Change to subheading 382311 from any other
subheading except from heading 1520.



Tariff item
(HE96)
382312

382313

382319
382370

3824

382410

382420

382430

382440
382450
382460

382471

382479

382490

CHAPTER 39

3901
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Description of products

«Industrial monogarboxylic fatty
acids; acid oils from refining: oleic
acid

-~Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining: talt
oil fatty acids

-Industrial monocarboxytic fatly
acids; acid oils from refining: other
- industrial fatty alcohols

Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical
products and preparations of the
chemical or allied industries
{i those ing of
mixtures of natural products),
not elsewhere specified or
included.

- Prepared binders for foundry
moulds or cores

- Naphthenic acids, their water-
insoluble salts and their esters

- Non-aggiomerated metal carbides
mixed together or with metallic
binders

- Prepared additives for cements,
mortars or concretes

- Non-refractory mortars and
concretes

- Sorbitol other than that of
subheading 290544

~Mixtures containing
perhalogenated derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
containing acyclic hydrocarbons
perhalogenated only with fuorine
and chiorine

-Mixtures containing
perhalogenatedt derivatives of
acyclic hydrocarbons containing
two or more different halogens:
other

- Other

PLASTICS AND  ARTICLES
THEREOF

Polymers of ethylene, in primary

3A-85

Specific Rule

Change to subheading 382312 from any other
subheading except from heading 1520.

Change to subheading 382313 from any other
subheading except from heading 1520.

Change to subheading 382319 from any other
subheading.

Changs o subheading 382370 from any other
subheading except from heading 1520.

Change to subheading 382410 from any other
subheading, except from heading 3505,
subheading 380610 or 380620, or heading 3803,
3905, 3906, 3909, 3911, or 3813,

Change to subheading 382420 from any other
subheading.

Change to subheading 382430 from any other
subheading, except from heading 2849.

Change to subheading 382440 from any other
subheading.

Change to subheading 382450 from any other
subheading, except from subheading 321490,
Change o subheading 382480 from any other
subheading.

Change to subheading 382471 from any other .
subheading provided that no more than 60 percen
by weight of the good classified in this subheacding
is attributable o one substance or compound.

Change to subheading 382479 from any other
subheading provided that no more than 60 percent
by weight of the good classified in this subheading
is atiributable to one substance or compound.

Change to subheading 382480 from any other
subheading provided that no more than 60 percent
by weight of the good classified in this subheading
is attributable to one substance or compound.

Any good of Chapter 39 that is a product of a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
shall be considered o be an originating good.
Change to heading 3901 from any other heading
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3902

3903

3904

3905

3906

3907

3908

3909

3910

3911

3912

3913
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Description of products

forms.

Polymers of propylene or of
other olefins, in primary forms.

Polymers of styrene, in primary
forms.

Polymers of vinyl chloride or of
other halogenated olefins, in
primary forms.

Polymers of vinyl acetate or of
other vinyl esters, in primary
forms; other vinyl polymers in
primary forms.

Acrylic polymers in primary
forms.
Polyacetals, other polyethers

and epoxide resins, in primary
forms; polycarbonates, atkyd
resins, polyallyl esters and other
polyesters, in primary forms.
Polyamides in primary forms.

Amino-resins, phenolic resins
and polyurethanes, in primary
forms.

Silicones in primary forms.

Petroleum resins, coumarone-
indene resins, polyterpenes,
polysulphides, polysulphones
and other products specified in
Note 3 to this Chapter, not
eisewhere specified or included,
in primary forms.

Cellulose and its chemical
derivatives, not elsewhere
specified or included, in primary
forms.

Natural polymers (for exampie,
alginic acid) and modified natural

3A-86

Specific Rule

provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3902 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3903 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3904 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3905 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3906 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3907 from any cother heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3908 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3909 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3910 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3911 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3912 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3913 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
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3915

3916
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3917
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391733
391739
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Description of products

polymers (for example, hardened
proteins, chemical derivatives of
natural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary
forms.

fon-exchangers based on
polymers of headings 39.01 to
38.13, in primary forms.

Waste, parings and scrap, of
plastics.

Monofilament of which any
cross-sectional dimension
exceeds 1 mm, rods, sticks and
profile shapes, whether or not
surface-worked but not
otherwise worked, of plastics.

- Of polymers of ethylene

- ~Of poiymers of vinyl chioride
- Of other plastics

Tubes, pipes and hoses, and
fittings therefor {for example,
joints, elbows, flanges), of
plastics.

- Artificial guts (sausage casings)
of hardened protein or of cellulosic
materials

~Tubes, pipes and hoses, rigid: of
polymers of ethylene

-Tubes, pipes and hoses, rigid:
polymers of propylene

-Tubes, pipes and hoses, rigid:
polymers of vinyl chloride
-Tubes, pipes and hoses, rigid:
other plastics

-Other tubes, pipes and hoses:
flexible tubes, pipes and hoses,
having a minimum burst pressure
of 27.6 Mpa

-Other tubes, pipes and hoses:
other, not reinforced or otherwise
combined with other materials,
without fittings

~Other tubes, pipes and hoses:
other, not reinforced or otherwise
combined with other materials, with
fittings

-Other fubes, pipegs and hoses:

of
of

of

3A-87

Specific Rule

less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3914 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change to heading 3915 from any other heading
provided that the domestic polymer content is no
less than 40 percent by weight of the total polymer
content.

Change 1o subheading 391610 from any other
subheading.
Change to subheading 391620 from any other
subheading.
Change to subheading 391690 from any other
subheading.

Change to subheading 331710 from any other
subheading.

Change 1o subheading 391721 from any other
subheading.
Change to subheading 391722 from any other
subheading.
Change o subheading 391723 from any other
subheading.
Change fo subheading 391729 from any cother
subheading.
Change to subheading 391731 from any other
subheading.

Change to subheading 391732 from any other
subheading.

Change to subheading 391733 from any other
subheading.

Change to subheading 391738 from any other
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391740

3918

391810
391890

3919

391910
391990

3920

392010
392020
392030

392043

392049
392051
392059

392061
392062
392063

392069
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Description of products

other
-~ Fittings
Floor coverings of plastics,

whether or not self-adhesive, in
rolls or in the form of tiles; wall
or ceiling coverings of plastics,
as defined in Note 9 to this
Chapter.

- Of polymers of vinyl chloride

- Of other plastics

Self-adhesive plates, sheets, film,
foil, tape, strip and other flat
shapes, of plastics, whether or
not in rolls.

- In rolls of a width not exceeding
20 cm

- Other

Other plates, sheets, film, foil
and strip, of plastics, non-
cellular and not reinforced,
laminated, supported or similarly
combined with other materials.

- Of polymers of ethylene

- Of polymers of propylene
- Of polymers of styrene

- Of polymers of vinyl chloride:
containing by weight not less than 6
percent of plasticisers

- Of polymers of vinyl chloride:
other

- Of acrylic polymers: of
poly(methyl methacrylate)

-Of acrylic polymers: other

-Of polycarbonates, alkyd resins,
polyallyl esters or other polyesters:
of polycarbonates

-Of polycarbonates, alkyd resins,
polyallyt esters or other polyesters:
of poly(ethylene terephthalate)
-Of polycarbonates, alkyd resins,
polyallyl esters or other polyesters:
of unsaturated polyesters

-Of polycarbonates, alkyd resins,
polyallyl esters or other polyesters:
of other polyesters

3A-88

Specific Rule

subheading.
Change to subheading 391740 from any other
subheading.

Change to subheading 391810 from any other
subheading.
Change to subheading 391890 from any other
subheading.

Change to subheading 391910 from any other
subheading except from subheading 391990.
Change to subheading 391990 from any other
subheading except from subheading 391910.

Change to subheading 392010 from any other
subheading.
Change to subheading 392020 from any other
subheading.
Change to subheading 392030 from any other
subheading.
Change to subheading 392043 from any other
subheading.

Change to subheading 392049 from any other
subheading.
Change to subheading 392051 from any other
subheading.
Change to subheading 392059 from any other
subheading.
Change to subheading 392061 from any other
subheading.

Change to subheading 392062 from any other
subheading.

Change to subheading 392063 from any other
subheading.

Change to subheading 392069 from any other
subheading.
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392071
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392078
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3921
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3923

3924

3925

3926

CHAPTER 40
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Description of products

-Of cellulose or its chemical
derivatives: of  regenerated
cellulose

-Of cellulose or its chemical

derivatives: of vulcanised fibre
-Of cellulose or its chemical
derivatives: of cellulose acetate

-Of cellulose or its chemical
derivatives: of other celiulose
derivatives

-Of other plastics: of poly(vinyt
butyral)

-Of other plastics: of polyamides
-Of other plastics: of amino-resins
~Of other plastics:

resins
- Of other plastics

of phenolic

Other plates, sheets, film, foil
and strip, of plastics.
~Cellutar: of polymers of styrene

-Cellular:
chloride
-Ceilular:

of polymers of vinyl
of polyurethanes

-Cellular: of regenerated celfiuiose

-Cellular: of other plastics

- Other

Baths, shower-baths, sinks,
wash-basins, bidets, lavatory
pans, seats and covers, flushing
cisterns and similar sanitary
ware, of plastics.

Articles for the conveyance or
packing of goods, of plastics;
stoppers, lids, caps and other
closures, of plastics.

Tableware, kitchenware, other
household articles and toilet
arficles, of plastics.

Builders ware of plastics, not
elsewhere specified or included.
Other articles of plastics and
articles of other materials of
headings 3901 to 3914.
RUBBER AND
THEREOF

ARTICLES

3-89

Specific Rule

Change to subheading 392071 from any other
subheading.

Change to subheading 392072 from any other
subheading.
Change to subheading 392073 from any other
subheading.
Change to subheading 382079 from any other
subheading.

Change to subheading 392091 from any other
subheading.
Change to subheading 392082 from any other
subheading.
Change to subheading 382093 from any other
subheading.
Change to subheading 392094 from any other
subheading.
Change to subheading 392099 from any other
subheading.

Change to subheading 392111 from any other
subheading.

Change to subheading 392112 from any other
subheading.

Change fo subheading 392113 from any other
subheading.

Change to subheading 392114 from any other
subheading.

Change to subheading 392119 from any other
subheading.

Change fo subheading 392180 from any other
subheading.

Change to heading 3922 from any other heading.

Change fo heading 3923 from any other heading.

Change to heading 3924 from any other heading.

Change fo heading 3925 from any other heading.

Change to heading 3926 from any other heading.

Any good of Chapter 40 thatis a produciof a
chemical reaction, as defined in the Headnotes,
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Description of products

Natural rubber, balata, gutta
percha, guayule, chicle and
similar natural gums, in primary
forms or in plates, sheets or
strip.

3A-90

Specific Rule

shall be considered to be an originating good.
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4002

400110

400121

400122

400129

400130

400211
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400270

400280

400281
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Description of products

- Natural rubber latex, whether or
not pre-vulcanised i

-Natural rubber in ather forms:
smoked sheets

- Natural rubber in other forms:
technically specified natural rubber
{TSNR)

- Natural rubber in other forms:
other

- Balata, gutta-perchia, guayule,
chicle and similar natural gums
Synthetic rubber and factice
derived from oils, in primary
forms or in plates, sheeis or
strip; mixtures of any product of
heading 4001 with any product
of this heading, in primary forms
or in plates, sheets or strip.
~Styrene-butadiene rubber (SBR);
carboxylated styrene-butadiene
rubber {(XSBR): latex
-Styrene-butadiene rubber (SBR);
carboxylated styrene-butadiene
rubber (XSBR): other

- Butadiene rubber (BR}

-isobutene-isoprene (butyl) rubber
{lIR); halo-isobutene-isoprene
rubber (CIIR or BIIR): isobutene-
isoprene (butyl) rubber (IR}
-isobutene-isoprene (butyl) rubber
{iR); halo-isobutene-isoprene
rubber (CHR or BlIR}): other
-Chioroprene (chlorobutadiene)
rubber (CR): latex

-Chioroprene (chiorobutadiene)
rubber (CR): other
-Acrylonitrile-butadiene rubber
{NBR}): latex
-Acrylonitrile-butadiene rubber
(NBRY): other

- lsoprene rubber (/R)

- Ethylene-propylene-non-
conjugated diene rubber (EPDM)
- Mixtures of any product of
heading 4001 with any product of
this heading

-Other: latex

34-91

Specific Rule

Change fo subheading 400110 from any other
subheading.
Change to subheading 400121 from any other
subheading.
Change to subheading 400122 from any other
subheading.

Change o subheading 400129 from any other
subheading except from subheading 400121 or
400122,

Change 1o subheading 400130 from any other
subheading.

Change to subheading 400211 from any other
subheading.

Change to subheading 400219 from any other
subheading.

Change to subheading 400220 from any other
subheading.
Change to subheading 400231 from any other
subheading.

Change to subheading 400239 from any other
subheading.

Change to subheading 400241 from any other
subheading.

Change to subheading 400249 from any other
subheading.

Change fo subheading 400251 from any other
subheading.

Change to subheading 400259 from any other
subheading.

Change to subheading 400260 from any other
subheading.

Change fo subheading 400270 from any other
subheading.

Change o subheading 400280 from any other
subheading provided that the domestic rubber
content is no less than 40 percent by weight of the
total rubber content.

Change to subheading 400291 from any other
subheading provided that the domestic rubber
content is no less than 40 percent by weight of the
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Description of products

400299 -Other: other

Reclaimed rubber in primary
forms or in plates, sheets or
strip.

Waste, parings and scrap of
rubber (other than hard rubber)
and powders and granules
obtained therefrom.
Compounded rubber,
unvulcanised, in primary forms
or in plates, sheets or strip.
Other forms (for example, rods,
tubes and profile shapes) and
articles (for example, discs and
rings), of unvulcanised rubber.
Vulcanised rubber thread and
cord.

Plates, sheets, strip, rods and
profile shapes, of vulcanised
rubber other than hard rubber.
Tubes, pipes and hoses,
vulcanised rubber other tho
hard rubber, with or without
their fittings (for example, joints,
elbows, flanges).

Conveyor or transmission belts
or belting, of vulcanised rubber.
New pneumatic tyres, of rubber.

401110 - Of a kind used on motor cars
{including station wagons and
racing cars)

401120 - Of a kind used on buses or
lorries

401130 - Of a kind used on aircraft

401140 - Of a kind used.on motorcycles

401150 - Of a kind used on bicycles

401161 -Other, having a herring-bone or

similar tread: of a kind used on
agricultural or forestry vehicles and
machines

-Other, havinga herring-bone or
similar tread: of a kind used on
construction or industrial handling
vehicles and machines and having
a rim size not exceeding 61 cm
-Other, havinga herring-bone or

401162

401163

3A-92

Specific Rule

total rubber content.

Change to subheading 400299 from any other
subheading provided that the domestic rubber
content is no less than 40 percent by weight of the
total rubber content.

Change to heading 4003 from any other heading.

Change to heading 4004 from any other heading.

Change to heading 4005 from any other heading
except from heading 4001 or 4002.

Change to heading 4006 from any other heading.

Change to heading 4007 from any other heading.

Change to heading 4008 from any other heading.

Change to heading 4009 from any other heading.

Change to heading 4010 from any other heading.

Change to subheading 401110 from any other
subheading.

Change to subheading 401120 from any other
subheading.
Change to subheading 401130 from any other
subheading.
Change to subheading 401140 from any other
subheading.
Change to subheading 401150 from any other
subheading.
Change to subheading 401161 from any other
subheading.

Change to subheading 401162 from any other
subheading.

Change to subheading 401163 from any other
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Description of products

similar read: of a kind used on
construction or industrial handling
vehicles and machines and having
a rim size exceeding 61 cm
-Other, havinga herring-bone  or
similar tread: other

~Other:  of a kind used on
agricultural or forestry vehicles and
machines

~-Other: of a kind used on
construction or industrial handling
vehicles and machines and having
a rim size not exceeding 61 cm
-Other: of a kind used on
construction or industrial handiing
vehicles and machines and having
a rim size exceeding 61 cm
~Other: other

Retreaded or used pneumatic
tyres of rubber; solid or cushion
tyres, tyre treads and tyre flaps,
of rubber.

-Retreaded tyres: of a kind used
on motor cars (inciuding station
wagons and racing cars)
-Retreaded tyres: of a kind used
on buses or lorries

-Retreaded tyres: of a kind used
on aircraft

-Retreaded tyres: other

- Used pneumatic tyres
- Other

Inner tubes, of rubber.
Hygienic or pharmaceutical
articles {including teats), of
vulcanised rubber other than
hard rubber, with or without
fittings of hard rubber.
- Sheath contraceptives

- Cther

Atticles of apparel and clothing
accessories (including gloves,
mittens and mitts), for all
purposes, of vulcanised rubber
other than hard rubber.

Other articles of wvulcanised
rubber other than hard rubber,

34-93

Specific Rule

subheading.

Change to subheading 401168 from any other
subheading.
Change to subheading 401192 from any other
subheading.

Change to subheading 401193 from any other
subheading.

Change to subheading 401194 from any other
subheading.

Change to subheading 401199 from any other
subheading.

Change to subheading 401211 from any other
subheading.

Change to subheading 401212 from any cther
subheading.

Change to subheading 401213 from any other
subheading.

Change to subheading 401219 from any other
subheading.

Change to subheading 401220 from any other
subheading. .
Change to subheading 401280 from any other
subheading.

Change to heading 4013 from any other heading.

Change fo subheading 401410 from any other
subheading.

Change to subheading 401490 from any other
subheading.

Change to heading 4015 from any other heading,



Tariff item
(HS96)
401610
401691
401692
401693
401694
401695
401699
4017
CHAPTER 41
4101
4102
4103
4104
4105

499

Description of products
- Of cellutar rubber
-Other: floor coverings and mats
- Other: erasers

-Other: gaskets, washers and other
seals

-Other: boat or dock fenders,
whether or not inflatable

-Other: other inflatable articles

-Other: other

Hard rubber (for example,
ebonite) in all forms, including
waste and scrap; articles of hard
rubber.

RAW HIDES AND SKINS (OTHER
THAN FURSKINS) AND
LEATHER

Raw hides and skins of bovine
(including buffalo) or equine
animals (fresh, or salted, dried,
limed, pickled or otherwise
preserved, but not tanned,
parchment-dressed or further
prepared), whether or not
dehaired or split.

Raw skins of sheep or lambs
(fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved,
but not tanned, parchment-
dressed or further prepared),
whether or not with wool on or
split, other than those excluded
by Note 1{c) to this Chapter.

Other raw hides and skins
(fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved,
but not tanned, parchment-
dressed or further prepared),
whether or not dehaired or split,
other than those excluded by
Note 1(b) or 1(c) to this Chapter.
Tanned or crust hides and skins
of bovine (including buffalo) or
equine animals, without hair on,
whether or not split, but not
further prepared.

Tanned or crust skins of sheep

3A-94

Specific Rule

Change to subheading 401610 from any other
subheading.

Change to subheading 401691 from any other
subheading.

Change to subheading 401692 from any other
subheading.

Change to subheading 401693 from any other
subheading.

Change to subheading 401694 from any other
subheading.

Change to subheading 401695 from any other
subheading.

Change to subheading 401699 from any other
subheading.

Change to heading 4017 from any other heading.

Change to heading 4101 from any other chapter.

Change to heading 4102 from any other chapter.

Change to heading 4103 from any other chapter.

Change to heading 4104 from any other heading.

Change to heading 4105 from any other heading.
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4114
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CHAPTER 42
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Description of products

or lambs, without wool on,
whether or not split, but not
further prepared.
Tanned or crust hides and skins
of other animals, without wool or
hair on, whether or not split, but
not further prepared.
Leather further prepared after
i or or g, including
parchment-dressed leather, of
bovine (including buffalo) or
equine animals, without hair on,
whether or not split, other than
leather of heading 4114.
Leather further prepared after
tanning or crusting, including
parchment-dressed leather, of
sheep or lamb, without wool on,
whether or not spiit, other than
leather of heading 4114.
Leather further prepared after
tanning or crusting, including
parchment-dressed leather, of
other animals, without wool or
hair on, whether or not split,
other than leather of heading
4114,
Chamaois {including combination
chamois} leather; patent leather
and patent laminated leather;
metallised leather.
Composition leather with a basis
of leather or leather fibre, in
slabs, sheets or strip, whether
or not in rolis; parings and other
waste of leather or of
composition leather, not suitable
for the manufacture of leather
articles; leather dust, powder
and flour.
ARTICLES OF LEATHER;
SADDLERY AND HARNESS;
TRAVEL GOODS, HANDBAGS
AND SIMILAR CONTAINERS;
ARTICLES OF ANIMAL GUT
{OTHER THAN SILK-WORM GUT)
Saddiery and hamess for any
animal (including traces, leads,
knee pads, muzzles, saddle
cloths, saddle bags, dog coats
and the like}, of any material.
Trunks, suit-cases, vanity-cases,
executt ases, brief

3a4-95

Specific Rule

Change to heading 41086 from any other heading.

Change to heading 4107 from any other heading.

Change to heading 4112 from any other heading.

Change to heading 4113 from any other heading.

Change to heading 4114 from any other heading.

Change to heading 4115 from any other heading.

Change to heading 4201 from any other heading.
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school satchels, spectacle cases,
binocular cases, camera cases,
musical instrument cases, gun
cases, holsters and similar
containers; travelling-bags,
insulated food or beverages bags,
toilet bags, rucksacks, handbags,
shopping bags, wallets, purses,
map-cases, cigarette-cases,
tobacco-pouches, tool bags,
sports bags, bottle-cases,
jewellery boxes, powder-boxes,
cutlery cases and similar
containers, of leather or of
composition leather, of sheeting
of plastics, of textile materials, of
vulcanised fibre or of paperboard,
or wholly or mainly covered with
such materials or with paper.

- Trunks, suit-cases, vanity-cases,
executive-cases, brief-cases, schoot
satchels and similar containers: with
outer surface of leather, of
composition leather or of patent
leather

- Trunks, suit-cases, vanity-cases,
executive-cases, brief-cases, school
satchels and similar containers: with
outer surface of plastics or of textile
materials

-Trunks, suit-cases, vanity-cases,
executive-cases, brief-cases, school
satchels and similar containers:
other

- Handbags, whether or not with
shoulder strap, including those
without handle: with outer surface of
leather, of composition leather or of
patent leather

- Handbags, whether or not with
shoulder strap, including those
without handle: with outer surface of
plastic sheeting or of textile materials

- Handbags, whether or not with
shouider strap, including those
without handle: other

- Articles of a kind normally carried
in the pocket or in the handbag: with

3A-96

Specific Rule

Change to subheading 420211 from any other
chapter.

Change to subheading 420212 from any other
chapter except from headings 5407, 5408 or
5512 through 5516 or tariff items 5903.10.15,
5903.10.18, 5903.1020, 5903.1025, 5903.2015,
5903.2018, 5903.2020, 5903.2025, 5903.9015,
5903.9018, 5903.9020, 5903.9025, 5906.9920,
5906.9925, 5907.0005, 5907.0015 or 5907.0060.
Change to subheading 420219 from any other
chapter.

Change fo subheading 420221 from any other
chapter.

Change to subheading 420222 from any other
chapter except from headings 5407, 5408 or
5512 through 5516 or tariff items 5903.1015,
5903.1018, 5903.1020, 5903.1025, 5903.2015,
5903.2018, 5903.2020, 5903.2025, 5903.9015,
5903.9018, 5903.9020, 5903.9025, 5906.9920,
5906.9925, 5907.0005, 5907.0015 or 5907.0060.
Change to subheading 420229 from any other
chapter.

Change to subheading 420231 from any other
chapter.
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outer surface of leather, of
composition leather or of patent
leather

- Articles of a kind normally carried
in the pocket or in the handbag: with
auter surface of plastic sheeting or
of textile materials

- Articles of a kind normally carried
in the pocket or in the handbag:
other

- Qther: with outer surface of
leather, of composition leather or of
patent ieather

- Other: with outer surface of
plastic sheeting or of textile materials

Articles of apparel and clothing
accessories, of leather or of
composition leather.

- Articles of apparel

- Gloves, mitlens and mitts:
specially designed for use in sports
- Gloves, mittens and mitts: other

- Belts and bandoliers
- Other clothing accessories

Articles of leather or of
composition leather, of a kind
used in machinery or mechanical
appliances or for other technical
uses.

Other articles of leather or of
composition leather.

Articles of gut (other than silk.
worm gut), of goldbeater's skin,
of bladders or of tendons.
FURSKINS AND ARTIFICIAL FUR;
MANUFACTURES THEREOF

Raw furskins (including heads,
tails, paws and other pieces or
cultings, suitable for furriers'
use), other than raw hides and
skins of heading 41.01, 41.02 or

3497

Specific Rule

Change to subheading 420232 from any other
chapter except from headings 5407, 5408 or
5512 through 5516 or tariff tems 5903.10185,
5903.1018, 5903.1020, 5903.1025, 5903.2015,
5003.2018, 5903.2020, 5903.2025, 5903.9015,
5903.9018, 5903.9020, 5903.9025, 5306.9920,
5906.9925, 5907.0005, 5907.0015 or 5907.0060.
Change to subheading 420239 from any other
chapter.

Change to subheédéng 420291 from any other
chapter.

Change to subheading 420292 from any other
chapter except from headings 5407, 5408 or
5512 through 5516 or tariff items 5903.1015,
5903.1018, 5903.1020, 5903.1025, 5903.2015,
5903.2018, 5803.2020, 5903.2025, 5203.8015,
5903.9018, 5903.9020, 5803.9025, 5906.9920,
5906.9925, 5907.0005, 5907.0015 or 5907.0060.

Change fo subheading 420310 from any other
chapter.

Change to subheading 420321 from any other
chapter.

Change to subheading 420829 from any other
chapter.

Change 1o subheading 420330 from any other
heading.

Change to subheading 420340 from any other
heading.

Change to heading 4204 from any other heading.

Change to subheading 4205 from any other
heading.
Change to subheading 4208 from any other
heading.

Change to heading 4301 from any other chapter.



Tariff item
(HS96)

4302

4303

4304
CHAPTER 4

4401 °

4402

4403

4404

4405
4406

4407

4408

503

Description of products

41.03.

Tanned or dressed furskins
(including heads, tails, paws and
other pieces or cuttings),
unassembied, or assembled
(without the addition of other
materials) other than those of

heading 43.03.

Articles of apparel, clothing
accessories and other articles of
furskin.

Artificial fur and articles thereof.

WOOD AND ARTICLES OF
WOOD; WOOD CHARCOAL

Fuel wood, in logs, in billets, in
twigs, in faggots or in similar
forms; wood in chips or particles;
sawdust and wood waste and
scrap, whether or not
agglomerated in logs, briquettes,
pellets or similar forms.

Wood charcoal (including shell or
nut charcoal), whether or not
agglomerated.

Wood in the rough, whether or
not stripped of bark or sapwood,
or roughly squared.

Hoopwood; split poles; piles,
pickets and stakes of wood,
pointed but not sawn lengthwise;
wooden sticks, roughly trimmed
but not turned, bent or otherwise
worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks,
umbrellas, tool handles or the
like; chipwood and the like.

Wood wool; wood flour.

Railway or tramway sleepers
(cross-ties) of wood.

Wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or
end-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm.

Sheets for veneering (including
those obtained by slicing
laminated wood), for plywood or
for other similar laminated wood
and other wood, sawn lengthwise,
sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-
jointed, of a thickness not

3A-98

Specific Rule

Change to heading 4302 from any other heading.

Change to heading 4303 from any other heading
except from heading 4304.

Change to heading 4304 from any other heading
except from heading 4303.

Change to heading 4401 from any other heading.

Change to heading 4402 from any other heading.

Change to heading 4403 from any other heading.

Change to heading 4404 from any other heading.

Change to heading 4405 from any other heading.
Change to heading 4406 from any other heading.

Change to heading 4407 from any other heading.

Change to heading 4408 from any other heading.



Tariff item
(HS986)

4409

4416

411

4412

4413

4414

4415

4416

4417

4418

4419

4420

504

Description of products

exceeding 6 mm.

Wood  (including strips and
friezes for parquet flooring, not
assembled} continuously shaped
(tongued, grooved, rebated,
chamfered, V.jointed, beaded,
moulded, rounded or the like}
along any of its edges, ends or
faces, whether or not planed,
sanded or end-jointed

Particle board and similar board
(for exampie, oriented strand
board and waferboard} of wood
or other ligneous materials,
whether or not agglomerated with
resins or other organic binding
substances.

Fibreboard of wood or other
ligneous materials, whether or not
bonded with resins or other
organic substances.

Plywood, venecered panels and
similar laminated wood.

Densified wood, in blocks, plates,
strips or profile shapes.

Wooden frames for paintings,
photographs, mirrors or similar
objects.

Packing cases, boxes, crates,
drums and similar packings, of
wood; cable-drums of wood;
pallets, box pallets and other load
boards, of wood; pallet coliars of
wood.

Casks, barrels, vats, tubs and
other coopers products and
parts th f, of wood, inc
staves.

Tools, tool bodies, tool handles,
broom or brush bodies and
handles, of wood; boot or shoe
lasts and trees, of wood.

Builders joinery and carpentry of
wood, including cellular wood
panels, assembled parquet
panels, shingles and shakes.
Tableware and kitchenware, of
wood.

Wood marquetry and infaid wood;
caskets and cases for jewellery or
cutlery, and similar articles, of
wood; statuettes and other
omaments, of wood; wooden

Y

3499

Specific Rule

Change to heading 4409 from any other heading.

Change fo heading 4410 from any other heading.

Change 1o heading 4411 from any other heading.

Change 1o heading 4412 from any other heading.

Changs to heading 4413 from any other heading.

Change to heading 4414 from any other heading.

Change to heading 4415 from any other heading.

Change {o heading 4416 from any other heading.

Change to heading 4417 from any other heading.

Change 1o heading 4418 from any other heading.

Change to heading 4418 from any other heading.

Change to heading 4420 from any other heading.



Tariff item
(HS96)
4421
CHAPTER 45
4501
4502
4503
450310
450390
4504
CHAPTER 46
4601
4602
CHAPTER 47
4701
4702
4703
470311
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Description of products

articles of furniture not falling in
Chapter 94.

Other articles of wood.

CORK AND ARTICLES OF CORK

Natural cork, raw or simply
prepared; waste cork; crushed,
granulated or ground cork.
Natural cork, debacked or roughly
squared, or in rectangular
({including square) blocks, plates,
sheets or strip (including sharp-
edged blanks for corks or
stoppers).

Articles of natural cork.

- Corks and stoppers
- Other

Agglomerated cork (with or
without a binding substance) and
articles of agglomerated cork.

MANUFACTURES OF STRAW, OF
ESPARTO OR OF OTHER

PLAITING MATERIALS;
BASKETWARE AND
WICKERWORK

Plaits and similar products of
plaiting materials, whether or not
assembled into strips; plaiting
materials, plaits and similar
products of plaiting materials,
bound together in paralle! strands
or woven, in sheet form, whether
or not being finished articles (for
example, mats, matting, screens).
Basketwork, wickerwork and
other articles, made directly to
shape from plaiting materials or
made up from goods of heading
46.01; articles of loofah.

PULP OF WOOD OR OF OTHER
FIBROUS CELLULOSIC
MATERIAL; RECOVERED (WASTE
AND SCRAP) PAPER OR
PAPERBOARD

Mechanical wood pulp.

Chemical wood pulp, dissolving
grades.

Chemical wood pulp, soda or
suiphate, other than dissolving
grades.

- Unbleached: coniferous

3A-100

Specific Rule

Change to heading 4421 from any other heading.

Change to heading 4501 from any other heading.

Change to heading 4502 from any other heading.

Change to subheading 450310 from any other
heading.

Change to subheading 450390 from any other
heading except from heading 4504.

Change to heading 4504 from any other heading.

Change to heading 4601 from any other chapter.

Change to heading 4602 from any other heading.

Change to heading 4701 from any other heading.
Change to heading 4702 from any other heading.

Change to subheading 470311 from any other



Tariff item

(HS96)

470319

470321

470329
4704

470411

470419

470421

470429
4705
4706
4707

CHAPTER 48
43801
4802
4803
4804

506

Description of products

- Unbleached: non-coniferous

- Semi-bleached or bleached:
coniferous

- Semi-bleached or bleached:
non-coniferous

Chemical wood pulp, sulphite,
other than dissolving grades.

- Unbleached: coniferous

- Unbleached: non-coniferous

- Semi-bleached or bleached:
coniferous

- Semi-bieached or bleached: non-
coniferous

Wood pulp obtained by a
combination of mechanical and
chemical pulping proc

Puips of fibres derived from
recovered (waste and scrap}
paper or paperboard or of other
fibrous cellulosic material.
Recovered {waste and scrap)
paper or paperboard.

PAPER AND PAPERBOARD;
ARTICLES OF PAPER PULP, OF
PAPER OR OF PAPERBOARD
Newsprint, in rolls or sheets.

Uncoated paper and paperboard,
of a kind used for writing, printing
or other graphic purposes, and
non perforated punch-cards and
punch tape paper, in rolis or
rectangutar  (including square)
sheets, of any size, other than
paper of heading 48.01 or 48.03;
hand-made paper and
paperboard.

Toilet or facial tissue stock, towel
or napkin stock and similar paper
of a kind used for household or
sanitary  purposes,  cellulose
wadding and webs of cellulose

fibres, whether or not creped, .

crinkled, embossed, perforated,
surface-coloured, surface-
decorated or printed, in roils or
sheets.

Uncoated  kraft paper and
paperboard, in rolls or sheets,

3A-101

Specific Rule

subheading.
Change to subheading 470318 from any other
subhsading.
Change to subheading 470321 from any other
subheading.
Change to subheading 470329 from any other
subheading.”

Change to subheading 470411 from any other
subheading.

Change to subheading 470419 from any other
subheading.

Change to subheading 470421 from any other
subheading.

Change to subheading 470429 from any other
subheading.

Change to heading 4705 from any other heading.

Change fo heading 4708 from any cther heading.

Change to heading 4707 from any other heading.

Change to heading 4801 from any other heading.

Change to heading 4802 from any other heading.

Change to heading 4803 from any other heading.

Change to heading 4804 from any other heading.
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4805
4806
4807
4808
480810
480820
480830
480890
4809
4810
4811

507

Description of products

other than that of heading 48.02
or 48.03.

Other uncoated paper and
paperboard, in rolls or sheets, not
further worked or processed than
as specified in Note 3 to this
Chapter.

Vegetable parchment,
greaseproof  papers, tracing
papers and glassine and other
glazed transparent or ¢ fucent
papers, in rolls or shests.
Composite paper and paperboard
(made by sticking flat layers of
paper ‘ or paperboard together
with an adhesive}, not
surface-coated or impregnated,
whether or not internally
reinforced, in rolls or sheets.
Paper and paperboard,
corrugated {with or without glued
flat surface sheets), creped,
crinkied, embossed or perforated,
in rolls or sheets, other than
paper of the kind described in
heading 48.03.

- Corrugated paper and

paperboard, whether or not
perforated

- Sack kraft paper, creped or
crinkled, whether or not embossed
or perforated

- Other kraft paper, creped or
crinkled, whether or not embossed

or perforated

- Other

Carbon paper, self.copy paper
and other copying or transfer
papers (including coated or
impregnated paper for duplicator
stencils or offset plates), whether
or not printed, in rolls or sheets.
Paper and paperboard, coated on
one or both sides with kaolin
(China clay) or other inorganic
substances, with or without a
binder, and with no other coating,
whether or not surface-coloured,
surface-decorated or printed, in
rolls or rectangular (including
square) sheets, of any size.

Paper, paperboard, cellulose

3A-102

Specific Rule

Change to heading 4805 from any other heading.

Change to heading 4806 from any other heading.

Change to heading 4807 from any other heading.

Change fo subheading 480810 from any other
heading.

Change to subheading 480820 from any other
heading except from 4804,

Change to subheading 480830 from any other
heading except from 4804.

Change to subheading 480890 from any other

chapter.
Change to heading 4809 from any other heading.

Change to heading 4810 from any other heading.



Tariff item

(HS96)
481110
481141
481149
481151
481159
481180
481190

4812

4813

4814

4815

4816

4817

4818

508

Description of products

wadding and webs of cellulose
fibres, coated, impregnated,
covered, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in
rolls or rectangular (including
square) sheets, of any size, other
than goods of the kind described
in heading 48.03, 48.09 or 48.10.

- Tarred, bituminised or asphaited
paper and paperboard

-Gummed or adhesive paper and
paperboard: seff-adhesive
-Gummed or adhesive paper and
paperboard: other

-Papsr and paperboard coated,
impregnated or covered with plastics
{excluding adhasives): bleached,
weighing more than 150 g/m?

-Paper and paperboard coated.
impregnated or covered with plastics
{excluding adhesives): other

- Paper and paperboard, coated,
impregnated or covered with wax,
paraffin wax, stearin, oil or glyceroi

- Other paper, paperboard, celiulose
wadding and webs of cellulose fibres
Filter blocks, slabs and plates, of
paper pulp.

Cigarette paper, whether or not
cut to size or in the form of
bookiets or tubes,

Wallpaper and  similar  wall
coverings; window
transparencies of paper.

Floor coverings on a base of
paper or of paperboard, whether
or not cut to size.

Carbon paper, self-copy paper
and other copying or transfer
papers {other than those of
heading 48.09), duplicator stencils
and offset plates, of paper,
whether or not put up in boxes.
Envelopes, lefter cards, plain
postcards and correspondence
cards, of paper or paperboard;
boxes, pouches, wallets and
writing compendiums, of paper or
paperboard, containing an
assortment of paper stationery.

Toilet paper and similar paper,
ceflulose wadding or webs of

3A-103

Specific Rule

Change to subheading 4311.10 from any other
heading.

Change fo subheading 481141 from any other
heading.

Change to subheading 481149 from any other

heading.

Change to subheading 481151 froth any other

heading.

Change to subheading 481159 from any other
heading except from heading 4804.

Change to subheading 481160 from any other
heading. -

Change to subheading 481190 from any other
heading.

Change to heading 4812 from any other heading.
Change to heading 4813 from any other heading.
Changea to heading 4814 from any other heading.
Change to heading 4815 from any other headin§.
Change to heading 4816 from any other heading

except from heading 4809.

Change to heading 4817 from any other heading.

Change to heading 4818 from any other heading.



Tariff item

(HS596)

4819

4820

4821

4822

4823

482312

482319

509

Description of products

cellulose fibres, of a kind used for
household or sanitary purposes,
in rolls of a width not exceeding
38 cm, or cut to size or shape;

towels, tablecloths, serviettes,
kins for babi P . bed

and  simil househoid,
sanitary or hospital articles,
articles of apparel and clothing
accessories, of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of
celiulose fibres.

Cartons, boxes, cases, bags and
other packing conlainers, of
paper, paperboard, cellulose
wadding or webs of cellulose
fibres; box files, letter trays, and
similar  arlicles, of paper or
paperboard of a kind used in
offices, shops or the tike.
Registers, account books, note
books, worder books, receipt
books, letter pads, memorandum
pads, diaries and similar articles,
exercise books, blotting-pads,
binders (loose-leaf or other),
folders, file covers, manifold
business  forms, interleaved
carbon sets and other articles of
stationery, of paper or
paperboard; albums for samples
or for collections and book
covers, of paper or paperboard.

Paper or paperboard labels of all
kinds, whether or not printed.
Bobbins, spools, cops and simitar
supports of paper pulp, paper or
paperboard {whether or not
perforated or hardened).

Qther paper, paperboard,
ceilulose wadding and webs of
cellulose fibres, cut to size or
shape; other artickes of paper
pulp, paper, paperboard, cellulose
wadding or webs of ceilulose
fibres.

- Gummed or adhesive paper, in
strips or rofls: self-adhesive

- Gummed or adhesive paper, in
sirips or rofls: other

34-104

Specific Rule

Change to heading 4819 from any other heading.

Change o heading 4820 from any other heading.

Change to heading 4821 from any other heading.

Change o heading 4822 from any other heading.

Changle to subheading 482312 from any other
subheading,
Change to subheading 482319 from any other
subheading.
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482320
482340
482360
482370
482390

CHAPTER 49

4901

4902

4903

4804

4905

4906

4907

510

Description of products
- Filter paper and paperboard

- Rolls, sheets and dials, printed for
self-recording apparatus

- Trays, dishes, plates, cups and
the like, of paper or paperboard

~ Moulded or pressed arlicles of
paper pulp

- Other

PRINTED BOOKS,
NEWSPAPERS, PICTURES AND
OTHER PRODUCTS OF THE
PRINTING INDUSTRY;
MANUSCRIPTS, TYPESCRIPTS
AND PLANS

Printed books, brochures, leaflets
and similar printed matter,
whether or not in single sheets.
Newspapers, joumals and
periodicals, whether or not
Hlustrated or containing
advertising material.

Children s picture, drawing or
colouring books.

WMusic, printed or in manuscript,
whether or not bound or
illustrated.

Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, including
atlases, wall maps, topographical
plans and globes, printed.

Plans and drawings for

architectural, engineering,
industrial, commercial,
tepographical or similar

purposes, being originals drawn
by hand; hand-written texts;
photographic reproductions on
sensitised paper and carbon
copies of the foregoing.

Unused postage, revenus or
similar stamps of current or new
issue in the country in which they
have, or will have, a recognised
face vaiue; stamp-impressed
paper; banknotes; cheque forms;
stock, share or bond certificates
and similar documents of title.

3A-105

Specific Rule

Change to subheading 482320 from any ofher
chapter.

Change to subheacding 482340 from any other
chapter.

Change to subheading 482360 from any other
subheading.

Change to subheading 482370 from any other
subheading.

Change to a good of subheading 482390, other
than to cards not punched and for punchcard
machines, from any other subheading; or
Change to cards not punched and for punchcard
machines of subheading 4823.90 from any other
chapter.

Change to heading 4901 from any other heading.

Change to heading 4902 from any other heading.

Change to heading 4903 from any other heading.

Change to heading 4904 from any other heading.

Change to heading 4905 from any other heading.

Change to heading 4906 from any other heading.

Change to heéding 4907 from any other heading.
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4908
49309

4910

4911

CHAPTER 50
5001
5002
5003

5004

5005

5006

5007

CHAPTER 51
5101
5102

5103

5104

5105

5106
5107

5108

5109

511

Description of products

Transfers (decalcomanias).
Printed or illustrated postcards;
printed cards bearing personal
greetings, messages or
announcements, whether or not
illustrated, with or without
envelopes or rimmings.

Calendars of any kind, printed,
including calendar blocks.

Other printed matter, including
printed pictures and
photographs.

SILK

Silk-worm cocoons suitable for
reeling.

Raw silk {not thrown).

Silk waste (including cocoons
unsuitable fr reeling, yarn waste
and garnetted stock).

Sitk yarn {other than yarn spun
from silk waste) not put up for
retail sale.

Yarn spun from silk waste, not
put up for retail sale.

Silk yam and yam spun from silk
waste, put up for retail sale; silk-
worm gut,

Woven fabrics of silk or of silk
waste.

WOOL, FINE OR COARSE
ANIMAL. HAIR; HORSEHAIR YARN
AND WOVEN FABRIC

Weool, not carded or combed.

Fine or coarse animal hair, not
carded or combed.

Waste of wool or of fine or coarse
animal hair, including yarn waste
but excluding garnetted stock.
Garnetted stock of wool or of fine
or coarse animal hair.

Wool and fine or coarse animal
hair, carded or combed {including
d wool in frag 3

Yarn of carded wool, not put up
for retail sale

Yam of combed wool, not put up
for retail sale.

Yarn of fine animal hair {carded or
combed), not put up for retail
sale.

Yarn of weol or of fine animal hair,
put up for retail sale.

3A-106

Specific Rule

Change to heading 4908 from any other heading.
Change to heading 4909 from any other heading.

Change to heading 4910 from any other heading.

Change to heading 4911 from any other heading.

Change to heading 5001 from any other chapter.
Change to heading 5002 from any other chapter.
Change to heading 5003 from any other chapter.
Change to heading 5004 from any other heading
except from heading 5005 or 5006.
Change to heading 5005 from any other heading
except from heading 5004 or 5006.
Change 1o heading 5008 from any other heading
except from heading 5004 or 5005.

Change to heading 5007 from any other heading.

Change fo heading 3101 from any cther chapter.
Change to heading 5102 from any other chapter.

Change to heading 5103 from any cther chapter.

Change to heading 5104 from any other chapter.

Change to heading 5105 from any other chapter.

Change 1o heading 5106 from any other chapter

Change to heading 5107 from any other heading
except from heading $106, 5108, 5109 or 5110,
Change to heading 5108 from any other heading
except from heading 5106, 5107, 5109 or 5110,

Change to heading 5109 from any other heading
except from heading 5108, 5107, 5108 or 5110.
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5110

5111

5112

5113

CHAPTER 52
5201
5202
5203

5204

5205

5206

5207

5208

5209

5210

512

Description of products

Yarn of coarse animal hair or of
horsehair  (including  gimped
horsehair yarn), whether or not
put up for retail sale.

Woven fabrics of carded wool or
of carded fine animal hair.

Woven fabrics of combed wool or
of combed fine animal hair.

Woven fabrics of coarse animal
hair or of horsehair.

COTTON

Cotton, not carded or combed.

Cotton waste (inciuding yam
waste and garnetted stock).

Cotton, carded or combed.

Cotton sewing thread, whether or
not put up for retail sale.

Cotton yarn {other than sewing
thread), containing 85 percent or
more by weight of cotton, not put
up for retail sale.

Cotton yarn {(other than sewing
thread), containing less than 85
percent by weight of cotton, not
put up for retail saie.

Cotton yamn {other than sewing
thread) put up for retail sale.

Woven fabrics of cotton,
containing 85 percent or more by
ight of cott ighing not
more than 200 g/inv’.
Woven fabrics of cotton,
containing 85 percent or more by
weight of cotton, weighing more
than 200 gin’.
Woven fabrics of cotton,
containing less than 85 percent
by weight of cotton, mixed mainly
or solely with man-made fibres,

3a-107

Specific Rule

Change to heading 5110 from any other heading
except from heading 5106, 5107, 5108 or 5009.

Change to heading 5111 from any other heading
except from heading 5108 through 5110, 5112,
5113, 5205 through 5206, 5401 through 5404 or
5508 through 5510.

Change to heading £112 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 5111,
5113, 5205 through 5206, 5401 through 5404 or
5509 through 5510.

Change to heading 5113 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 3111,
5112, 5205 through 52086, 5401 through 5404 or
5500 through 5510.

Change to heading 5201 from any other chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.
Change to heading 5202 from any other chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.
Change o heading 5203 from any other chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.
Change to heading 5204 from any other chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507,
Change to heading 5205 from any cther chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.

Change to heading 5206 from any cther chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.

Change to heading 5207 from any other chapter
except from heading 5401 through 5405 or 5501
through 5507.

Change to heading 5208 except from heading
5106 through 5110, 5205 through 52086, 5209,
5210, 5211, 5212, 5401 through 5404 or 5508
through 5510.

Change to heading 5209 except from heading
5106 through 5110, 5205 through 5206, 5208,
5210, 5211, 5212, 5401 through 5404 or 5509
through 5510.

Change to heading 5210 except from heading
5106 through 5110, 5205 through 5206, 5208,
5209, 5211, 5212, 5401 through 5404 or 5500
through 5510.
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5211

5212

CHAPTER 53

5301

5302

5303

5304

5305

5306

5307

5308
5309

5310

513

Description of products

weighing not more than 200 g/n®,
Woven fabrics of cotton,
containing less than 85 percent
by weight of cotton, mixed mainly
or solely with marn-made fibres,
weighing more than 200 g/m?,
Other woven fabrics of cotton.

OTHER VEGETABLE TEXTILE
FIBRES; PAPER YARN AND
WOVEN FABRICS OF PAPER
YARN

Flax, raw or processed but not
spun; flax tow and waste
{inciuding yarn waste and
garnetted stock).

True hemp (Cannabis sativa L.),
raw or processed but not spun;
fow and waste of true hemp
{including yamn waste and
garnetted stock).

Jute and other textile bast fibres
{excluding flax, true hemp and
ramie), raw or processed but not
spun; tow and waste of these
fibres (including yam waste and
garnetted stock).

Sisal and other textile fibres of the
genus Agave, raw or processed
but not spun; tow and waste of
these fibres (including yam waste
and garnetted stock).

Coconut, abaca {Manila hemp or
Musa ftextilis Nee), ramie and
other vegetable textile fibres, not
elsewhere specified or included,
raw or processed but not spun;
tow, noils and waste of these
fibres (including yarn waste and
garnetted stock).

Flax yarn.

Yarn of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303.

Yarn of other vegetable textile
fibres; paper yam.
Woven fabrics of flax.

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading 5303.

3a-108

Specific Rule

Change to heading 5211 except from heading
5106 through 5110, 5205 through 52086, 5208,
5209, 5210, 5212, 5401 through 5404 or 5509
through 5510.

Change to heading 5212 except from heading
5106 through 5110, 5205 through 5208, 5208,
5209, 5210, 5211, 5401 through 5404 or 5509
through 5510.

Change to heading 5301 from any other chapter.

Change to heading 5302 from any other chapter.

Change to heading 5303 from any other chapter.

Change to heading 5304 from any other chapter.

Change to heading 5305 from any other chapler,

Change to heading 5306 from any other heading
except from 5307 or 5308.
Change to heading 5307 from any other heading
except from 5306 or 5308.

Change to heading 5308 from any other heading
except from 5308 or 5307.

Change to heading 5309 from any other heading
except from heading 5307 through 5308.
Change to heading 5310 from any other heading
except from heading 5307 through 5308 or 5311,
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Tariff item Description of products Specific Rule

(HS96) .

5311 Woven fabrics of other vegetable Change to heading 5311 from any other heading
textile fibres; woven fabrics of except from heading 5307 through 5308 or 5310,
paper yarn.

CHAPTER 54 MAN-MADE FILAMENTS

5401 Sewing thread of man-made Change to heading 5401 from any other chapter
filaments, whether or not put up excepi from heading 5201 through 5203 or 5501
for retail safe. through 5507.

5402 Synthetic filament yarn (other Change to heading 5402 from any other chapter

than sewing thread), not put up except from heading 5201 through 5203 or 5501
for retail sale, including synthetic  through 5507,
monofilament of less than 67
decitex.

5403 Artificial filament yarn {other than Change to heading 5403 from any other chapter
sewing thread), not put up for exceptfrom heading 5201 through 5203 or 5501
retail sale, including artificial through 5507.
monofilament of less than 67
decitex.

5404 Synthetic monofilament of 67 Change to heading 5404 from any other chapter
decitex or more and of which no  except from heading 5201 through 5203 or 5501
cross-sectional dimension through 5507.
exceeds 1 mmy; strip and the like
(for example, artificial straw) of
synthetic textile materials of an
apparent width not exceeding 5
mm.

5405 Artificial monofilament of 67 Change to heading 5405 from any other chapter
decitex or more and of which no  except from heading 5201 through 5203 or 5501
cross-sectional dimension through 5507.
exceeds 1 mm; strip and the like
{for example, artificial straw) of
artificial textile materials of an
apparent width not exceeding 5

mm,

5406 Man-made filament yam ({other Change o heading 5406 from any other chapter
than sewing thread), put up for exceptfrom heading 5201 through 5203 or 5501
retail sale. through 5507.

5407 Woven fabrics of synthetic Change to heading 5407 from any other chapter

filament yarmn, including woven exceptfrom heading 5108 through 5110, 5205
fabrics obtained from materials of through 5206 or 5509 through 5510.
heading 5404.

5407.6111 - Other woven fabrics, containing Change to tariff item 5407.6111 from tariff items
85percent or more by weight of 5402.4310 or 5402.5210, or from any other
poiyester filaments: wholly of chapter except from headings 5106 through 5110,
polyester, of single yarns measuring 5205 through 5206 or 5509 through 5510.
rot less than 75 decitex but not more
than 80 decitex, having 24 filaments
per varn and with a iwist of 900 or
more turns per meter.

5407.6121 - Other woven fabrics, containing Change to tariff item 5407.6121 from tariff items
85percent or more by weight of 5402.4310 or 5402.5210, or from any other
polyester filaments: wholly of chapter except from headings 5106 through 5110,
polyester, of single yarns measuring 5205 through 5206 or 5509 through 5510,

3a-109



Tariff item
(HS96)

5407.6191

5408

CHAPTER 55

5501
5502

5503
5504
5505
5506
5507
5508
5509

5510

515

Description of products

not less than 75 decitex but not more
than 80 decitex, having 24 filaments
per yarn and with & twist of 900 or
more tums per meter.

- Other woven fabrics, containing
85percent or more by weight of
polyester filaments: wholly of
polyester, of single yarns measuring
not less than 75 decitex but not more
than 80 decitex, having 24 filaments
per yarn and with a twist of 900 or
more turns per meter.

Woven fabrics of artificial filament

yarn, including woven fabrics
obtained from materials of
heading 5405.

MAN-MADE STAPLE FIBRES
Synthetic filament tow.

Artificial filament tow.

Synthetic  staple fibres, not
carded, combed or otherwise

processed for spinning.

Artificial staple fibres, not carded,
cambed or otherwise processed
for spinning.

Waste (including noils, yarn
waste and gametted stock) of
man-matie fibres.

Synthetic staple fibres, carded,
combed or otherwise processed
for spinning.

Artificial staple fibres, carded,
combed or otherwise processed
for spinning.

Sewing thread of man-made
staple fibres, whether or not put
up for retail sale.

Yamn {other than sewing thread)
of synthetic staple fibres, not put
up for retail sale.

Yarn {(other than sewing thread)

34-110

Specific Rule

Change to tariff iter 5407.6191 from tariff items
54024310 or 5402.5210, or from any other
chapter gxcept from headings 5106 through 57110,
5205 through 5206 or 5509 through 5510.

Change to heading 5408 from any other chapter
except from heading 5106 through 5110, 5205
through 5206 or 5509 through 5510,

Change to heading 5501 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405,
Change to heading 5502 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5408.
Change to heading 5503 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5504 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5505 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5506 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405,

Change to heading 5507 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405,

Change to heading 55086 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5508 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5510 from any other chapter



Tariff item
(HS96)

5511

5512

5513

5514

5515

5516

CHAPTER 56

5601

5602

5603

5604

516

Description of products

of artificial staple fibres, not put
up for retail sale.

Yarn {other than sewing thread)
of man-made staple fibres, put up
for retail sale.

Woven fabrics of synthetic staple
fibres, containing 85percent or
more by weight of synthetic
staple fibres.

Woven fabrics of synthetic stapie
fibres, containing less than
85percent by weight of such
fibres, mixed mainly or solely with
cotton, of a weight not exceeding
170 giné.

Woven fabrics of synthetic staple
fibres, containing less than 85
percent by weight of such fibres,
mixed mainly or solely with
cotton, of a weight exceeding 170
gim?.

Other woven fabrics of synthetic
staple fibres.

Woven fabrics of arlificial staple
fibres.

WADDING, FELT AND
NONWOVENS; SPECIAL YARNS;
TWINE, CORDAGE, ROPES AND
CABLES AND ARTICLES
THEREOF

Wadding of textile materials and
articles thereof; textiie fibres, not
exceeding § mm in length {flock),
textile dust and miil neps.

Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated.

Nonwovens, whether or not
impregnated, coated, covered or
faminated.

Rubber thread and cord, textile
covered; textile yarn, and strip
and the like of heading 54.04 or
54.05, impregnated, coated,

3a-111

Specific Rule

except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading 5511 from any other chapter
except from heading 5201 through 5203 or 5401
through 5405.

Change to heading $512 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 5205
through 5206, 5401 through 5404, 5509 through
5510, 5513, 5514, 5515 or §516.

Change fo heading 5513 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 5205
through 5206, 5401 through 5404, 5509 through
5510, 5512, 5514, 5515 or 5516.

Change to heading 5514 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 5205
through 5208, 5401 through 5404, 5509 through
5510, 5512, 5513, 5515 or 5516.

Change to heading 5515 from any other heading
except from heading 5106 through 5110, 5205
through 5208, 5401 through 5404, 5509 through
5510, 5512, 5513, 5514 or 5516.

Change to heading 5516 from any other heading
except from heading 5108 through 5110, 5205
through 5208, 5401 through 5404, 5509 through
5510, 5512, 5513, 5514 or 5515,

Change to heading 5501 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5601 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5602 from any cther chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5603 from any cther chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5604 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.



Tariff item
(HS96)

5605

5606

5607

CHAPTER §7

5701

5702

5703

5704

5705

517

Description of products

covered or sheathed with rubber
or plastics.

Metallised yarn, whether or not
gimped, being textile yam, or
strip or the like of heading 54.04
or 54,05, combined with metal in
the form of thread, strip or
powder or covered with metal.
Gimped yarn, and strip and the
like of heading 54.04 or 54.05,
gimped (other than those of
heading 5605 and gimped
horsehair yarn); chenille yamn
(including flock chenille yarn);
loop wale-yam.

Twine, cordage, ropes and cables,
whether or not plaited or braided
and whether or not impregnated,
coated, covered or sheathed with
rubber or plastics.

Knotted netting of twine, cordage
or rope; made up fishing nets and
other made up nets, of textile
materials.

Articles of yarn, strip or the like of
heading 54.04 or 54.05, twine,
cordage, rope or cables, not
elsewhere specified or included.

CARPETS AND OTHER TEXTILE
FLOOR COVERINGS

Carpets and other textile floor
coverings, knotted, whether or
not made up.

Carpets and other textile floor
coverings, woven, not tufted or
flocked, whether or not made up,
inciuding Kelem ,
Scl ks , K and
simifar hand-woven rugs.
Carpets and other textile floor
coverings, tufted, whether or not
made up.

Carpets and other fextile floor
coverings, of felt, not tufted or
flocked, whether or not made up.

Other carpets and other textile

floor coverings, whether or not
made up.

3A-112

Specific Rule

Change to heading 8605 from any cother chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 606 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5607 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5608 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5609 from any other chapter
except from heading 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5701 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5308 or 5311, Chapter 54, or
heading 5508 through 5516.

Changs to heading 5702 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5308 or 5311, Chapter 54, or
heading 5508 through 5516.

Change to heading 5703 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5308 or 5311, Chapter 54, or
heading 5508 througt 5516,

Change to heading 5704 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5308 or 5311, Chapter 54, or
heading 5508 through 5516.

Change to heading 5705 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5308 or 5311, Chapter 54, or
heading 5508 through 5516.



Tariff item
(HS96)

CHAPTER 58 SPECIAL

5801

5802

5803

5804

5805

5806

5807

5808

5309

5810

518

Description of products

WOVEN  FABRICS;
TUFTED  TEXTILE  FABRICS;
LACE; TAPESTRIES; TRIMMINGS;
EMBROIDERY

Woven pile fabrics and chenille
fabrics, other than fabrics of
heading 5802 or 58.06.

Terry towelling and similar woven
terry fabrics, other than narrow
fabrics of heading 58.06; fufted
textile fabrics, other than
products of heading 57.03.

Gauze, other than narrow fabrics
of heading 58.06.

Tulles and other net fabrics, not
including woven, knitted or
crocheted fabrics; lace in the
piece, in strips or in motifs; other
than fabrics of headings 6002 to
8006,

Hand-woven tapestries of the
types Gobelins, Flanders,
Aubusson, Beauvais and the like,
and needle-worked tapestries {for
example, petit point, cross stifch),
whether or not made up.

Narrow woven fabrics, other than
goods of heading 58.07; narrow
fabrics consisting of warp without
weft assembled by means of an
adhesive {bolducs).

Labels, badges and simiar
articles of textile materials, in the
piece, in strips or cut to shape or
size, not embroidersd.

Braids in the piece; omamental
trimmings in the piece, without
embroidery, other than knitted or
crocheted; tassels, pompons and
similar articles.

Woven fabrics of metal thread
and woven fabrics of metallised
yam of heading 5605, of a kind
used in apparel, as fumishing
fabrics or for similar purposes,
not  elsewhere specified or
included.

Embroidery in the piece, in strips
or in motifs.

3A-113

Specific Rule

Change to heading 5801 from any other chapter
except from heading 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 8311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5802 from any other chapter
except from heading 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5803 from any other chapter
except from heading 5108 through 5113, 8204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5804 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapler 54 fwough 55,

Change to heading 5805 from any other chapter
axcept fom heading 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5806 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 thwough 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5807 from any other chapler
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5808 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 8311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5809 from any ofher chapler
except from heading 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 6311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5810 from any other chapler
except from heading 51086 through 5113, 5204



Tariff item
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5811

CHAPTER 59

5901

5902

5903

5904

5905

5906

5907

5908

519

Description of products

Quilted textile producis in the
piece, composed of one or more
layers of textile materials
assembled with padding by
stitching or otherwise, other than
embroidery of heading 58.10.
IMPREGNATED, COATED,
COVERED OR LAMINATED
TEXTLE FABRICS; TEXTILE
ARTICLES OF A KIND SUITABLE
FOR INDUSTRIAL USE

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind
used for the outer covers of
books or the like; tracing cloth;
prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for
hat foundations.

Tyre cord fabric of high tenacity
yarn  of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose
rayon.

Textile fabrics  impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics, other than those of
heading 59.02.

Linoleum, whether or not cut to
shape; floor coverings consisting
of Coating or covering applied on
a textile backing, whether or not
cut to shape.

Textile wall coverings.

Rubberised textile fabrics, other
than those of heading 59.02,

Textile fabrics otherwise
impregnated, coated or covered;
painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the
like.

Textile wicks, woven, plaited or
knitted, for lamps, stoves,
lighters, candles or the like;
incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric
therefor, whether or not

3a-114

Specific Rule

through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.
Change to heading 5811 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 5901 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change fo heading 5902 from any other heading
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212 or 5306 through 5311, or Chapter
54 through 55.

Change to heading 5303 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change to heading 5804 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change to heading 5805 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change to heading 5306 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change to heading 5907 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.

Change to heading 5908 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 5212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or 5512 through 5516.



Tariff item
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5809

5910

5811

6001

8002

6003

6004

6005

6006

CHAPTER 60

CHAPTER 61

520

Description of products

impregnated.

Textile hosepiping and similar
textle fbing, with or without
iining, armour or accessories of
other materials.

Transmission or conveyor belts
or belting, of textile material,
whether or not impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics, or reinforced with metal
or other material.

Textile products and articles, for
tachnical uses, specified in Note 7
to this Chapter.

KNITTED
FABRICS
Pile fabrics, inciuding long pile
fabrics and terry fabrics, knitted
or crocheted,

OR  CROCHETED

Knitted or crocheted fabrics of a
width not exceeding 30 om,
containing by weight 5percent or
more of elastomeric yam or
rubbar thread, other than those
of heading 6001
Knitted or crocheted fabrics of a
width not exceeding 30 cm, other
than those of heading 6001 or
6002.
Knitted or crocheted fabrics of a
width exceeding 30 cm,
ining by weight 5p or
more of elastomeric yarn or
rubber thread, other than those

of heading 6001,
Warp knit fabrics (including those
made on galloon  knitling

machines), other than those of
headings 6001 to 6004,

Other crocheted
fabvics.

knitted  or

ARTICLES OF APPAREL AND
CLOTHING ACCESSORIES,
KNITTED OR CROCHETED

3a-115

Specific Rule

Change i heading 5509 from any other chapter
except from heading 5111 fhwough 5113, 5208
through £212 or 5310 through 5311, Chapter 54,
or heading 5512 through 5516.

Change to heading 5310 from any other heading
excapt from heading 5108 through 5113, 5204
through §212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, or Chapter 54 through 55,

Change to heading 5911 from any other chapter
except from heading 5111 through 5113, 5208
through 8212, 5310 through 5311, 5407 through
5408 or £512 through 5516.

Change to heading 6001 from any other chapter
except from heading §108 through 5113, Chapler
52, heading 5307 through 5308 or 5310 through
5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 8002 from any other chapler
except from heading 5106 through 5113, Chapter
52, heading 5307 through 5308 or 5310 through
5311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 6003 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, Chapter
52, heading 5307 through 5308 or 5310 thyough
8311, or Chapler 54 through 55,

Change to heading 6004 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, Chapter
52, heading 5307 through 5308 or 5310 through
G311, or Chapter 54 through 55.

Change to heading 6005 from any other chapter
axcept from heading 5106 through 5113, Chapter
52, heading 5307 through 5308 or 5310 through
5311, or Chapter 54 through 55.

Change 1o heading 8008 from any cther chapter
except from heading 5106 through 5113, Chapter
52, heading 5307 through 5308 or 5310 through
5311, or Chapter 54 through 55.

Chapter Rule 1:

Except for fabrics classified in 5408.22.10,
5408.23.11, 5408.23.21, and 5408.24.10, the
fabrics identified in the foliowing sub-headings
and headings, when used as visible lining material
in certain men's and women's suite, suittype
iackets, skirts, overcoats, carcoats, anoraks,
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Tariff item Description of products Specific Rule
(HS986)
windbreakers, and similar arficles, must be both
formed from yvarg and finished in the entiory of a
Party:
5111 through 5112, 520831 through 520859,
520931 through 520059, 521031 through 521059,
521131 through 521168, 521213 through 5212185,
5211223 through 521225, 540742 through 540744,
540752 through 540754, 540761, 540772 through
540774, 540782 through 540784, 540792 through
540794, 540822 through 540824, 540832 through
540834, 551219, 851229, 551299, 551321
through 551348, 551421 through 551588,
551812 through 5515814, 551622 through 551824,
551632 through 561634, 551642 through 551644,
551692 through 551594, 800110, 600182,
600243 or 800281 through 800293,
ChaplerRue 2
For purpeses of determining the origin of a good
of this Chapter, the rule applicable to that good
shall ordy apply fo the component that determines
the tarlff clagsification of the good and such
comporient must safisy the tarlif change
requirsiments st out in the rule for that good, if
the rule requires that the good must also safisfy
the tariff change requirsmends for visible fining
fabrics listed in chapler rule 1 to this Chapter,
such raquirement shafl only apply to the visible
fining fabric in the main body of the garment,
excluding sleeves, which covers the largest
surface grea, and shall oot apply to removable
- finings.
&t Men s or boys overcoats, car-
coats, capes, oloaks, anoraks
{inchuding  ski-jackets), wind-
cheaters, windjackets and similar
articles, knitted or crocheted,
other than those of heading 6103.
B10110 - Of wool or fine animal hair Change to subheading 610110 from any other
chapter except from headings 5108 twough 8113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 7
thraugh 5311, Chapier 54, or heedings 5
Hwough 5516 or 6001 through §(086, provided
that:
{2} the good is both cut {or kalt to shape) and
sawn o otherwise assembied in the territory of
one or both of the Parties, and
(b} any visible lining materiat usex in the apparsl
arficle as imported indo the U.S, must safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61,
810120 -~ Ofcotton Change to subheadling 810120 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5371, Chapter 54, or headings 5508

3A-116
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{HB96)
610130
810150
6102
810210
810220

522

Description of products

- Of man~made fibres .

- Cf other foxtie materisls

Women s or girls  overcoats,
car-coats, capes, cloaks, anoraks
finchuding  ski-jackets),  wind-
cheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted,
other than those of heading 6104,
- Of wool or fine animal haly

- Of cotion

3a-117

Specific Rule

through 6516 or 6001 through 6006, provided
that:

{a} the good is both cut {or kit fe shape) and
sawn or otherwise assembled in the territory of
one ar both of the Parties, and

(b} any visible lining material used in the apparel
arlicle as imported Into the LS. must salisfy the
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapter 61,
Change to subhesdings 610130 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or beadings 5508
through 5516 or 6001 through 8006, provided
that:

(3} the good is both cut {or knit to shape) and
sewn ot otherwise assembled in the territory of
ong or both of the Parties. and

(b} any visible lining material used in the appare!
articie as imported into the U.8, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61,
Change fo subheading 810180 from any other
chapler except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 800G, provided that
the good ks both it (or kit to shaps) argd sewn
or atherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610270 from any other
chapter except from headings 8108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 6001 through 6008, provided
ihat

(@) the good is both cut for knit to shape) and
sewn or otherwise sssembled in the territory of
one or buth of the Parties, and

{b} any visible lining material used in the apparel
article as imported Into the U.S, must satisly the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61,
Change to subheading 610220 from any other
chapler excent from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 trough 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8006, provided
that

{2) the good is both wut for knitfo shape) and
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Tariff item Description of products Specific Rule
{HE96)
sewn or otherwisa assemblad in the territory of
one or both of the Parties, and
) sny visile fining meterial used in e gpparel
article as impodad into the US, must saiisly the
recuirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.
810238 - Ofmaremade fbras Change to subheadings 810230 from any ofher
chapter except frors headings 5106 trough 5113,
H20:4 troagh 8212, 5307 $wough 5308 or 5310
trrough 5311, Chapler 54, or headings 5808
fhrough 5518 or 5001 through 008, provided
that
{a) the good Is both cul {or kit to shapej and
sawn o offerwise gssemblad i the terfiory of
one or both of the Parties, and
) mavy vistole Bring matetial ysed & the apparel
article a5 imporied do the .S must sativly the
mariremants of Chapter Rule 1 for Chapler 81.
S0y - Df oy fonie mzlerals Change to subheading 610280 from any ofher
chapier except from headings 8106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
Hrough 5311, Chapler 54, or headings 5808
Hrough 5516 o 5031 frough 8005, provided that
e good is both out (or knit to shape) and sewn
of pthewise assemblad in the temiory of one o
both of the Parfiss.
8103 Hen sorboys  sulls, ensembles,
jackats, blazers, trousers, bl and
brace overalls, breeches and
shotts {other than swimwear),
iovitled or crocheted.
FHA -Sulls: of wool or ine animal halr Change o subheading S0 fom any other
chapter except from headings 506 through 5113,
5204 trough 5212, 5307 fwough 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 8508
through 5516 o 600 through 6008, provided
st
{a) the good is both out {or knit to shape) and
sewn or otherwise assembled iy the territory of
ane or beth of the Parties, and
b} any visibe fining maferal used in the apparst
aticle g mporied inte the US. must salisly the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.
B10312 - Suiter ofsynthetis fibres Change to subhaading 510312 from any sher
chapter exvept from headings 5108 theough 3113,
5204 frough 5212, 5307 twough 5308 or §310
hrough 5311, Chapter 54, or hasdings 8508
frrough 5518 or B001 through 6008, providet
that:
{2} the good is bofrs tut for knit fo shape) and
sewn o ofherwvise assemblad in fhe teritory of
one or both of the Parties, and
b} any visible lining material used in the apgarel
article as imporiad infe the LS, must satisly the

3a-118



Tariff item

{HS96)

524

Deseription of products

810318 - Suls: of sther textile materialy

6103.1960 - Suits: of other texifile materials:
containing 70 percent or more by
weight of sitk or sifk waste

<Suits:  of other fextile materials:

othar

6103.1990

S8 - Ensembles: of woul or fine animal

halr

610322 - Ensembies: of cotion

34-119

Specific Rule

requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 81,
Change to subheading 6103.18 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 8307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6006, provided
that: :

{a) the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or otherwise assembled in the territory of
one ur both of the Parties, and

{b) any visible lining material used in the appare!
article as imported into the U.S. must satfisfy the
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapler 81,
Changs to taniff item 6103.1980 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 Hhrough 5308 or 5310
through 5311, chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided that
the good is both cut {or knit o shape) and sewn
or ctherwise assembled in the ferritory of one or
both of tha Parties.

Change 1o 1arifl tam 81031990 from any other
chaptar except fram headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through §311, chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 6001 through 6008, provided fhat
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or stherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheadings 810321 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 310
through 8311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 8001 through 6008, provided |
that

{a} the good is both cut {or knit 1o shape) ang
sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties, and

{b}y with respect fo a gamnent described in
heading 6101 or 5 jacket or a blazer described in
heading 6103, of wool, fine animat hair, cotton or
man-made fibers, imported a3 partofan
ensembie of these subheadings, any visible fining
material used in the apparel article s Imported
into the 1.8, must safisfy the reguirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 81,

Change to subheadings 610322 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided
that

{a} the good is both out for knit to shape} and



Tariff item

{HS98)

525

Description of products

610323 - Ensembles: of synthetic fibres

610329

81033t

- Ensembles:
atenals:

of other textils

« Jackels and blazers: of wool or

fine animal hair

34120

Specific Rule

sewn or otherwise assembled in the territory of
ona of both of the Parfies, and

b} with respect to & garment describad in
heading 6101 or a jacket or a blazer described in
heading 6103, of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibers, imported as part of an
ensembie of thase subheadings, any visible fining
material used in the apparel arficle as imporiad
into the U.S. must satisfy the requirements of
Chaptar Rule 1 for Chapter 61.

Change to subheadings 610323 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided
that

(a} the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or othenwise assembled in the teritory of
one o both of the Parties, and

{b) with respect to a germent desceribed in
heading 6101 or a jacket or a blazer deserbed in
heading 6103, of wool, fine animal haly, colton or
man-made fibers, imported as part of an
ensamble of these subheadings, any visible lining
material used in the apparel arlide as imported
inte the U.S. must satisfy the reguirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 81,

Change to subheadiings 610328 from any otfer
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 6008, provided
that:

{2) the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or athenvise assembled in the teniiory of
one or both of the Parties, and

(b) with respect lo a garment destribed In
heading 6101 or a jacket or a blazer described in
heading 6103, of wool, fine aniral halr, solion or
man-made fibers, Imparted as part of ait
ensarmble of these subheadings, any visible lining
material used in the apparel article as imparted
into the U.S, must satisly the reguirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 81.

Change o subheading 610331 From any other
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 8001 hrough 8008, provided
that;

(&) the good is both cut (or knit o shape} and
sewn o otherwise assembled in the territory of
ong o both of the Pariles, and



Tariff item
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526

Description of products

510822 - Jockels and blazers: of cotion

BI0333 - Jadkefs and blazers: of synthetic
fibres

610338 - Jackets and blazers: of other

textle materials

81033040 - Jackets and blazerss  of other
fexiile materials, containing
70percent or maore by weight of silk

or silk waste

61023980 - Jackets and blazers:  of ofher

texlile materials, other

3a-121

Specific Rule

(b} any visible lining material used in the apperel
articke as imporied into the U.S, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 61,
Change to subheading 610332 from any other
chapter except from headings 5106 trough 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through §311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 0071 through 6008, provided
that;

(a} the good is both cut (or knit & shape) and
sewn o otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties, and

(b} any visible fining material used in the appare}
article as imported into the U.5. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.
Change to subheading 510333 from any ofher
chapter except from headings 5106 frough 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided
that:

{a} the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or otherwise gssembled in the territary of
one of both of the Parties, and

{b} any visible lining material used inthe apparel
arficte as imported Inte the US. must safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 81,
Changa to subheading 610339 from any othar
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 8307 fhrough 5308 or 3310
hrough 5311, Chaptler 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 80086, provided
that:

{a} the good is both cut {or knit 1o shape) and
sewn or othenvise assemblad in the feritory of
ong or both of the Parties, and

(b} any visible fining material used in the appargl
article as imporiad into the U.S. must satisfy the
requirernents of Chapter Rute 1 for Chapter 81.
Change to tariff item 6103.3849 from any ofher
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or §310
through 5311, chapter 54, or headings 5508
fhrough 5516 or 8001 through 8008, provided that
ha good is both ¢t {or knit to shape} and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to tanlf itern §103.3880 from any otheyr
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, chapter 54, or headings 5608
through 5516 or 8007 through 6008, provided that
the good is both cut {or kit to shape} and sewn



Tariff item
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6104

527

Description of products

610341 -Trousers, bib and brace overalls,
bresches and sharis:  of woal of

fine animal halr

610342 -Trousers, bib and buce overalls,

breeches and shorls: of cotton

810343 -Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts:  of synthetic

fibres

510348 -Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorls: of other textite

materials;

Women s or gitls suits,

dresses, skirts, divided skirts,
trousers, bib and brace overalis,
breeches and shorts {other than
swimweat}, kniffed or crochated.

610411 -Suits: of wool or fine animal hair

£10412 - Suite: of votion

3a-i22

Specific Rule

or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change o subhsading 610341 from any olher
chaptar except frovn headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 56310
shrough 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 trough 8006, provided that
the good is both out {or knit to shape) and sewn
or atherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610342 from any other
chiapler except from headings 5108 through 5113,
3204 through 5212, 5307 through 5308 or §310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, providad that
e good is both cut for knffio shaps) and sewn
or otherwise assembled in the tarvitory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610343 from any other
chapler except frorn headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 8307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit 1o shape} and sewn
or gtherwise assernbled in the territory of one of
both of the Parties.

Changs to subheading 610349 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
fryough 5311, Chapler 54, or headings 5508
#rough 5516 or 8001 through 5008, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the terwitory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 510411 from any other
chapier except from headings 106 through §113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
hrough 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5816 or 8001 through 8006, provided
that:

() the good is both cut {or knit o shape) and
sewn or otherwise assembled in the terriiory of
one or both of the Parfies, and

(b} any visible fining materiat used in the apparel
article as imported into the U.8. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter §1.
Change fo subheading 810412 from any other
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(HS986)
chapter axcept from headings 5106 through 58113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5816 or 6001 through 6008, provided
thatt
{g) the good is both cut {or knit o shape) and
sewn or olhehwise assembled in the territory of
one ar both of the Parties, and
(b} any visible fining material used in the appare!
atticle as imported into the U.S. must satisfy the
raguirernents of Chapter Rude 1 for Chapler 81,

F10413 ~ Sults: of symthetic flwes Change to subheading 510413 from any other

chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 8307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, providad
that:

{a) the good is both cut (or knit to shape) and
sewn of olherwise assembled in the terdiory of
ons o both of the Parties, and
{b} any visible fining material used in the apparel
article as imported into the U.S. must satisty the
. requiraments of Chapter Rule 1 for Chapter 1.
510418 - Suits; of other texiile materials: Change o subhsading 610419 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided
that
(&} the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or otherwise assembled in the territory of
one of both of the Parties, and
{b) any visible lining material used in the apparel
article as mported info e U.S must satisly the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 1.
61041940 - Sufts: of other texile matetials, Change to tariff itlem 5104.1940 from any other
containing 7Opercent or more by chapter except from headings 5106 through 5113,
weight of sk or sk waste 5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
hrough 5311, chapter 54, or headings 3508
through 5516 or 6001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knlt to shape} and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or

baoth of the Paties,
SI0ATIN0D -Sultss  of other fexiile malerials, Change o tarlff tem §104.1980 fom any other
other chapter axcept from headings 5106 through 5113,

5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, chapler 54, or headings 5508
Hhrough 5516 or 8001 through 8008, provided that
the gaod is both cut (or knit to shape} and sewn
or otherwise assembled in the ferritory of one o
hoth of the Parlies.

810421 -Ensembles: of wond or fine animal  Change to subheading 510421 from any other

3a-123
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(HS96)

hair

610422 - Ensembles: of colton

610423 ~ Ensembies: of synthetic fibres

3a-124

Specific Rule

chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
fhrough 5311, Chapter 54, or headings 5808
through 5516 or 8001 through 80086, provided
that,

{a) the good is both cut {or knit to shaps) and
sewn or othersise assemblad in the teritory of
one or hoth of the Parties, and

(b} with respect o a garment described in
heading 6102, a jacket or a blazer described in
heading 6104, or 2 skirt described in heading
6104, of wodl, fine animat halr, cofton or man-
made fibers, imported as part of an ensembie of
these subheadings, any visible lining material
used in the appare! article as Iported into the
LS. must safisfy the requirsments of Chapler
Fasde 1 for Chapler 61,

Change to subheading 610422 from any other
chapter except from headings $108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
#hrough 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5518 or 8001 through 8008, provided
that.

(@) the good is both cut (or knit to shape) and
sewn o otherwise assembled In the terrifory of
one or poth of the Parties, and

(b} with respect ¢ a garment described in
heading 6102, a jacket or a blazer described in
heading 6104, or & skirt described in heading
5164, of wool, fing animal halr, colion or man-
made #ibers, imported as part of an ensemble of
these subheadings, any visbie lining matenal
used in the appargl article as imported inte the
U.S. must salisfy the requirements of Chapler
Rufe 1 for Chapler 81.

Change to subheading 510423 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
#rough 5311, Chapler 54, or headings 5508
shrough 5516 or 8001 through 6006, provided
that.

{a) the good is both cut {or knit 1 shape) and
sewn or otherwise assembled in the territory of
oha o both of the Parfies, and

(bt with respect to a garment described in
heading 6102, a jacket or a blazer described.in
heading 8104, or a skirt described in heading
8104, of wod, fine animat hair, cotion or man-
made fibers, imported as part of an ensemble of
these subheadings, any visible fining material
used in the apparel article as imported into the
U.S. must satisfy the requiremeants of Chapter
Rute 1 for Chapler 61,
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610428 ~ Ensembles: of other textile Change to subheading 610428 from any other
matedals: chapter except from headings 5108 through 5113,
’ 5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
#hrough 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided
that.
a2} the good is both cut {or kit to shepel ad
sewn or otherwise assernblad in the territory of
one or both of the Parties, and
(b) with respect to @ garment described in
! heading 8102, 5 jacket or a blazer described in
heading 5104, of 2 skirt desaribed in heading
6104, of wool, fine animat hair, cotton or mat-
made fibers, imporied as part of an ensemble of
these subheadings, any visible lining material
used in the spparet orticle as Imported into the
U8, must satisfy the requirements of Chapler
Rute 1 for Chapler 61.
810431 ~ Jackels and blarers: of wool or  Change to subheading 610431 from any other
fine animal heir chapler except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 fhwough 8308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through BO0S, provided
that:
{a} the good is both o [or knit fo shaps) amd
sewrs or ofherwise assemblad i the terdtony of
one or both of the Parties, and
(b) any visible lining material used in the apparet
arfiche as imported into the U.S. must satisty the
reguirements of Chapter Rule 1 for Chapter 81
§10432 - Jackels and blazers: of colfon Change %o subheading 610432 from any other
chapter except from headings $106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5515 or 8001 thwough 8008, providad
that
(a) the good is both cut (or knit to shape} and
sewn ur otherwise assembled in the territory of
aone or both of the Parties, and
{b} any visible lining material used in the apparst
arficte g5 imporisd info the U8, must salisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 81,
810433 -« Jackels and blazers: of synthetic  Change to subheading 610433 from any other
fibres chagpter exespt fom headings 5108 Hrough 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through BO0S, providad
hat.
{8} the good is both aut {or knlt to shaps)} and
sewn or otherwise assembied in the tervitory of
ong ar both of the Parties, and
(b) any visible ining material used in the apparel
ariicle as mported info the US. must salisly the

34-125



Taviff item

(H596)

610439

6104.3020

50441

810442

510443

610444

531

Description of products

- Jackets and blarerss  of other
texiie materials:

- Jackets and blszers:  of other

textile haterials, othey

-Dresses: of woolor fine animal halr

-Dresses: of cotlon

~Dresses: of synthefic fibres

~Dresses: of artificial fibres

34-126

Specific Rude

requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 61,
Change o subheading 610432 fom any other
chapter except fom headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 007 through 5006, provided

{2} the good Is both cut {or knit to shaps) and
sewn or otherwise assembiled in the territory of
one ar both of the Parties, and

{b} any visible fining material used inthe apparel
arficle as imported ity the US. must satisly the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 81,
Change to tariff lem 6104.3920 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 3212, 5307 through $308 or 5810
through 33171, ehapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through B00E, providesd that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or othgrwise assembied in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subbeading 610441 fom any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
trough 5319, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 60071 throwugh 8008, provided that
the good is both cut (o knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or
both of the Parties,

Change to subhsading 510442 from any olher
chapler except from headings 5106 through 5118,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 8001 through 6008, provided that
e good i both cut {or knit fo shape} and sean
or otharwise assernbled in the teritary of one or
both of the Parties,

Changa to subhesding 610443 from any olher
chapter except from headings 5108 fhrough 5113,
5204 through 5212, 5307 fhrough 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 o 6001 through B0DS, provided that
the gowd Is both cut {or knit to shape) and sewn
or othervise assembiard in e terdiory of cve or
both of the Paries,

Change to subheading 610444 from any other
chapter except from headings 5106 through §113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
throught 5311, Chapter B4, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided fat
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembied in the tertory of ong o
both of the Parfiss.
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Tariff tem Description of products Specific Rule
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510449 -Dresses: of other texiile materials:  Changs to subheading 610449 from any ofher

chapter except from hoadings 5108 through 5113,
5204 shwough 5212, 5307 trough 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 6006, provided that
the gaod is both sut {or knit to shaps) and ssum
or ciherwise assemibled in the teritory of ane or

bioth of the Paries.
610451 -Skirts and divided skits: of wool or  Change to subheading 610451 from any other
fine animal hair chapler except from headings 5106 through 5113,

5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
#wough 5311, Chapter 54, or headings 5808
through 5516 or 8001 through 8006, provided
that:

: {a) tha good is both ot for knll fo shape) and
sewn or atherwise assembled in the termitory of
one o hoth of the Parlies, and
{by any visible ining material uded in the appare!
arficle as imported Into the U5, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.

BID452 - Skits and divided skis:  of Change to subheading 810452 from any ofher
cotion chapter excapt from headings 5108 through 5113,
5204 through 5218, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5518 or 001 through 5006, provided
that:
{a) the good is both cut {or knit fo shape} and
sewn or otherwise assembled in the territory of
ane o both of the Parties, and
{b} any visible ning material used in the appare!
arficle a8 imported into e LS. must satisly the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 81,
610453 . Skits mnd divided skitst  of Change to subheading 610453 from any ofher
synthetic fibres chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518 or 8001 through 8008, provided
that:
{m) the good is bolly cut for knit 1o shape) and
sewn or otherwisg assembled in the teritory of
one or both of the Parties, and
(b} any visible lining material used in the apparg!
article 2 irnported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chagier 81,
G450 - Skirls and divided skirts: of other  Change to subheading 610458 from any other
fextile materials: chaptar excapt from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 310
through 5311, Chapter 54, or haadings 5508
through 5516 or 6001 through S008, provided
that
{a) the good is both cut {or knit to shape) and
sewn or otherwise aissembled in the tenitory of
one or hoth of the Parties, and

34-127



Tariff item
{HS96)
6104.5940
6104.5980
8104681
510482
610483
510469
6105

533

Description of products

- Skirts and divided skirts: of other
textile materials, containing
T0percent or more by weight of silk
or siik waste

-Skirts and divided skirts:  of other
fextile materials, other

-Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shoris: of wool or fine
animal hair

-Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorls: of cotion

-Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts:  of synthetic
fibres

~Trousers, bib and brace overalis,
breechss and shorts: of other textile
materials:

Men s or boys shirts, knitted or

3a-128

Specific Rule

(b) any visible lining material used in the apparel
article as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.
Change {o tariff e 6104.5940 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 001 through 8008, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to tariff itern 6104.5980 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, chapter 54, or headings 5508
through $516 or 6001 through 6008, provided that
the good Is both cut (or knit fo shape) and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or
bath of the Parties.

Change to subheading 610481 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through £311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit to shape} and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610462 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 810463 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or othenwise assembied in the terrtory of one of
both of the Parties.

Change o subheading 610468 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
fhrough 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both eut {or knit to shape) and sewn
or ctherwise assemblad in the tenitory of one or
both of the Parties,

Change 10 heading 8105 from any other chapler



Tariff item

(H896)

6106

6107
810711
610712
610719
610721
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Description of products

crocheted.

Women s or girls  blouses,
shirts and shirt-blouses, knitted
or crocheted.

Men s or boys underpants,
briefs, nightshirts, pyjamas,
bathrobes, dressing gowns and
similar  articles, knitted or
crocheted.

-Underpants and briefs: of cotion

-Underpants and briefs: of man-
made fibres

-Underpants and briefs: of other
textile materials

- Nightshirts and pyjamas: of cotion

3a-129

Specific Rule

except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 60086, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to heading 6106 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 6006, provided that
the good is both cut {or knit to shape} and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 810711 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8006, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 810712 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6006, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or othervise assernbled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610719 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610721 fromy:

(a) tariff item 6002.9210 provided that the good,
exclusive of collar, cuffs, waistband or elastic, is
wholly of such fabric and the good is both cut and
sewn or otherwise assembled in the territory of
onsg or both of the Parties, or

(b) any other chapter except from headings 5106
through 5113, 5204 through 5212, 5307 through
5308 or 5310 through 5311, Chapter 54, or



Tariff item
{HS96)
610722
810728
810701
10792
610799
5108
§10811

535

Description of products
- Nightshiris and pyjamas: of man-

made fibres

-Nightshirts and pyjamas: of other

iextile materials:

-Othen: of cotton

~Other: of man-made fibres

~Other: of other texdile materals

Women s or girls  slips,
petticoats, briefs, panties,

g > PYJ
bathrobes, dressing gowns and
similar arficies, knitted or
crocheted.

-Slips and petticoats; of man-made
fibres

3A-130

Specific Rule

headings 5508 through 5516 or 6001 through
8008, provided that the good is both cut {or knitto
shape) and sewn or otherwise assembled in the
territory of one or both of the Partles.

Changeé to subheading 610722 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 trough 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the terfiory of one or -
both of the Parties.

Change to subheading 810722 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through £311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the teritory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 810791 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 thraugh 5212, 5307 through 5308 or £310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8008, provided that
the good is both cut {or knit to shape} and sewn
or otherwise assembied in the teritory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 810792 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 55186 or 8001 through 6008, providad that
the good Is both cut (or knit 1o shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
bath of the Parties.

Change to subheading 610799 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both i {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610811 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310



Tariff item
(H596)

6510818

610821

610822

810828

810831
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Description of products

-Slips any petticoats: of other texfile
materials:

-Briefs ard panﬁés: of cotton

« Briefs and pantigs: of man-made

fibres

-Briefs and panties: of ather toxdils
materaly

-Nightdresses and pylamas: of
wotion

34-131

Specific Rule

through 5311, Chapter 54, or headings 5508
shrough 5518 or 8001 fhwough 6008, provided that
the good Is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assernbled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610818 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through §308 or 5310
through 5311, Chapler 84, or headings 5508
through 5516 or 60071 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit 1o shape! ared sewn
or othenvise assembled in the lerjtory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 610821 from:

{a) tariff item 60029210 provided that the good,
exclusive of waisthand, elastic or face, is wholly of
such fabric and the good is koth cut and sewn of
otherwise assemblad in the teritory of one or
both of the Parties, or

i) any other chapter except from headings 5106
Hwough 5113, 5204 through 5212, 5307 through
308 or 5310 through 5311, Chapter 54, or
headings 5508 thraugh 5516 or 6001 through
6006, provided that the good is both cut {or knitto
shape) and sewn or otherwise assembled in the
terrdiory of one or both of the Parties.

Change to subhealing 610822 from any olher
chapter except from haadings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or §310
swough 5311, Chapler 34, or headings 5508
through 5516 or 5001 through 6008, provided that
the gowmt is both cut {or knit to shape) and sewn
or otherwise assambied in the temitory of one ar
both of the Parties.

Change {0 subheading 810829 from any oiher
chanter except from headings 5106 fwough 5113,
5204 through 5213, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or haadings 5508
Hrough 555 or 5001 through BO0E, provided that
#he good is both cut {or kit to shape} and sewn
or otherwise assemibled in the tritory of one or
both of the Parties.

CThange o subheading 610831 from:

(@) tariff Rem 6002.9210 provided that the good,
exclusive of collar, cuffs, waistband, elastic or
face, is whotly of such fabric and the good s both
cut and sewn or otherwise assembled in the
territory of ane or both of the Fardes, or

b} any other chapter except from headings $108
through 5113, 5204 through 5212, 5307 through
5308 or 5310 through 5311, Chapter 54, or
headings 5508 through 5516 or 6001 through
8008, provided that the good is both cutfor kitle



Tariff item
{HS96)
810832
610839
610891
810882
510889
6109
8110
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Description of products

.~ Nightdresses and pyjemas: of

man-made fibres

~Nightdresses and pviamas: of other
texfie materials:

-Other: of cotton

-Other: of man-made fibres

~Otherr of pther textile materials

T-shitis, singlets and other vests,
knifted or crocheted.

Jerseys, pullovers, cardigans,
waist-coats and similar articles,
knitted or crocheted.

34132

Specific Rule

shape) and sewn of otherwise assembled in the
tarritory of one or both of the Parfies.

Change o subhsading 610832 front any other
chaptar excapt fram headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapier 54, or headings 5508
fhrough 5518 or 8001 through 6008, provided that
the good is both out (or knit o shape) and sewn
or otherwise assembled in the tervitory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 510838 from any other
chapier except from headings 51086 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8006, provided that
1he good is both cut {or knit fo shape) and sewn
ar othanwise assembied in the lerritory of one or
both of the Parties,

Change to subheading 610891 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headlings 5508
through 5516 or 8001 through 60086, provided that
the good is both cut (or knitto shape) and sewn
or ofherwise assembled in the terifory of one or
Both of the Parties,

Change to subheadding 610842 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8008, provided that
the good is boih cut (or knit to shape)} and sewn
or otherwise assembled in the termitory of one or
beth of the Parties,

Change to subheading 610830 frons any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 53, or headings 5508
frough 5518 or 8007 through 8008, provided that
e good is both cut {or knitto shape} and sewn
or otherwise assembied in the territory of ona or
both of the Parties.

Change to heading 6109 from any ather chapter
except from headings 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 8516 or 6001 through 6008, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or othenwise assembled In the temikry of one or
both of the Parties,

Change to heading 6110 from any other chapter
except from headings 5108 through 5113, 5204
#hrough 5212, 5307 through 5308 or 5310



Tariff item

(HS96)

8111

6112
811211
611212
611218
811220
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Description of products

Babies gaments and clothing
accessories, knitted or crocheted,

Track suits, ski suits and
swimwear, knitted or crocheted.

-Track sulls: of cotion

~Track suits: of synthetic fibres

~Track suits: of other textle

materials:

~ Ski suits

3A-133

Specific Rule

through 5311, Chapter 54, or headings 5508
Hhrough 5516 or 8001 through 60086, provided that
the good is both cut {or knit to shaps} and sewn
or otharwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to heading 6111 from any cther chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 6311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 8006, provided that
the good is both cut {or knit to shape) and sewn
or athenwise assembled in the tenitory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 611211 from any other
chapter except from headings $106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6006, provided that
the good is both cut {or knit fo shape) and sewn
or otherwise assambled in the territory of one or
both of the Partias,

Change to subheading 511212 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 6006, provided that
the good is both cut {or knitto shape) and sewn
or otherwise assembled in the terrtory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 611219 from any other
chapter except from headings 5106 through §113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 6008, provided that
the good is both cut (or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 611220 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 8311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 50086, provided
that: .

(a) the good is both cut (or knit to shape) and
sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties, and

{b} with respect to 2 garment described in
heading 6101, 6102, 8201 or 6202, of wool, fing
animal hair, cotton or man-made fibers, imported
as part of a ski-suit of this subhgading any visible
fining material used in the appare! arficle as



Tariff item
(HS96)
a1y
511259
811241
611245
8113
8114
8115

539

Desgcription of products

- Men sorboys swimwean of
synthatic fibres

-Men s or boys swimwear: of
other fextile materials:

-Women ¢ or gils swimwean of
synthetic fires:

« Women g or gifls swimwear: of
other texile materiais:

Garments, made up of knifted or
crocheted fabrics of heading
5903, 5906 or 5907,

Other garments, knitted or

crochated.

Panty hoge, tights, stockings,
socks and other  hoslery,
including stockings for varicose

3a-134

Specific Rule

imported into the U.S. must salisfy the
requirements of Chapler Rule 1 &y Chapter 61,
Change 1o subheading 811231 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 55608
through 5516 or 6001 through B006, provided that
the good is both cut {or knit to shape} and sewn
or uthenwise assambled in the termitory of one or
both of the Parties.

Change to subheading 611238 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
thraugh 5311, Chapter 54, or headings 5508
thraugh 5516 or 6001 through 8006, provided that
the good is both cut {or knit fo shape} and sewn
or otherwise assambled in the terfory of one or
both of the Parties,

Change to subheading 611241 from any other
chapler except from headings 51086 through 8113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
thraugh §311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8007 through 8006, provided that
the good is both cut {or knil to shape) and sewn
ot otheraise assembied in the feritory of ons or
hoth of the Parties.

Change to subheading 611248 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5210
through 5311, Chapler 34, or headings 5508
through §516 or 6001 through 8008, provided that
the good is both out {or knit to shape) and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to heading §113 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5808
through 5516 or 6001 through 6008, provided that
the good s both out {or knitto shape)} and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Changs 1o heading 8114 from any other chapter
except fom headings 5165 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 5001 through B00E, provided that
the good is both cut {or knitto shape} and sewn
or otherwise assembled In the terltory of one or
both of the Parties,

Change to heading 6115 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 8212, 5307 through 5308 or 5310



Tariff item
{HS96)

6116

6117

CHAPTER 62

540

Description of products

veins and footwear without
applied  soles, Wnitted or
crocheted.

Gloves, mittens and mitts, knitted
or crocheted.

Other clothing

PRPI

made up
jes, knitted of
knitted or crocheted paris of
gamments or  of  clothing
accessoties.

ARTICLES OF APPAREL AND
CLOTHING ACCESSORIES, NOT
KNITTED OR CROCHETED

34-138

Specific Rule

through 5311, Chapler 54, or headings 5508
fwough 5516 oy 6001 trough 8008, provided that
the good s both out {or kit to shape} and sewn
or othgrwise assembled in the terrdtory of one or
both of the Parties.

Change to heading 6118 from any other chapter
axcaptom headings $108 through 5113, 5204
through 5212, 8307 $wough 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516 or 8001 through 8006, provided that
the good is both cut {or knit fo shape) and sewn
or otherwise assembisd i he feniory ef one or
both of the Parfies,

Charge to heading 6117 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
fhwough B212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516 or 6001 through 5008, provided that
the good is both cut {or knit to shape} and sewn
or otherwise assemblad in tha terdlory of one or
both of the Parties.

Chagter Bule 1t

Except for fabrics classified in 5408.22.10,
5408,23.11, 5408.2321, and 5408.2410, the
fabrics identified in the foliowing sub-headings
and headings, when used as visible lining materiaf
in certain men's and women's suits, suittype
jackets, skirts, overcoats, carcoats, anoraks,
windbreakers, and similar arfickes, must be both
forned from yam and Snished in the tenitory of 2
Parly:

5111 through 5112, 520831 through 520859,
520931 through 520959, 521031 through 521058,
521131 through 521159, 521213 through 821215,
521223 trough 521225, 540742 through 540744,
840782 through 840754, 540781, 540772 through
540774, 540782 through 540784, 540792 through
540794, 540822 through 540824, 540832 through
540834, 551219, BH1228, 551289, 551321
through 851349, 551421 through 551588,
551612 through 551814, 551622 through 551824,
551632 through 551634, 55164 ihrough 551844,
551682 through 551694, 800110, 600192,
00531 through 800544 or 800810 through
800644, .

Chapter Rule 20

Apparel goods of this Chapter shall be considered
1o originate i they are both cut andd sewn of
ctherwise assembled In the teritory of one or
both of the Parties and i the fabiric of the outer
shell, exclusive of collars or culfs, is wholly of otie
or more of the following: .

{2} Velveleen fabrics of subheading 580123,



Tariff item

(HS96)

8201

820111

541

Description of products

Men & or hoys overcoats, car-
coals, capes, cloaks, anoraks
(including  ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and simitar
atticles, other than those of
heading 6203,

- Overcoals, raincoals, car-coals,
capes, tloaks and similar articles:
of wool or fine animal hair

34-136

Specific Rule

containing 85 per cent or more by weight of
cotory;

{b} Corduroy fabrics of subheading 580122,
contaiting 85 per cent or mare by weight of
cotton and containing more than 7.5 wales par
centimeter;

) Faprics of subheading ST or S1111G,F
hand-woven, with & loom width of jess than 76 om,
woven in the United Kingdom in accordance with
the rules and regulations of the Harris Tweed
Association, Lid,, and so certified by the
Assatiation; :

(dy Fabrics of subheading 511230, weighing not
more than 340 grams per square rmeter,
containing wool, not less than 20 per cent by
waight of fine animal halr and not less than 168 per
cent by weight of man-made staple fibers; or

(e) Butiste fabrics of subheadling 551311 or
551321, of square construction, of single yarmns
exceetling 76 metric count, containing batween
80 and 70 warp onds and fling picks per square
centimaster, of a weight not excesding 110 grams
per sqlare meter.

For purposes of defermining the origin of a good
of this Chapter, the rule applicable to that good
shall only apply to the component that determines
the tarif clagsification of the good and such
corsponent must satisfy the tariff change
requiremernts set ot in the rule for that good, IF
the nie requires that the good must also satigfy
the taniff change reguirements for visible lining
fabric listed in chapter rule 1 1o this Chapter,
such requirement shall only apply to the visible
fining fabric in the main body of the garment,
exchiding sieeves, which covers the largest
surface area, and shall not apply to removable
finings.

Change o subheaviings 620711 from any othet
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or £310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 60086, provided that:

(a) the: good is bath cut and sawn or otherwise
assembied in the tendiory of one or both of the
Parfies, and



542

Tariff item Description of products Specific Rule
(H596)
(b) any visible lining material used in the apparel
articls as importad into the U.S. must satisly the
requirernards of Chapler Ruls 1 for Chapler 82,
620112 - Overcoals, raincoals, car-coats, Change to subheadings 62012 from any ofher
capss, cloaks and similar arficles: chapter except from headings 5108 through 5113,
of cotton 5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
shrough 5311, Chapter 54, or headings 5508
hrough 5516, 5801 through 5802 or 6001
thraugh 6006, provided that:
(a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the taritory of one or both of the
Parties, and
(b} any visible fining materat used inthe apparel
article as imported! into the U.S. must satisfy the
: requiraments of Chapter Rule 1 for Chapter 62.
620113 - Overcoats, raincoats, car-coats, Change to subheading 520113 from any other
capes, cloaks and similer arficles: chapter excapt from headings 5108 through 5113,
of man-made fibres 5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
#rough 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001
through 5008, provided that
{a} the good is both cut and sewn or ctherwise
assemblad in the tenitory of one or both of the
Partias, and
{b} atiy visiie lining material used in the appardl
arficle as impored into the UL, must safisfy the
requivements of Chapter Rule 1 for Chapter 82,
6201185 - Overcoats, raincoats, car-coats, Change to subheading 620119 from any ofher
capes, cloaks and similar arficles: chapler except from headings 5106 through 5113,
of oiher textile materiats: 204 fhrough 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapler 54, ot headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
thraugh 6006, provided that the good is both cut
2nd sawn or otherwise assembled in the terdiory
of ong or both of the Parfies.
52091 -Other: of woo! or fine animal hair Changs o subhesding 520181 fom any other
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
thinugh 6008, provided that
{a) the good is both cut and sewn or othenwise
assembied in the tgwitory of one or both of the
Parties, and
{b} any visbie fining material used in the appare!
article as imported into the ULS. tust safisfy the
requirements of Chapier Rule 1 for Chapter 82,
820192 - Other: of cotton Change to subheading 620192 from any other
chapter excent Fom headings 5108 through 5113,
5204 fhwough 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
Hhrough 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that

3a-137
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6202

543

Description of products

B20193 -~ Other of man-made fbres

6201499

620211

620212

- Other of ather texdiie materials:

Women $ or girls  overcoats,
car-coats, capes, sloaks, anoraks
{ncluding  ski-jachkets), wind
cheaters, wind-jackets and similar
articles, othar than these of
heading 5204.

~Overcoats, raincoats, car-coats,
capes, tloaks and similar arficles: of
wool or fine animal halr

-« Overcsats, rainooals, car-coals,
capes, cloaks and similar articles;
of cotion

3a-138

Specific Rule

{a} the good is both cut and sewn or othenyise
assembled inthe ferritory of one or both of the
Parties, and

(b} any visible lining material used in the apparet
arlicle as imported into the U.S, must satisfy the
regrirements of Chapter Rule 1 for Chapter 82.
Chiange to subheading 520193 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 310
thraugh 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5538, 5801 fhrough 5802 or 601
Hrough 008, provided that

{a} e good is both cut and sawn or otherwise
assambled in the territory of one or both of the
Parties, and

{b} any visible lining material usad in e appavel
arficle as imported into the 1.5, must salisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 82,
Change 1o subheading 620198 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
204 trrough 8212, 5307 twough 5308 or §310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 5008, provided that the goot! Is both ot
ared sewn or othenwise assembled in the terrdiory
of ong or both of the Pardies.

Change to subheading 620211 from any other
chapter except from headings 5106 through 113,
5204 through 5242, 5307 through 5308 or 5310
through 531, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that:

{5} the goud is both cut and sewn or othenwive
assembled inthe territory of one or both of the
Parties, and

{b) any visible lining material ussd in the appars
arficle as imported into the LS. must safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 82,
Change 1o subheading 620212 Fom any oher
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
trrough 5311, Chapter 54, or headings 5508
hrough 5516, 5801 trwough 5802 or 80T
theough 6006, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assemblad in the territory of one or both of the
Partles, and
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Tariff item Description of products Specific Rule
(HS96)
{b) any visible ining material used in the appare!
article as imported Int the U.S. must satisty the
requiremenits of Chapter Rule 1 for Chapler 62.
620213 - Overcoats, raincoats, car-coats,  Change to subheading 620213 from any other
capes, cloaks and gimilar articles: chapter except from headings 5108 through 5113,
of man-made fibres 5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapier 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that
{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assernbied in the territory of one or both of the
Parfies, and
{b) any visible lining material used in the apparet
articls as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62,
820218 - Overcomis, raincouds, car-coats, Change to subheading 820218 from any other
capes, chaks and similar atficles:  chapter except from headings 5106 through 5113,
of other textite materials: 5204 through 5212, 5307 thraugh 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5308
fhrough 5518, 5801 trough 5802 or 6001
fhrough G006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembied in the tervitory
of ong or both of the Parties.
620201 -Othen of wool or fine animal halr Change Yo subheading 620291 from any other
chapter exvept from headings 5108 through 8113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 ar 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 8518, 5801 through 5802 or 8001
through 8006, provided that:
{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the terrdiory of one or both of the
Pariies, and
{b} any visible lining material used in the apparei
article as imporied into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62,
520282 - Other: of coffon Change to subhsading 520292 from any other
chapter except from headings 5106 through 5143,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 84, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that:
{3} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the wyritory of one or both of the
Partlies, and
{b} any visible ning matedal used In the apparel
article as imported into the U3, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 82,

3a-13%
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(HS98)

545

Description of products

620293 - Othen of man-mads fibres

620209 Oiner: of other taxfie materisls:

Men sorboys suifs, ensemblaes,
jackets, blazers, ¥rousers, bib and
brace woveralls, hreeches and
shorts (other than swimwear),
§20311 - Suits: of wool or fine animal hair

620312 - Suits: of synthetic fibres

620318 - Buily of other fextile maleriale:

3A-140

Specific Rule

Change to subheading 620293 from any other
chapter except frorm headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 531G
through 5311, Chapter 54, or haadings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 8008, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assemblad in the territory of ane or both of the
Parties, and

{b} any visible lining material used in the apparel
arfice a3 imporied info the U.S. must safisly the
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapler 82,
Change to subheading 620299 from any ather
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 80086, provided that the good is both tut
and sewn or othenvise assembled in the territory
of one o both of the Parties.

Change 1o subheading 820311 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

H#wough 6006, provided that

{a} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the terrtory of one or both of the
Parties, and

o} any visible lining material used in the apparel
arlicle as imported into the U.S, must satisfy the
requirements of Ghapler Rule 1 for Chapter 62,
Change to subheading 620312 from any othet
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 fhwough 5212, 5307 through 5308 or 5310
twough 5311, Chapter 54, or hegdings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001

through 6006, provided that:

{a) the good s both cut and sewn or otherwise
assembied in the teritory of one or beth of the
Parties, and

(b) any visible lining material used in the annare!
article as imported into the U.S, must satis’s e
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapter <,
Changs to subhaading 520318 from any othey
chapter axcept from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapier 54, or headings 5508
through §515, 5801 through 5802 or 601




Tariff item
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546

Description of products

62031950 - Suiis: of other fextiie materials,
containing 70percerit or more by
weight of silk or silk waste:

82031990 Sulls: of pther textile materds, oher

820321 -Ensembles: of wool or fine animal

hair

620322 - Ensembles: of cotton

3A-141

Specific Rule

through §008, provided that

{8} the good is bolh cut and sewn or otherwise
assembled in the teritory of one or both of the
Parties, and

(b) any visible Tining material used in the apparel
article ais mporied into the 1.5, must safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 62.
Change o tarlff Rem 52631950 from any other
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 thwough 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the teritory
of one or both of the Parlies.

Change o toriff flem 6203.1990 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 58071 through 5802 or 6001
through 5008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change fo subheading 5203.21 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 001
through 8008, provided that

{2} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of ona or both of the
Parfies, and

{0) with respect to & garment described in
heading 6201 or a jacket or a blazer deseribed in
heading 6203, of wakl, fine animal halr, cotfon or
man-made fibers, imported as partofan
ensembie of these subheadings, any visible lining
material used in the apparel article as imporied
e the 1.5, must satisty the requirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 82.

Change to subheading 620322 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 3310
fhrough 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5812 or 6001
through 6006, provided that

{z) the good is both cut and sewn or otherwisa
assembled in the tertory of one or both of the
Parties, and

(b) with respect fo & garment desaribed in
heading 6207 or a Jacket or a blazer describexd in
heading 6203, of wool, fine animal hair, cotfon or
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Tarlff item Description of products Specific Rule

(HS96)

man-made fibers, imported & part of an
ensemble of these subheadings, any visible lining
materiad used in the appare! arlidle as imported
into the U.S. must satisfy the requirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 62,

620323 - Ensembles: of synthetic fibres Change to subheading 620323 from any other
chapter except from headings 5106 through 8113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 831¢
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through $802 or 6001
through 8008, provided that
&3} the good is both cut and sewn or ctharwise
assembled in the lerrdtory of one or both of the
Parties, and

i (b} with respect fo & garment described in

heading 6201 or & jacket or a blarer desoribed in
heading 6203, of wool, fine animal hair, colion or
man-made fibers, imported as part of an
ensembile of these subheadings, any visible lining
material used in the apparel article as imported
i the ULS, must satisly the requirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 82.

620322 - Ensembles: of other textile Change to subheading 620328 from any other

materials: chapter except from headings §106 through 5113,

5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that:
(a} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the temtry of one or both of the
Parties, and
(b} with respect to a garment described in
heading 6201 or a jacket or a blazer described in
heading 6203, o wool, fine animal hak, coton or
mar-made fibers, imported as partofan
ensamble of these subheadings, any visibie fining
material used in the apparel arficle as imported
into the L.S. must satisfy the requirements of
Chapter Rule 1 for Chapter 82.

820331 - Jackewn and blazenyr of wool &t Change to subhaading 520331 from any other

fine animal hair chapter except from headings §106 through 5113,

5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
Heough 5516, 5801 through 5802 or 5001
through 8008, provided that:
(@) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the teritory of one or both of the
Parties, and
B} any visible ining matenial used in the appare!
article as importsd into the LS, must satisfy the
requirsments of Chapter Rule 1 for Chapter 62,

620232 - Jackeis and blazars: of cotton Change to subheading 820332 from any other
chapter except from headings §106 tough 5113,

3a-142
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548

Description of products

620333 - Jackels and blazers: of synthetic

fbras

820338 - Jackets and blazers: of ofher

textile materfals:

6203.3050 - Jackels and blazgrer  of other

203.3990

820341

fexiile materals,

containing

7opercent or more by weight of sik

or silk waste

~Jackets and blazers: of other textile

materials, ofher

-Trousers, bity and brace overalls,

breeches and shorts:
fine animal halr:

of wool or

3A-143

Specific Rule

5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5211, Chapter 54, or headings 5508
gyough 55718, 5801 through 5802 or 8001
through 8006, provided that:

(@) the good is both cut and sewn or othetwise
assembled in the territory of one or both of the
Parlies, and

{b) any visible lining material used in the appare!
arficle as imported into the U5, rust safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 52,
Change to subheading 820333 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 8516, 5801 through 5802 or 6001
through 8006, prvided that:

{a} the good is both cuf and sewn or otherwise
assembied in the {arritory of one or both of ihe
Parties, and

{b) any visible lining matedal used in the appare!
article as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62.
Change to subheading 620339 from any ather
chapter excapt from headings §106 through 5113,
5204 twough 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5308
through 5576, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled i the ferrtory of one or both ol the
Parties, and

() any visible lining material usad in the apparst
article as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62,
Change fo tariff fom 6203.3850 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through $008, provided that the good is both aut
and sewn or otharwise assembied in the tenitory
of one or both of the Parties,

Changs to tarff item 6203.3990 from any olher
chapter except from heatings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 o 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through $516, 5801 through 5802 or 6001
through 8008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assemblad In the torditory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 620341 from any other
chaptar except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 #hwough 5308 or 5310



Tariff item
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620342
620343
820348
§204
620411
520412

549

Description of products

~Trousers, bib and brace overalls,
brecches and shorts:  of colfon:

~Trousers, bib and brace overalls,
breechizs and shorty:  of synthetic
fibras:

~Trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts: of other
textile materials:

Women s or

ensembles,

dresses, skirts,
trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts {other than
swimwear}.
Suits: of wool or fine animal hair

Suits: of cotton

girls suits,

jackets,  blazers,

divided skirts,

3a-144

Specific Rule

through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6081
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 620342 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 52142, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties,

Change to subheading 620343 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 60086, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assernbled in the temitory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 620349 from any other
chapter except from headings 5106 through §113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6301
through 6008, provided that the good is both eut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 620411 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6006, provided that;

(a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parliss, and

(b any visible fining material used in the apparel
articte as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62,
Change fo subheading 620412 from any other
chapter except from headings 5108 fhrough 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that:
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Description of products

620413 - Suits: of synthatic fibres

620419 - Suits: of other textile materials;

§204.1940 - Suitst of other fextie materials,
containing  70percent or mare by
weight of silk or sitk waste

62041880 -Sulls:  of other ftoxtile materials,
other
0620421 -Ensembles: of wool or fine animal

hair

34-145

Specific Rule

(a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Pariies, and

(b} any visible ining material used in the apparel
article as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62.
Change to subheading 820413 from any ather
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chaipter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 thvough 5802 or €001
ihrough 8008, provided that

{a} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the tamitory of one or both of the
Parties, and

{b} any visitle lining materal used in the apparel
article as imporied info the U8, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 2.
Change to subheading 620419 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that:

@) the good is both cut and sewn or cthenwise
assembled in the tertitory of one or both of the
Parties, and

(b) any visible lining material used in the apparel
article as imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapler 62.
Change to tariff e 6204.1940 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of ong or both of the Parties.

Change lo tariff itern 6204.1980 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through $518, 5801 through 5802 or 5001
through 8008, provided that the good s both out
and sewn or ofherwise assembiad in the territory
of ong or both of the Parties.

Change to subheadings 620421 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 3508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 60086, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or ctherwise
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Description of products

820432 - Ensembles: of ooffon

620423 -« Ensembles of synthedlc fibres

£20428 - Ensembles:
eterials:

of other lextie

3A-146

Specific Rule

assempled in the territery of one or both of the
Pariies, and

(b} with respect to 8 garment described in
heading 6202, a jacket or a blazer deseribed in
heading 6204, or a skirt described in heading
8204, of wodl, fing animal haly, cotton or man-
made fibers, Imported as part of an ensemble of
these subheadings, any visible fining material
used in the apparel article as imported into the
U.S. must satisfy the: requiremants of Chapter
Rute 1 for Chapter 82,

Changs o subheadings 820422 from any olher
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 trough 5212, 5307 through 308 or §310
through 5311, Chapler 54, or headings 5508
though 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the teritory of ang or both of the
Parlies, and .

by with respect fo a gavment described in
haading 8202, a jacket or a blazer deseribed in
heading 6204, or a skirt described in heading
6204, of wool, fine animal hair, cotton or man-
reade fibers, imporied as pard of an ensemble of
thesa subheadings, any visible fining mafedal
used in the appare! article as imporied inte the
U.S. must satisfy the requirements of Chapter
Rule 1 for Chapter B2.

Change to subheadings 820423 from any other
chapler except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or §310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 8001
through 5006, provided that

ta) the good is both cut and sawn or otherwide
assembled in the territory of ona or both of the
Parties, and

{0} with respect 1o a garment desoribed in
heading 6202, a jacket or & blazer describeti in
heading 6204, or a skirt described in heading
6204, of wool, fing Animal hall, cotion or man-
made fibers, imperied as part of an ensemble of
thase subheadings, any visibis lining matorial
used in the apparet article as imported into the
U.8. must satisfy the requirernents of Chapler
Rule 1 for Chapter 82,

Changs to subheadings 520422 from any othet
shaper except frora headings 106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapier 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 60014
through 8008, provided thatt
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Tariff item Dascription of products
{HS986)
620431 - Jackets and blazers: of wool or
fine animal hair
520432 - Jackets snd blazers: of cofton

820433 - Jackels and blazers: of synthetic
fibres

820430 - Jockels and blazers: of other

texdile materials:

3a-147

Specific Rule

(a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the teritory of one or both of the
Parfies, and

(b} with respect to & garment described in
haading 8202. a jacket or a blazer described in
heading 5204, or & skint described in heading
6204, of wool, fine animal hafr, cotton or man-
made fibars, imported as part of an ensemble of
these subheadings, any visible lining material
used in the apparel article as imported into the
1.8, must satisfy the reguitements of Chapter
Rule 1 for Chapter 82.

Changs to subbeading 620431 from any othgr
chapter except from headings 5108 through §113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 6310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that:

() the good is both cut and sewr or otherwise
assembled in the lerritory of one or both of the
Parfies, and -

(b} any visible lining material used in the apparel
article as imported info the U.S. must satisfy the
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapter 62.
Change Yo subheading 520432 from any other
chapter except from headings 3106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that

{a} the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties, and

b any visible fining material used in the apparel
article as importad info the U.S, must satisfy the
requirernents of Chapter Rule 1 for Chapter 82.
Change 10 subheading 620433 from any other
chapter except from headings 8105 through 5113,
4204 through 5212, 5307 through 5308 or 4310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 8802 or 6001
through 8006, provided that:

{8} the good is both cut and sewn or ctherwise
assembied in te teritory of one or both of the
Parties, and

{b) any visible fining material used in the apparel
article as imported into the U.S. must satisty the
requirerments of Chapter Rule 1 for Chapter 82,
Change to subheading 520438 from any ofner
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
througts 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001



Tariff item
(HS96)

€204.35650

H204.3080

820441

620442

820443

820444

553

Description of producis

- Jackets and blazers: of other
textile  materials, containing 70
nercent gr more by weight of silk or
stk waste

~Jackets and blazers: of other textile

materials, ofher

~Dresses: of wool or fine animal hair

~Dresses: of totion

~Dresses: of synthetic fibres

~Dresses: of artificial fibres

3A-148

Specific Rule

through 8006, provided that

{2} the good is both cut and sewn or oifwerwise
sssemblad in the tenitory of one or both of the
Parfies, and

() any visible lining material used in the apparel
arficle as importad inte the U.S, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 2.
Change to tariff item 6204.3980 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5316
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
fhrough 5518, 5801 through 5802 or 8001
through 50086, provided that the good is both cut
and sewn or olherwise assemblad in the teritory
of one or both of tha Parties.

Change to tariff item 6204.3980 from any other

~ chapter except from headings 8106 twough 5113,

5204 fiwough 5212, K307 through 3308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
twough 5518, 5801 through 5802 or 6001
frrough B00B, provided that the good s both aut
and sewn or othanniszs assembied in the territory
of ohe of both of the Parties.

Change to subheading 620441 from any other
chapter except fom headings 5108 through 3113,
5264 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
frough 5311, Chapler 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 5008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the ferritory
of one or both of the Parlies.

Change to subheading 620442 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through B00B, provided that the good is both ot
and sewn or othenwise assemblad in the territory
of ons or both of the Parlies.

Change lo subheading 520443 from any ofher
chapter except from headings 5108 through 3113,
5204 through 5212, 5307 through §308 or 5310
through §311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 6001

through 8008, provided that the good is both cut
and sawn or othenwise agsemblad in the teritory
of ona or both of the Parties.

Change to subheading 620444 from any other
chapter except from headings 5108 fwough 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through %518, 58071 through 5802 or 6001

fwough BODS, provided that the good is both out



Tariff item
{HS96)
£2044%
820451
620452

554

Description of products

-Dregses: of other textie materials:

-Skirts anid divided skirts: of wool or

fine andmal hair

- Skirts and divided skirts:

cotton

820453 - Skir and divided skins

620459

synthelic fibres

of

- Skirts and divided skirts:  of other

textile materials:

3A-149

Specific Rule

and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Partiss,

Change to subheading 820448 from any other
chapter except from headings §106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 8310
through 5311, Chapler 54, or heaslings 5508
shrough 5518, 5801 through 5802 o 8001
through 6008, pravided that the good is bofh cut
and sewn or ctherwise assembled in the territory
of ong or both of the Parties.

Change fo subheading 520451 from any other
chapter except from headings 5108 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 8006, provided that

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the ferdtory of one or both of the
Parties, and

{b) any visible lining materal used in the apparsl
aricle s mporiad o the US. must safisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62
Change to subheading 620452 from any other
chapter except from headings 8106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or haadings 5808
through 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6006, provided that:

{a) the good is both cut and sewn or otherwise
assenbled in the territory of one or both of the
Parties, and

(b) any visible lining material used in the apparet
article as imported into the U.S, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 82,
Change to subheading 820453 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, §307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
fhrough 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that:

(@) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parligs, and

{5} any visible lining material used in the apparsi
article as imported into the ULS, must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62,
Change to subhsading 620459 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5316
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 8802 or 6001
through 6008, provided that:

{a) the good is both cut and sewr: or otherwise



Tariff item
(H5986)
6204.5940
820461
820462
820463
620489
6205
620510

555

Description of products

- Skirts and divided skirts: of other
texile maledials, conflaining 70
percant or more by weight of silk or
sitk waste

~Trousers, bibs and brave overalls,
breeches and shorts: of wool or fine
animal hair

-Trousers, bib and brags overalis,
breeches and shotts: of cotton

-Trousers, bib and bravs overalls,
breeches and shorfs: of synthetic
fibres

~Trousers, bib and brace overalls,
bresches and shorts: of other fexdile
materials:

fMen sorboys shirks,
- Of wool or fine animal hair

3A-150

Specific Rule

assembled in the feritory of one or both of the
Partigs, and

{b} any visible lining material used in the appare!
article as imported into the U8, must satisfy the
raquirements of Chapter Rule 1 for Chapter 2.
Change 1o taiff itern 6204.5940 fom any other
chapter except from headdings 5106 fhrough 5113,
5204 through 5212, 5307 thraugh 5308 or 8310
fhrough 8311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 6008, provided that the goud is both cut
and sawn or otherwise sssembled in the lenitory
of ona or both of the Parties.

Charge to subheading 620461 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001

through 6006, provided that the goad is both cut
and sewn or otherwise assemblad in the fenitory
of one or both of fhe Parles.

Change o subhaading 620462 from any other
chapter except from headings $108 through 5113,
5204 through 5212, 8307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapler 52, or headings 5508
through 5516, 5301 through 5802 or 8001

thraugh G006, provided that the good is botirout
and sewn or otherwise assembled in the territory
of ong or both of the Parties.

Changs to subheading 820483 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 8001

through 8008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembied in the teriiory
of ong or both of the Parties.

Change to subhaading 620468 from any othar
chapter except fom headings 8108 through 5113,
52064 through 5212, 5307 through 5308 or 5318
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 6208, provided that the good s both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 620510 from any ofiter
chapler except from headings 5108 through 8113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through §311, Chapter 54, ar headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 60086, provided that the good is both cut
and sewn of ctherwise assembled in the fenitory



556

Tariff item Description of products Specific Rule
(HS96)
of one or both of the Parties.
820520 . Subheading Rule:
620830 fderv's or boys shiris of cotion or man-mads

fibars shall be considered to originate if they are
both cut and assembiled in the taritory of one or
more of fhe Parties and if the fabric of the outer
shetl, exclusive of collars or cuffs, is wholly of one
or more of the folfowing:

{a} Fabrics of subheading 5208.21, 5208.22,
5208.29, 5208.31, 5208.32, 5208.39, 5208.41,
5208.42, 5208.40, 5208.51, 5208.52 or 5208.59,
of average yarn rurmber exceeding 135 metic;
{b) Fabrics of subheading 5513.11 or 5513.21,
not ¢f sauare construction, containing more than
70 warp ends and filling picks per square
centimeter, of average yam nuntber exceeding 70
metr;

(©) Fabrics of subheading 5210.21 or 5210.31,
not of square construction, containing more than
70 warp ends and filling picks per square
cenfimeter, of average yvam number exceeding 70
metric;

(d) Fabwics of subheading 5208.22 or 5208.32,
not of sguare conatruction, containing more than
75 warp ends and filling picks per square
centimater, of average yam number excaading 65
metric;

(e) Fabwics of subheading 5407.81, 5407.82 or
5407.88, weighing less than 170 grams per
sauare meler, having a dobby weave created by
a dobby aftachment;

{f} Fabrics of subheading 520842 or 5208.49,
not of square construction, containing more than
85 warp ends and filling picks per square
centimeter, of average yarm number exceeding 85
metric;

(g} Fabrics of subhwading 5208.51, of squars
construction, containing rmore than 75 warp ends
and fling picks per square centimeter, made with
single yarns, of average yam number 35 or
greater metric;

{h) Fabrics of subheading 5208.41, of squars
construction, with @ gingham patiern, containing
more than 85 warp ends and filing picks per
square venlimeter, made with single yams, of
average yarn number 95 or gremter metric, and
characterized by a check effect produced by the
variation in color of the yamns in the warp and
filing; ot

(iy Fabrics of subheading 5208.41, with the warp
colored with vegetable dyes, and the filling yams
white or colored with vegetable dyes, of average
yarn number greater than 85 metic.

3A-151



Tariff item
{H896)
6208520
820530
820550
6206
6207
6208
6208

557

Description of products

- Of cotion

- Of man-made fibres

~ Of ofher textle materisls:

Women 3 or girls  blouses,

shirfs and shirbblouses,

Men s or boys singlets and
other vests, underpants, brigfs,
nighishirts, pyjamas, bathrobes,
dressing gowns amd  similar
articles,

Women 5 or girls  singlets and
other wvests, slips, petticoats,
hriefs, panties, nightdresses,

Y :
dressing
articles.

gowns and simifar

Bables  garments and clothing
accessories,

3a-152

Specific Rule

Change to subheating 820520 from any other
chapter expept from headings §106 ihrough 51143,
5264 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5500
through 5518, 5801 through 3802 or 8001
through §008, provided that the good is both aut
and sewh of otherwise assembled i the tedtory
of ane or toth of the Parties.

Change to subhaading 6205630 from any other
chaptar except from headings 5106 through 5113,
5204 trough 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 8802 or 5001
through 8006, provided that the good is both out
and sewn or otherwise assembled in the lenitory
of one or both of the Parfies.

Chsnge to subheading 820580 from any olher
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
fhrough 5311, Chapter 54, or headings 3508
throngh 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otharwise assembled in the tenitory
of one or hoth of the Parties.

Change to heading 6208 Fom any other chapler
sxcept from hesdings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5807 tbrough 5802 or 6001
#hrough 005, provided fhat the good is boll cut
ard sewn or otherwise assembled in the teritory
of ona or both of the Parties.

Change to heading 8207 from any other chapter
exvept from headings 5106 through 5113, 5204
hrough 5212, 3307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through 5802 or 8001
through 6006, provided that the good is both eut
and sewn or otherwise assemblad in the teritory
of one or both of the Partles.

Change to heading 6208 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
hrough 5516, 5801 through 5802 or 8001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled n the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 5209 fom any vther chapler
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 8212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5518, 5801 through B802 or 8001



Tariff item

(HS96)

6210

6211

558

Description of products

Garments, made up of fabrics of
heading 5602, 5603, 5903, 5906 or
5907.

Track suits, ski suits and

swimwear; other garments.

621111 - Swimwear: men s or boys
621112 -Swimwear: women s or girls
621120 - Ski suits:

621131 - Other garments, men s or boys :

of wool or fine animal hair

3A-153

Specific Rule

through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6210 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621111 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 60086, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621112 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621120 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001

through 6006, provided that:

(a) the good is both cut and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties, and

(b) with respect to a garment described in
heading 6101, 6102, 6201 or 6202, of wool, fine
animal hair, cotton or man-made fibers, imported
as part of a ski-suit of this subheading any visible
lining material used in the apparel article as
imported into the U.S. must satisfy the
requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 62.
Change to subheading 621131 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.



Tariff item

(HS96)

621132

621133

621139

621141

621142

621143

621149

559

Description of products

-Other garments, men s or boys :
of cotton

-Other garments, men s or boys :
of man-made fibres

-Other garments, men s or boys :
of other textile materials

-Other garments, women s or girls :
of wool or fine animal hair

-Other garments, women s or girls :
of cotton

-Other garments, women s or girls
of man-made fibres

-Other garments, women s or girls :
of other textile materials

3A-154

Specific Rule

Change to subheading 621132 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621133 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621139 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621141 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the temritory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621142 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembiled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621143 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the teritory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621149 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001



Tariff item
(HS96)
6212
621210
621220
621230
621290
6213
6214

560

Description of products

Brassiéres, girdles, corsets,
braces, suspenders, garters and
similar articles and parts thereof,
whether or not knitted or
crocheted.

- Brassiéres

- Girdles and panty-girdles

- Corselettes

- Cther

Handkerchiefs.

Shawls, scarves, mufflers,
mantillas, veils and the like.

3a-155

Specific Rule

through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheading 621210 from any other
chapter except from headings 5208 through 5212,
5407 through 5408, 5512 through 5516, 5803
through 5804, 5806, or 6001 through 6006,
provided that the good is both cut and sewn or
otherwise assembled in the territory of one or
both of the Parties.

Change to subheadings 621220 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheadings 621230 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to subheadings 621290 from any other
chapter except from headings 5106 through 5113,
5204 through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 55186, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6213 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6214 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut



561

Tariff item Description of products
(HS96)

6215 Ties, bow ties and cravats.

6216 Gloves, mittens and mitts.

6217 Other made up clothing
accessories; parts of garments or
of clothing accessories, other
than those of heading 6212.

CHAPTER 63 OTHER MADE UP TEXTILE
ARTICLES; SETS; WORN

CLOTHING AND WORN TEXTILE

ARTICLES; RAGS

6301 Blankets and travelling rugs.

6302 Bed linen, table linen, toilet linen

and kitchen linen.

6303 Curtains (including drapes) and

interior blinds;
valances.

3a-156

curtain or bed

Specific Rule

and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6215 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6216 from any other chapter
except from headings 5108 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6217 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or headings 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6008, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6301 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 55186, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6302 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6303 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001



Tariff item

(HS96)

6304

6305

6306

6307

6308

6303.9210

562

Description of products

Other furnishing articles,
excluding those of heading 9404.

Sacks and bags, of a kind used
for the packing of goods.

Tarpaulins, awnings and
sunblinds; tents; sails for boats,
sailboards or landcraft; camping
goods.

Other made up articles, including
dress patterns.

Sets consisting of woven fabric
and yarn, whether or not with
accessories, for making up into
rugs, tapestries, embroidered

34A-157

Specific Rule

through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to tariff item 6303.9210 from tariff items
5402.4310 or 5402.5210 or any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
and sewn or otherwise assembled in the territory
of one or both of the Parties.

Change to heading 6304 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
{or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6305 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6306 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6307 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
(or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to heading 6308 from any other chapter
except from headings 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310 '
through 5311, Chapter 54, or heading 5508



Tariff item
(HS96)
6309
6310
CHAPTER 64
6401
640110
640191
640192
640199
6402
640212

563

Description of products

table cloths or serviettes, or
similar textile articles, put up in
packings for retail sale.

Worn clothing and other worn
articles.

Used or new rags, scrap twine,
cordage, rope and cables and
worn out articles of twine,
cordage, rope or cables, of textile
materials.

FOOTWEAR, GAITERS AND THE
LIKE; PARTS OF SUCH ARTICLES
Waterproof footwear with outer
soles and uppers of rubber or of
plastics, the uppers of which are
neither fixed to the sole nor
assembled by stitching, riveting,
nailing, screwing, plugging or
similar processes.

- Footwear incorporating a
protective metal toe-cap

-Other footwear: covering the knee

-Other footwear: covering the ankle
but not covering the knee

-Other footwear: other

Other footwear with outer soles
and uppers of rubber or plastics.
-Sports footwear: ski-boots, cross-
country ski footwear and snowboard
boots

3A-158

Specific Rule

through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 60086, provided that the good is both cut
{or knit to shape) and sewn or atherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to 6309 from any other heading.

Change to heading 6310 from any other chapter
except from heading 5106 through 5113, 5204
through 5212, 5307 through 5308 or 5310
through 5311, Chapter 54, or heading 5508
through 5516, 5801 through 5802 or 6001
through 6006, provided that the good is both cut
{or knit to shape) and sewn or otherwise
assembled in the territory of one or both of the
Parties.

Change to subheading 640110 from any other
heading except from heading 6402 through 6405
or subheading 6406.10 provided there is a
regional value content of not less than 55 percent
based on the build-up method.

Change to subheading 640191 from any other
heading except from heading 6402 through 6405
or subheading 640610 provided there is a
regionai value content of not less than 55 percent
based on the build-up method.

Change to subheading 640192 from any other
heading except from heading 6402 through 6405
or formed uppers of subheading 640610 provided
there is a regional value content of not less than
55 percent based on the build-up method.
Change to subheading 640199 from any other
heading except from heading 6402 through 6405
or formed uppers of subheading 6406.10
provided there is a regional value content of not
less than 55 percent based on the build-up
method.

Change to subheading 640212 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35 percent based on
build-up method or 45 percent based on build-
down method.



Tariff item

(HS96)

6403

640219

640220

640230

640291

640299

640312

640319

640320

640330

564

Description of products

-Sports footwear: other

- Footwear with upper straps or
thongs assembied to the sole by
means of plugs

- Other footwear, incorporating a
protective metal toe-cap

-Other footwear: covering the ankle

-Other footwear: other

Footwear with outer soles of
rubber, plastics, leather or
composition leather and uppers of
leather.

-Sports footwear: ski-boots, cross-
country ski footwear and snowboard
boots

-Sports footwear: other

- Footwear with outer soles of
leather, and uppers which consist of
leather straps across the instep and
around the big toe

- Footwear made on a base or

platform of wood, not having an inner
sole or a protective metal toe-cap

3A-159

Specific Rule

Change to subheading 640219 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35 percent based on
build-up method or 45 percent based on buiild-
down method.

Change to subheading 640220 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35percent based on build-
up method or 45 percent based on build-down
method.

Change to subheading 640230 from any other
heading except from heading 6401, 6403 through
6405 or formed uppers of subheading 640610,
provided there is a regional value content of not
less than 55 percent based on the build-up
method.

Change to subheading 640291 from any other
heading except from heading 6401, 6403 through
6405 or formed uppers of subheading 640610,
provided there is a regionatl value content of not
less than 55 percent based on the build-up
method.

Change to subheading 640299 from any other
heading except from heading 6401, 6403 through
6405 or formed uppers of subheading 640610,
provided there is a regional value content of not
less than 55 percent based on the build-up
method.

Change to subheading 640312 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35 percent based on
build-up method or 45 percent based on buiid-
down method.

Change to subheading 640319 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35percent based on build-
up method or 45 percent based on build-down
method.

Change to subheading 640320 from any other
heading, provided there is a regional value
content of not less than 35 percent based on
buiid-up method or 45 percent based on build-
down meth